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NOTA  BENE 


La  Loi  des  Licences  de  Québec 
a  été  refondue  lors  de  la  refonte 
générale  des  Statuts  de  la  Pro- 
vince de  Québec  en  1908.  Depuis, 
la  Législature  y  a  apporté  divers 
amendements,  qui  portent  les  nu- 
méros des  articles  de  nos  statuts. 
Pour  éviter  une  confusion  pos- 
sible, l'auteur  a  cru  préféraible 
de  donner  aux  différents  articj  s 
les  numéro?  qu'ils  ont  dans  les 
Statuts  Refondus  et  ainsi  les 
amendements  y  trouvent  naturel- 
lement leur  place. 


The  Quebec  License  Law  wai 
revised  at  the  time  of  the  general 
revision  of  the  Statutes  of  the 
Province  of  Quehec,  in  1908. 
Since  then  the  Legislature  has 
enacted  several  amendments 
thereto  which  correspond  to  the 
numbers  of  the  articles  of  our 
statutes.  In  order  to  avoid  any 
possible  confusion,  the  author  has 
thought  fit  to  give  to  the  different 
articles  the  same  numbers  that 
they  bear  in  the  Revised  Statutes 
and  thus  the  amendments  will  be 
found  in  their  natural  order. 
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LOI  DES  UOENCES. 

Par.  1. — Nom  et  application  de 
la  Section. 


UCEH8E  LAW. 

Par.   1. — Name  and  Application 
of  Section 


903.  La  présente  section  peut 
être  citée  sous  le  nom  de  "Loi 
des  licences  de  Québec." 

Elle  s'applique  à  la  province  et 
aux  divisions  minières  de  cette 
province  tant  que  1p3  articles 
1004,  1005,  1006,  lOOr  et  1008 
ne  seront  pas  mis  en  vigueur  par 
proclamation.  63  V.,  c.  12.  s.  1. 


as 


TIiIa     section    may    be 
the  "Quebec    License 


903. 

cited 
Law." 

It  applies  to  the  Province,  and 
to  the  mining  divisions  therein 
80  long  as  articles  1004,  1005, 
100(5,  lOOr  and  1008  have  not 
been  put  into  force  by  proclama- 
ti.,n.     6.3  v.,  c.  12,  ?.  1. 


—  Lamhc 
.  U.,  253. 


vs 


That  the  Queliec  License  Act  of  1878  Is  constitutional. 
XlolsoH,  M.  L.  R.,  1  8.  C,  264;  M.  L.  U..  2  Q.  B.,  381;  15  8.  C 

\<».v«'z  aussi  :    Dunvun  cii.  V.  .l/i/if/i/is  cxik,  \  U.  L,,  '22,n. 

Hurt  d  Corporation  of  Mtagigquol,  3  Q.  L.  U.,  170. 

Corcu  <i  County  of  Brome,  2t  L.  C.  J.,  182. 

Poitraa  vs  Corporation  de  Québec,  9  R.  L.,  531. 

fôlc  vs  Watxoii.  3  Q.  L.  U.,  lôV. 

Severn  d  Kegina,  2  S.  C.  Rep.,  70. 

The  provisions  of  the  Lhjuor  License  Act  of  1878  (QuelM'c),  are  <»i/ro 
vire8  of  the  iiowers  of  the  Legislature  of  the  Province  of  Québec.  And  the 
IHjwtT  of  section  37  excepts  the  l>y-lnw  made  7th  April,  1877,  from  the  pro- 
vision of  section  ;S(i.  and  the  iwwer  which  the  Corporation  of  Throe  Rivers 
has  to  Imiwsc  license  fees  on  the  sale  of  Intoxicating  liquors  In  virtue  of 
21  Vict.,  cli.  UK)  and  38  Vict.,  ch.  7ti.  have  not  Ikmmi  repealed  by  the  Liquor 
License  Act.  1878. — Hulte  vs  37ic  Corporati'in  of  the  City  of  Three  River», 
Supremo  Court,  18a),  8  L.  N..  28.  11  Can.  S.  C.  R..  2Ô. 

The  Temperanc"  Act  of  1804.  commonl.v  known  as  the  Dunkln  .Vet,  has 
never  been  re|)eale<l  and  Is  still  In  force.  Its  oporatlon.  however.  Is  not  In- 
compatllile  with  that  of  the  Quebec  License  law,  (»  Vict.  ch.  12  (Que.), 
and  l)oth  statutes  take  effect  conourrentl.v.  .V  conviction  therefore  under 
the  latter  for  seliln;;  liquor  without  a  license.  In  a  rannlclpallty  In  which 
a  by-law  has  lioen  passed  under  the  former,  to  prohibit  the  sale  of  Intox- 
icating liquor.  Is  valid  although  the  offence  Is  also  a  breach  of,  and  punish- 
able under  the  Temperance  .\ct,  1804.— ^j-  parte  O'Xcil,  28  Que.,  S.  C,  304 
(Ralnt-Plerre.  J.). 

The  Liquor  License  Act  (Revised  Statutes  of  Ontario,  c.  1J>4).  s.  51,  s.s.  2 
which  requires  every  brewer  and  distiller  to  obtain  a  license  thereunder  to 
sell  wholesale  within  the  province,  Is  intra  virrx  of  the  Provincial   T/ejjis- 
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lutiiri-  (a)  tw  being  direct  taxatlou  wlthlu  »ul«ec*tlon  2.  isctlou  02  of  the 
UrltliiU  North  Auierkti  Act.  187:  Uanlc  of  Torunt»  v»  Lamfn\  12  Ap.  ca«c«, 
5io,  JitHoicvd;  (b)  as  coiuprlaetl  witbtu  the  term  "other  llcc>uaea"  lu  aub- 
•ett.  0  of  the  wine  itectlon.— Breicer*  and  ^altera'  Atêodation  of  Ontario 
\»  Allornvy  Uiniral  for  Ontario  (180T).  A.  C„  281. 

The  Miuiltoba  Lhjuor  Act  of  1000  for  the  luppreulon  of  the  liquor 
truftlc  lu  that  province  la  wltl  •••  the  iwwem  of  the  provincial  législature 
Ita  «ulject  being  aud  having  U  dealt  with  aa  a  matter  of  a  merely  loi-al 
nature  In  the  provluce  wlthlu  .■  meaning  of  aulMiec.  1«  of  aw,-.  «2  of  the 
BrItlHh  North  AmerU-a  Act,  uotwithataudlug  that  In  Ita  practical  working 
It  muat  Interfere  with  Dominion  revenue,  aa  Indirectly  with  bualneaa  oiiera- 
tloua  outside  the  vrovltM-.— Attorney  General  of  Manitoba  va  Uanltoba 
LlcuHHV  Ilolrilcr»'  A»Mm-iatlon,  (lOOi)  A.  C,  73. 

Section  1  of  <t2  Vict.,  c.  11,  whereby  the  «ale  of  real  or  peraoual  proi>- 
erty  or  the  cxercliie  of  any  wortlly  IiuhIu4>h8  or  work  on  Sunday  la  proIilMt- 
ed.  Id  wlthlu  the  authority  of  the  lettlalature  of  New-Brunawlck. 

Thi>  fact  that  the  iiarllameut  of  C^iiuida  can  make  the  doluK  of  auch 
an  aft  on  Sunday  a  crime,  aud  prolilbit  It  under  the  general  criminal  law 
doei»  uot  uef«t(Barlly  show  that  the  local  legislature  baa  no  Jurlaillctlou  to 
deal  with  It  under  Ita  twwera  to  make  regulations  of  a  police  or  muuli-liiil 
nature.  ' 

A  subject  matter  of  l«{lslatlon.  throunh  falling  within  (M»uie  of  the 
clauses  falliuK  to  the  Federal  parliament  l>,v  werHon  01  of  the  British  North 
America  Act  ni  likewise,  when  lof>kt(d  at  from  auotlier  point  of  view, 
come  wltlilu  M>UK'  of  tlie  classée,  over  which,  by  section  02  of  the  same  act 
the  I'rovliK'iiil  lexiHlaturcH  have  exclusive  Jurisdiction.— Supr.  C  N  B 
in<K).  rx  imrtr  (hern,  3Ô  N.  B.  Hep.,  137;   OR.  L.,  u.  a.,  41.  "     " 

Jm  lii-eiice  iKJur  la  vente  des  Ibpienrs  oc-trov6e  i>ar  le  gouvernement 
est  sujette  aux  lois  «t  rt^glenieuts  eu  force  lors«iu'elle  est  émise  austU  blcii 
qu'il  ceux  (|nl  le  deviennent  pendant  sa  dur<^';  elle  n'est  en  aucune  façon 
un  routrat  qui  eu  affrancbisHc  le  licencié.— r.  Droit  Coiintltultonml  •  Pou- 
voirs des  U'glslatures,  mPme  cans»-.  B.  II.,  conf..  Quél)ec.  1007.  UcVartnnct 
vs  r.c  Prm-iirciir  Oénéral,  10  Que.  B.  R.,  571. 


DES  UCENCES  COHCEBNAHT 

LES  UaUETTBS  ENI- 

VSAITTES. 

Par.    2. — Dispositions   décîcra- 
toires  et  interprétatives. 


Par. 


UQÏÏOR  LICENSES. 


2. — Declaratory  and  Inter- 
pretative. 


904.  Les  termes  et  expro*-  \  904.  The  following  terms  and 
sien?  eiuplnvé*  dans  la  pré--ente  ;  cxpre.^.sions  used  in  this  .section 
section  ont  la  signification  <iui  |  bave  the  meaning  hereinafter 
leur  est  ci-après  attrihuée.  à  j  given  them,  unless  the  con- 
moins  que  cette  .«ignification  ne  !  text  clearly  indicates  a  different 
s'accorde  pas  avec  le  contexte.  63  n.car.ing.  63  Y.,  c.  12,  s.  2.  fir4 
V.,  c.  12.  s.  2,  1er  al.  ;  clause. 


QfEBEC   l,IV    OR   MCEN'SE   LAW   ANNOTATED 


1.  Les  "liqueun  enivrantes** 
aont  l'eau  de  vie  (brandy),  le 
guildive  (ou  rhum),  le  whiskey, 
le  genièvre  (ou  gin),  les  vins  de 
toute  sorti",  l'aie,  la  bière,  la  laget 
beer,  le  porter,  le  cidre  et  toute 
autre  liqueur  qui  contient  un 
principe  enivrant,  et  tout  breu- 
vage composé  en  tout  ou  en  partie 
de  quelqu'une  de  ces  liqueurs. 
63  V.,  c.  12.  s.  2,  §  1. 


1.  "Intoxicating  liquors"  are 
brandy,  rum,  whi.<Key,  gin,  wines 
of  all  descriptions,  ale,  beor, 
lager-beer,  porter,  cider,  and  all 
other  liquors  containing  an  in- 
toxicating principle,  and  all 
bi'verages  composed,  wholly  or  in 
part,  of  any  such  liquor.  63  V., 
c.  1,«.  2.  81. 


R.  8.  O..  cap.  MS,  1.  2,  M.  1.  —  t5nn.  R.  8.,  c.  152.  i.  2,  I  <n).  —  B.  C. 
B.  (1900).  c.  18,  n.  2.  |  (c).  —  R.  8.  M.,  1002,  c.  101.  n.  2.  |  (h).  —  N.  R.  8.. 
1«00,  58  v..  c.  5,  ■.  2.  M.  1.  —  R.  8.  N.  8..  1000.  c.  100,  «.  2,  |  (g). 

In  the  ahuence  of  a  statutory  definition  tbU  term  is  uiidorstond  to  In- 
clude any  liquor  Intended  for  use  as  a  lievernge  or  fa|Mlile  of  bt'liia  no  used 
wlik-h  c-oiitulns  such  u  prujiurtiou  of  alcohol  that  it  will  product'  Intoxica- 
tluu  when  imbibed  in  such  (luontltles  as  It  Is  practically  possible  for  n  man 
to  drinlc.  When  this  term  Is  defined  by  statute  the  courts  arc  Iwund  by  It 
and  can  uelther  enlarge  nor  restrict  its  signification;  and  niiy  liquor  which 
is  named  or  plainly  Included  In  the  statute  must  be  held  ii  oxieating  as  a 
matter  of  law.  without  Inquiry  Into  Its  actual  propertlos,  and  even  though 
as  a  matter  of  fact  It  is  not  capable  of  producing  Intoxlcttlou. — Cycl.  Vo. 
Intoxicating  Liquors  I.  No.  1. 

In  a  prosecution  for  the  illegal  sale  of  Intoxicating  liquor,  it  is  no 
defense  that  the  seller  did  not  icuow  that  the  lliiuor  sold  by  hini  was  In- 
toxicating, or  that  he  l>elleved  It  was  not  intoxicating,  if  In  fact  It  was. 
And  II  similar  rule  is  applied  in  case  of  another  mistnlte  of  fact.  —  Cjcl. 
Vo.  Intoxicating  Liquors  IX,  No.  3  N  (I)   (J)   (1). 

Petitioner  was  convicted  of  selling  liquor  without  license.  It  was  pre- 
tended that  the  liquor  sold  was  a  mere  Imlt^itlon  of  elder  free  from  any 
Intoxicating  principle.  Cider  Is  enumerated  In  the  License  .\ct  among  in- 
toxicating liquors,  and  the  preparation  In  question  did,  in  fact,  contain 
over  two  per  cent,  of  alcohol.  Conviction  held  good. — Noel  Exp.  S.  C, 
1883,  6  L.  N.,  130. 

It  Is  Illegal  without  a  license,  under  the  guise  of  Its  Iwing  a  temperance 
beverage  to  sell  a  liquor  which  Is  capable.  If  freely  drunk,  of  producing 
even  the  Incipient  stages  of  Intoxication,  even  though  it  only  contains  from 
two  to  three  per  cent,  of  alcohol. — The  Queen  vs  Wolton,  at  C.  L.  J.,  746. 

Diluted  lager  beer  yielding  an  average  strength  of  2.05  per  cent,  of  ab- 
solute alcohol  Is  an  Intoxicating  liquor  under  the  Ontario  Liquor  License 
Act.— Rcglna  vs  McLean,  3  C.  C.  C,  323. 

Defendant  was  convicted  for  keying  for  sale  without  license  in  con- 
travention of  the  provisions  of  the  Act  a  beer  sold  under  the  name  of 
"pilsner  beer"  which  was  shown  by  evidence  to  contain  alcohol  In  quan- 
tities varying  from  2,27  to  4.71  per  cent.  In  volume,  which  would  be  the 
equivalent  of  from  something  under  2  to  3  H  per  cent,  by  weight. 


cewi 
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Htié  that  tb«  pNMBM  or  ilooiMl  In  tkls  qoantltjr  broofht  tb*  baw  la 
Qowtioo  wttbln  tba  teflaltlon  of  llqaor  containad  In  tbo  atatatt.— TA*  Ktit0 
nMigelow,  41  N.  8.  K..  480. 

On  appaal  conviction  of  dofandant  affirmcd.  D^endant  had  for  aalt 
"pilsner  boer"  which  abe  thought  waa  noo-IntozlcatlnK,  but  which  waa 
found  on  analjrala  to  ba  Intoxlcattnc.  Abaanca  of  knowMfa  of  tba  Intox- 
icating natnra  of  tba  bararafa  ta  no  dafanea. — A.  Ta  Rya»,  7  O.  L.  R^  80S. 

Buloa  nM  to  quaah  onnTlottona  under  Canada  Tempérance  Act,  dla- 
cbariad.    Tba  bon»  fin  of  the  partie*  la  Immaterial  : 

IfeM,  that  the  beer  loJd  was  a  malt  llqnor.  Whether  or  not  It  waa  In- 
toxicating lu  Holely  a  question  for  tba  maglatrate.— <A«a  ts  Uarth,  ta  parte 
Undtay:  Ile*  vs  Mar$h,  es  parte  Belyea,  6  O.  L.  R.,  20O,  80  N.  B.  R^  119i 


2.  Lea  "liquenn  de  tempé- 
rance" tont  les  sirops  de  toute 
sorte  et  entres  liquides  ou  breu- 
vages semblables,  simples  ou  com- 
posés, dana  lesquels  il  n'entra 
aucun  principe  enivrant.  63  Y., 
c.  18,  8.  2,  §  2. 

3.  Les  maisons  appelées 
"maisons  d'entretien  public"  sont 
les  maisons  ou  lieux  publics  ailec- 
tés  à  lu  réception  des  voyageurs 
et  du  public,  où,  moyennant  paie- 
ment, l'on  donne  habituellement 
à  loger  et  à  manger. 

Ces  maisons  d'entretien  public 
sont  les  auberges  et  les  hôtels  de 
tempérance.  63  V.,  c.  12,  s.  2. 
§3. 

4.  Une  "auberge"  compre- 
nant les  établissement»  aussi 
appelés  hôtels  et  tavernes,  est  une 
maison  d'entretien  public  où  l'on 
vend  des  liqueurs  enivrantes.  63 
V.,  c.  12.  P.  2,  §  4. 

Vide  sects.  103U.  1037.  1038. 


2.  Tempérance  liquora"  ara 
ail  kinds  of  syrups  and  othfer 
similar  liquids  or  beTeraget, 
simple  or  mixed,  in  which  there 
is  no  intoxicating  principle.  68 
v.,  c.  12,  s.  2,  §  2. 

3.  "Houses  of  public  enter- 
tainment*' are  houses  or  places  of 
public  resort,  established  for  the 
reception  of  travellers  and  of  the 
public,  where,  in  consideration 
of  payment,  food  and  lodging  are 
habitually  furnished. 

Such  house»  of  public  enter- 
tainment are  inns  and  temper- 
ance hotels.  63  v.,  c.  12,  a.  2, 
§3. 

•i.  An  "inn,"  including  those 
establishments  also  called  hotels 
and  taverns,  is  a  house  of  public 
entertainment,  where  intoxicat- 
ing liquors  are  sold.  63  V.,  c.  12, 
s.  2,  §  4. 


QITKBICC  LIQl'OR  LU'ENSR  LAW  ANNOTATED 


5.  Une  "ttTenw  dans  les  mi* 
net"  est  une  auberge  tenue  dan^ 
un  rayon  de  cinq  millet  de  di«- 
tance  du  lieu  d'exploitation  d'une 
mine,   ti.)  V.,  c.  12,  s.  ^,  §  5. 

6.  Un  "restaurant"  est  un 
établifiBoment  où,  moyennant  p'\ie. 
ment,  l'on  donne  habituellement 
à  mang?r  (?aiis  fournir  de  loge- 
ment) et  où  l'on  vend  des 
liqueur*  enivrantes.  63  V.,  c.  12, 
».  2,  8  0. 

Vide  MMts.  B50.  lOSft 


5.  A  "Urtm  at  tb«  minat~ 
is  an  inn  kept  within  five  miles 
from  the  place  where  mining  is 
being  carried  on.  63  V.,  c.  IS, 
••  «,  8  8. 

6.  A  "restaurant"  is  an  es» 
tablitihtiient  where,  in  considéra- 
tion  >f  payment,  food  (without 
lodging)  iit  habitually  provided, 
and  where  intoxicating  liquors 
are  sold.  63  V.,  c.  18,  ».  2,  g  6. 


A  riwtuurniit  as  defined  by  03  VlcL,  cb.  12,  ».  2,  «Ji.  0,  Is  not  on  "hotel 
or  bouse  for  tUn  lodKluK  and  cutertalntuent  of  travt-llers"  exempted  I>y 
It.  8.  Q.,  art.  1111,  from  tbe  oiwrntloii  of  It.  8.  Q.,  art.  IKNI.— Weir.  K|^ 
corder,  Montreal,  lOUl,  The  City  of  Montriul  \%  Oavar  La»mln,  7  It.  J.,  138. 


7.  Une  buvette"  est  tout  en- 
droit «itué  en  arrière  d'un  comp- 
toir, dans  lequel  on  conserve  les 
dites  liqueuit  pour  les  vendre. 
63  V.,  c.  12,  g.  2,  §  7. 

Vide  sects.  966,  (  7,  1017.  —  R.  S.  M.,  1902,  c.  1 


7.  The  word  "bar"  means  the 
place,  behind  the  counter  where 
the  said  liquors  are  kept  for  sale. 
63  v.,  c.  12,  s.  2,  §  7. 


a.  2.  I  (w). 


8.  Un  hôtel  de  tempérance" 
est  une  maison  d'entretien  public 
où  il  n'est  pas  vendu  de  liqueurs 
enivrantes.  63  V.,  c.  12,  s.  S,  §  8. 

Vide  sect.  1088. 

9.  Un  "magasin  de  liqueurs" 
est  tout  magasin  ou  échoppe 
où  l'on  vend  des  liqueurs  eni- 
vrantes sang  fournir  le  logement 
ni  la  nourriture. 


8.  A  "tcmperanc.'c  hotel"  ia  a 
house  of  public  entertainment  in 
which  no  intoxicating  liquors  are 
sold.   63  v.,  c.  12,  §  8. 


9.  A  "  liquor  sh(  p"  is  any 
store  or  shop  where  intoxicating 
liquors  are  sold,  without  food  or 
lodging  being  provided. 
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Les  magasins  de  liqueurs  sont 
divisés  en  magasins  de  gros  et  en 
magasins  de  détail.  63  Y.,  c.  12, 
8.  2,  §  9. 


Liquor  shops  are  divided  into 
wholesale  and  retail  shops.  63  Y., 
c.  12,  8.  2,  §  9. 


Vide  sects.  951,  1018.  —  B. 
1900,  c.  100,  8.  2,  i  (f). 


S.  O.,  cap.  245,  s.  2,  sa.  3.  —  R.  S.  N.  S. 


10,  A  "wholesale  liquor  shop" 
is  one  wherein  are  sold,  at  any 
one  time,  intoxicating  liquors  in 
quantities  of  not  less  than  two 
gallons,  imperial  measure,  or  one 
dozen  bottles  of  not  less  than 
one  pint,  imperial  measure  each. 
63  v.,  c.  13,  s.  2,  §  10. 


10.  Un  "magasin  de  liqueurs 
de  gros"  est  celui  où  l'on  vend, 
en  une  seule  et  même  fois,  des 
liqueurs  enivrantes  en  quantités 
non  moindres  que  deux  gallons, 
mesure  impériale,  ou  d'une  dou- 
zaine de  bouteilles  ne  contenant 
pas  moins  qu'une  chopine  cha- 
cune, mesure  impériale.  63  Y., 
c.  12,  s.  2,  §  10. 

Vide  sd.  90& 

Defendant  was  a  bolder  of  a  wholesale  liquor  license  for  Sydney.  He 
received  an  order  for  a  case  of  gin  to  be  sent  to  Louisburg,  where  no  license 
law  In  force,  same  to  be  sent  by  express  and  to  be  paid  for  by  sending  a 
post-offlce  order.  The  gin  was  for  the  purchaser's  own  use  and  not  for 
resale: 

Uvld,  that  the  sale  was  made  In  Sydney  where  the  property  passed 
to  the  purchaser  and  no  ofCence  was  committed.  Conviction  quashed.  — 
Ret  vs  Crotcson,  C  E.  L.  R.,  558. 


11.  Tin  "magasin  de  liqueur? 
de  detail"  est  celui  oîi  l'on  vend, 
en  une  seule  et  même  fois,  des 
liqueurs  enivrantes  en  quantités 
non  moindres  qu'une  chopine, 
mesure  impériale.  63  V.,  c.  12, 
s.  2,  §  11. 

A  person  licensed  to  sell  liquors  by  retail  at  certain  premises  only,  is 
not  guilty  of  illegally  selling  because  he  obtains  orders  from  customers 
elsewiiere,    if   lie    p))ts   up    tlie   liquor    at.  and   forwards    them    from,  the 

Hcenswl  premises. — The  Queen  vs  HtneU,  2  C.  C.  C,  ."IG. 


11.  A  "retail  liquor  shop"  is 
one  wherein  are  sold,  at  any  one 
time,  intoxicating  liquors  in 
quantities  not  less  than  one  pint, 
imperial  measure.  63  Y.,  c.  12, 
s.  2,  §  11. 


QUEBEC  LIQUOR  LICENSE   LAW  AXNOTATKD 


12.    Un  "club"  est  une  aseo- 


12.    A  "club"   is  an  associa- 


ciation  dans  laquelle  des  liqueurs  I  tion  in  which  intoxicating  liquor 
enivrantes  sont  vendues  aux  is  sold  only  to  members  of  the 
membres  du  club  seulement,  ou  à  club,  or  to  non-residents  enjoying 
des  étrangers  qui  jouissent  des  the  privileges  of  the  club,  for  a 
privilèges  du  club  pendant  une  " 
limite  de  temps  fixée  par  les 
règles  du  club,  et  dans  laquelle 
les  profits  de  la  vente  des  liqueurs  , 
enivrantes  et  de  l'usage  des  tables 


limited  time  fixed  hy  the  rules  of 
the  club,  and  in  which  the  profits 
from  the  sale  of  intoxicating 
liquors  and  the  use  of  billiard- 
tablos  belong  to  the  members  of 
the  club  who  are  bona  fide  pro- 
prietors of  all  the  moveable  prop- 
erfy  therein  and  are  proprietors 
or  lessees  of  the  establishment. 
63  v.,  c.  12,  s.  2,  §  12;  G  Ed 
VII.,  c.  9,  s.  1. 


de  billard  appartiennent  aux 
membres  du  club,  qui  sont  pro- 
priétaires bona  fide  de  tous  le» 
effets  mobiliers  contenus  dans  le 
dit  club,  et  sont  les  propriétaires 
ou  locataiies  de  l'établissement. 
63  V.,  c.  12,  s.  2,  §  12;  6  El. 
VU.,  c.  9,  8.  1. 
Vide  sect.  066. 

Eight  men  «Mintrlbuted  $1.00  each,  which  was  handed  to  defendant  He 
n?",  .il'"iï"°/"î''  ""  unstated  Period,  paying  $4.00  for  one  month's  rent, 
and  with  the  balance  purchased  two  eight  gallon  kegs  of  lager  beer  He 
torrowed  a  beer  pump  and  procured  some  glasses  which  were  all  taken  to 
the  room  where  a  P.  C.  found  these  men  drinking  beer.  Defendant  was 
charged  with  a  violation  of  sec.  50  of  the  Liquor  License  Act.  The  Police 
Magistrate  dismissed  the  Information.  The  Crown  apiwalwl.  Wlddilield 
to.  C.  J.,  /(c/rf  that  there  was  a  club  or  association  within  the  meaning  of 

c::/;o^.  U910)."\Ta^!R.S-     ^'^'^"''""*  "'""•'  ^^  "'"»  -ts._/.%s 


13.     Tin  "membn^  dun  club" 
est  une  personne  qui  a  été  régu- 
lièrement élue  au  scrutin;  aprè? 
affichage  public  de  son  nom  dans 
le   club   durant    au    mrins   huit 
jour.4  avant  le  scrntir,,  et  qui  a 
ac(iuitté     rhonoraiic    d'iîdmis-ion  '■ 
et  tous  autres  honoraires  établi?  1 
par  les  règles  du  club.  6:i  V..  c.  i 
12,  s.  2,  §  13.  I 


13.  A  "member  of  a  club"  ia 
a  perron  who  has  been  duly  elect- 
ed l),v  ballot,  after  hi.-  name  hiia 
been  publicly  posited  up  in  the 
chil)  for  at  least  eight  days  pre- 
vious to  the  ballottin^.  and  who 
has  paid  (ho  entrance  fee  and 
all  other  ftes  fixed  by  the  rules 
of  the  club.  6.J  V.,  c.  12,  s.  2, 
.§  13. 


I 
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14.  Une  buvette  de  bateau  à 
vapeur"  est  tout  local  ou  pièce, 
consacrée  à  la  v«nte  des  liqueurs 
enivrantes  dans  un  bateau  à  va- 
peur ou  tout  autre  bâtiment,  le 
mot  bâtiment  comprenant  toute 
embarcation  quelconque.  63  V.> 
c.  12,  8.  2,  §  14.  i 

Vide  sects.  920,  965.  1026. 

15.  Un  "buffet  de  chemin  de 
fer"  est  tout  local  ou  pièce  dans 
une  station  de  voie  î  rrée  oîi, 
moyennant  paiement,  on  donne 
habituellement  ou  par  occasion  à 
manger  aux  voyageurs  en  chemin 
de  fer  et  où  l'on  vend  des 
liqueurs  enivrantes.  63  V.,  c.  12, 
s.  2,  §  15.  ! 

Vide  stct.  9t52. 

IG.  Les  mots  "train  de  che- 
min de  fer"  comprennent  t  )iit 
train  de  voyageurs  ou  de  colons, 
de  tout  genre,  eireulant  dans  une 
partie  quelconque  de  la  province. 
63  V.,  c.  12,  s.  2,  §  10. 
Vide  sect.  920. 

17.  Un  "embouteilleur"'  est 
celui  qui  embouteille  ou  met  en 
futailles  les  liqueurs  fermentécs 
connues  sous  le  nom  de  bière, 
aie,  porter  et  stout,  les  vend  et  les 
livre  chez  lui,  ou  chez  l'acheteur, 
dans  les  limites  de  toute  munici- 
palité pour  laquelle  il  a  une  licen- 


14.  A  "steamboat  bar"  is  a 
place  or  apartment  established 
for  the  sale  of  intoxicating 
liquors  in  a  steamboat  or  other 
vessel,  the  word  "vessel"  includ- 
ing every  craf  £.  63  V.,  c.  12,  a.  2, 


15.  A  "railway  buffet"  is  a 
place  or  apartment  within  a  rail- 
way station,  where,  in  considera- 
tion of  payment,  food  is  habit- 
ually OP  occasionally  provided  for 
railway  travellers,  and  intoxicat- 
ing liquors  are  sold.  63  V.,  c.  12, 
s.  -i,  §  15. 


16.  The  words  "railway 
train"  comprise  every  passenger 
and  colonist  train  of  every  de- 
scription running  in  any  part  of 
the  Province.  63  V.,  c.  12,  s.  2, 
§  IG. 


17.  A  "bottler''  is  a  person 
who  places  in  bottles  or  in  kegs  or 
casks  the  fermented  liquors 
known  as  ^  cr,  ale,  porter  and 
stout,  and  sells  and  delivers  them, 
either  on  his  own  premises  or  on 
those  of  the  purchaser,  within 
any   municipality   for   which   he 
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ce,  soit  en  bouteilles,  en  quantité 
d'au  moins  une  douzaine  de  bou- 
teilles, à  la  fois,  ne  contenant  pas 
moins  d'une  chopine,  mesure  im- 
périale, chacune,  soit  en  futailles, 
en  quantité  non  moindre  que 
deux  gallons,  mesure  impériale, 
à  la  fois;  mais  toute  personne, 
ou  le  patron  de  toute  personne, 
qui  fait  le  commerce  de  vendre  et 
de  délivrer  des  liqueurs  fermen- 
tées  avec  une  voiture  ou  unj 
charrette  de  brasseur,  est  consi- 
déré comme  un  embouteilleur, 
soit  qu'il  embouteille  lui  même 
ces  liqueurs  fermentées,  soit  qu'il 
leg  achète  d'autrui  déjà  embou- 
teillées, soit  qu'il  les  vende  à 
commission. 

I/établissement  de  l'cmbouteil- 
leup  doit  être  situé  dans  les  limi- 
tes de  la  municipalité,  dont  le 
conseil  a  confirmé  le  certificat  de 
licence;  et  il  n'est  permis  à  aucun 
embouteilleur  d'avoir  quelque 
établissement  pour  l'embouteil- 
lage, ou  local  pour  l'emmagasi- 
nage des  liqueurs  fermentées 
mentionnées  dans  le  présent  para- 
graphe, dans  aucune  autre  partie 
du  territoire  couvert  par  sa  li- 
cence. 

Dans  les  limites  des  cités  de 
Québec,  llontréal  et  Trois  Riviè- 
res, il  est  défendu  à  tout  o^iibou- 
teiileur  de  vendre  à  d'autres  qu'à 


holds  a  license,  either  in  bottles 
containing  not  less  than  a  pint, 
imperial  measure,  each,  in  quan- 
tities of  not  less  than  a  dozen,  in 
a  time,  or  in  kegs  or  casks,  in 
quantities  not  less  than  two  gal- 
lons, imperial  measure,  at  a 
time;  but  any  person,  or  the  em- 
ployee of  any  person,  who  carries 
on  the  business  of  selling  and 
delivering  fermented  ïiquors 
from  a  waggon  or  dray,  is  con- 
sidered a  bottler,  whether  he 
bottles  such  fermented  liquors 
himself  or  purchases  them 
already  bottled  from  another  or 
sells  them  on  commission. 


T  h  e  bottler's  establishment 
must  1)1'  sitiiatod  within  the 
municipality,  the  council  where- 
of has  confirmed  his  license  cer- 
tificate ;  and  no  bottler  shall  have 
any  h.-tling  establishment  or 
place  for  the  storage  of  the  fer- 
mented liquors  mentioned  in  thi* 
paragraph  in  any  other  part  of 
the  territorj'  i.>/vei>ed  by  his 
lifonso. 


In  tlio  cities  of  Quebec,  Mon- 
treal and  Three  Kivers  bottlers 
are  fnrliid  Icn  to  sell  in  nny  other 
persons    tli;in    those    holdintr    li- 
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des  personnes  munies  de  licences 
pour  la  vente  des    liqueurs   eni- 
vrantes. 63  V.,  c.  12,  s.  2,  §  17; 
c.  11,  8.  1  ;  1  Geo.  V,  c.  10,  s.  1. 
Vide  sect.  QTi.  —  N.  B.  S.,  1606, 

18.    Une  licence  pour  vendre 
du  vin,  de  l'aie,  de  la  bière,  de 
la   lager  beer,   du   porter  et  du 
cidre   ex'^lusivement,   est   appelée 
"licence  pour  bière  et  vin",  et 
signifip  une  licence  d'auberge  ou 
dû  restaurant,  selon  le  cas,  qui 
donne  à  la  personne  qui  en  est 
munie  le  droit  de  vendre  de  1'  .le, 
de  la  bière,  de  la  lager  beer,  du 
porter  et  du  cidre,  ainsi  que  du 
vin  du  pays  fait  au  Canada  et  ne 
contenant     pas  plus  de     quinze 
pour    cent  d'alcool,    et  du    vin 
étranger  léger  ne  contenant  pas 
plus  de  quinze  pour  cent  d'alcool, 
■  mais  non  du  porto,  du  sherry  ou 
du  vin  de     Madère,  ni     aucune 
autre   liqueur  enivrante,  le  tout 
sujet    aux    conditions    contenues 
dans  l'article  960,  63  V.,  c.  12, 
s.  2,  §  19. 

19.  Le  mot  "personne''  inclut 
dans  son  interprétation:  société, 
compagnie,  corporation,  associa- 
tion et  club.  63  V.,  c.  13,  s.  2, 
§  23a;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  1.  §6. 

20.  Les     mots      "quiconque 
tient"'    comprenant    la    personne  j 
qui  contrevient  aux    dispositions  ■ 


censes  for  the  sale  of  intoxicating 
liquors.  63  V.,  c.  12,  s.  2,  §  17; 
c.  11,  s.  1;  1  Geo.  V.,  c.  10,  s.  1. 

80  V.,  c.  5,  8.  2,  ss.  2a. 

18.    A     "beer  and     wine     li- 
cense," is  an  inn  or  resta, 'rant 
license,  as  the  case  may  be,  which 
gives  the  holder  thereof  the  right 
to  sell  ale,  beer,  lager-beer,  porter 
and  cider,  and  also  native  wines 
manufactured    in  Canada,    con- 
taining not  more  than  fifteen  per 
cent,  of  alcohol,  and  light  foreign 
wines,  containing  not  more  than 
fifteen  per  cent,  of  alcohol,  but 
not  port,  sherry  or  Madeira  wine 
or  any  other  intoxicating  liquor, 
subject  to  the  conditions  contain- 
ed in  article  960.  63  V.,  c.  12, 
s.  2,  §  19. 


19.    The    word    "person"    in- 


cludes firms,  companies,  corpora- 
tions, associations  and  clubs.  63 
v.,  c.  12,  s.  2,  §  23a;  Ô  Ed.  VII., 
c.  13,  s.  1,  §  b. 

20.  The  word  «keeper"  in- 
cludes the  person  actually  con- 
travening the   provisions  of   this 


ii 
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de  la  présente  section,  soit  qu'elle 
agisse  pour  elle-même  ou  pour 
une  autre  ou  d'autres  personnes. 
63  V.,  c.  12,  s.  2,  §  24. 

21.  Le  "dénonciateur"  est  la 
personne  qui  donne  les  rensei^e- 
ments  sur  lesquels  une  poursuite 
en  justice  pour  contravention  à 
la  présente  section  est  intentée. 
63  V.,  c.  12,  8.  2,  §  25. 
Vide  sect.  1130. 

22.    Le    mot    "district," 


section,  whether  acting  on  behuif 
of  himself  or  of  another  or  others. 
63  v.,  c.  12,  s.  2.  §  24. 

21.  The  "informer"  is  the 
person  who  gives  the  particulars 
whereon  a  prosecution  for  a  con- 
travention is  brought.  63  V.,  c. 
12,?.  2,  §2.5. 


mot  "district,"  em- 
ployé seul,  signifie  un  des  dis. 
tricts  établis  en  vertu  de  l'article 
819.    63  V.,  c.  12,  s.  2,  §  27. 

23.  Le  "territoire  organisé" 
est  toute  partie  de  territoire  de 
la  province  érigée  en  municipa- 
lité, et  le  "territoire  non-orga- 
nisé" est  la  partie  de  ce  même 
territoire  qui  n'est  pas  ainsi  éri- 
gée. 63  V.,  c.  12,  s.  2,  §  28. 

24.  Un     "arrondissement     de 

votation,"  dans  toutes  les  muni 

cipalités     excepté     les  cités,     e^ 

toute  subdivision,  pour  les  fins 

la  votation  aux  élections  des  dt 

pûtes   à   l'Assemblée    législative, 

d'une  division  électorale  dans  la 

province  telle  que  constatée  par 

la  liste  électorale  alors  on  vigueur. 

63  V.,  c.  12,  s.  2.  g  29.  *  | 

Vide  sect.  913. 

Vide  sect.  Ol.-J.  _  ran.  R.  S.,  c.  152   s 
88.  G.  -  R.  S.  X.  S.,  c.  100,  s.  2,  88.  (J).  ' 


22.  The  word  «district»  when 
,  used  alone,  means  one  of  the 
I  districts  established  under  article 

819.    63  y.,  c.  12,  s.  2,  §  27. 

23.  "Organized  territory"  is 
such  portion  of  the  territory  of 
♦he  Provinc3  as  is  erected  into  a 
municipality,  and  non-organized 
territory,  is  the  portion  of  said 
territory  not  so  erected.  63  V.,  e. 
12,  s.  2,  §  28. 

24.  A  "polling'  subdivision", 
in  all  municij)iiJities,  except 
cities,  is  any  subdivision,  for  vot- 

ng  purposes  at  elections  of 
members  of  the  Dgislative  As- 
sembly, of  an  electoral  district 
la  the  Province,  as  shown  by  the 
electoral  list  then  in  force.  63  V., 
c.   12,  8.  2,  §  29. 


§  (b)  ;  R.  S.  O..  c.  2ir>.  s.  2. 


iHMa 


li 
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85.  Dans  toute  cité,  les  ex- 
pressions "quartier  de  la  cité," 
"arrondissement  de  Totation," 
"district  de  votation"'  et  "district 
électoral,"  quand  elles  concernent 
le  certificat  de  licence,  ou  une 
opposition  à  ce  certificat,  signi- 
fient toute  subdivision  de  vota- 
tion pour  les  élections  munici- 
pales, telles  qu'établies  par  les 
listes  électorales  de  la  cité  alors 
en  vigueur.  63  V.,  c.  12,  s.  2, 
§30. 

905.  La  licence  pour  la  vente 
des  liqueurs  enivrantes  dans  une 
auberge,  un  restaurant,  une  bu- 
vette de  bateau  à  vapeur,  ou  un 
buffut  de  chemin  de  fer,  comprend 
la  faculté  de  laisser  boire  sur 
place  la  liqueur  vendue;  mais  le 
même  privilège  ne  s'étend  pas  au 
majrasiu  de  liqueurs;  en  ce  der- 
nier cas,  !a  liqueur  délivrée  ne 
peut  être  consommée  que  hors  du 
magasin.  G3  V.,  c.  12,  s.  2,  §  18. 

U.  s.  O..  c.  ;M5,  s.  2.  ss.  2,  3,  4. 
N.  B.  8.,  18!Ki,  âO  Vict.,  C.  5,  s.  10.  — 

906.  Une  licence  pour  vendre 
du  cidre  de  pomme  fabriqué  par 
le  vendeur  ou  du  vin  du  pays  fait 
de  raisin  ou  d'autres  fruits  cul- 
tivés et  récoltés  au  Canada,  et 
fabriqué  par  le  vendeur,  qui  doit 
résider  et  fabriquer  ce  cidre  ou 
ce  vin  du  pays  dans  les  limites 


25.  In  ail  cities,  the  exprès* 
sions:  "ward  of  the  city,"  "pol- 
ling subdivision,"  "polling  dis- 
trict" and  "ilectoral  dstrict," 
in  connect]  i  with  a  license  cer- 
tificate or  an  opposition  thereto, 
mean  any  subdivision  for  polling 
purposes  at  municipal  elections, 
as  shown  by  the  electoral  lists  of 
the  city  then  in  force.  63  V.,  c. 
12,  8.  2,  §  30. 


905.  A  license  to  sell  intoxi- 
I  eating  liquors  in  an  inn,  restau- 
I  rant,  steamboat  bar,  or  railway 
I  buffet,  includes    the    permission 

that  the  liquors  so  sold  be  drunk 
on  the  premises;  but  such  privi- 
lege   does    not  accrue    to  liquor 

,  shops,  in  which  case  all  liquor 
delivered  must  be  consumed  out- 

'  side  of  such  shops.  63  V.,  c.  12, 

,  8.  2,  §  18. 

—  R.  S.  N.  S.,  C.  100,  s.  2,  ss.  (f).  — 
R.  S.  M.,  1902,  c.  101,  8.  2,  §  (1). 

906.  A  license  to  sell  apple 
\  cider  manufactured  by  the  vendor, 
I  or  native  wine  made  from  grapes 
i  or  other  fruit  grown  and  proc'uced 
i  in  Canada  and  manufactured  by 

the  vendor,  who  must  reside  and 
manufacture  such  cider  or  native 
wine  within     the  limits     of  the 
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de  la  province,  donne  le  droit  de 
Tendre,  en  une  seule  et  même  fois, 
ce  cidre  ou  ce  vin  du  pays  en 
quantités  non  moindres  que  deux 
gallons,  mesure  impériale,  ou 
qu'une  douzaine  de  bouteilles  ne 
contenant  pas  moins  qu'une  cho> 
pine  chacune,  mesure  Impériale, 
en  une  seule  et  même  fois,  pour 
être  entièrement  emporté  et  non 
bu  dans  l'établissement. 

Si  le  porteur  de  la  licence  s'est 
conformé  mutates  mutandis,  aux 
formalités  prescrite.'  par  l'article 
967  concernant  la  demande  pour 
l'obtention  d'un  certificat  à  cette 
fin  et  sa  confirmation,  il  peut 
vendre  ce  cidre  ou  ce  vin  du  pays 
en  quantités  du  pa<  moins  d'un 
demi-gallon,  mesure  impériale,  ou 
de  trois  bouteillv^s  df  pas  moins 
d'une  chopine  chacune,  mesure 
impériale,  en  une  seule  et  même 
fois,  ce  cidre  ou  ce  vin  devant  être 
entièrement  emporté  et  non  bu 
dans  l'établissement.  63  V.,  c.  12, 
s,  2,  §  20;  2  Ed.  VII,  c.  13, 
s.  1,  §  a. 

Vide  sect.  ÎKM.  ss.  1  et  073.  —  H. 
88.  J21  et  122. 


Province,  gives  the  right  to  sell, 
at  any  one  time,  such  cider  or  na- 
tive 7in«  in  quantities  not  less 
thau  two  gaUons,  imperial  meas- 
ure, or  one  dozen  bottles  of  not 
less  ihan  one  pint,  imperial  meas- 
ure, each,  at  any  one  time,  to  be 
wholly  removed  and  not  drunk  on 
the  premises. 


If  the  licensee  has  complied 
)inita(iii  iinifniiilis  with  the  for- 
malities prescribed  by  article  697 
respecting  the  application  for  and 
the  confirmation  of  a  certificate 
for  this  subject,  he  may  fell  such 
cider  or  native  wine  in  quantities 
not  less  than  half  a  gallon,  im- 
perial measure,  or  three  bottles  of 
not  less  than  one  pint  each,  im- 
perial measure,  at  a  time,  the  said 
ciller  or  v.ine  to  be  wholly  remov- 
ed and  not  drunk  on  the  prem- 
ises. 63  v.,  c.  12,  s.  2  §  20;  Ed. 
VII.,  c.  13  s.  1,  §  a. 


S.  O.,  c.  2K5,  s.  »;.  —  <•.  U.  S.,  0.  1.-.2, 


907.  Une  licence  pour  vendre  907.  A  sample  or  commission 
sur  échantillon  ou  à  commission  i  license  gives  the  right  to  sell  by 
donne  le     droit     de  vendre     sur     sample  or  on  commission,  intoxi- 


échantillon  ou  à  commission  des 
liqueurs  enivrantes   en   quantité* 


eating  liquors,  in  quantities  of  not 
less  than   two  gallons,    imperial 
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d'au  moins  deux  gallons,  mesure 
impériale,  ou  d'une  douzaine  àa 
bouteilles  d'au  moins  une  chopi- 
ne  chacune,  mesure  Impériale,  en 
une  seule  et  même  fois,  ces  11- 
queurg  n'étant  paa  la  propriété 
du  vendeur,  qu'elles  soient  dan» 
les  limites  de  la  province  ou  en 
entrepôt  ou  autrement,  hors  des 
limites  de  la  province.  63  V.,  c. 
12,  s.  2,  §  21. 


measure,  or  one  dozen  bottles  of 
not  less  than  a  pint  each,  imperial 
measure,  at  any  one  time,  such 
liquors  not  to  be  the  pro]  erty  of 
the  vendor,  wliether  such  liquor» 
are  in  the  Province,  or  held  in 
bond  or  otherwise  without  the 
Province.  63  V.,  c.  IZ,  s.  2,  §  21. 


8.  lu: 


i;     •.  S..  (1900),  c.  18,  8.  so.  —  U.  8.  M..  1902.  c.  101,  8.  15,  88.  (6)  et 


8'  Une  licence  d'cncaateur 
pou  vente  des  liqueurs  donne 
le  it  de  vendre  des  liqueurs 
eniviantes  dans  les  quantités  men- 
tionnées au  paragraphe  10  de 
l'article  904,  lorsque  ces  liquours 
forment  partie  du  fonds  de  com- 
merce d "une  personne  décédée  ou 
de  quelqu'un  qui,  pour  cause  d'in- 
solvabilité ou  autrement,  vend 
son  fonds  de  commerce,  ses  mar- 
chandises ou  effets  dans  la  muni- 
cipalité où  il  faisait  affaires.  63 
V.,  c.  12  3.  2,  §  21a;  G  Ed.  VII, 
c.  9,  s.  3. 


908.  An  auctioneer's  liquor  li- 
cense gives  the  right  to  sell  intoxi- 
cating liquors  in  the  quantities 
mentioned  in  paragraph  10  of  art- 
icle 904,  when  such  liquors  form 
part  of  the  stdck  of  a  deceased 
person  or  of  one  wlio,  whether  be- 
cause of  insolvencv  or  otherwise, 
is  selling  off  his  stock,  goods  or 
effects,  in  the  municipality  in 
which  he  carried  on  business.  63 
v.,  c.  I-',  s.  2,  g  2la;  G  Ed.  VII., 
c.  9,  8.  3. 


Vide  s.  937  ct  seq.  —  Cf.  N.  B.  S.,  1896,  c.  100,  s.  3. 


909.  Quand  des  liqueurs  spiri- 
tueuses  sont  vendues  dans  cette 
province  en  bouteilles  ou  flaconî 
cachetés  de  la  dimension  connue 
dans  le  commerce  sous  le  nom  de 


909.  WTien  spirituous  liquors 
ana  sold  in  this  Province,  in  seal- 
ed bottles  or  flasks  of  the  dimen- 
sion known  and  styled  in  the  trade 
as  pint  bottles  or  tlasks,  such  bot- 
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bouteilles  uu  flac-on  d'une  chopine, 
CC3  bouteilles  ou  flacons,  s'il»  ne 
contiennent  pa?  moins  d'une 
denii-chopine  impériale  chacun, 
sont  considérés  comme  contenant 
chacun  une  chopine  impériale.  63 
V.,  c.  12,  s.  2,  §  22;  Ed.  VII, 
c.  13  s.  1,  §  b. 

910.  Toute  livraison  de  li- 
queurs enivrantes,  fuite  autrement 
qu'à  titre  purement  gratuit,  cons- 
titue une  vente. 

I^  gratuité  de  la  livraison  s'in- 
fèie  des  circonstances  dans  les- 
quelles flic  est  faite,  et  de  l'inten- 
tion de  celui  qui  fait  la  livraison 
et  de  celui  qui  reçoit  les  liqueur^. 


Toute  livraison  de  liqueurs  eni- 
vrantes dans  une  maison  malfa- 
mée ou  de  lendoz-vou.ï  est  une 
livraison  pour  valeur  et  une  vente. 

Toute  livraison  non  gratuite  est 
considérée  comme  faite  à  titre  de 
vente,  sans  qu'il  soit  nécessaire  de 
prouver  une  tradition  d'arpent, 
ou  la  prestation  de  quelque  objet 
ayant  une  valeur  pécuniaire,  com- 
me prix  de  vente  de  ces  liqueurs 
63  V.,  c.  12,  s.  2,  §  23. 


ties  or  flask*,  provided  they  do  not 
hold  less  than  one  half  of  an 
impeilil  pint  each,  are  considered 
as  holding  an  imperial  pint  each. 
G3  v.,  c.  12,  s.  2,  §  22;  2  Ed. 
VII.,  c.  13,  9.  1,  §  b. 


910.  Every  delivery  of  intox- 
icating liqui>r,  made  otherwise 
than  gratuitously,  is  a  sale  there- 
of. 

The  gratuitous  character  of  the 
deliverv-  is  inferred  from  the  cir- 
cumstancps  under  which  the  deliv- 
ery is  made,  and  from  the  inten- 
tion of  the  persons,  respectively, 
(Iclivi'ring  and  receiving  the 
liquors. 

Every  deliwry  of  intoxicating 
liquor  in  a  house  of  ill-fame  or 
assignation  house  is  a  delivery  for 
value  and  a  sale. 

Every  dcliverj',  not  gratuitous, 
is  considered  as  being  by  way  of 
sale,  without  its  being  necessary 
to  prove  the  delivery  of  any  pay- 
ment in  money  therefor,  or  of  any 
object  having  a  pecuniary  value, 
as  the  price  of  sale  of  such  li- 
quors. 63  v.,  c.  12,  s.  2,  §  23. 


Vide  s.  1007,  1008,  1120. 

A  gift  of  liquor  is  sometimes  specially  forbidden  by  statute.  Even  under 
such  statutes,  it  Is  no  offense  to  give  liquor  In  one's  own  house  to  his 
famllj-,  domestic  servants  or  invited  guests,  as  a  mere  act  of  kindnesa  or 
hospitality,  and  with  no  puri»o»e  to  evade  or  Iireak  the  law.— <:vcl  Vo.  In- 
toxicating Liquors  IX,  No.  3  X  (I)    ff). 
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Pour  les  flna  d«  la  loi  dM  IIcwsom,  toute  llvrBlion  de  llqueun  ml- 
Trautea,  fai;e  ft  tout  autre  titre  qu'ft  titre  purement  gratuit,  conatltoe  une 
veute.  D'oO  11  lult  que  le*  llrralaona  de  bolMons  enlvrantea,  sur  paiement 
d'un  prix,  aux  membree  dee  dube  qui  ne  lont  que  de  ilmplea  aaMKlatlons 
■ont,  aux  termes  de  cette  loi,  de>  Tentée  auaal  bien  que  lorsque  cet  llvral- 
■ona  iont  faites  par  des  dube  constituas  en  corporation. 

L'urtk-le  1107  8.  Q.,  en  d6fendant  ft  lonte  personne  de  vendre  lu  dimanche, 
applique  cette  prohibition  iiux  clubs  lucoriiorés,  m6mc  lorsqu'IU  iie  vendent 
qu'ft  leunt  membres,  vu  qu'Us  sont  des  pcrsoimes  légales  et  Juridiques  d'a- 
près l'article  3fl,  sec.  1«]  8.  It.  Q.— O.  U.,  1890,  Le  Club  ûet  Marchand»  ts 
La  Cour  du  Recorder  et  al.,  lU  C.  h.,  52. 

Steward  dispensing  Intoxicating  liquor  at  a  fixed  price  Is  a  sale.— 
Ew  parte  Coution,  1  C.  C.  C.  81. 


911.  Le  requérant  d'une  licen-  911.  The  applicant  for  a  li- 
ce peut  être  un  particulier,  une  cense  may  be  an  individual,  a 
société  ou  une  compagnie.  Si  firm  or  a  company.  If  a  firm, 
c'est  une  wciété,  chacun  des  asso-  each  of  the  partners,  and  if  a  coni- 
ciés,  et  si  c'e^t  une  compagnie,  le  pany,  the  président  or  any  other 


président  ou  tout  autre  officier 
do  la  compagnie,  peut  être  pour- 
suivi pour  toute  violation  dos  con- 
ditions do  la  licence,  aussi  bien 
que  toute  personne  à  son  emploi 
qui  contrevient  à  ce*  conditions, 
et  l'action  peut  être  prise  contre 
l'une  de  ces  personnes,  ou,  A  la 
discrétion  du  poursuivant,  contre 
la  société  ou  la  compagnie;  dans 
le  dernier  cas,  le  jugement  doit 
être  exécuté,  à  défaut  du  paie- 
ment de  la  pénalité,  conformé- 
ment à  l'article  ll.')6.  63  V..  c.  12, 
s.  2.  §  2in;  ô  Ed.  VII,  c.  13,  s. 


officer  of  the  company,  is  liable 
to  prosecution  for  any  violation 
of  the  conditions  of  the  license, 
as  well  as  any  person  in  their 
employ  actually  contravening 
such  conditions,  and  the  action 
may  be  taken  against  any  of  such 
persons,  or,  in  the  discretion  of 
the  prosecutor,  against  the  firm  or 
company;  in  the  latter  case  the 
judfrnient  shall,  in  default  of  pa\'- 
nient  of  the  penalty,  be  executed 
as  provided  by  article  115G.  63 
v..  c.  13,  s.'g,  §  24n;  5  Ed. 
VII.,  c.  13,  s.  1,  §  c. 


Vide  s.  10.-).'5.  —  B.  C.  S.,  (1900),  c.  18,  f.  33. 

A  conviction  will  He  (iKninst  any  one  partner.  ui>on  an  Information  of 
selling  liquors  without  n  license. — MuUinn  vs  Bcllemarc.  (^r.  Scss.,  lS."i7, 
7  L.  C.  J..  228. 
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Th*  pnwldent  of  an  Incorporated  comiwnjr.  wbo  hired  tlM>  cIctIw  niid 
bad  the  entire  management  of  the  bualneu,  may  be  convicted  for  ■elllns 
llqnor.  contrary  to  the  proTlaiona  of  the  aecond  part  of  the  Cnnadn  T.>m" 
peruFicc  Act,  where  the  sale  bad  been  made  by  a  clerk  under  xeuernl  direc- 
tlona  received  by  him  from  the  president.— /:;«  parte  Baird,  a  Can  C  C    65. 


9W.  L'offlcier  du  revenu 
nommé  en  vertu  de  l'article  81ô 
et  auquel  en  vertu  de  l'article  819, 
une  ou  plusieurs  parties  de  cette 
provinoe  érigées  en  districts  de 
revenu  aont  assignées,  qui,  par  la 
présente  section,  a  le  pouvoir 
d'octroyer  des  licences,  et  qui, 
dans  le  Code  municipal,  e»t  appe- 
lé "le  percepteur  du  revenu  d* 
l'intérieur,"  «t,  pour  ks  fins  de 
la  présente  section,  appelé  "per- 
cepteur du  revenu  de  la  provin- 
ce."  63  V.,  c.  18,  s.  2,  §  26. 

918.  Pour  qu'un  électeur  ait 
les  qualités  requises  aux  fins  de  j 
la  présente  section,  il  n'est  pas  ^ 
nécessaire  qu'il  ait  payé  ses  taxes; 
il  -uffit  que  son  nom  soit  réguliè-  , 
rement  inscrit  sur  le  rôle.  63  V.,  ' 
c.  12,  s.  2,  §  30a  ;  5  Ed.  VIT,  c.  j 
13.  s.  1,  §  rf. 

I 
Vide  sects.  838,  M7,  948. 


912.    The  revenue  officer  ap« 
pointed  under  article  815,  and  to 
whom,  under  article  819,  one  or 
more  of  the  portionf,  of  this  Prov. 
ince  erected     into  revenue     dis- 
tricts have   been   assi^ed,   who 
has,  by  this  section  the  power  tv> 
issue   licenses     thereunder,     and 
who,  in  the  Municipal  Code,  is 
i  called  the  collector  of  inland  rev- 
enue, is  called,  for  the  purposes 
of  this  section,  collector  of  prov- 
incial  revenue.     «3  V.,  c.   1'»,  s, 
'i,  §  2G. 

913.  To  qualify  an  elector  for 
the  purposes  of  this  section  it  is 
necessary  that  he  shnll  have  paid 
hi-*  taxes;  it  is  sufficient  that  his 
name  be  duly  entered  upon  the 
roll.  03  v.,  c.  12,  8.  2,  §  30a  ;  5 
Ed.  VII.,  c.  13,  3.  1.  §  d. 


Par.  3. — Des  prohibitions  gêné' 
rales. 
914.  Il  est  défendu  à  toutes 
personnes,  corporations  ou  clubs 
sous  peine  des  amendas  et  pénali- 
tés ci-après  édictées: 


Par.  3.  —  General  Prohibitions. 

914.  Ail  persons,  corporations, 
or  clubs  are  forbidden  under  pain 
of  the  fines  and  penalties  herein- 
after set  forth: 

2 
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1.  to  keep  any  inn  or  hotel, 
any  tavern  at  the  mines,  any  res- 
taurant, iteamboat  bar,  dining-cat 
buffet,  railway  buffet,  any  temper, 
anee  ho>teI,  or  any  liquor  »hop, 
wholesale  or  retail; 


1.  de  tenir  une  aultorge  ou  un 
hôtel,  une  taverne  ilans  le«  niinei, 
un  rentaurant,  une  buvette  de  ba* 
teau  À  vapeur,  un  buffet  de  wagon- 
restaurant,  un  buffet  de  ch«'min 
de  fer,  un  hôtel  de  tempérance 
ou  un  magasin  de  liqueun  de 
gros  ou  de  détail; 

8.  de  vendre  des  liqucuni  eni- 
vrantes, sur  échantillon,  à  com- 
mission ou  autrement,  ou  dans  un 
club  ou  une  assmiation  quel- 
conque ; 

3.  de  vendre  du  vin,  de  l'aie, 
de  la  bière,  de  la  lager  l)eer,  du     beer,  porter  and  cider; 
porter  et  du  cidre; 

4.  de  vendre  du  cidre  de  pom- 
me ou  dos  vins  du  pays  fabri- 
qués par  le  vendeur; 

5.  de  faire  le  commerce  d'em- 
boutoilleur; 

fi.  de  vendre  dt's  li(|ueurs  eni- 
vrantes san*  un  des  certificat?» 
mentionnés  à  l'article  10,3.')  ou  en 
quantités  de  plus  d'une  chopine, 
mesure   impériale,  à  la   fois,  s'il     one  pint,  imperial  mensiire.  at  a 


2.  to  wll  intoxicating  liquors, 
wlietlier  by  sample,  on  commi?- 
sion  or  otherwise,  or  in  a  club,  or 
association  of  any   kind; 

3.  to  sell  wine,  ale,  beor,  lager- 


4.  t.)  sell  apple  cider  or  na- 
tive wim«  manufactured  by  the 
vendor  ; 

5.  to  carry  on  the  trade  ol 
bottler; 

6.  if  H  di>  ii;ist,  to  «til  intox- 
icating liquors  without  one  of  the 
ci'itifiiates  mentioned  in  article 
10;?.').  or  in  quantities  exceeding 


s'agit  d'un  pharmacien  ; 

sans  avoir  au  préalable  obtenu, 
en  la  manièix^  et  forme  et  après 
paiement  des  droits  et  honoraires 
ci-après  mentionnés,   une  licence 


tune; 

without  having  previously  ob- 
tained in  the  manner  and  fonn, 
and  after  payment  of  the  duties 
and  fees  hereinafter  mentioned,  a 


pour  chacun  de  ce3  objets.  63  V.,  I  licen?e.  for  each  of  the  said  ob- 

c.  12,  8.  3.  I  jects.  63  V.,  c.  12,  3.  3. 

The  sill»'  (»f  liiiUdDS  without  a  license  It.v  tlie  stew.ird  of  .in  iiieorjiDratcd 
chil).  out  of  tlie  st(K'k  puroliii«e«l  by  tlie  clul)  for  the  use  of  lt«  UK^inlKTs 
oiilv.  I't  a  i)rlce  Wxe»l  l>v  tlie  directors.  Is  an  infraction  of  the  Ontario 
Liquor  LUvnse  Act.— «.  vs  Huifhc»,  2  C.  C.  C,  5;  29  O.  R.,  179. 
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Par.  4.— De  Voeiroi  des  lieencei    Par.  4.— By  whom  Licenteê  ar$ 
et  do  leur  durée.  issued  and  their  duration. 


M.  L'officier  nommé  en  ver- 
tu de  la  loi  den  mines  de  Québec, 
ayant  la  iurwillanoe  d'un  diatrict 
minier  ou  d'une  diviaion  minière, 
a  seul  le  droit  d'accorder  an  li- 
cences pour  la  vente  de  liqueurs 
enivrantes  dans  un  rayon  de  cinq 
milles  de  toute  mine  en  iloita- 
tion. 

I^s  licences  imnt  .«ujettesà  tels 
droits  (\\\e  h  lieutenant-gouver- 
neur en  conseil  |)ciit  fixer,  mai» 
ne  devant  png  être  moindres  que 
cent  vingt-cinq  piastres  par  licen- 
ce, et  sont  détenues  sujettes  aux 
règlements  que  le  lieutenant-gou- 
verneur en  conseil  peut  adopter. 
63  V..  c.  12,  8.  4. 

^•|(ll.  sM.  022,  1004,  2210  et  2217. 

niiim  uue  niunlcIiMilIté  oft  II  oxlHfe  un  nVleinent  i.rohlbltlf  de  In  vente 

deH  IK,  H8ons  enlvrnntw..  nous  l'Acte  de  TeinK-ranc..  ou  le  Code  Munlclnnl 

e  droit  que  iK«H<vde  nn8,)ect«  jr  dune   division   minière  d\     *"-""^'P-"'* 

licences  cesse  d'  xlster.— Hloux.   M.  22  octobre  1801    La    ~ 

Canton  >lv  Vompton  va  Simoneau,  21  H.  L.,  205. 

916.     Tx;  fait    d'apporter    des        916.     The   bring! 

liqueurs     enivrantes     dans     une  icating  liquors  into 

mine,  dans  quelques  dépendances  into  any  mining  prenS, 

d'une  mine  ou  dans  un  des  sào-  any  of  the  works  connoc ^....^ 

tiers  qui  s'y  rattachent,  est  une  with,   is  a     offence  against  this 

offense  contre  la  présente  ?ectinn  ;  f-cot i on  ;    and   any    person    found 

et  toute  personne  qui  en  est  trou-  guilty  thereof     shall  incur,     for 


•H.  The  officer  appointed 
under  the  Quebec  Mining  T^aw, 
in  charge  of  any  mining  district 
or  division,  shall  alone  have  the 
right  to  issue  license..»  for  the  sale 
.  of  intoxicating  liquors  within  five 
miles  from  any  mine  that  is  being 
worked. 

■Such  lioense.-»  arc  subject  to 
such  duties,  not  less  than  one 
hundred  and  twcnty-flvc  dollars 
for  any  one  licen.*e,  a.»  the  Lieute- 
nant-(Jovcrnor  in  Council  may 
deter  line,  and  shall  be  held  sub- 
ject >  such  regulations  as  may 
l)e  adopted  by  the  Lieutenant-Gov- 
ernor in  Council.  63  V.,  c.  12, 
s.  4. 
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vée  coupable  encourt,  pour  chaque 
contravention,  une  amende  de  pas 
moins  de  vingt  piastres,  et  de  pas 
plu3  de  cinquante  piastres,  et,  à 
défaut  de  paiement,  un  emprison- 
nement de  trois  mois.  63  Y.,  c.  12, 
8.  4a;  6  Ed.  VII,  c.  13,  s.  2. 

Cf.  R.  S.  N.  S.,  1900,  c.  100,  s.  13. 

917.  Le  fait  de  boire  des  li- 
queurs enivrantes  dans  une  mine 
ou  dans  quelque  dépendance 
d'icelle,  est  une  offense  contre  la 
présente  section;  et  toute  person- 
ne qui  en  est  trouvé?  coupable  en- 
court, pour  chaque  contravention, 
une  amende  de  pas  moins  de  cinq 
piaâtres  et  de  pas  plus  de  quinze 
piastres,  et,  à  défaut  de  paiement, 
un  emprisonnement  d'un  mois. 
63  V.,  c.  12,  s.  4&;  5  Ed.  VIT,  c. 
13,  s.  2, 

918.  A  l'exception  des  licences 
pour  tavernes  dans  les  divisions 
minières,  qui  sont  accordées  par 
l'officier  mentionné  dans  l'article 
915,  et  qui  sont  les  seules  licen- 
ces pour  la  vente  des  liqueurs  qui 
peuvent  être  accordées  dans  les 
divisions  minières,  sauf  les  dis- 
positions de  l'article  919,  chaque 
licence,  pour  un  des  objets  quel- 
conques ci-deïisus  mentionnés,  est 
accordée  au  nom   du  lieutenant- 


each  offence,  a  fine  of  not  less  than 
twenty  dollars  and  not  more  than 
fifty  dollars,  and  in  default  of 
payment,  imprisonment  for  three 
months.  63  V.,  c.  12,  s.  4a;  6  Ed. 
VII.,  c.  13,  8.  2. 


917.  The  drinking  of  intox- 
icating liquor  in  any  mine  or  in 
any  of  the  dependencies  thereof, 
is  an  offence  against  this  section; 
and  any  person  found  guilty 
thereof  shall  incur,  for  each  of- 
fence, a  fine  of  not  less  than  five 
dollars  and  not  more  than  fiftean 
dollars,  and,  in  default  of  pay- 
ment, imprisonment  for  one 
month.  63  V.,  c.  12,  s.  46  ;  5  Ed. 
VII.,  c.  13,  s.  2. 


918.  With  the  exception  of  li- 
censes for  taverns  in  mining  divi- 
sions, which  are  granted  by  the 
officer  mentioned  in  article  915, 
and  which  are  the  only  liquor  li- 
censes that  can  be  issued  in  min- 
ing divisions,  saving  the  provi- 
sions of  article  919,  each  li- 
cense, for  any  ne  of  the  above 
mentioned  objects,  shall  be  grant- 
ed in  the  name  of  the  Lieutenant- 
Governor,  and  issued  by  one  of  the 
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gouverneur  et  est  émise  par  un 
des  percepteurs  du  revenu  de  la 
provinoe  ou  '^ar  son  député.   63 

Vide  :.ects.  Slô  et  810. 


collectors  of  provincial  revenue  or 
his  deputy.  63  V.,  c.  18,  s.  6. 


in  mIv%s^"  """"":  ?t,*'°  ''"T*  f!*'"»  ""  '^'•"»  «'  manrfami/».  having 

flc/d,  that  the  appellant  was  not  bound  to  grant  a  Ucenso  tn  tha  ro. 
Zrï'S:  C^sïirD?g2t.^ud%Tt:;p.X--'  '"  «"?-e1^.rf  S 


919.     Les  dispositions  des  ar-        919.     The  provisions  of  articles 
tides  915  et  918  concernant  I'oc    915  and  918  respecting  the  issue 
troi  dos  licences  de  tavernes  ne    of  tavern  licenses  do  not  apply  to 
s  appliquent     pas  aux     cités     et    cities  and  towns.  63  V    c  12  s  fi 
villes.  63  V.,  c.  12,  s.  6.  j  •>   •      ,   .  o. 


920.  Chaque  percepteur  du 
rovonu  de  la  province  délivre  les 
licences  dont  il  doit  être  fait  usa- 
ge  dans  les  limites  du  district  qui 
lui  est  assigné,  et  retire  les  droits 
et  honoraires  imposés  pour  ces 
licences  par  la  loi. 

S'il  s'agit  d'une  licence  de  bu- 
vette de  bateau  à  vapeur,  ce  devoir 
incombe  au  percepteur  du  revenu 
pour  le  district  où  réside  le  pro- 
priétaire, le  maître  ou  la  personne  I 
en  charge  du  bateau  à  vapeur  ou 
du  bâtiment  pour  lequel  cette  li-  [ 
cenoe  est  demandée,  et,  dans  le  | 


920.  Each  collector  of  pro- 
vincial revenue  shall  deliver  the 
licenses  to  be  used  within  the  dis- 
trict assigned  to  him,  and  collect 
the  duties  and  fees  imposed  for 
such  licenses  by  law. 

In  the  case  of  a  steamboat-bar 
license,  this  duty  shall  devolre 
on  the  collector  of  provincial  rev- 
enue for  the  district  where  the 
proprietor,  master,  or  person  in 
charge  of  the  steamboat  or  vessel, 
for  which  such  license  is  required 
resides,  and,  in  the  event  of  such 
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cas  OÙ  ce  bateau  à  vapeur  ou  bâ- 
timent est  possédé  par  une  com- 
pagnie, au  percepteur  du  revenu 
de  la  province,  pour  le  district 
dans  lequel  la  compagnie  tient 
son  bureau  principal  ou  à  sa 
principale  place  d'affaires. 

Dans  le  cas  de  licence  de  wa- 
gon-restaurant, ce  devoir  incombe 
au  percepteur  du  revenu  du  dis- 
trict de  la  province  dans  lequel 
est  situé  la  station  ou  le  bureau 
principal  de  la  compagnie  du 
chemin  de  fer,  dans  la  province. 

Le  député  du  percepteur  du 
revenu,  comme  son  principal,  dé- 
livre les  licences  et  perçoit  les 
droits  et  honoraires.  63  V.,  c.  12, 
8.  7. 


steamboat  or  vessel  belonging  to 
a  company,  on  the  collector  of 
provincial  revenue  for  the  dis- 
trict in  which  the  company  has 
its  head  office  or  principal  place 
of  business. 

In  the  case  of  a  dining-car  li- 
cense, the  duty  shall  devolve  upon 
the  collector  of  provincial  revenue 
for  the  district  in  which  is  situat- 
ed the  principal  office  or  station 
of  the  railway  company,  within 
the  Province. 

The  deputy  collector  of  pro- 
vincial revenue,  shall  deliver  the 
licenses  and  collect  the  duties 
and  fees,  in  the  same  manner  as 
his  chief.  63  V.,  c.  12,  s.  7. 


Vide  sees.  904  J  14,  8  16,  922,  924,  932,  939  §  23,  937,  964,  978. 

A  liquor  license  is  a  formal  grant  of  permission  or  authority  from  the 
government  or  a  state  or  municipality  acting  through  Its  apiwinted  agents 
to  a  selected  imlividual,  to  engage  in  the  sale,  or  manufacture  for  «ale,  of 
intoxicating  liquors,  that  right  being  at  the  same  time  deemed  to  the  gen- 
eral public,  and  which  exempts  him  from  re«pon8il)iilty  for  certain  acts 
Incident  to  the  business  which,  if  done  l)y  unlicensed  persons,  are  crim- 
inal.—<"}cl.  Vo.  Intoxicating  Liquors  VI,  Xo.  1. 

The  Deputy  Revenue  Inspector  can  validly  sign  the  complaint  or  In- 
formation in  a  prosecution  for  selling  liquors  without  a  license. — Reynold» 
é  Dumfortl,  Qr.  Sess.,  1857,  7  L.  C.  J.,  228. 


m 


lie  percepteur  du  revenu  est  tenu  d'émaner  une  licence  de  restaurant 
pour  une  maison  portant  le  numéro  d'une  rue,  même  si  le  certificat  des 
électeurs  requis  pur  la  loi  s'applique  à  deux  maisons  portant  deux  numé- 
ros de  cette  rue,  y  compris  le  numéro  en  question.  pour\'u  que  le  certificat 
soit  approuvé  par  les  juges  de  Sessions  de  la  Paix,  ft  Montréal,  et  par  le 
Recorder. — Mathieu,  J.  C.  S.,  17  janvier  1880.  Uunie  va  Lamb,  17  R.  L., 
126. 
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921.  Le  lieutenant-gouverneur 
en  conseil  peut,  de  1  .ips  à  autre, 
nommer  à  sa  discrétion  une  ou 
plusieurs  personnes,  qu'il  autorise 
à  signer  et  délivrer  ces  licences 
aux  percepteurs  du  revenu  de  la 
province,  et  peut  également  en 
déterminer  la  forme,  de  même 
que  l'époque  de  leur  livraison.  63 
V.,  c.  12,  s.  8. 

^  '■^'*''"  ï*'^''''  '^'^'*-    "R«*«"v«l  from  M.  Dubois  the  sum  of  $3400 

n  I  aymeut  of  a  tavern  llm.se.  for  which  he  has  obtained  th"  certiHcate 
of  the  t-ouiicll  of  the  County  of  Battot  of  <late  this  dav.  St   Ilva.lnthe  im 

1«  sufttclont    o  protec-t  the  defendant,  and  exempt  him  fron    fine  or  oros- 


921.  The  Lieutenant- Qorei  nor 
in  Council  may,  from  time  to 
time,  appoint,  in  his  discretion, 
any  person  or  persons  to  si^n  and 
deliver  licensees  to  the  collectors 
of  provincial  revenue,  and  may 
likewise  determine  their  form  as 
well  as  the  date  of  their  delivery. 
63  v.,  c.  12,  s.  8. 


922.  A  l'exception  des  licen- 
ces de  buvette  de  bateau  à  vapeur, 
qui  expirent  lors  de  la  mise  en 
hivernement  des  bateaux,  et  des  li. 
cences  d"  taverne  dans  les  mines, 
dont  '  '  irée  est  mensuelle,  le^ 
licen  ,.   accordées  pour  une 

année  i  .action  d'année  seule- 
ment et  expirent  le  premier  jour 
de  mai  subséquent  à  leur  octroi. 

Lorsque,  pendant  le  cours  d'une 
année  de  licence,  des  personnes 
commencent  à  faire  un  commerce 
pour  lequel  une  licence  est  requi- 
se, le  trésorier  de  la  province  peut 
autoriser  le  percepteur  du  revenu 
de  la  province  à  accepter,  pour  la 
licence,  un  montant  de  droit  pro- 
portionnel au  nombre  de  mois  de 
l'année  qui  restent  à  s'écouler  de-  '' 


922.  With  the  exception  of 
.-teaiiiboat  -  bar  licenses  which 
expire  when  the  boats  go  into 
winter-quarters,  and  licenses  for 
taverns  at  the  mines  which  are  of 
monthly  duration,  licenses  shall 
be  granted  for  one  year,  or  for 
part  of  a  year  only,  and  shall 
expire  on  the  first  day  of  May 
i^ub-equent  to  their  issue. 

In  the  case  of  persons  who, 
during  any  license  year,  begin  to 
carry  on  any  business  for  which  a 
license  is  required,  the  Provincial 
Treasurer  may  authorize  the  col- 
lector of  provincial  revenue  to  ac- 
cept for  the  liccnso  an  amount  of 
duty  proportionate  to  the  number 
of  months  of  the  license  year  still 
to  elapse  from   the   first  day  of 
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puis  le  premier  du  mois  dans  le* 
quel  elles  commencent  à  exercer 
ce  commerce.  63  V.,  c.  12,  s.  9. 


the  month  during  which  puch  petw 
sons  commence  to  carry  on  "'ich 
business.  63  V.,  c.  12,  s.  9. 


Vide  sects.  915,  927,  938,  944,  952. 

Sou»  l'acte  des  licences  de  Québer,  tel  qu'amendé  par  50  VIct.,  c.  14, 
sec.  17  Que.,  les  licences  émises  pour  la  vente  des  boissons  enivrantes  ont 
uu  effet  rétroactif  au  premier  mal  précédent,  et  partant  une  conviction 
obtenue  sur  poursuite  intentée  après  que  la  licence  a  été  accordée  pour 
une  offense  antérieure  A  l'émission  sera  cassée  sur  bref  de  certiorari. — 
GUI,  J.,  C.  S.,  Montreal,  180t)  ;  Kearney  vs  ha  Cour  du  Recorder  de  la  Cité 
de  Montréal  et  al.,  3  R.  J.,  175. 

923.  Subject  to  the  provisions 
of  this  section  as  to  removals  and 
the  transfer  of  licenses,  and  as  to 
voluntary  or  judicial  abandon- 
ments made  by  bona  fide  insol- 
vents, every  license  for  the  sale 
of  liquor  shall  be  held  to  be  a  li- 
cense to  the  person  therein  named 
only  and  for  the  premises  there- 
in described,  and  shall  remain 
valid  only  so  long  as  such  person 
continues  to  be  the  occupant  of 
the  said  premises  and  the  owner 
of  the  business  there  carried  on. 
63  v.,  c.  12,  8.  10;  6  Ed.  VII., 
'  c.  9,  s.  4. 

B.  C.  S.,  (1000),  c.  18,  s.  11.  —  K.  S.  M.,  (1002),  c.  101,  s.  23.  —  N.  B. 
8.,  1890.  50  v.,  c.  5,  s.  18.  —  It.  S.  N.  S.,  1000,  c.  1Ô0,  B.  11.  —  R.  S.  O.,  c. 
215,  8.  16. 

The  transferee  of  a  license  must  comply  with  all  the  formalities  re- 
quired by  C.  S.  L.  C,  cap.  6,  sec.  15,  s.8.  2,  Iwfore  he  can  exercise  the  rights 
granted  by  such  license. — Thompson  vs  Bellemare,  7  L.  C.  J.,  74,  S.  C,  1863. 

A  testator  by  his  will  devised  certain  real  estate  consisting  of  hotel 
premises  to  his  wife  <*  'ring  widowhood  for  the  benefit  of  herself  and  four 
children,  the  Income  to  be  applied  for  their  support  and  maintenance  until 
the  children  became  of  age,  and  in  case  of  daughters  until  mariage.  On 
the  widow  m.irrylng,  the  property  was  to  go  to  the  children,  the  widow 
being  paid  $1,000.    On  the  testator's  death  in  1806,  the  widow  applierl  to 


Sujette  aux  dispositions 
de  la  présente  section,  quant  aux 
changements  et  transports  des  li- 
cences et  quant  aux  cessions  vo- 
lontaires ou  judiciaires  faites  par 
des  insolvables  bona  fide,  toute  li- 
cence pour  la  vente  de  liqueurs 
constitue  une  licence  accordée 
seulement  à  la  personne  y  dési- 
gnée et  pour  l'établissement  y  dé- 
crit, et  est  valide  tant  que  cette 
personne  occupe  le  dit  établisse- 
ment et  est  le  véritable  proprié- 
taire du  commerce  qui  s'y  fait. 
63  V.,  c.  12,  s.  10;  6  Ed.  VII,  c. 
9,  e.  4. 
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Oie  License  Commlsalonera  and  obtained  a  transfer  of  the  license  to  her 
for  the  remainder  of  the  year,  and  for  the  subsequent  years  nutll  1900  the 
license  was  granted  to  her,  she  carrying  on  the  business  and  maintaining 
herself  and  children  thereout,  no  money  of  the  estate  going  in*i  the  buii- 
netis  : — 

Held,  that  after  the  testator's  death  the  license  and  goodwill  of  the 
hotel  business  belonged  to  the  widow  personally,  and  formed  no  part  of 
his  estate  ;  and  apart  therefrom  the  Incoine  was  divisible  amoniwt  the 
widow  and  children  as  directed  in  Allen  va  Furncss,  (1802),  20  AC,  »4. 

flew,  also,  that  creditors  of  the  widow  were  entltied  to  attach  the 
widow  s  interest  In  the  property  which  could  be  reached  by  the  appoint- 
ment of  a  receiver.— roytor  vs  UacFarlane,  4  O.  L.  K.,  230,  Falconbrldge. 

v.*  J.f    1\..    D, 


Par.  5. — Des  licences  d'auberges. 

924.  Pour  obtenir  une  licfinse 
pour  tenir  une  auberge,  les  forma- 
lités suivanteâ  doivent  être  ob- 
servée* : 

Préalablement  à  l'obtention  de 
la  licence  pour  toute  partie  du 
territoire  organisé  de  cette  i)ro- 
vince,  le  requérant  doit  fournir 
au  percepteur  du  revenu  ''o  la 
province  un  certificat  suivant  la 
formule  A.  signé  par  vingt-cinq 
électeurs  municipaux  y  résidant, 
ou  une  majorité  des  électeurs  mu- 
nicipaux y  résidant,  s'ils  sont  en 
nombre  moindre  que  cinquante, 
de  la  paroiïse,  du  cantons  du  vil- 
lage, de  la  ville  ou  du  quartier  de 
la  cité  dans  les  limites  duquel  est 
située  la  maison  pour  laquelle  la 
licence  est  demandée,  attestant 
que  le  requérant  est  personuelle- 
ment  connu  des  signataires,  qu'il 
est  honnête,  sobre,  de  bonne  répu- 


Pdr.  5. 


Inn  Licenses. 


924.  To  obtain  a  license  to 
keep  an  inn.  the  following  for- 
malities shall  be  observed  : 

Before  obtaining  any  license 
l'or  any  part  of  the  organized  ter- 
ritory of  this  Province,  the  appli- 
cant shall  furnish  a  certificate, 
according  to  form  A,  signed  by 
twenty-five  resident  municipal 
electors,  ur  a  majority  of  the 
resident  municipal  electors  if  they 
number  less  than  fifty,  of  the 
parish,  township,  village,  town  or 
ward  of  the  city,  within  which  is 
situated  the  house  for  which  such 
license  is  applied  for,  to  the  effect 
that  the  applicant  is  personally 
known  to  the  signers,  that  he  is 
honest,  sober,  of  good  reputation, 
and  qualified  to  kee  i  house  of 
public  entcrtainmc  that  the 
house   referred    to   cntadns   the 
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lodging  room  required  by  law, 
and  that  a  house  of  public  ente.  - 
iaiment  is  needed  there. 


tation,  qu'il  a  qualité  pour  tenir 
une  maison  d'entretien  public, 
que  la  maison  dont  il  est  question 
contient  le  logement  exigé  par  la 
loi,  et  qu'on  y  a  besoin  d'une  mai- 
son d'entretien  public.  63  Y.,  c. 
12,  8.  11. 

vide  sect.  004  H  24  et  23,  913,  927,  930,  947,  948,  930,  108a,  1037,  1038, 
lOtl.  1042,  1043,  1006,  1072.  —  Cf.  B.  C.  8.,  (1900),  c.  18.  s.  12  et  sen.  — 
R.  S.  M.,  (1002),  c.  lot,  8.  24  et  Beq.  —  N.  B.  S.,  1806.  59  V.,  c.  3,  s.  11.  — 
R.  S.  N.  S.,  1900,  c.  100,  8.  13  et  seq.  —  R.  8.  O.,  c.  245.  8.  11. 

The  certificate  to  obtain  a  license  for  the  sale  of  latcxIcatlnK  liquors 
must  be  signed  by  twenty-flre  electors  qualified  at  the  time  of  sifpilnK  the 
certificate. — Wiseman  vs  Corp.  de  Saint-Laurent,  S.  C.  1887,  M.  L  R..  3 
8.  C,  108. 


920.  Ce  certificat  doit  être 
accompagné  d'un  affidavit  donné 
par  le  requérant,  suivant  la  for- 
mule B,  et  attesté  sou:*  îerment 
devant  un  juge  de  pai.x  du  dis- 
trict, et,  dans  les  cités  de  Qué- 
bec et  de  Montréal,  devant  l'un 
des  commissaires  de  licences,  ou 
le  greffier  de  ces  commissaires  de 
licences. 

Da-.a  les  cités  de  Québec  et  de  j 
Montréal,  nul  i.<titificat  pour  une 
licence  ne  peut  être  accordé  si 
une  majorité  absolue  des  élec- 
teurs municipau.x  résidant  ou 
ajant  leur  place  d'affaires  dans 
le  district  de  votation.  signifient 
leur  oppoisition  par  écrit  à  l'oc- 
troi de  'elle  licence,  ou  s'il  est 
prouvé,  de  manière  à  convaincre 
les  personnes  chargées  de  con- 
firmer le  certificat,  que  le  réqué- 


825.  Such  certificate  shall  be 
accompanied  by  an  affidavit  of 
tlu>  applicant,  made  in  accordance 
with  form  B  and  sworn  to 
before  a  justice  of  peace  of  the 
district,  or,  in  the  cities  of  Que- 
bec and  Montreal,  before  one  of 
the  license  commissioners  or 
their  clerk. 

In  the  cities  of  Quebec  and 
Montreal,  no  certificate  for  a  li- 
cen^>  shall  be  granted,  if  an 
absolute  majority  of  the  muni- 
cipal electors,  residing  o.  having 
their  place  -of  business  w'lthin 
the  polling  district,  «hall  signify 
their  opposition  in  writing  to  the 
granting  of  such  license,  or  if  it 
he  proved,  to  the  satisfaction  of 
the  persons  cal.ed  upon  to  con- 
firm the  certificate,  that  the  ap- 
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rant  a  une  mauvaise  réputation, 
qu'il  a  déjà  souffert  ou  permif 
l'ivresse  ou  le  désordre  dans  son 
auberge,  qu'il  a  déjà  été  con- 
damné deux  fois  à  l'amende  pout 
avoir  vendu  d(  liqueurs  sans  li- 
cence ou  qu'il  a  été  trouvé  cou- 
pable de  faire  la  contrebande  des 
liqueurs  enivrantes.  63  V.,  c.  12, 
s.  18;  2  Ed.  VII,  c.  13,  s.  2;  5 
Ed.  VII,  c.  13,  g.  3. 


plicant  is  a  person  of  bad  char- 
acter, having  already  allowed  or 
permitted  drunkenness  or  dis- 
order in  his  inn,  that  he  has  al- 
ready been  twice  condemned  to  a 
fine  for  having  sold  liquor  with- 
out license,  or  has  been  found 
guilty  of  smuggling  intoxicating 
liquors.  63  V.,  o.  12,  s.  12;  2  Ed. 
VII.,  c.  13,  8.  2;  5  Ed.  VII.,  c. 
13,  8.  3. 


Vide  sects.  004,  }{  24  et  25.  013,  024,  Oao,  030,  |  21. 

Le  rôle  d'un  conseil  municipal,  lorsqu'il  est  appelé  li  conflriuer  uu  cer- 
tificat pour  licence  d'IiOtel,  se  borne  à  exiimluer,  ft  vérifier  et  ft  contirnier 
ce  certificat,  et  des  irrégularités  que  pourrait  renfermer  l'affidovit  du  re- 
quérant, requis  i>ar  l'article  11  de  la  Iioi  des  Licences  de  Québec,  n'af- 
fectent pas  la  validité  de  la  résolution  du  conseil  confirmant  le  certificat, 
cet  affidavit  n'étant  exigé  que  jwur  la  satisfaction  du  percepteur  du  revenu 
de  la  province. — C.  K..  conf.,  Montréal,  1901,  Duhaime  vs  La  Corporation 
tlv  Haint-franiol»  du  Lac,  21  C.  S.,  80. 

926.  Dans  le  cas  d'une  incon- 
duite grave,  pendant  le  cours 
d'une  année  de  licence,  de  la  part 
d'un  porteur  de  licence  dans  la 
cité  de  Québec  ou  la  cité  de  Mont- 
réal, les  commiseaires  de  licen- 
ces, après  en  avoir  été  informés, 
doivent  notifier  immédiatemen-t  à 
cette  personne  que  sa  licence 
pourra  ne  pas  être  renouvelée 
l'année  suivante.  03  V.,  c.  12, 
s.  13. 

Vide  sects.  03G,  S  1.  080,  $  21,  1071.  1073. 

927.  Sujet  aux  dispositions  1  927.  Srbject  to  the  provisions 
de  l'article  93G,  tout  porteur  de  ;  of  article  936,  any  licensee  of 
licence  ayant  une  bonne  réputa-  good  repute  who  has  held  a  li- 
tion,     ayant  eu    une  licence    et  cense  and  complied  with  all  the 


In  the  event  of  the  se- 
rious misconduct,  during  the 
course  of  any  license  year,  of 
any  person  holding  a  license  in 
the  cities  of  Quebec  or  Montreal, 
the  license  commissioners,  upon 
receiving  information  thereof, 
shall  at  once  notify  him  that  his 
license  may  not  be  renewed  for 
the  following  jvar.  63  V.,  c.  12, 
s.  13. 
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•'étant  conformé  à  toutes  les  exi- 
gences de     la  pr63ente    section, 
pendant  les  douze  derniers  mois, 
et   n'ayant   été   convaincu   d'au- 
cune    infraction     à  la  présente 
«ection,  et    produisant    un  affi- 
davit à  cet  effet  rédigé  selon  la 
formule  D,  peut  demander  une  li- 
cence semblable   pour  le   même 
établissement    pour  l'année    sui- 
vante,  Bans  être  obligé  de   pro- 
duire aucun  certificat  d'électeur;»-, 
et,  3i  les  commissaires  de  licen- 
ces, ou  le  conseil  municipal,  selon 
le  cas,  jugent   ces   affidavits  et 
demandes  satisfaisants  il  en  sera 
ensuite  disposé  comme  si  le  certi- 
ficat était  fait  suivant  la  formule 
requise  par  l'article  924.  63  V.,  ' 
0.   12,  s.  14;  5  Ed.  VII,  c.  13,  j 
s.  4.  g§  (a),  (b).  I 

1 

Vide  sects.  939,  §  11,  940. 


Dans  les  cités  de  Qué- 
bec et  de  Montréal,  tous  les  cer- 
tificats et  demandes  de  licences 
annuelles  doivent  être  produits 
au  bureau  des  commissaires  de 
licences  le  ou  avant  le  trente  et 
unième  jour  du  mois  de  décem- 
bre de  chaque  annfo. 

Dans  les  cas  exceptionnels,  les 
coîflmissaires  de  licences  peuvent, 
à  leii  discrétion,  permettre  la 
nrcduction  du  certificat  et  de  la 
requête  après  la  dite  date.  63  V., 
c.  12  8.  16:2  Eâ  VII,  c.  13  s.  3. 


condition*  of  thii  section  for  the 
last  twelve  months  and  has  not 
been  convicted  of  any  infringe- 
ment thereof,  and  who  produces 
an  affidavit  to  that  effect  accord- 
ing to  form  D,  may  apply  for  a 
similar  license  for  the  same  prem- 
ises for  the  then  next  license 
year,  without  being  obliged  to 
produce  any  certificate  from  the 
electors;  and,  if  the  license  ci)m- 
missioners  or  the  municipal 
council,  as  the  case  may  bo,  deem 
such  affidavit  and  application 
satisfactory,  it  shall  be  thereafLer 
dealt  with  as  if  made  in  the  form 
required  by  article  924.  63  V.,  c. 
12,8.  14;  5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  4, 
§§  (a),  (1.). 


928.  In  the  cities  of  Quel)ec 
and  Montreal,  all  certificates  and 
api'  .cations  for  annual  licenses 
shall  be  filed  in  the  office  of  the 
license  commissioners  on  or  before 
the  thirty-first  day  of  December 
in  each  year. 

In  ,exceptional  cases,  the  li- 
cense commissioners  may,  in  their 
discivtion,  allow  the  filing  of  the 
ecrtifteatf  and  application  after 
the  said  date.  63  V.,  c.  12,  s.  15; 
2  Ed.  VII..  c.  13,  s.  3. 
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Si  le  certificat  ge  rappor- 
te à  une  maison  située  dan?  les 
limites  d'une  cité,  il  doit  crntenir, 
ainsi  que  la  licence  elle-même,  la 
désignation  du  quartier  et  de  la 
rue  où  elle  est  située. 

La  licence  eat  f^ans  effet  en  de- 
hors des  limites  de  tels  quartier 
et  ri  c,  saui  dans  le  cas  prévu  par 
l'article  985.  63  V.,  c.  12,  s.  16. 
ville  sects.  956,  1017. 


929.  If  the  certificate  refer» 
to  a  hou^e  situated  within  a  city, 
it,  as  well  as  the  license,  shall 
contain  the  dosi^mation  of  the 
ward  and  street  where  it  is  situat- 
ed. 

The  licence  shall  be  of  no  ef- 
fect outside  such  ward  and  street, 
except  in  the  case  provided  for 
by  article  955.  63  V.,  c.  12,  ?.  16. 


930.  Dan'  les  cité?  et  villes, 
et  dans  toutes  les  municipalités 
où  existent  des  arrondissements 
de  votation.  les  signataires  du 
certificat  doivent  être  des  élec- 
teura  municipaux  résidant  ou 
ayant  leur  place  cl'atTaires  dan? 
l'arrondissement  de  votation  dans 
lequel  est  située  la  maison  pour 
laquelle  une  licence  est  deman- 
dée. 

Les  autorités  chargées  de  con- 
firmer les  certificats  no  peuvent 
confirme i-  le  certificat  d'aucun  re- 
quérant, si  la  majorité  des  élec- 
teurs municipaux  résidant  ou 
ayant  leur  place  d'affaires  dans 
l'arrondissement  de  votation  où  se 
trouve  la  maison  à  laquelle  la 
licence  devrait  s'appliquer,  s'y 
opposent  par  requête  signée  par  . 
eux  et  produite  entre  les  main? 
du  greffier  avant  le  jour  fixé  pour 


930.  In  ail  cities  and  towns 
and  in  ail  municipalities  in  which 
polling  subdivisions  exist,  the 
signers  of  the  certificate  must  be 
municipal  electors  residing  or 
having  their  place  of  business  in 
the  polling  subdivision  in  which 
is  situated  the  house  for  which 
the  license  is  applied  for. 


The  authorities  charged  with 
confirming  the  certificates  shall 
not  confirm  the  certificate  of  any 
applicant  if  the  majority  of  the 
municipal  electors,  residing  or 
having  their  places  of  business  in 
the  polling  subdivision  in  which 
is  situated  the  house  to  which  the 
license  is  to  apply,  object  thereto 
by  petition  signed  by  them  and 
filed  with  the  clerk  previous  to 
the  day  fixed  for  the  taking  into 


\t   ! 
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la  prise  en  consideration  du  dit    coneidcration  of  the  laid  certifi- 
certificat.  catc. 


Dana  le  ca%  où  le  requérant 
pour  confirmation  de  certiflicat 
de  licence  retire  sa  dcmando  pour 
défaut  de  formalité  ou  autre 
cause  quelconque  après  qu'une 
opposition  a  été  produite,  la 
même  opposition  peut  servir  con- 
tre toute  nouvelle  demande  faite, 
la  même  année,  pour  le  même 
établis'Benient,  par  la  même  per- 
sonne ou  toute  autre  psTsonne 
dans  son  intérêt. 

L'électeur  qui  a  signé  le  cer- 
tificat peut  comparaître  person- 
nellement devant  les  autorités 
chargées  l"  confirmer  ce  certifi- 
cat et  ré\<  (|i,i;r  sa  signature.  63 
V.,  c.  12,  8.  17;  i)  Ed.  VII,  c. 
17,  s.  1  ;  1  Geo.  V,  c.  10,  s.  2. 


In  case  any  applicant  for  the 
confirmation  of  a  license  certifi- 
cate should,  for  any  informality 
or  other  reason  whatsoever,  with- 
draw hifi  petition,  after  an  oppo- 
sition han  been  file<l,  the  said  op- 
position may  serve  against  any 
new  api)Iicnti()n  made  in  the  same 
year  for  the  same  establishment 
by  the  same  person  or  by  any 
other  person  in  his  interest. 

Any  elector  wlio  has  signed 
such  certificate  may  appear  in 
person  l)efore  the  authorities  hav- 
ing authority  to  confirm  such 
certificate,  and  witlulraw  his  sign- 
ature. (i3  v..  c.  12,  s.  17  ;  9  Ed. 
VII.,  c.  17,  s.  s;  1  Geo.  V.,  c.  10, 


Lo  rei-oiirs  (U>  I'lictloii  ilcvnnt  la  ('our  Suii/irleiire  n'est  pus  ouvert  iKtur 
faire  revls<T  les  <lë<-iKlons  «les  eoiiHells  lunnieiimux  dans  ]i>!*  matières  qui 
sont  (le  leur  eoniK-teuco  administrative.  Ces  décisions  ne  peuvent  être 
réfornif-es  «pie  dans  les  cas  et  de  In  manière  prévus  au  eotle  municipal. 

Le  pouv«>lr  de  surveillance  et  de  réfornn*  «le  la  Cour  Supérieure  ne 
s'exerce  «pie  «lans  l«'s  cas  d'IlléRallté  ou  d'alius  de  iwuvolr. 

Il  n'y  a  ni  llléKalité.  ni  abus  de-  pouvoir  dans  la  décision  d'un  conseil 
municipal  de  retrancher  d'une  opposition  i\  l'octroi  de  trois  licences,  les 
noms  de  ceu.x  <|ul  avalent  «léjft  slRué  les  eertlflcnts  des  re«|uérants. — B.  R.. 
conf.,  Québec,  1!X)7,  liruniUc  vs  La  Corporation  du  Village  tic  l'rinceville, 
17  B.  R..  90. 


931.  Si  la  demande  d'une  per- 
sonne, pour  la  confirmation  d'un 
certificat,  a  été  refusée  par  le  con- 
seil municipal,  à  cause  de  l'oppo- 
sition  par   écrit   de   la   majorité 


931.  If  the  application  of  any 
person  for  the  confirmation  of  a 
certificate  has  becm  refused  by  the 
municipal  council,  owing  to  the 
opposition  in  writing  of  the  ab- 
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(W)liite  majority  of  the  l'Iector» 
reniflent  in  tlio  niuniiipalitv  or 
piillinff  8ub(]ivii>ion,  ouch  applica- 
tion shall  not  be  renewed  dur- 
ing tiie  same  licen!>i'  year;  and  if 
the  ap|)licMtion  has  been  refused 
for  any  other  reasons,  it  ■'hall  not 
Im»  renewed  in  the  same  lieenso 
year  unlc-is  the  rcat*)ns  for  the 
refusal  have  ceascil  to  exist.  63 
v.,  c.  I'-J,  s.  17n;  5  Ed.  VII.,  c. 
13,  ».  5. 


absolue  des  électeurs  résidant 
dans  la  municipalité  ou  dans  l'ar» 
rondisscment  de  votation,  cette 
demande  ne  peut  pas  être  renou- 
velée pendant  la  même  année  de 
licence;  si  la  demande  a  été  re- 
fusée pour  toute  autre  raiion,  elle 
ne  jieut  être  renouvelée  dans  la 
même  année  de  licence,  à  moin» 
que  les  rainions  du  refus  n'aient 
cesser  d'exister.  63  V.,  c.  12  s. 
17a;  5  Ed.  VII,  c.  13  s.  5. 

Vi.l?  8eet§.  930,  9.17.  m».  |  16. 

Tlie  iKnverH  eoiiferrc»!  \<y  iirtleles  8;V>  niul  SIC»  of  tlie  QuelMs'  Llceiine 
Aet  lire  to  he  exereistti  iieeiinliiiK  to  the  JuilKineiit  niiil  (liseretlon  of  iiiiiiil- 
el|)al  coiiiicilH.  iiiul  the  r<>Jc4-tl<)ii  of  an  apiilieatioii  for  eontlruiatiou  of  a 
certlHcate  «Iih-h  not  sulijwt  a  iiiuiik-i|)al  counell  to  any  lialiillty  for  «hiia- 
aijes. — H.  It.,  renv.,  Moiitréal,  IS»".».  Vorporatloii  u*  tlir  Toirnnhii)  of  Slan- 
mcatl  VM  Hciich.  S  B.  U..  27(i. 

Iji  resolution  (l'un  conseil  niunlel|ial  <|ul  refuse  (1«>  eontlrnier  un  (t>rtl- 
flcat  (li-  lleenee  «I'aulK'rife  est  «Wttnltlve  et  n'est  sujette,  ni  i\  apiw?!,  ni  ft 
cassation. 

I/ainendeuiPiit,  .'l  Kd.  VII,  oip.  l.'î,  sec.  3,  ne  rend  sujettes  ft  cassitlon 
que  les  résolutions  «lUl  conflruient  !»•«  certltlcats. 

l'ar  suite,  la  eorisiratloii  municipale  dont  le  conseil  a  refus'',  par  réso- 
lution, de  (-«Mitlrnier  un  (vrtlilent.  a  le  nn^ours  de  la  prohibition  eontre  le 
niasistrat  de  district  (jul  prend  connaissance  d'une  re<iuête  en  cassation 
de  la  résolution. — (".  U..  renv..  Montréal,  lîtOH,  Lu  ('oriioratiuii  ilii  VHIiiiiv 
rfc  Snhitf-Thi'vf'Hv  :1c  Ulnhirillr  v»  La  Cour  rie  Magistrat  du  Coiiitv  dr 
TirrrhoHiir  it  «/..  34  <.'.  S..  47<l.   C) 


932.  Ijch.  cortifîcnts.  moin» 
ceux  relatifs  aux  demandes  de  li- 
cences iK)ur  les  cités  de  Québec 
et  de  Montréal, — doivent  être 
confirmés  par  une  décision  di\ 
conseil  de  la  municipalité  dans 
les  limites  de  laquelle  la  maison 
est  située,  rédigée  suivant  la  for- 


932.  Such  certificates  (except 
thost»  connected  with  applications 
f.)r  licenses  in  the  city  of  Quelx-c 
and  in  the  city  of  Montreal), 
shall  b'  confirmed  by  a  dpci-<ion 
of  the  council  of  the  municipality 
within  which  the  house  is  situat- 
ed, drawn     in  accordance     with 


(')     fe  juttenipnt  est  antérieur  à  ramendement  apporté  à  l'article  9.37, 
par  le  statut  8  Ed.  VII,  c.  19    s.  4. 
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form  E,  and  lurh  confirmation 
■hall  be  certified  under  the  signa- 
ture of  the  mayor  and  city  clerk 
or  secretary-  troasurer  of  the 
council,  and  no  certificate  U  'alid 
unl<>f«s  so  conflrme<1. 

The  granting  or  the  reiusal  of 
tho  confirmation  of  a  certificate 
shall  be  in  tho  discri>tion  of  the 
council,  snving  the  ca  es  provided 
for  by  article  936.  and  the  deci- 
sion of  the  council  shall  be  final  •, 
l)ut  whenever  a  municipal  council 
wishes  to  substitute  one  liconiiee 
for  another,  such  council  must 
state  the  reasons  why  the  former 
licensee  is  refused  a  new  licen-e. 

The  council,  in  the  exercise  of 
the  powers  conferred  upon  it  by 
thi^  section,  rcpn'sents  the  corpo- 
ration as  in  the  exercise  of  its 
other  municipal  powers.  C3  V.,  c. 
12,  8.  18;3Ed.  VII..,  c.  13  s.  1-, 

9  Ed.  VII.,  c.  17.  s.  2. 
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mule  E,  et  cette  confirmation  est 
certifiée  som  la  signature  du  mai- 
re et  du  greffier  ou  lecrétairc-tré- 
•orier  du  conseil,  et  aucun  certifi- 
cat n'est  valable  s'il  n'eit  ainsi 
confirmé. 

L'octroi  ou  le  refus  de  la  con- 
firmation du  certificat  restent  à 
la  discrétion  du  conseil,  aauf 
dans  les  cas  prévus  par  l'article 
936,  et  la  déci.'ion  du  conseil  eat 
finale;  mais  chaque  fois  qu'un 
conseil  municipal  désire  rempla- 
cer un  porteur  de  license  pour  un 
autre,  ce  conseil  est  tenu  de  don- 
ner les  raisons  pour  lesquelles 
une  nouvelle  lic?nce  est  refusée  à 
l'ancien  porteur  do  licence. 

Ia*  conseil,  dans  Texercioe  des 
attribution;»  qui  lui  sont  conférées 
par  la  pré.^ente  section,  représen- 
te la  corporation  comme  dans 
l'exercice  de  ses  autrcs  attribu- 
tions municipales.  63  V.,  c.  18, 
s.  18;  3  Ed.  VII,  c.  13,  s.  1  ;  9 
Ed. VU,  c.  ir.  s.  -i. 

Vide  sect.  937. 

Un  conseil  municipal.  lor«qu-ll  conflr».«  "",*^''r",*'™^i°"'  r2^S**te 
«l'une  licence  d'hôtel,  soua  l'arUcle  18  rtt'  1.»  liol  des  Licences,  ne  represente 
pas  L  œnwrat!on  de  la  munlclpnUt*^  dans  laquelle  11  8l^ge.  mais  constitue 
une  uutorltC  sinVlule  créée  imr  cette  loi.  (')  ^,       ^    ,     .iw.in 

ladite  corporation  ne  peut  être  poursuivie  en  cassation  de  la  résolu- 
tion iKir  laouelle  ce  conseil  a  confirmé  tel  certificat.  ,^„,,..  ^„  ^ho 

C'est  le  percepteur  du  revenu  qui  eat  seul  Juge  de  la  légalité  de  cette 

'^^^'Suïqul.  par  une  action  devant  la  Cour  Supérieure,  demande  la  caa- 

(ï)  C€"jURement  est  antérieur  à  l'amendement  apporté  ft  cet  article 
par  le  statut  9  Ed.  VII,  c.  17,  s.  2. 
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■atloi)  d'une  t«lle  rtaolutlon  dutt  nvoir  Intérêt,  vuinnu)  euutrlbualile  ou  <^lec- 
tfur,  ft  ct)  rulr«>,  et  M  lutiirôt  u'uxiste  plus  upr^  «tue.  aur  prwlucttou  au 
iwrwptciir  (lu  revfuu  du  cvrUttittt  couUnué,  It  u  «win  uue  lUvucv  eu  fuveur 
de  cttlul  (jul  I'avult  obteuue. 

L'liMlU'iitiou  de  Ml  date,  aur  uu  certificat  pour  licence  d'botel,  et  ta 
cumr/^tcncf  de  t'oftk-ter  <|Ul  revolt  t'ufttduvlt  (|ul  dolt  I'uccompaguer,  ue  «out 
po»  den  cbotHw  eawutlettea  et  tour  dfifuut  ue  conitltue  |Hia  uue  IrW^tfutartti!^ 
proi»re  a  cuuaer  du  prftJudlce.-^LaugBller,  J..  Sorel,  UWl,  Ouhaimi  va  La 
VorporaUon  Ue  la  ParoUte  do  aaM-Françoli  ita  Lac,  lu  c.  8.,  UU  et  21 

Lm  loi,  en  exigeant  que  celu)  qui  veut  obtenir  une  licence  pour  vente 
de  llMueun*  enlvrantea,  et  tenir  ane  nubwgc.  fuaac  confirmer,  pur  le  cou- 
aett  luuntclpnl,  te  certificat  d'éteiU'ur  n'ulula  A  ix't  égard,  n'a  pua  IniitoaO 
uu  coiiaelt  muulcipal  l'obligation  de  confirmer  tel  certificat,  malM  a  lutaaé 
A  «i  dtacrtStton  de  te  fuire,  lu  loi  ayant  voulu,  par  Ift,  donner  ft  lautorttô 
munUliMi  e  un  contrôle  ft  ce  aujet  daua  llntôriH  du  bon  ordre  .t  de  ta  luora- 
.1  .  '  .  re<iuérant  n'eut  iNia  daua  un  dea  cua  oa  la  loi  prescrit  uu  con- 
aell  dw  refuaer  lu  confinmitton  demamiée,  ce|»eudont  te  couaell  u  encore 
dana  aa  dlacréttou,  le  droit  d.-  ne  |>aa  laccrder,  par  le  motif  qu'on  n'a  n;ia 
Um.n  d auberge  dana  li>H  limit»*  de  la  munlcliwlltc.  et  ce.  nonobataiit  quit 
Pt.Knr"ihlîî'."'!L*r.^^^^^^  protilber  la  vente  dea  itqueura  eulvrautea. 

et  iKiur  limiter  et  déterminer  le  nombre  de  lloeneea  daua  la  munlclnullté  — 
tiainl-Amour  va  Corporation  SaM-FruHçot„  d<   Sulv.,,  1  <'.  H.    •»<« 

lc...t.:Ml!!!,'.'l.''!'"»  "'l'I"","  "'".•■  '"  '•"  «•'•^•«•«•H"".  refuae  to  continu  the  cri  If- 
Icate  rt^iulreil  to  ol.t4iin  a  llc-eiiae  t«  aell   li.toxUatiug  tiquora  evuii  wluie 

»    ?,.')«  ï^;''?'  »")"'"«."'•  ITohlbltl,«  tt,e  aale  of  auct.  tl.,uora.-«orva 
totit.  de  la  J'aroiimc  dv  SaMl'axchal,  ».  C     INSfl   0  L   N    "■Tt 

v«  <w.f  îlL'Mîî^);!:","",  "."""  'f/'"'^  exeniswl  and  not  ai.ns«l.-/v,  „,^/«j, 

i,.....V';"i"i""i'T  "  T""'*  "'  mund,i„„i.s  t..  «•.Mnpcl  tlie  conwratloi.  ..f  tlu-  VII- 
l«  ...rHH^rf"./';  ^•'•♦''•«,/«  t''^'  «•'>»»  or  petitioner  for  a  .x.Mtinnatb.n 
or  Ills  certlllcat».  aïKl  for  a  llc-ense  to  aeil  liquor.  The  p.-t  11  louer  «llesod 
hat  lu.  bad  r„rnlHl,ed  the  requisite  certificate  Mg  J  y  '2^  eto^-tovH 
Mm  rKHi'"!'".'"*'  ','?"•"  '/.?"*•  •"'•nl.liN.llty.  that  ho  îuîd  a  Ii:..nm'  „?  tô 
Maj.   ISSI.   (l.-,st  part)    an.t  tliat  Uie  «uinoll  refua,.l  to  confirm  hla  eertlf- 

V*:  r'^V.'"!''  \Z".   ''')l'"*"'   1'"'*  **"^  '■-"'''  »'  ''"■'•«"  va  Sexto,,.  |„   1874. 

at  >to.,tr'..;,rJ-:;    n„*  i'''"''  ""■'••''"''•»  "•••»  «'"•  »•<•"  ll«eii«e  .•oinniIssIoiM-ra 

.      ,,,!'. ""^'   "***  ''"""•'•  ""*>««■  3"  Vl<t..  cap.  .1,  to  confirm  the  certlf- 

vna'Vë  «-hnl  î;r  uL  Y  "  •"-••""""•  »""  tluMU-pIIctlon  rôr  ZS.nZ 
«as  reje<-twl.     i  he  law  does  not  swm  to  Ik.  vU.iuml  In  this  rmxHt    and  I 

'""ti::i'èTl\  "i'^f^  «""'"■."  '"V"  "  '»'-•••""""  to  ref„.s<.  toTnflnn  the 
1881.  4L   X    2.V.       "'""*'""'■'  ^'^  ^  "'■"•  "f  '*'■  "■"'"«•  "/  llochrlnmi.  S.  C. 

-rhe  KranthiK  or  refusal  of  a  llcenae  for  the  wile  of  Intoxl.atlnt'  Honors 

..r,:!^.^^^^s^  ';?  r^=,S'^t?fiS^r  ^r:-^ 
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The  petitioner  In  such  a  case  la  not  bound  to  alleirc  that  It  is  In  the 
public  Interest  that  hta  certlttoute  should  be  conflrmed.  (lb.)        _,   ,  ^    .. 

A  i)rohlbltory  by-law,  a  copy  of  which  has  not  been  forwarded  to  the 
collector  of  revenues,  as  required  by  Art.  502  Mun.  Oode  la  invalid.  (lb.) 

La  corporation  de  Lachine  avait,  par  une  seule  réBolutlon,  voté  la  con- 
flrmatlon  de  neuf  certificats  ijour  vente  des  boisson»  enivrantes,  l^arnil  les 
membres  du  conseil  présent»  et  qui  ont  voté,  se  trouvaient  trois  conseillers 
Intéressés,  et  en  retranchant  les  noms  de  ces  trois  conseillers,  11  n  y  avait 
pas  quorum  du  conseil.  .,  ,       ,    ■,  ^, 

juyé— Qu'a  raison  de  l'Intérêt  de  ces  trois  conseillers,  la  résolution 
accordant  la  confirmation  des  neuf  certificats  est  illégale,  et  qu'on  ne  peut 
scinder  le  vote  et  se  demander  si,  quant  au  certificat  de  l'aiipeiant,  11  y 
avait  un  nombre  suffisant  de  voteurs  non  Intéressés  &  la  confirmation  de 
ce  certificat.— 0«eHe«e  vs  La  Corporation  de  Lachine,  2  R.,  100. 

When  a  certificate  under  the  Quebec  License  Act  (1878)  has  been 
lepiUy  c-onttrme«l  by  the  Minilcliwl  Council,  the  confirmation  cannot  be 
revoked  by  the  council. — \'oruiandin  vs  Hurteau,  S.  C,  1886,  M.  L.  R.,  2 
8.  C,  200. 

933.  No  such  oertificato,  in 
municipalities  other  than  the 
cities  of  Qufibec  and  Montreal, 
shall  be  taken  into  consideration 
by  the  municipal  council  until 
it  has  been  filed  with  the  clerk 
or  secretary-treasurer  for  at  least 
fifteen  days,  and  in  the  meantime 
the  application  and  certificate 
shall  be  open  to  inspection  and 
examination  by  every  interested 
party  in  the  manner  prescribed 
by  article  164  of  the  Municipal 
Code.  63  v.,  c.  12,  s.  19;  8  Ed. 
VII.,  c.  19,  s.  1. 


Ces  oertificats,  dans  tou- 
te municipalité  autre  que  les  ci- 
tés de  Québec  et  de  Montréal,  ne 
sont  pris  en  considération  par  le 
conseil  municipal  qu'après  avoir 
été  remis  au  moins  quinze  jours  1 
d'avance  au  greffier  ou  au  eecré-  \ 
taire-trésorier,  et  durant  cet  in-  \ 
tervalle,  la  demande  et  le  certifi- 
cat doivent  être  ouverts  à  Tins-  [ 
pection  et   à   l'examen   de   toute 
partie   intéressée   en   la   manière 
prescrite  i)ar  l'article  161  du  Cude 
Municipal.  63  V.,  c.  l'î,  s.  19  ;  8 
Ed.  VII,  c.  19,  8.  1. 

934.  Avant  de  procéder  à  la 
considération  du  certificat  ou  des 
certificats,  le  conseil  fait  donner 
un  avis  public  du  jour  et  de  l'heu- 
re auxquels  il  doit  prendre  en 
considération  tel  certificat  ou  tels 
certificat?  ; 


934.  Before  proceeding  to 
consider  the  certificate  or  certifi- 
cates, the  council  shall  give  public 
notice  of  the  day  and  hour  at 
which  it  will  take  such  certifi- 
cate or  certificates  into  con.side- 
ration. 
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Cet  avis  doit  être  publié  de  la 
même  manière  que  tout  autre  avis 
public  de  la  municipalité,  et  le 
délai  de  publication  doit  être  d'au 
moins  quatorze  jours  francs.  63 
V.,  c.  12,  s.  20;  3  Ed.  VII,  c. 
13,  s.  2;  8  Ed.  VII,  c.  19,  3.  2. 


Such  notice  shall  be  published 
in  the  same  way  as  any  other 
public  notice  in  the  municipality, 
and  the  delay  on  the  publication 
must  be  at  least  fourteen  clear 
days.  63  V.,  c.  12,  s.  20;  3  Ed. 
VII.,  c.  13,  8.  2;  8  Ed.  VII., 
I  c.  19,  s.  2. 

Lacte  des  Licences  de  Québec  exigeant  de  la  part  du  conseil  municipal, 
ors  de  la  confirmation  des  certificats  de  licence,  un  avis  au  préalable,  est 
lmi)ératlf  et  d ordre  public,  et  labsence  de  tel  avis  Justifie  tout  Intéressé 
a  demander  1  annulation  de  la  confirmation  de  tel  certificat  dans  le  délai 

t^*r»/^"""*''»""^i''"fl.,*'""*  '«  <^«  munlclpal.-B.  11.,  conf..  Québec. 
1002,  La  Corporation  du  X  illage  de  Flcgslsville  vs  iloffet  et  al.  l'>  B  U    418 


935.  Le  conseil  auquel  le  cer- 
tificat est  présenté  doit  s'assurer, 
en  prenant  les  renseignements 
qu'il  juge  convenables,  si  le  nom- 
bre voulu  d'électeurs  ayant  la  ca- 
pacité requise  l'ont  signé,  et  si 
l'avis  mentionné  dans  l'article 
934  a  été  régulièrement  donné- 
il  doit  aussi  constater,  par  ser- 
ment reçu  devant  un  des  mem- 
bres du  conseil,  l'authenticité  de» 
signatures,  et,  si  le  résultat  de 
cette  double  recherche  est  en  tout 
ou  en  partie  défavorable  au  re- 
quérant,  il   doit   refuser  la  con 


935.  The  council  to  which  the 
certificate  is  presented,  shall  as- 
certain, by  procuring  such  infor- 
mation as  it  may  think  proper,  if 
the  requisite  number  of  duly  qua- 
lified electors  have  signed  the 
same  and  if  the  notice  mentioned 
in  article  934  has  been  duly 
given;  and  shall  also  cause  the 
authenticity  of  the  signatures  at- 
tached thereto  to  be  established 
under  oath  before  one  of  its 
members,  and,  if  the  result  of 
such  double  inquiry  be  wholly  or 
in  part,  unfavorable  to  the  appli- 


firmation  demandée.  63  V.,  c.  12.  ;  cant,  the  confirmation  applied  for 
8.  21;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  3.        !  shall  be  refused.  63  V.,  c.  12,  s. 

i  21  ;  8  Ed.  VII.,  c.  19,  s.  3. 
Vide  sect.  039,  8§  17,  18,  19. 

II  n'est  pas  nécessaire  que  le  serment  requis  par  l'article  21  de  la  dite 

lement  prête  serment  devant  le  oonscl!   réut.l  en  sêaneTbleu  qu'on  lût 
dressé  un  affidavit  dont  le  Jumt  était  signé  par  le  «ecrétalreltr^rler  au 
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Heu  de  létre  par  on  membre  du  conroll,  la  preuve  de  l'authœttclté  dea 
Blcnaturea  appoiéea  au  eertlflcat  avait  été  régulièrement  falte.-C.  R.,  çonf., 
Montréal,  1801,  Duhaime  va  La  CorporatUm  Oe  la  Paroitêe  de  Saint-Fran- 
cote  au  Lac,  21  C.  S.,  89. 


936.  Le  certificat  doit  êtic 
refusé  s'il  est  prouvé  à  la  satis- 
faction du  conseil: 

1.  Que  le  requérant  est  une 
personne  de  mauvaises  mœurs, 
ay^nt  déjà  permis  ou  souffert 
l'ivrognerie  ou  le  désordre  dans 
son  auberge;  ou 

2.  Que  tel  requérant  a  déjà 
été  condamné  à  l'amende,  pour 
vente  de  liqueurs  enivrantes  en 
contravention  avec  les  dispositions 
de  la  présente  section,  deux  fois 
d&Uâ  les  vingt-quatre  mois  qui 
précèdent  la  date  de  sa  requête; 
ou 

3.  Que  la  demande  pour  li- 
cence rencontre  une  opposition 
écrite  de  la  majorité  absolue  de 
tous  les  électeurs  résidant  dans 
la  municipalité  ou  de  l'arrondis- 
sement de  votation,  selon  le  cas, 
où  le  requérant  entend  ouvrir  une 
auberge;  ou 

4.  Que  tel  requérant  a  été 
trouvé  coupable  de  faire  la  con- 
trebande des  liqueurs  enivrantes, 
dans  les  quinze  années  précéden- 
tes. 63  V.,  c.  12,  8.  22;  1  Geo 
V,  c.  10,  s.  3. 


Such  certificate  shall  be 
rtfused,  if  it  be  proved  to  the  sa- 
tldfaction  of  the  council: 

1.  That  the  petitioner  is  & 
person  of  bad  character,  having 
already  allowed  or  permitted 
drunkenness  or  disorder  in  his 
inn;  or 

2.  That  such  petitioner  has 
already  been  condemned  to  a  fine 
for  having  sold  intoxicating  li- 
qnor  in  contravention  o  the 
provl.'ions  of  this  section,  twice 
within  the  twenty-four  months 
precedirg  the  date  of  his  peti- 
tion; or 

3.  That  this  demand  for  a  li- 
cense is  opposed   in   writing  by 

,  the  absolute  majority  of  all  the 
!  electors  resident  in  the  munici- 
j  pality  or  polling  subdivision,  as 
\  the  case  may  be,  in  which  he  ia- 
I  tends  to  open  a  tavern  ;  or. 

4.  That  he  has  been  convicted 
of  smuggling  intoxicating  liquors 
within  the  fifteen  years  previous. 
C3  v.,  c.  12,  8.  22  ;  1  Geo.  V.,  c 
10,  s.  3. 


Vide  sects.  925,  926,  931,  932,  10*5,  1076. 
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La  question  de  savoir  si  une  opposition  «crlte  ft  la  conllrmatlon  d'un 
œrtiflcat  pour  l'obtention  d'une  licence  est  formée,  ou  non,  par  la  majorité 
des  éle<  teurs  prévue  par  la  loi,  est  une  question  de  fait  dont  les  conseils 
municipaux  sont  les  Juges  souverains. 

Par  suite,  la  solution  négative  qu'ils  adoptent  ne  donne  pas  ouverture 
ft  1  action  eu  cassation  pour  cause  d'Ulégalité  de  l'article  23  de  la  Loi  des 
Licences,  modifiée  par  la  3  EM.  VII,  di.  13,  sec.  3. 

Un  conseil  municipal  est  fondé  ft  retrancher  en  bloc  de  l'opposition 
écrite  ft  trois  certificats,  les  signatures  de  tous  ceux  qui  ont  préalablement 
signé  ces  certificats  et  n'est  pas  tenu  de  faire  une  élimination  particulière 
pour  chacun  deux  des  signatures  qui  y  figurent  en  même  temps  que  sur 
\ov^Mim.—^ji]ou\n.  J.,  Arthabasita,  1906,  Brunelle  vs  La  Corporation 
du  Village  de  Princèville,  30  C.  S.,  10  et  17  B.  H.,  99.  ^"rporanon 

In  considering  application  for  confirmation  of  certificates  for  licenses 
for  thç  sale  of  intoxicating  liquors  in  incorporated  cities  and  towns,  it  is 
the  duty  of  municipal  council  to  ascertain  if  the  requUite  numbers  of  elec- 
tors have  signed  the  same,  and  to  rrfuse  the  confirmation  if  the  demand 
for  a  license  s  opposed  in  writing  by  the  absolute  majority  of  the  electors 
resident  In  the  municipality  or  polling  subdivision,  as  the  case  may  be 
and  where  the  council  disregards  such  opposition  on  the  ground  that  it  is 
H^fit  «  Sfn^nl  terms  agalmjt  all  applications  and  not  directed  nomina- 
tively  a^lust  the  applicant,  the  resolution  of  confirmation  will  be  set 
aside.— J/onfmoi/»!/  vs  Bélanger,  (1010),  16  R.  de  J.,  2as. 

ri.rhf^fr^^.Jl'l?  *'^"  *?  opposition  to  the  granting  of  a  license,  have  the 
right  to  desist  irom  such  opposition  at  an^  time  previous  to  the  day  fl.xed 
for  the  consideration  of  the  appllcatlon.-VFwemo»  vs  D,„jas,  1890  M.L 
i\.f  Da,!.,  1^. 

A  .Maglstrato-s  Court  has  Jurisdiction  to  quash  as  Illegal  a  resolution 
or  a  municipal  council  respecting  a  tavern  llinse  oulv  when  the  OTUncS 
coMflrins  a  certificate  in  contravention  of  sec.  22  of  «3  Vict  ch  1"  in  a 
other  cases  the  decision  of  council  is  final.  Therefore  the  Judgment"  of  the 
S,  perlor  Ccirt  ref.isInK  to  grant  a  writ  of  prohibition  to  prevent  the  Mag 
istrates  Cour  from  sitting  In  a  case  In  which  said  statite  was  not  ^n- 
i/"T^lir^K*°"'"*  be  reversed.-roirn  of  8te.  Thérèse  vs  SsTroU  C^rt 
of  Terrebonne  and  Désormeaux,  9  Q.  P.  R.,  408  »"••»«-  »  vuwr» 

t.«..^'r  ''"^^î'o"  ?'  whether  or  not  nn  opposition  In  writing  to  conflrma- 
t  on  of  a  oertlflcate  for  obtaining  a  license  Is  signed  bv  tliT»  majorltv  of 
the  electors  required  by  law  Is  a  question  of  fact  of  wlilch  th "  mnnidnal 
nellît  veT-L*''*  sovereign  Judges.  Therefore  the  resolution  ?as8^°nThe 
uegathe  does  not  give  a  right  to  the  action  to  quash   (en  cassât  on)   on 

VU.,  Ch.  13,  8.  3.  A  municipal  council  has  the  right  to  strike  out  en  bloc 
from  the  written  opposition  to  these  certificat^  the  signatu74^f  the 
person  who  had  previously  signed  the  certificates  and  is  not  ohllued  to 
make  a  special  elimination  for  each  of  the  signature  wh"ch  apSar  on 
"r/nmX.'Q.  r:  ^!cÎ,"V"  '""  opposition. -/,r««cHc  vs  vTaJr  0/ 
wrif;^n"«'^"'.«""'P*"^iî"°^  *'"°°°*  ^^^^  liote»  licenses  when  there  is  a 
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987.  Si  le  conseil  confirme  le 
certificat  contrairement  aux  dis- 
positions de  la  loi,  le  percepteur 
du  revenu  de  la  province  doit, 
lorsque  la  chose  lui  est  démon- 
trée à  sa  satisfaction,  refuser 
d'émettre  la  licence,  et,  s'il  est 
procédé  contre  lui  par  le  bref 
de  mandamus,  il  peut  opposer  en 
défende  tout  moyen  de  nullité  qui 
aurait  pu  être  invoqué  contre  la 
confirmation  du  certificat. 

La  décision  du  conseil  est  d'ail- 
leurs sujette  à  cassation,  suivant 
les  dispositions  de  l'article  100 
et  des  articles  698  et  708  du  Code 
municipal.  63  V.,  c.  12,  s.  23; 
3  Ed.  VII,  c.  13,  s.  3;  8  Ed. 
VII,  c.  19,  s.  4. 

The  Circuit  Court,  by  virtue  of  3  Ed.  VIL.  c.  13.  s.  3,  has  Jurisdiction 
In  a  case  of  which  the  object  is  to  set  aside  a  resolution  of  a  town  council 
«ranting  a  license  for  the  sale  of  liquor;  the  Jurisdiction  is  a  special  one 
and  is  an  exception  to  the  rule  contained  in  47  C.  P.  (1).  An  action  taken 
to  have  a  resolution  of  a  town  council  permitting  the  sale  of  spirituous 
liquors  is  not  one  affecting  the  future  rights  of  the  license  holder;  it  fol- 
lows that  the  license  holder  cannot  revoke  the  case  to  the  Superior  Court. 
—Picard  vs  BordcauJi  d  Boisseau,  (1009)    11  Que.  P.  B.,  296. 

Une  résolution  d'un  conseil  municipal  approuvant  un  certificat  délec- 
teurs, pour  l'obtention  d'une  licence,  passée  par  le  concours  d'un  conseiller 
Intéressé  est  nulle,  lorsque  le  vote  de  ce  conseiller  donne  la  majorité.— 
Dorlon,  Tessier,  Cross,  Bossé,  Doherty,  JJ.,  C.  B.  R.,  conf.,  19  Janvier  1880. 
Monbleau  vs  La  Corporation  av  la  Ville  de  Saint-Jean  et  al,  17  U.  L..  2(1. 


987.  If  the  council  confirms 
the  certificate  contrary  to  the 
provisions  of  the  law,  the  collec- 
tor of  provincial  revenue  shall,  if 
the  same  is  proved  to  his  satisfac- 
tion, refuse  to  issue  the  license, 
and,  if  a  mandamus  be  taken 
against  liim,  may,  in  his  defence, 
invoke  all  causes  of  nullity  that 
might  have  been  urged  against 
the  confirmation  of  the  certifi- 
cate. 

The  decision  of  the  council 
may  also  be  set  aside  in  accor- 
dance with  articles  100  and  698 
to  708  of  the  Municipal  Code.  63 
v.,  c.  12,  8.  23;  3  Ed.  VII.,  c.  13, 
s.  3;  8  Ed.  VII.,  c.  19,  s.  4. 


938.  A  part  le  droit  qu'ont 
les  conseillers  municipaux  des 
places  de  villégiature  d'émettre 
des  licences  ordinaires  d'auberge 
ou  d'hôtel,  d'appas  les  dispositions 
de  la  présente  section,  des  licences 


938.  Independently  of  the 
right  of  m.unicipal  councils  in 
places  of  summer  resort  to  issue 
ordinary  inn  or  liotel  licenses, 
under  the  provisions  of  thifi  sec- 
tion, licenses  for  hotels  at  such 
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d'hôtel  peuvent  être  accordées  en 
ces  endroits  dans  le  cours  de  toute 
année  de  licence,  pour  une  partie 
de  cette  année  comprise  entre  le 
premier  mai  et   le  trente  et  un 
octobre,  sur  certificat  à  cet  effet 
confirmé  par  le  conseil  municipal 
de  telle  place  de  villégiature,  con- 
formément aux  dispositions  de  la 
présente  section,  mutatis  mufan. 
dis,  concernant  la  demande  pour 
l'obtention  et  la  confirmation  des 
licences  d'auberge  ;— les  dits  cer- 
tificat et  licence  limitant  le  droit 
du  porteur  de  cette  licence  à  la 
vente  de  liqueurs  enivrantes  à  ses 
IH;nsionnaires  ou  à  ses  hôtes  bona  '. 
fide,  aux  touristes  ot  aux  perfon- 
nis  en  villégiature,  à  l'exclusion 
de  toutes  autres  personne?.     Au- 
cune buvette  n'est  permise  dans 
un  tel  hôtel. 

Les  personnes  tenant  ces  hô- 
tels d'été  ne  sont  pas  sujettes  aux 
di^spositions  de  l'artic'e  1037  cnn- 
cernant  los  écuries,  le  foin  et  le 
grain  pour  les  chevaux.  63  V.  c 
12,  s.  24. 

Vide  sects.  904,  {  7,  960. 

939.  1.  Pour  la  cité  de  Que- 
bec,  après  le  retrait  des  trois  titu- 
laires en  office  le  2!)  mai  1909,  la 
confirmation  du  certificat  est  ac- 
cordée au  palais  do  jn«tice.  à  Que- 
bec,  par  trois  personnes  que  choi- 


places  may  be  issued  during  any 
I  license  year  for  any  part  of  such 
!  year  between  the  first  of  May  and 
'  the  thirty-first  of  October,  upon 
a  certificate   to  that    effect    con- 
firmed by  the  municipal  council 
v)f  such  place  of  summer  resort, 
,  in  accordance  with  the  provisions 
of  this  section,  mufatis  mutandis, 
respecting  applications   for,   and 
the  confirmation  of  inn  licenses*, 
— each  said  certificate  and  license 
limiting  the  right  of  the  holder 
thereof  to  the  sale  of  intoxicating 
liquors  to  hU  bona  fide  boarders 
or  guests,  and  to  tourists  or  sum- 
mer residents,  to  the  exclusion  of 
all  other  persons.      No  bar  shall 
be  allowed  in  anv  such  hotel. 


The  keepers  of  such  summer 
hotels  are  not  subject  to  the  pro- 
visions of  article  1037  respecting 
stabling  and  hay  and  grain  for 
horses.  63  V.,  c.  12,  s.  24. 


939.  1.  For  the  city  of  Quebec, 
after  the  retirement  of  the  three 
persons  in  office  on  the  twenty- 
ninth  day  of  May  1909,  the  con- 
firmation of  the  certificate  shall 
be  granted  at  the  court  house  in 
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sit  le  lieutenant-gouverneur  en 
conseil,  entre  le  juge  des  Bessions 
de  U  paix,  le  Bhérif  du  district 
de  Québec,  le  magistrat  de  diïs- 
trict,  le  greffier  de  la  paix  pour 
ce  district,  et  une  autre  personne, 
ou  par  deux  de  ces  personnes  ;  et, 
dans  la  cité  de  Montréal,  à  la 
Cour  de  police,  à  Montréal,  par 
trois  personnes  choisies  par  le 
lieutenant-gouverneur  en  conseil, 
parmi  les  juges  des  sessions  de 
la  paix  tenant  l'emploi  et  rece- 
vant des  émoluments  comme  tels, 
les  magislrats  de  police  et  les  re- 
corders de  la  cité  de  Montréal,  ou 
par  deux  d'entre  elles.  63  V.,  c. 
12,  s.  25,  §  1  ;  9  Ed.  VII,  c.  17, 
g.  3  ;  9  Ed.  VII,  c.  18,  3.  1. 


2.  Pour  les  fin»  de  cette  con- 
firmation, ces  magistrats  et  offi- 
ciers sont  désignés  sous  le  nom  di 
"commissaires  de  licences."  63 
V.,  c.  12,  s.  25,  §  2;  1  Ed.  VII, 
c.  11,  ?.  1,  §  h. 

3.  Dans  le  cas  d'absence,  de 
maladie  on  d'autre  incapacité 
d'agir  durant  plus  de  dix  jours 
de  tous  les  commissaires  de  li- 
cences, ou  de  l'un  d'eux,  le  lieu- 
tenant-gouverneur en  conseil  est 
autorisé  à  nommer  une  ou  plu- 


Quebec,  by  three  persona  choaen 
by  the  Ideutenant-Oovenior  in 
Council  from  among  the  judge  of 
the  sessions  of  the  peace,  the  sher- 
iif  of  the  district  of  Quebec,  the 
district  magistrate,  the  derk  ut 
the  peace  for  the  said  district  and 
another  peison  who  may  be 
selected,  op  by  two  of  such  pe> 
sons;  and  at  the  Police  Court  in 
Montreal,  for  the  city  of  Mon- 
treal, by  three  persons  chosen  by 
the  Lieutenant  -  Governor  in 
Council  from  among  the  judges 
of  the  sessions  of  the  peace  in  of- 
fice and  receiving  emoluments  as 
such,  the  police  magistrates  and 
the  recorders,  of  the  city  of 
Montreal,  or  by  two  of  such  per- 
sons. 63  v.,  c.  12,  8.  25,  §  1;  9 
Ed.  VII.,  c.  17,  s.  3;  9  Ed.  VII., 
(•    18,  5.  1. 

2.  For  the  purposes  of  such 
confirmation,  such  magistrates 
and  officers  are  styled  "License 
Commissioners."  63  V.,  c.  12,  s. 
25,  §  2;  1  Ed.  VII.,  c.  11,  s.  1, 

§  6. 

3.  It  shall,  however,  be  lawful 
for  the  Lieutenant-Governor  in 
Council,  in  the  case  of  the  ab- 
'Sence,  sickness  or  other  inability 
to  act  for  more  than  ten  days  of 
all  or  any  of  the  license  comntis- 
sioners,  to  appoint  a  competent 


QUEBEC  UQUOB  LICENSE  LAW  ANNOTATED 


41 


sieura  personnes  compétentea 
pour  remplir  temporairement  lei 
fonctions  de  commissaire.  63  Y., 
c.  12,  g.  25,  §  3. 

4.  Dans  la  cité  de  Québec, 
l'assistant-greffier  de  la  paix  agit 
eo.'iime  greffier  des  commissaires 
dt  licences.  63  V.,  c.  18,  s.  25,  § 
4;1  Ed.  VII,  cil  s.  1,  §c. 

5.  Dans  la  cité  de  Montréal, 
un  ga'ffier  des  commissaires  de 
licences  est  nommé  par  le  lieute- 
nant-gouverneur en  conseil,  avec 
un  traitement  n'excédant  pas 
mille  piastres.  63  V.,  c.  12,  s.  25, 
§5. 

6.  Un  assistant-greffier  est 
nommé  par  les  commissaires  de 
licences  ^ans  le  cas  de  maladie  ou 
d'absen,  du  greffier,  pour  agir 
comme  tel.  63  V.,  c.  12,  s.  25, 
§6. 

7.  Le  greffier  ou  l'assistant- 
greffier  a  le  pouvoir  de  faire  prê- 
ter le  serment  requis  à  IV.ppui  des 
eortificats.  opposition?,  requêtes 
et  autres  documents  qui  peuvent 
faiie  preuve  devant  les  commis- 
saires de  licences.  63  V.,  c.  12,  s. 
25,  §  7. 

8.  Toute  personne  qui  a  l'in- 
tention de  demander  la  confirma- 
tion d'un  certificat  doit  s'en  pro- 
curer la  formule  au  bureau  du 
greffier,  et  payer  une  taxe  de  ?ept 
l)iaslres  en  timbres  apposés  à  dite 


person  or  persons  to  temporarily 
perform  such  duties.  63  V.,  c.  12, 
8.  25,  §  3. 

4.  In  the  city  of  Quebec,  the 
deputy  clerk  of  the  peace  shpll  act 
as  clurk  of  the  license  commis- 
sioners. 63  v.,  c.  12,  8.  25  §  4; 
1  Ed.  VII.,  c.  11,  8.  1,  §  c. 

5.  In  the  city  of  Montreal,  a 
clerk  of  the  license  commission- 
ers shall  be  appointed  by  the 
Lieutenant-Governor  in  Council, 
with  a  salary  not  exceeding  one 
thousand  dollars.  63  V.,  c.  12  s. 
25,  §  5. 

6.  An  assistant  clerk  shall  be 
appointed  by  the  lictnso  commis- 
sioners, to  act  in  the  case  of  the 
sickness  or  absence  of  the  clerk. 
63  v.,  c.  12,  3.  25,  §  6. 

7.  The  clerk  or  assisti  nt  clerk 
may  administer  the  oath  required 
in  support  of  certificates,  opposi- 
tions, petitions  and  other  docu- 
ments which  may  be  used  as 
evidence  before  the  license  com- 
missioners. G3  v.,  c.  12,  ^  25 
■1  7. 

8.  Any  person  intending  to 
apply  for  the  confirmation  of  a 
certificate  shall  procure  the  form 
from  the  office  of  the  clerk  and 
pay  a  tax  of  seven  dollars  in 
stamps  affixed  to  such  form,  in 
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formule,  dans  chacune  des  cités 
de  Québec  et  de  Montréal.  Les 
commissaires  de  licences  ne  peu- 
vent prendre  connaissance  d'aucun 
tel  certificat  non  revêtu  des  tim- 
bres requis.  63  V.,  c.  12,  s.  25,  ' 
§  8;  1  Ed.  VII,  c.  11,  s.  1,  §  d; 
8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  5,  §  a. 

9.  Le  greffier  doit  préparer 
une  liste  et  l'afficher  dan»  un  en- 
droit apparent  de  son  bureau,  ou- 
vert au  public;  la  liste  doit  con- 
tenir la  date  de  l'inscription  de 
chaque  demande,  les  noms,  occu- 
pation et  résidence  du  requérant, 
la  situation  de  la  maison  à  la- 
quelle s'applique  la  licence  et  le 
jour  auquel  la  demande  sera  pri- 
se en  considération.  63  V.,  c.  12, 
s.  25,  §  9. 


10.    Sujet  aux  dispositions  de 
l'article  940,  les  commissaires  de 
licences  doivent  examiner  les  de- 
mandes de  licences  dans  l'ordre 
de  date  de  leur  inscription  par  le 
greffier  sur  la  dite  liste,  et  dans 
l'ordre  d'heure,  s'il  y  a  deux  ou 
plusieurs  demandes  le  même  jour, 
mais  pas  avant  huit  jours  ni  plus 
tard   que   quinze  jours   après   la 
date   de   cette    inscription;   sauf 
quand   est   fait   opposition   à   la 
confirmation    d'un   certificat,    et, 
dans  les  cas  particuliers  d'incapa- 
cité temporaire  de  l"ua  des  dits 


each  of  the  cities  of  Quebec  and 
Montreal.  The  license  commis- 
sioners shall  not  recognize  any 
such  certificate  not  having  the 
required  stamps.  63  V.,  c.  12,  s. 
26,  §  8;  1  Ed.  VII.,  c.  11,  s.  1, 
§  <?;  8  Ed.  VII.,  c.  19,  8.  6  §  a. 

9.  The  clerk  shall  prepare  a 
list  and  p'^st  it  up  in  a  conspic- 
uous place  in  his  office,  open  to 
the  public.  Such  list  ^hall  state 
the  entry  of  each  application,  the 
name,  occupation  and  residence 
of  the  applicant,  the  situation  of 
the  house  to  which  the  license 
applies,  and  the  day  on  which  the 
application  will  be  taken  into 
consideration.  63  V.,  c.  12,  s.  25, 
§9- 


10.  Subject  to  the  provisions 
of  article  940,  the  license  com- 
sioners  must  take  the  applica- 
tions for  licenses  into  considera- 
tion according  to  the  date  and 
hour  of  their  entry  on  the  said 
list  by  the  clerk,  but  not  before 
eight  days,  nor  later  than  fifteen 
days  after  the  date  of  such  tntry, 
except  when  opposition  is  made 
to  the  confirmation  of  a  certifi- 
cate or  in  case  of  the  temporary 
inability  of  one  of  the  said  com- 
missioners to  act,  in  either  of 
which  cases  the  delay  may  be  ex- 
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commiaMires,  les  autres  peuvent 
prolonger  le  délai  de  dix  jours  au 
plus. 

Dans  chaque  cas,  la  décision 
doit  être  rendue  dans  les  ti«nte 
jours  à  compter  de  la  production 
de  la  déclaration,  ou  du  moins 
pas  plus  tard  que  le  28  janvier 
suivant  la  date  de  sa  production, 
pourvu  que  la  demande  ait  été 
produite  pas  moins  de  trente 
jours  avant  ce  88  janvier,  et  le 
greffier  des  commissaires  doit 
garder  minute  de  cette  décision. 
63  V.,  c.  12,  8.  25,  §  10;  2  Ed. 
VU,  c.  13,  s.  4. 

11.     Dana   le  cas   dun   requé- 
rant    déjà     porteur     de     licence 
quand  les  commisnaires  ne  voient 
aucune  objection  à  la  confirma- 
tion  du   certificat   dans   le   délai 
fixé     par  le  premier     alinéa     du 
paragraphe  10  du  présent  article, 
ils  doivent  donner  leur  décision 
à  son  égard  aussitôt  après  l'ex- 
piration de  ce  délai.  63  V.,  c.  12 
8.25,  §  11. 

Vide  sect.  927. 


12.  Toute  personne  peut  s'op- 
poser à  la  demande,  et,  si  avis  de 
l'opposition  a  été  donné  au  gref- 
fier, ce  dernier  doit,  trois  jours 
avant  la  prise  en  considération  de 
la  demande,  en  donner  avis  au  re- 


tended  for 
days. 


not  more    than  ten 


In  every  case,  the  decision 
shall  be  given  within  thirty  days 
from  the  filing  of  the  declara- 
tion, or  at  any  rate  not  later  than 
the  twenty-eighth  of  January 
following  the  date  of  the  filing 
thereof,  provided  the  application 
was  filed  not  less  than  thirty  days 
before  such  twenty-eighth  of  Jan- 
uary; and  a  reconl  of  such  deci- 
sion shall  be  kept  by  the  clerk  of 
the  commissioners.  63  V.,  c.  12, 
8.  25  §  10;  2  Ed.  VII.,  c.  13,  s. 
4. 

11.  If  the  applican.  is  already 
the  holder  of  a  license,  and  the 
ccmr.issioners  sec  no  objection  to 
the  confirmation  of  the  certificate 
within  the  delay  fixed  by  the  first 
clause  of  paragraph  10  of  this  art- 
icle,they  shall  give  their  decision 
thereon  as  soon  as  such  delay 
shall  have  expired.  63  V.,  c.  12. 
9.  25,  §  11. 


12.  Any  person  may  oppose 
the  application  and,  if  notice  of 
th?  opposition  has  been  given  to 
ihe  clerk  the  latter  shall,  three 
d<iys  before  the  taking  into  con- 
sideration    of  such     application, 
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quértnt  et  à  l'oppowni.  68  V.,  c. 
12.  s.  85,  §  18. 

13.  Toute  penonne  produi- 
liint  devant  les  conuniiMirea  de 
licences,  lorsque  1»  demande  doit 
Atre  prise  en  considération,  ou  qui 
a  -^rodait  antérieurement  devant 
le  greffier,  par  écrit,  les  objec* 
tiens  par  elle  faites  à  l'octroi  de 
la  confirmation  d'un  certificat,  a 
le  droit  d'être  entendue  sur  les 
raisons  et  motifs  de  telles  objec< 
tions  ou  de  toutes  autres  objec- 
tions  qui  peuvent  alors  être  sou- 
levées.  63  V.,  c.  12,  s.  26,  §  13; 
5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  6. 

14.  Le  paragraphe  13  s'appli- 
que à  tout  représentant  accrédité 
de  toute  association,  constituée  ou 
non  en  corporation,  établie  dans 
le  but  de  veiller  à  la  bonne  exécu- 
tion de  la  présente  section,  ainsi 
qu'à  tout  représentant  accrédité 
des  association.*,  constituées  en 
corporation,  d'hôteliers  et  de  dé- 
bitants de  liqueurs  enivrantes  li- 
cenciés, lequel  a  aussi  le  droit 
d'être  entendu  en  faveur  de  la 
confirmation  du  certificat.  63  V., 
c.  12,  8.  25,  §  14;  5  Ed.  VII,  c. 
13,  s.  7;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  6, 

15.  Les  commissaires  doivent 
enrandre  \  personne»,  ainsi  que 
le  requérant,  dans  les  huit  jours 


give  notice  thereof  to  the  appli- 
cant and  the  opposant  63  V.,  c 
18,  a.  85,  §  18. 

13.  Any  person,  producing 
before  the  license  commissioner! 
when  the  application  is  being 
taken  into  consideration,  or  who 
has  previously  filed  with  the  clerk, 
in  writing,  the  objections  made 
by  him  to  the  granting  of  the 
confirmation  of  the  certificate, 
has  the  right  to  be  heard  upon 
such  objections  or  such  other  ob> 
jections  as  may  then  be  raiaed. 
63  v.,  c.  12,  B.  25,  §  13;  6  Ed. 
VIT.,  c.  13,  B.  6. 

14.  Paragraph  13  applies  to 
every  accredited  representatiTe  of 
any  association,  whether  incorpo- 
rated or  not,  established  for  the 
purpose  of  supervising  the  proper 
execution  of  this  section,  and  to 
every  accredited  representative  of 
the  incorporât'  :  associations  of 
hotel-keepc'i"8  .  of  licensed  vic- 
tuallers who  '.all  also  have  the 
right  to  be  heard  in  favour  of  the 
confirmation  of  the  certificate.  63 
v..  c.  12,8.  25,  §  14;  5  Ed.  VII., 
c.  13.  3.  7;  8  Ed.  VII.,  c.  19,  s. 
•5  §6. 

15.  The  commissioners  shall 
hear  sneli  persons,  as  well  a=  the 
applicant,  within  eight  days  after 
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de  lâ  production  d«  I'oppofition, 
•t.    «i  la    choie  est    néioessaire, 
ajourner   l'audition   de   tempi   à 
autre  juiqu'à  ce  qu'une  déciiion 
ait  été  rendue  sur  la  dite  oppo- 
•ition.  63  V.,  c.  18,  ,.  85,  §  18. 
16.    Si  la  demande  d'une  per> 
•onno  pour  la  confirmation  d'un 
certificat   a   été   refusée   par   les 
commissaires,  à  cause  de  loppo- 
«ition  par  écrit  de  la  majorité  ab- 
solue des  électeurs  résidant  dans 
l'arrondissement  de  votation,  cette 
demande  ne  peut  pas  être  renou- 
velée par  la  même  personne  ni 
par  une  autre  personne,  en  sa  fa- 
veur, pendant  la  même  année  de 
licence,   soit   pour   le   même  en- 
droit, 3oit  pour  tout  autre  local 
situé   dans   le   même   arrondisse- 
ment de  rotation.  63  V.,  c.  12,  a 

25,  §  15a;5Ed.  VII,  c.  13,  s.  8. 
Vide  sect.  931. 

17.  Les  commissaires  peuvent 
en  tout  temps,  quand  ils  le  juj^ent 
nécessaire,  procéder  à  la  preuve 
B0U3  serment  ou  affirmation,  et 
dans  ce  but  assigner  toute  person- 
ne quelconque  et  lui  faire  prêter 
«erment.  63  V.,  c.  12,  s.  25,  §  16. 

Vide  «ect.  085. 

18.  Sur  l'audition,  aussi  bien 
que  Bur  toute  demande  restée  sans 
opposition,  ii  est  du  devoir  des 
commiasaires,     collectivement    ou 


the  filing  of  the  opposition,  and, 
if  necemry,  shall  adjourn  the 
hearing  from  time  to  time,  until 
a  decision  is  rend  red  upon  the 
opposition.  63  V.,  c.  12,  s.  25. 
§  15. 

16.  If  the  application  of  any 
person  for  the  confirmation  of  a 
certificate  has  been  refused  by  the 
commissioners,  owing  to  the  op- 
position in  writing  of  the  absolute 
majority  of  the  electors  resident 
in  the  polling  subdivision,  such 
application  shall  not  be  renewed, 
either  by  the  same  person  or  by 
any  other  person  in  his  interest, 
during  the  same  license  year, 
either  for  the  same  place  or  for 
any  other  place  in  the  same  poll- 
ing subdivision.  63  V.,  c.  12,  s. 
25,  §  16a;6Ed.  VII.,  c.  13.  8.  8. 


17.  The  commissioners  may, 
whenever  they  think  necessary, 
take  evidence  upon  oath  or 
affirmation,  and  for  that  purpose 
may  summon  before  them  and 
administer  the  oath  to  any  per- 
son. 63  v.,  c.  12,  8.  25,  §  16. 

18.  Upon  such  hearing,  as  well 
as  on  every  application  which  is 
not  objected  to,  the  commisaioners 
shall,    collectively    or  separately. 


1.01  on  LicKNcn  ns  qcébec  Assmtu 


iéi*rém»'Ht,  'oi  jn'ili  le  comidè- 
rent  utile  ou  uée*tMire,  de  ftira 
toutet  let  xvclu  rc'lif'^  qn'ili  jugent 
à  propoe  ponr  f.  'iviincn  etix- 
mèmei  det  ruilites  u  requérant 
et  de  I'eza  -ti  .  ùj  ie.^  faits  ay«n> 
cé«.  63  V.  i.  1  L.  i  ,  8  17. 
VWleeac    'j2.. 

19.  Lei  c '.i  .  «*ii;  npr-  -t  ^  ' 
cette  fin,  pro  ,<  .  •  o'l  uirini  .  ' ..^ 
tous  doeuri'M'  .'.  tiiti'ri..'v»  ,,,1  faire 
entendre  par  (juelq..  »  yant  la 
compétence  v  ulue  :  ."  isonncg 
qu'ils  croient,  à  leur  connel^'sance 
personnelle  ou  sur  indication  des 
parties  opposantes  ou  d'autres, 
capables  de  donner  des  informa- 
tions, et  peuvent  généralement 
recourir  à  toutes  autres  sources 
d'informations,  et  les  commissai- 
res accordent  un  ajournement  de 
la  cause  pour  justes  motifs  si  de- 
mande en  est  faite.  63  V.,  c.  12. 
s.  25,  §  18;5Ed.  VII,  c.  13,  s.  9. 

Vide  aect.  935. 

20.  lorsqu'il  y  a  opposition  à 
une  demande  de  confirmation 
d'un  certificat,  cette  confirmation, 
dans  le  cas  d'un  requérant  qui 
n'a  pas  été  antérieurement  por- 
teur d'une  licence  d'auberge,  ne 
peut  être  donnée,  à  Québec  et  à 
Montréal,  que  dn  ponsrntcîncnt 
unanime    des    commissaires.    Si 


whenerer  they  think  fit, 
whatever  inquiries  they  deem 
proper  to  satisfy  themselves  of 
of  the  qualifications  of  the  facts 
put  in  iisue.    63  V.,  c.  12,  ».  25, 

§ir. 


19.  The  commissioners  may, 
for  that  purpose,  take  into  con- 
sideration  all  documenta,  hear,  or 
cause  to  be  heard  by  some  fit  per- 
son, all  persons  whom,  from  the 
|}er8onal  knowledge  of  the  com- 
missioners or  from  the  statements 
of  the  objecting  parties  or  of 
others,  they  believe  to  be  able  to 
give  information,  and  generally 
resort  to  any  other  source  of  in- 
formation ;  and  the  commissioners 
shall  grant  an  adjournment  of 
the  case,  if  applied  for,  u|pon 
cause  shown.  63  V.,  c.  12,  s.  25, 
§  18;5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  9. 


20.  When  opposition  is  made 
to  any  application  for  he  con- 
firmation of  a  certificate,  such  in- 
formation— in  the  case  of  an  ap- 
plicant who  has  not  previously 
been  the  holder  of  an  inn  li- 
cense— can  only  be  granted,  in 
Quebec  and  Montreal  ~ith  the 
unanimous    consent  of    tie  com- 
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le  requérant  ett,  «a  moment  de  «a 
demande,  le  porteur  de  tvlle  li< 
eence,  il  n'est  pas  néce.'eaire 
d'aroir  le  contentement  unanime 
de*  commiisaires  de  licences  pour 
la  confirmation  du  certificat,  maia 
les  trois  commissaires  doivent  en- 
tendre la  cause.  63  V.,  c.  18.  i 
25,  »  20;  l  Ed.  VII,  c.  11,  p.  1, 
§  e;  .5  Ed.  VII.  c.  13,  b.  10. 

21.  Sujet  aux  «lispoMtions  f\e 
larticle  940,  la  coreflrmation  du 
certificat  eit  acconl^'c,  excepté 
dans  les  cas  prévus  par  les  art!- 
cK'S  925  et  92G.  63  \ ..  c.  12,  f. 
25,  §  81     5  Ed.  VIT,  c.  13,  s.  11. 

22.  Chaque  fois  que  la  con- 
iirmation  d'un  certificat  est  refu- 
sée, les  commissaires  doivent,  à  la 
demande  du  requérant,  lui  faire 
connaître  les  raisons  de  ce  refus. 
63  V.,  c.  12.  s.  25  g  22. 

23.  Nulle  licenii^  ne  doit  être 
octroyée  par  le  percepteur  du  re- 
venu de  lii  province,  à  moins 
qu'un  eertifirat  ne  -oit  déposé  en- 
tre  ses  main.-,  signé  par  les  com- 
missaires, qui  doivent  délivrer  an 
requérant  le  certificat  attestant 
l'octroi  de  la  confirmation.  63  V. 
c.  13,  s.  2n    §  23. 

24.  Le  greffier  doit  de  '  mps 
à  autre  préparer  une  Ihu  des 
certificats    que    les    commissai-^g 


missioners  If  the  applicant  be, 
at  the  time  of  his  application,  th« 
holder  of  such  a  license,  the 
unanimous  consent  of  the  licenie 
commissioner»  is  not  required  for 
the  confirmation  of  the  ctrtificate, 
but  all  three  commissioners  must 
hear  the  case.  63  V.,  c.  12.  s.  25, 
§  20;  1  Ed.  VIL,  c.  11.  s.  1.  g  e; 
5  Ed.  VII..  c.  13,  s.  10. 

J81.  Subject  to  the  provii^ions 
of  article  940,  the  confirmation 
of  the  certifie !>te  shall  be  granted, 
except  in  thi-  caw;?  provided  for 
in  artioleo  92.1  and  92f;.  fi!  V., 
c.  12,  s.  25.  8  21;  5  Ed.  VII..  c. 
13,  s.  11. 

22.  Whenever  the  confirma- 
tion of  a  certificate  is  i  fu-ed, 
the  corninissioners  shall,  at  the 
n-quest  of  the  applicant,  nake 
known  to  h  ii  the  reasons  of  -mh 
refusal.  Q•^   V    c.  12,  g.  25,  ^  22. 

2.'.  X  license  shall  be  grant- 
ed i.  th>-  collec  >r  of  provincial 
revenue.  unle?i.s  'lu-ro  be  deposited 
in  his  ha  ids  a  ertificate  signed 
by  ♦*'  eon'niissionors.  who  '^hall 
deliver  to  the  applicant  such  ce> 
tifi.?ate  attesting  thi  granting  of 
SI     1  confirmation.  63  V.,  c.  12, 

3Ô.  j:  23. 

24.     The     clerk     shall,     from 

lino  to  time,  prepare  a  list  of  the 

cerliiicates  which  the  commission- 


f 
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ont  confirmés  et  qui  sont  alors  en 
vig.  jur,  et  garder  cette  liste  affi- 
chée dans  la  Cour  de  police  ou 
dans  son  bureau.  63  V.,  c.  12,  & 
25,  §  24. 

25.  Il  est  loisible  au  lieute- 
nant-gouverneur  en  conseil  de 
payer,  à  même  le  fonds  consoli- 
dé du  revenu  de  la  province,  au 
shérif  du  district  de  Québec  et  au 
greffier  de  la  paix  de  cé»  district, 
pour  leurs  services  comme  com- 
missaires de  licences,  tel  traite- 
ment annuel  qu'il  lui  plaît  de 
fixer.  63  V.,  c.  12,  s.  25,  §  25; 
1  Ed.  VII,  c.  11,  s.  1,  §  /. 

26.  Chaque  fois  que  les  dita 
commissaires  de  licences,  dans 
l'une  ou  l'autre  des  cités  de  Qué- 
bec et  de  Montréal,  refusent  de 
confirmer  un  certificat  de  licence, 
ou  si  une  licence  est  annulée  par 
un  jugement  d'une  cour  ou  de- 
vient nulle  en  vertu  des  disposi- 
tions de  l'article  10T6,  ce  refus 
de  confirmation,  cette  annu  'on 
de  licence  ou  cette  nullité,  selon 
le  cas,  doit  avoir  pour  effet  de  ré- 
duire d'une  pour  l'avenir,  dans 
chaque  cas,  le  nombre  de  licences 
dans  chacune  des  dites  cités  su- 
jettes aux  dispositions  contenues 
dans  l'article  943.  63  V.,  c.  12,  a 
25,  §  26  ;  8  Ed.  VIT,  c.  19,  s.  5, 
id. 


ers  have  confirmed  and  which  are 
then  in  force,  and  keep  it  posted 
in  the  police  court  or  in  his  offica 
63  v.,  c.  12,  a.  25,  §  24. 

25.  The  Lieutenant-Governor 
in  Council  may  pay,  out  of  the 
consolidaited  revenue  fund  of  this 
Province,  to  the  sheriff  of  the 
district  of  Quebec  and  to  the  ck'rk 
of  the  peace  for  the  said  district, 
for  their  services  as  license  com- 
missioners, such  annual  salary  as 
he  may  fix.  63  V.,  c.  12,  s.  25,  § 
25;  1  Ed.  VIL,  c.  11,  s.  1,  § /. 

26.  Whenever  the  license  com- 
missioners in  either  of  the  cities 
of  Montreal  and  Quebec  refuse  to 
confirm  any  license  certificate,  or 
if  any  license  is  cancelled  by  a 
judgment  of  a  court  or  becomes 
null  under  the  provisions  of  art- 
icle 1076,  such  refusal,  cancella- 
tion or  nullity  of  the  certificate 
or  license,  as  the  case  may  be, 
shall  have  the  effect  of  reducing 
for  the  future  by  one,  in  each 
case,  the  number  of  licen^^es  in 
each  of  the  said  cities,  subject  to 
the  provisions  contained  in  art- 
icle 943.  63  v.,  c.  12,  s.  25;  § 
26;8Ed.  VII.,  c.  19,  s.  6,  §  d. 
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27.    Tout  certificat  de  licence 
accordé  avant  le  premier  jour  du 
moia  de  mai  de  l'année  de  licence 
pour  laquelle  ce  certificat  est  con- 
firmé, peut  être  révoqué  et  annu- 
lé par  les  commissaires  de  licen- 
ces, en  tout  temps,  entre  la  date 
de  sa  confirmation  et  le  dit  pre- 
mier de  mai,  à  raison  d'actes  com- 
mis entre  les  dites  dates  par  la 
personne  en  faveur  de  laquelle  ce 
certificat  a     été     confirmé.     I^g 
commissaires  de  licences  doivent 
donner  avis  de  cette  annulation 
au  percepteur    du  revenu    de  la 
province,  qui,  sur  cet  avis,  refuse 
d'émettre  le  licence.  63  V.,  c.  l'i, 
8.  25,  §  27;  8  Ed.  VII,  c.  19,  a. 
6,  §  ^.  i 


27.    Any     license      certificate 
granted  before  the  first  day  of 
May  of  the  license  year  for  which 
such  certificate  is  confirmed,  may 
be  revoked  and  cancelled  by  the 
license  commissioners  at  any  time 
between  the  date  of  its  confirma- 
tion and  the  said  first  of  May,  by 
reason  of  acts  comniilted  between 
the  said  dates  by  the  person  in 
whose  favor  such  certificate  was 
confirmed.     The   license  commis- 
sioners shall  notify  the  collector 
of  provincial  revenue  of  such  can- 
cel iation  who,  upon  such  notifica- 
tion, shall  refuse  to  is^^ue  the  li- 
cense. 63  v.,  c.  12,  s.  2.5,  §  27; 
8  Ed.  VII.,  c.  19,  s.  6,  §  d. 


License  commtesioners,  although  not  among  the  Inferior  courts  men- 
tioned In  articles  SO,  03,  04  and  «5  of  the  Code  of  Procedure,  have  duties 
or  a  Judlclnl  character  which,  on  proper  occasion,  subject  them  to  the 
a  ^TU  orprohlblUon*''""^  **'  *''*  Superior  Court,  and  the  proper  remedy  is 
th»  iTiit.^^'ilP'"*?'.'*^"*''*^'  ^'  admteslUe,  <m  a  writ  of  prohibition  against 

Confirma  n-ri^n'*^^'./-'  Montreal,  1899,  Kearney  vs  Desnoyera  et  aJ. 
Confirmé  par  la  Cour  d'Appel,  le  12  Juin  1809,  19  C.  S ,  270 

decJon^  o?°?hI°î^*  contained  In  1  R.  8.  Q.,  art.  843.  8e<;.  13.  that  the 
S«  „    /^^,."**°"*  commissioners,  either  granting  or  refusing  the  con- 

;^  It  ^w  ^^  °'  ""  application,  or  the  consideration  by  them  of  a  new 
app  Icatlon.  by  the  same  person.  In  the  current  licence  year  The  d^lslon 
jt^  t'o~S?r°f„^''  "flnal"  only  m  the  Judicial  seleZt  IMs  S  sS 
m!l  r!Ts.  c!  î^f*^'*'^— ^'  "«'■'«  <7«<.'en*'  League  of  Montreal.  1880. 

QueTc  ^n"o-nl"*  «•«  Judgment  of  the  Superior  Court.  Davidaon.  J..  10 
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such  OB  would  go  to  estaWlsh  want  or  excess  of  Jurisdiction.  3.  When 
article  836  R.  8.  Q.  may  be  Invoked,  thé  license  commissioners  can  no 
longer  grant  a  license  as  a  matter  of  discretion,  but  tielr  Judgment  Is  none 
the  less  final  as  to  whether  majority  opiiosltlons,  or  two  previous  opposi- 
tions, really  exist.  4.  The  refusal  of  the  commissioners  to  re-open  the 
enquête  after  both  parties  had  formally  declared  their  respective  enquêtes 
closed.  Is  not  sufficient  to  support  a  writ  of  prohibition.  R.  The  refusal 
of  the  commissioners  to  count  on  the  opposition  signatures  of  duly  qual- 
ified electors,  for  the  reason  that  the  same  persons  had  also  signed  In  sun- 
Ijort  of  the  aiH>lloatlon,  was  a  decision  on  an  Issue  within  their  Jurlsd 
tlon,  and  was,  moreover,  a  proper  decision.— A'rar»iej/  vs  Desnoyer»,  10 
Que.  K.  B.,  436  (K.B.). 

The  Superior  Court  has  no  authority  to  Issue  a  mandamuê  to  compel 
the  license  commissioners  to  grant  a  license. — PtHvctt  va  Sexton  et  ol.,  18 
L.  C.  J.,  192.  8.  C,  1874;  Q.  37  Vict.,  cap.  3. 

There  are  objections  to  the  "personal  character"  of  a  person  under 
the  terms  of  art.  27  of  the  License  Law  If  such  person  has  already  been 
oonrloted  for  a  violation  of  such  law  and  has  i)ermltted  disorderly  scenes 
in  a  restaurant  kept  by  her.  Proof  of  such  disorderly  actions  need  not 
be  made  according  to  the  strict  rules  of  evidence  ;  it  Is  sufficient  If  the 
license  commissioners  are  satisfied  of  their  occurrence  no  matter  how  the 
proof  is  made.  The  commissioners  cannot  be  compelled  to  confirm  the 
cei  tiflcate  for  a  hotel  license  obtained  by  a  person  against  whom  such  facts 
have  l)een  proved  to  their  satisfaction.— Daffcna/»  vs  Deanoyers,  18  Que. 
S.  C,  10  (S.C). 

License  Commissioners  uutlcr  the  Liquor  License  Act  have  no  Jurl^ 
diction  to  grant  n  certificate  for  a  license  unless  the  inspector  has  reported 
the  applicant  to  be  a  fit  and  iiroi>er  iK>r8on  to  have  a  license,  and  the  other 
requirements  provided  for  In  section  11  of  the  Act  have  been  complied  with. 
A  writ  of  prohibition  is  the  proper  remedy  to  restrain  the  Issuing  of  a 
license  where  the  commissioners  acted  without  Jurisdiction  and  may  be 
Issued  after  tlie  certificate  of  a  license  had  l)een  granted. — Ed  parte  Bern- 
wing»,  37  N.  B.  R.,  586. 

A  city  council  granted  a  8h(n>  license.  The  agent  for  applicant  ten- 
dered the  lnsi)ector  the  license  duty  and  ofTered  blm  the  bond  provided  for 
by  the  Act.  hut  the  Inspector  refused  delivery  of  license,  and  had  defen- 
dant summoned  for  Illegally  selling  liquor.  Defendant  was  convicted. 
Conviction  quashed.  After  the  council  has  autliorlzed  a  license,  signing 
by  the  mayor  and  inspector  Is  n  mere  ministerial  act,  and  neither  can 
defeat  the  "will  of  the  council  by  refusing  to  sign  or  hand  out  the  formal 
license.- /^r.r  vs  SIcKasru.  «  E.  L.  R.,  330. 

The  license  commissioners  appointed  under  the  Liquor  License  .^ct 
have.  In  the  exercise  of  their  fun'  tlons,  a  wide  discretion  ;  but  it  must  l»e 
exercised  Judlclnllv,  and  the  Com  has  power  to  compel  them  to  so  exercise 
it;  that  the  connnlssloners  were  not  acting  Judicially,  but  unfairly  and 
contrary  to  the  spirit  and  intent  of  the  Act,  in  rescinding  their  resolution 
In  order  to  grant  a  license  to  a  8ul>sequent  applicant;  but,  as  such  license 
had  been  Issued  to  liira,  and  the  ordering  of  the  issue  of  a  license  to  the 
plaintiff  would  be  ordering  the  issue  of  a  license  in  excess  of  the  number 
limited  by  law.  no  relief  could  be  granted  and  the  action  was  dismissed, 
but  without  costs.- //««/cm  vs  Schnarr,  30  Ont.  R.,  88. 

License  commissioners  appointed  under  the  Ontario  Liquor  License  Act 
have  no  \to\vcr  to  say  to  an  applicant  for  a  transfer  of  a  license  that,  if 
he  will  put  certain  premises  into  a  suitable  state  for  compliance  with  the 
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modatlon.  and  thaT  he  was  n  nîî.^r  ttJ^'^K^f^  ^^^  '""'""'«ï  ««»«>- 

and  decided  that  they  wouM  nl  ow  t h»  f,?l,  Pf*À"^.°^  "I»°  t^^e  matter, 
premises  when  they  sh^ld  lJ^m„VRf,lî«h?5  l^'S.?*  "**"*«  *»  t»»e  new 
OC.  whose  fitness  for  Xtran?feîw«inniÀf^.H*  ^^^!^  *•">*  ""«  «"'''«» 

^•'«a«£f,,tferCa;eÂ''?srhrfla*i^  """^"'  "'  ""^"'"'"'^ 

m  the  new  premises,  from  obtaining  rf.fhf-K*'  "*^!'"'*  '*"''  "»  Interest 
might  possibly  have  obtaSed  s^mi  r»iuf^  .  *7  «^«-^Ins  that  he  had.  he 
to  Interfere,  for  K.  haHbt^nS  rUt  IL'h*  ^^l^^  t''""  "  '^'"'  too  late 
in  his  absence,  and  the  n^nKommSLion^r^  S'h''*  °°*  ^  interfered  with 
tlon  had  ceased  to  hold  offlee    """"'««'«ne™  ^^ose  conduct  was  In  ques- 

t^u%e"Sts*''oV  tiraS^t^be^^dllï^'r^^^^^^ 

been  accepted  by  the  plaintiff  aiw!   ««  u  ^^    1  '"  chamters  should  have 

titled  to  costa  against  O'c'and^as  the  unLTr.'J''^  P'"'""''  '^"^  "»'  «» 
commissioners  had  caused  the  trouble  th^r  I  "V?"*  "^"'"'  "'  the  license 
the  i)lalntlff.-£o»»  vs  O'CoZor  o  q  L  R^^""''*  "*''  ••"*■«  «'«ts  against 


940.  En  matière  de  confirma- 
tion  de  certificats  de  licences,  la 
préférence  doit,  autant  que  possi. 
b!e,  être  donnée  à  ceux  des  re- 
quérants qui  étaient  porteurs  de 
licence  durant  l'année  précédente, 
soit  pour  les  mêmes  locaux  soit 
pour  d'autres,  pourvu  que,  pen- 
dant  le  temps  qu'ils  étaient  ainsi 
licenciés,  ils  se  soient,  dans  l'opi- 
nion des  commissaire?,  conformés 
à  toutes  les  exigences  de  la  loi. 

Nonobstant  les  dispositions  du 
premier  aliuéa  du  présent  article, 
la  préférence    doit  être    donnée, 


MO.  In  the  matter  of  the  con- 
finmation  of  license  certificates, 
the  preference,  as  far  a5  possible, 
*all  be  given  to  such  applicants 
as  were  holders  of  license?  during 
Ihe  preceding  year,  whither  for 
the  same  or  for  other  promises; 
provided  that,  while  ihcy  were  so' 
licensed,  such  persons  have,  in 
the  opinion  of  the  license  com- 
missioners, compliod  with  all  the 
requirements  of  the  law. 

Notwithstanding  the  provisions 
of  the  first  para^aiph  of  this  ar- 
ticle, preference  shall  be  given,  in 
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pour  ce  qui  regarde  les  requêteB 
pour  licenceB  dliôtels,  aux  locaux 
spécialement  conetruite  et  aménap 
gés  pour  servir  comme  hdtels, 
pourvu  que  ces  hôtels  contiennent 
vingt-cinq  chambres  à  coucher  ou 
{dus. 

Sujet  aux  dispositions  du  pre- 
mier alinéa  du  présent  article 
pour  ce  qui  regarde  les  aubei^es 
et  les  restaurants,  la  préférence 
doit,  autant  que  possible  et  selon 
les  circonstances,  être  donnée  au? 
locaux  occupés  par  des  auberges  j 
ou  des  restaurants  pendant  l'an- 
née au  cours  do  laquelle  est  faite 
la  demande  de  confirmation  du 
certificat,  sauf  dans  les  cas  où  le 
locateur  demande  au  porteur  de 
licence  une  augmentation  de  loyer 
on  refuse  de  renouveler  le  bail  en 
sa  (faveur  pour  des  raisons  jugées 
insuffisantes  par  les  commissaires 
de  licences.  63  V.,  c.  12,  s.  26; 
2  Ed.  Vn,  c.  13,  s.  5  ;  6  Ed.  VII, 
c.  9,  s.  5.  I 

Vide  sects.  027  et  900,  1036,  1037, 

La  clause  26  de  l'Acte  des  Licences  qui  accorde  une  préférence  ft  ceux 
qui  ont  teuu  hdtel  l'année  précédente  et  qui  sont  aménagés  ft  cette  fin,  n'a 
d'application  que  dans  les  cités  de  Québec  et  de  Montréal.— C.  R..  renv., 
Montréal,  1908,  La  Corporation  du  Village  de  Sainte-Thérège  de  Blainville 
▼B  La  Cour  de  Magistrat  du  Comté  de  Terrebonne  et  al.,  ai  C.  S.,  470  et 
19  R.,  481. 


respect  of  applications  for  hotel 
licensee,  to  premises  specially  con- 
structed and  fitted  up  to  serve  as 
hotels,  provided  such  hotels  have 
twenty-five  bed-rooms  or  more. 


Subject  to  the  provisions  ot 
the  first  paragraph  of  this  article, 
as  regards  taverns  and  restau- 
rants, preference  shall  be  given, 
as  far  as  possible  and  according 
to  circumstances,  to  the  premises 
occupied  as  taverns  or  restaurants 
during  the  year  in  which  the  ap- 
plication for  confirmation  of  the 
certificate  is  made,  except  in 
cases  where  th^  lessor  demands 
from  the  licensee  an  increase  of 
rental,  or  refuses  to  renew  the 
lease  in  favor  of  the  same  licensee 
for  reasons  deemed  insufficient 
by  the  license  commissioners.  63 
v.,  c.  12,s.  26;2Ed.  VII.,c.  13, 
s.  5;  6  Ed.  VII.,  c.  9,  s.  5. 

1088. 


841.  La  police  municipale 
dans  chaque  cité  de  la  province 
est  obligée  de  voir  à  l'exécution 
des   dispositions  de   la  présente 


941.  The  municipal  police 
force  in  every  city  of  the  Prov- 
ince, shall  sec  to  the  carrying  out 
of  the  provisions  of  this  section 
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section,  et  à  leur  stricte  oiwer- 
vance;  le  chef  de  la  dite  police, 
dans  toutes  les  cités  et  villes  au- 
tres que  les  cités  de  Québec  et  de 
Montréal,  doit  faire  rapport  sans 
délai  au  percepteur  du  revenu  de 
la  province  du  district,  de  toute 
infraction  à  la  dite  section,  et  le 
percepteur    doit    inxmédiatement 
poursuivre  les  délinquants.  Dana 
chacune  des  cités  de  Québec  et  de 
Montréal  le  chef  de  la  police  mu- 
nicipale doit,  sans  délai,  faire  rap- 
port de  toute  infraction  à  la  dite 
section  aux  commissaires  de  li- 
cences,   qui    doivent   aussi   faire 
rapport,  de  temips  en  temps  au 
trésorier  de  la  province  sur  la  ma- 
nière dont  la  dite  section  est  ob- 
servée et  sur  la  conduite  des  offi- 
ciers de  la  police  municipale  à  ce 
sujet.    63  V,,  c.  12,  s.  26a;  8  Ed. 
VII,  c.  19,  s.  6. 
Vide  sect.  1108. 

842.  Dans  les  cités  de  Québec 
et  de  Montréal,  chaque  fois  qu'on 
s'est  conformé  aux  exigences  de 
l'article  1038,  et  qu'il  n'exist*»  au- 
cune objection  contre  le  caractère 
personnel  d'un  requérant  deman- 
dant une  licence  d'hôtel,  les  com- 
missaires doivent  confirmer  le 
certificat  de  ce  requérant  tel  que 
présenté.    63  V.,  c.  12,  s.  27. 

t^rJL  ^  \^^.  f'''j?5'^'".  "^  "caractère  personnel"  d'une  personne,  aux 
àIm^mJ^^rtV,f^  '",  ^'  «,«. I-l^™^*.  81  elle  a  déjà^bl  une  oon 
^^SJ^P*'"'  vlclntlon  de  la  Loi  des  Licences,  et  si  eUe  a  toléré  des 
désordres  dans  un  restaurant  qu'elle  tient  '  «««  «  roiere  aes 


and  to  the  strict  observance  there- 
of.   The  chief  of  the  said  police 
in  all  cities  and  towns  other  than 
the  cities  of  Quebec  and  Montreal 
shall  report  without  delay  to  the 
collector  of  provincial  revenue  of 
the  district,  any  violation  of  the 
said  section,    and    the   collector 
shall  forthwith  prosecute  the  of- 
fenders.   In  each  of  the  cities  of 
Quebec  and  Montreal,  the  chief  of 
the  municipal  police  force  shall 
without  delay  report  any  viola- 
tion of  the  said  section  to  the 
license  commissioners,  who  shall 
also  report  from  time  to  time  to 
the  Provincial  Treasurer  upon  the 
manner  in  which  the  said  section 
is  observed  and  upon  the  conduct 
of  the  municipal  police  officers  in 
respect  thereof.    63  V.,  c.  12,  s. 
26o;  8  Ed.  VII.,  c.  19,  s.  6. 


942.  In  the  cities  of  Quebec 
and  Montreal,  whenever  the  re- 
quirements of  article  1038  are 
complied  with,  and  no  ob;  tion 
exists  as  to  the  personal  chi.  cter 
of  an  applicant  for  a  hotel  license, 
the  commissioners  shall  confirm 
the  certificate  of  such  applicant 
as  presented.    63  V.,  c.  12,  s.  27. 


^^ 
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La  preuve  de  ces  désordrea  n'a  pas  beaoln  d'etre  faite  suivant  lea 
règles  strictes  de  la  preuve;  elle  eat  suffisante  si,  de  quelque  manière 
qu'elle  soit  faite  devant  les  oommiasaires  de  licences,  elle  les  convainc  de 
leur  existence. 

Les  conimissaires  de  licences  ne  peuvent  être  forcés  de  confirmer  le 
certificat  qu'une  personne,  contre  laquelle  de  tels  faits  ont  été  établis  à 
leur  satisfuctiou,  a  obtenu  pour  nue  licence  d'bAtd.— 'Loi  des  Licences, 
art.  27,  secs  12,  22,  pur.  18.  Itangelier,  J.,  Montréal,  lOOU,  Dagenai»  et  vir 
va  Uesnoyer»  vt  al.,  18  U.  S.,  10. 


',k 


MS.  1.  Dana  les  limiteB  de 
la  cité  de  Québec,  telles  qu'elles 
existaient  le  premier  jour  de  mai 
1909,  et  à  partir  de  cette  date,  le 
nombre  des  licences  est  graduelle- 
ment réduit  à  raison  de  l'annula- 
tion des  licences  par  jugement  de 
cour  dans  les  cas  de  violation  de 
la  présente  section,  ou  à  raison 
de  l'application  de  l'article  1076, 
de  manière  qu'il  n'y  ait  pas  i^lus 
qu'une  telle  licence  pour  chaque 
millier  d'âmes  de  la  population  de 
la  dite  cité;  et  cette  proportion 
doit  être  conservée  par  la  suite. 

2.  Dans  les  limites  de  'la  cité 
de  Montréal,  telles  qu'elles  exis- 
taient le  premier  janvier  1905,  le 
nombre  des  licences  d'hôtel  et  de 
restaurant  est  limité  à  un  maxi- 
mum de  quatre  cents;  dans  le 
quartier  Saint-Henri  de  la  cité 
de  Montréal,  à  un  maximum  de 
trente  et  "n,  dans  le  quartier 
^  '  onde  de  la  cité  de 

un    maximum    de 
dans  le   quartier  ; 
'te  cité,  à  un  maxi-  j 


943.  1.  Within  the  limits  of 
the  city  of  Quebec  as  on  the  first 
day  of  May,  1909,  and  from  and 
after  the  said  date,  the  number 
shall  be  gradually  reduced  by 
reason  of  the  cancellation  of  li- 
censes by  judgment  of  a  court  in 
case  of  violation  of  this  section 
or  by  reason  of  the  application  of 
article  1076,  until  there  is  not 
more  than  one  such  license  for 
every  thousand  souls  of  the  pop- 
ulation of  the  said  city;  and  this 
proportion  ahall  be  adhered  to 
thereafter. 

2.  Within  the  limits  of  the 
city  of  Montreal,  as  they  existed 
on  the  first  of  January,  1905,  the 
numiber  of  hotel  and  restaurant 
licenses  is  limited  to  a  maximum 
of  four  hundred;  in  St.  Henry 
ward  of  the  city  of  Montreal  to  a 
maximum  of  thirty-one;  in  Ste. 
Ctinegonde  ward  of  the  city  of 
Montreal,  to  a  maximum  of  twen- 
ty-three; and  in  Laurier  ward  of 
the  said  city  to  a  maximum  of 
twenty. 
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Dans  les  limites  de  la  cité  de 
Montréal,  telles  qu'elles  existaient 
le  premier  jour  de  mai  1908,  les 
dispositions  du  iparagrapnc  26  de 
l'article  939  doivent  s'appliquer 
de  manière  que  le  nombre  des  li- 
cences d'hôtel  et  de  restaurant  y 
soit  graduellement  réduit  à  quatre 
ctnti". 

3,    Dans  le  cas  d'annexion  à  la 
cité  de  Montréal,  de  quelqu'une 
des  municipalités  «voisinantes,  le 
nombre  des  licences  en  vigueur, 
dans  ces  municipalités  annexées, 
à  la  date  de  l'annexion,  est  ajouté 
au  nombre  de  licences  fixé  par  le 
I)ara<ïraphe  2  du  présent  article, 
pour  la  cité  de  Montréal  ;  mais  de 
telle  manière  que  le  nombre  de  li- 
cences ainsi  en  vijnienr  dans  cha- 
que   telle    municipalité   annexée 
soit   maintenu,  après   l'annt'xion, 
dans  le  territoire  appartenant  an- 
térisurement  à  la  municipaî'té. 


Le?  dispositions  du  présent  pa- 
ragraphe s'appliquent  aux  quar- 
tiers Saint-Henri  et  Sainte-Cuné- 
gonde  de  la  cité  de  Montréal,  et 
fi  toutes  autres  municipalités  an- 
nexées ou  qui  peuvent  être  an- 
nexées à  la  cité  de  Montréal,  su- 
jet cependant  à  toute  réduction 
générale  qui  peut  être  faite,  à  l'a- 
venir, du  nombre  des  licences 
dans  la  dite  cité. 


Within  tiie  limits  of  the  city 
of  Montreal,  as  existing  on  the 
first  day  of  May,  1908,  the  provi- 
sions of  paragraph  26  of  article 
939  shall  apply  in  such  wise  as  to 
graduaUy  reduce  the  number  of 
hotel  ard  restaurant  licenses 
therein  tc  four  hundred. 

3.     In  the  event  of  the  annex- 
ation to  the  city  of  Montreal,  of 
any  of  the   neighbouring  muni- 
cipalities, the  number  of  licenses 
in  force  in  such  annexed  muni- 
cipalities at  the  time  of  the  an- 
nexation, shall  be  added   to  the 
number  of  licenses  fixe<l  by  par- 
agraph 2,  of  this  article  for  the 
said  city  of  Montreal,  but  so  that 
the  number  of  licenses  so  in  force 
in    each    annexed     municipality 
shall  be  maintained,  after  the  an- 
nexation,   in    the    teri-itory    pre- 
viously belonging  to  the  munici- 
pality. 

The  provisions  of  this  para- 
graph apply  to  St.  TTenry  and  Ste. 
Cunegonde  ivards  of  the  city  of 
Mnntreal,  and  to  all  other  muni 
eipalities  annexetl,  or  which  may 
be  annexed,  to  the  city  of  Mon- 
treal, subject,  however,  to  any 
general  reduction  which  may  be 
made  in  the  number  of  licence* 
in  the  said  city. 
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4.    Dans  la  cité  de  Trois^Ri- 
vièrcs,  le  nombre  dee  lioences  est 
limité  à  un  maximum  de  douie; 
dana  la  cité  de  Valleyfleld,  à  un 
maximum  de  dix;  dans  la  cité 
de  Saint-Hyacinthe,  i  un  maxi- 
mum de  onxe,  pour  l'année  de 
licence  commençant  le  1er  mai 
1910,  et  à  un  maximum  de  dix  i 
partir  du  1er  mai  1911  ;  dans  la 
ville  de  Maisonnenve,  à  un  maxi- 
mum  de   vingt-quatre;   dans   la 
cité  de  Lachine,  à  un  maximum 
de  neuf;  dans  la  cité  de  Sorel,  à 
un  maximum  de  douze;  dans  la 
ville  d'Iberville,  à  un  maximum 
de  quatre;  dans  la  cité  de  Sher- 
lirouke,  à  un  maximum  de  quinze  ; 
dans  la  ville  de  Parnham,  à  un 
maximum  de  cinq;  dans  la  ville 
de  Shawinigan  Falls,  à  un  maxi- 
mum de  cinq;  dans  la  ville  de 
Grand'Mèie,  à  une  licence  pour 
chaque  millier  d'âmes  de  la  po- 
pulation, mais  les  dispositions  du 
présent     paragraphe     n'incluent 
pas  l'établissement  connu  sous  le 
nom  de  "Hôtel  Laurentides,"  si- 
tué sur  les  confins  do  la  dite  ville 
de  Grand'Mère;  dans  la  cité  de 
Hull,  à  un  maximum  de  quatorze 
hôtels    sans    aucun    restaurar  '.  ; 
dans  la  ville  d'Aylmer  à  un  maxi- 
mum de  quatre;  dan*  la  ville  de 
Saint-Jean,  Je  nombre  des  licen- 
ces d'hôtel  et  do  restaurant  exis- 
tant le   ^3remier  mai   1908  doit 


4.   In  the  city  of  Three  Bivers, 
the  number  of  such   licenses  is 
limited  to  a  maximum  of  twelve; 
in  the  city  of  Valleyfield  to  a 
maximum  of  ten;  in  the  city  of 
St  Hyacinthe,  to  a  maximum  of 
eleven  for  the  license  year  com- 
mencing on    the  first  of    May, 
1910,  and  to  a  maximum  of  ten, 
irom  and  after  the  first  of  May, 
1911;   in   the  town   of  Maison- 
neuve  to  a  maximum  of  twenty- 
four;  in  the  city  of  Lachine  to  a 
maximum  of  nine;  in  the  city  of 
Sorel  to  a  maximum  of  twelve; 
in  the  town  of  Iberville  to  a  max- 
imum  of   four;   in   the   city  of 
Sherbrooke  to  a  maximum  oif  fif- 
teen  ;  in  the  town  of  Farnham  to 
a  maximum  of  five;  in  the  town 
of  Shawirigan  Falls  to  a  maxi- 
mum   of  five;    in   the  town  of 
Grand'Mère,  one  license  for  every 
thousand  souls  of  the  population 
(the  provisions  of  tliis  paragraph 
not   to  extend,   however,   to  the 
establishment  known  as  the  "Ho- 
tel Laurent  ides",  situate  on  the 
outskirts  of  the  town  of  Grand'- 
Mère) ;  in  the  city  of  Hull  to  a 
maximum  of  fourteen  hotels  and 
no    restaurant;    in   the   town    of 
Aylmer  to  a  maximum  of  four; 
in  the  town  of  St.  J -^ns  the  num- 
ber of  hotel   and    ;     taur&nt   li- 
censes   existing   on      .e   first   of 
May,  1908,  is  to  be  gradually  re- 
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être  graduellement  réduit  i  dix, 
h  mesure  que  le  nombre  diminue, 
de  temps  à  autre,  par  r«nnula- 
tion  des  licences  en  vertu  de  juge- 
ments de  cour  pour  violation  de 
la  présente  section;  dans  la  ville 
de  Nicolet,    à  un   maximum   de 
trois  jusqu'à  ce  que  la  population 
de  cette  ville  ait  atteint  le  nom- 
bre de  cinq  mille  ftmes;    et   ces 
nombres  ne  doivent  pas  êtr«  ex- 
cédés, par  la    uite,  de  manière  à 
donner  plus  qu'une  telle   licence 
T'jur  chaque  millier    d'âmes    de 
jwpulation   de  chacune  des  dites 
cités  et  villes,  et  cette  proportion 
doit  être  conservée  par  la  suite. 
Dans  la  ville  de  Levis,  le  nombre 
de  lilences  d'hôtel  est  limité  à  un 
maximum  de  six,  (le  nombre  ac- 
tuel), jusqu'à  ce  que  la  population 
ait    atteint   le   chiffre    de    douze  ' 
•mille  âmes.    Dans  la  ville  de  La 
Tuque,    le   nombre    des   licences 
d'hôtel  est  limité  à  un  maximum 
d'une  pour  chaque  millier  d'âmes 
de  la  population. 

5.  A  mesure  que  le  nombre  de 
licences  d'hôtel  et  de  restaurant, 
dans  les  cités  et  villes  mention- 
nées dans  le  présent  article  est 
graduellement  réduit,  le  droit  sur 
ces  licences  est,  dans  chaque  dite 
cité  et  ville,  proportionnellement  I 
augmenté  par  le  lieutenant-gou- 
verneur en  conseil,  de  manière  \ 
que  le  revenu  total  en  provenant  i 


duced  to  ten,  as  tbe  number  is 
decreased  from  time  to  time  ow- 
ing to  the  cancelling  of  licenses 
by  judgment  of  a  court  for  viola- 
tions of  this  section;  in  the  town 
of  Nicolet,    to    a    maximum   of 
three,  until  the  population  of  the 
said  town  shall  nunnber  fixe  thou- 
sand ;  and  such  numbers  shall  not 
be  exceeded  thereafter  in  such  a 
way  as  to   give  more   than   one 
license  for  every  thousand  souls 
of  the  population  of  each  of  the 
said  cities  and  towns,  and  that 
proiwrtion  shall    be  adhered    to 
thereafter.    In  the  town  of  I^evis 
the  number  of  hotel    licenses    is 
limited    to    a   maximum   of   six 
(the  present  number)   until  the 
population  of  the  said  town  num- 
bers   twelve    thousand.      In    the 
town  of  La  Tuque,  the  number  of 
hotel     licenses    is    limited    to   a 
maximum  of  one  for  every  thou- 
sand souls  of  the  population. 


6.  As  the  number  of  hotel  and 
restaurant  licenses  in  the  cities 
and  towns  mentioned  in  this  ar 
tide  is  gradually  reduced,  the 
duty  on  such  licenses  shall  in  each 
such  city  and  town  be  proportion- 
ately increased  by  the  Lieutenant- 
Governor  in  Council,  so  that  the 
total  revenue  derived  therefrom 
shall  not  be  less  than  before  such 
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ne  aoit  pta  moindre  que  celui  pro- 
duit avant  la  réduction.  63  V., 
c.  18,  é.  88;  8  Ed.  VII,  c.  19,  ■. 
7;  9  Ed.  VII,  c.  17,  s.  4;  1  Geo. 
V.,  c.  10,  a.  4;  1  Geo.  V.,  (2o 
aesaion)  c.  18,  i.  1. 

•44.  Le  certificat  pour  l'ob- 
tention d'une  licence,  si  tel  certi- 
iicat  a  été  confirmé  avant  le  pre- 
mier mai  d'une  année,  devient 
caduc  si  la  licence  n'est  pas  prise 
avant  le  trente  juin  ;  et,  s'il  a  été 
confirmé  après  le  premier  mai,  il 
devient  caduc  si  la  licence  n'est  ; 
pas  prise  dans  les  soixante  jours 
suivant  telle  confirmation. 

Dans  lea  cités  de  Québec  et  de 
Montréal,  les  commissaires  de  li- 
cences peuvent,  advenant  la  cadu- 
cité du  certificat,  confirmer  le  cer- 
tificat d'une  autre  personne  de 
façon  à  former  le  nombre  de  li- 
cences fixés  par  J'article  943.  63 
V.,  c.  18,8.  29;  2  Ed.  VII,  c.  13, 
s.  6. 

Vide  sect.  922. 

946.  Sur  chaque  confirmation 
de  certificat  à  l'effet  d'obtenir  une 
licence  pou  les  cités  de  Québec 
ou  de  Montréal,  la  somme  de  huit 
piastres  est  payée  à  la  corpora- 
tion de  chacune  de  ces  cités;  et, 
quant  aux  autres  corporations, 
une  somme  n'excédant  pas  vingt 
piastres,  pour  le  m6me  objet  dans 
les  limites  de  leur  juridiction, 
peut  être  demandée  et  reçue. 


reduction.  63  V.,  c.  18,  s.  88;  8 
Ed.  VII.,  c.  19,  a.  7;  9  Ed.  VII., 
c.  17,  s.  4;  1  Geo.  V,  c.  10,  a.  4; 
1  Geo.  V.,  (2nd  session)  c.  15, 
,s.  1. 

1  944.  A  certificate  for  the  ob- 
taining of  a  license,  if  confirmed 
before  the  first  of  May  in  any 
year,  shall  lapse  unlew  the  license 
i  is  taken  out  before  the  thirtieth 
day  of  June;  and,  if  it  has  been 
confirmed  after  the  first  of  May, 
it  «iiall  lapse  if  the  license  is  not 
taken  out  within  sixty  days  after 
such  confirmation. 

In  the  cities  of  Quebec  and 
Montreal,  the  license  commis- 
sioners may,  on  the  lapsing  of  a 
certificate,  confirm  the  certificate 
of  «nether  person,  so  as  to  make 
up  the  number  of  licenses  fixed 
by  article  943.  63  V.,  c.  12,  e. 
29;2Ed.  VII.,  c.  13,8.  6. 


945.  On  each  confirmation  of. 
a  certificate  for  the  purpose  of 
obtaining  a  license  for  the  cities 
of  Quebec  or  Montreal,  the  sum 
of  eight  dollars  shall  be  paid  to 
the  corporation  of  each  of  such 
cities;  and  a  sum  not  exceeding 
twenty  dollars  may  be  demanded 
and  received  by  otiier  corpora- 
tions for  the  same  object,  within 
their  jurisdiction. 
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La  disposition  précédente  n'en- 
lève  cependant  ims  aux  cités  et 
ville»  le  droit  qu'elleit  peuvent 
avoir  en  vertu  de  leurs  chartes  ou 
règlement».    63  V.,  c.  1«,  f.  30. 

946.  Les  certificats  exigé»  par 
la  présente  section  f»ont  déposés 
au  bureau  du  perwpteiir  du  rêve-  | 
nu  de  la  province  qu'il  appartient, 
lequel  ne  doit  pas  omettre  de  li- 
cence avant  qu'il  soft  prouvé,  à 
sa  satisfaction,  que  les  ■ommea 
dues  sur  iceux  en  vertu  de  l'arti- 
cle  988  ont  été  payées.  63  V.,  c. 
18,  9.  31. 


947.  Nul  requérant  d'un  cer- 
tificat de  licence  d'hôtel,  de  res- 
taurant ou  de  magasin  de  liqueurs 
ou  nul  conseiller  municipal,  s'il 
est  en  même  temps  brasseur,  dis- 
tillateur ou  débitant  de  liqueurs 
enivrantes,  ou  propriétaire  d'une 
maison  d'entretien  public,  ne  doit 
signer  le  certificat  mentionné 
dans  l'article  924,  sous  peine 
d'une  amende  de  vingt  piastres 
pour  chaque  contravention.  63  V., 
c.  12,  9.  32;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  8. 

948.  Xul  ne  doit  signer, 
sciemment,  un  tel  certificat  sans 
avoir  qualité  pour  le  faire,  sous 
peine  d'amende  de  vingt  piastres 
pour  chaque  contravention.  63 
V.,  c.  12,  s.  33. 


The  first  paragraph  of  this 
article  shall  not  deprive  cities  and 
towns  of  the  rights  which  they 
may  have  by  their  cliarters  or  by- 
laws.   63  v.,  c.  13,  s.  30. 

946.  The  certificates  required 
by  this  section  sliall  bo  deposited 
in  the  office  of  tlie  projK-r  collec- 
tor of  provincial  revenue,  who 
sliall  not  issue  any  license  before 
it  is  provid,  to  his  satisfaction, 
liiat  tiio  sums  due  thereon  in  vir- 
tue of  article  988  havi-  been  paid. 
63  v.,  c.  12,  8,  31. 


947.  No  applicant  for  hotel, 
restaurant  or  liquor  shop  license 
certificate,  and  no  municipal 
councillor  being  at  the  same  time 
a  brewer,  distiller  or  dealer  in  in- 
toxicating liquors,  or  proprietor 
of  a  house  of  pulilii'  entertain- 
ment,  shall  sign  the  certificate 
mentioned  in  article  93».  under 
a  -penalty  of  twenty  dollars  for 
each  contravention.  63  V.,  c.  12, 
P.  32;  8  Ed.  VII.,  c.  19,  s.  8. 


948.  No  person  shall,  know- 
ingly, sign  such  certificate,  unless 
duly  qualified  so  to  do,  under  a 
penalty  of  twenty  dollars  for  each 
offence.    63  V.,  c.  12,  s.  33. 
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U».    Let    dMUBdM    d«     U.        9M.    Application»  for  ion  li- 

cmustê  d  auberge  daa*  un  Uari-  cenie*  in  nuu-organiaed  territory 

toire  non  org»ni>é  doivent  ltr«  jnuit  Im  «ubmitted   to   the   Pro- 

•oumiiet  «a  tr4K>rier  de  '%  pro-  Tinciâl  TreMurer,  and  are  lubject 

vince  et  eont  anjettet  à  aoa  appro-  to  his  approraL  63  V..  c  12  ■  34. 
bation.  63  V.,  c.  18,  a.  34.  ' 


MO.  AucQDi  des  licences  ci- 
deiiiis  mentionnées  ne  doit  ttre 
accordée  i  un  épicier  ou  i  une 
personne  tenant  magasiu  ou  bou- 
tique pour  la  vente  d'épiceries, 
provisions,  sucreries  ou  fruits 
dans  une  cité  ou  ville.  63  V.,  c. 
12.  f.  85. 


•80.  None  of  the  liccnies 
iiereinbefore  mention^d  ahall  be 
granted  to  a  grocer,  or  percon 
keeping  a  shop  or  atore  for  the 
f«le  of  groceries,  provisions, 
►weatmeats  or  fruits  within  a 
city  or  town.    63  V.,  c.  18,  e.  35. 


951.    Dans  toute  cité  ou  Tille, 
dont  le  conseil  confirme  des  cer- 
tificats de  licence  en  vertu  de  la 
présente  aection  il  n'wt  pas  loi- 
«ibte  à   ce  conseil  de  confirmer, 
dans  une  année  de  licence,  un  cer- 
tificat pour  la  rente  de  liqueurs 
t'nivfHntes  dans  un  magasin,  soit 
de  détail,  soit  de  gros,  à  moins 
que   ce   con.<eU    n'ait    préalable- 
ment confirmé,  pour  la  même  an- 
née de  licence,  au  moins  un  certi- 
ficat de  licence  d'hôtel,  si  la  con- 
firmation de  tel  certificat  est  de- 
mandée.    63  V.,  c.   18,  s.  35a; 
5  Ed.  VII,  c.  13,  ?.  14. 

952.  Chaque  fois  qu'un  certi- 
ficat de  licence  confirmé  par  les 
commissaires  de  licence*,  dans 
l'une  ou  l'autre  des  cités  de  Qué- 


951.    In  any  city  or  town,  the 
council  of  which  confirms  license 
certificates  under  this  section,  no 
lucli  council  shall  confirm,  in  any 
license  year,  any  certificate  for 
the  sale  of  intoxicating  liquor  in 
a  shop,   cither  by   retail   or  by 
wholesale,  unless  such  council  has 
previously     confirmed,     for    the 
same  license   year,    at  least    one 
hotel    license    certificate,    if    the 
confirmation  of  such  certificate  is 
applied  for.    63  V.,  c.  13,  s.  36a; 
5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  14. 


952.  Whenever  a  license  cer- 
tificate, confirmed  by  the  licoue 
commissioners  if  in  either  of  the 
cities  of  Quebec  and  Montreal,  or 
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bee  et  de  Montréal,  on  par  la  cor- 
poration ou  le  conieil  muoicipal, 
en  tout  autrt'  endroit,  est  annulé 
par   Ifl   jugement   d'un   tribunal 
poster jeurement  à   l'émisaion   de 
la  licence  autorisée  par  ce  certifi- 
cat, la  dite  licence  devient  alort 
nulle  et  de  nul  effet,  A  iiioins  que 
le  dit  jugement  ne  sr.t  fwrté  en 
appel   dans    les   huit   jours;   a'il 
n'est  pas  interjeté  ay<pel  durant  ! 
le  dit  délai,  flans  le  cas  où   la 
cause  est  app«iiiblc,  le  greffier  de 
U  cour,  à  l'expirutioii  de  co  délai, 
doit  immédiateitient  n  itiller  rot! 
annulation  au  p'Tce"',.  nr  du   re-  | 
Tenu  de  la  province  <jii'il  appn-    1 
tient,   et,   sur   ce,    le    pc  !etij)tfiir  j 
doit    immédiatement    infonner  à 
son  tour  le  porteur  de  \a  licence  I 
que  celle-ci  est  devenue  nulle  et  ' 
de  nul  effet,  et,  si  le  porteur  de 
cette  licence  continue  à  user  du  1 
privilège  qu'elle  comporte,  il  en- 
court les  pénalités  imposées  par 
l'article  1009.     63   V.,  c.  12,  g. 
366;  9  Ed.  VII,  c.  17,9.5. 


Par.  6.— Des  Transferts  de  Li- 
cences. 


MS.     1.     Dans    les    cités    de 

Québec  et  à?  Montréal,  les  for- 
malités requises  pour  le  transfert 
d'une  licence  sont  les  suivantes: 


by  the  municipal  corporation  or 
council  il  in  any  other  place,  ii 
annulled    by    a   judgment  of  s 
court,  flubaequeutly  to  the  iMue 
o£  the  license  authorized  by  such 
certificate,  the  said  license  there- 
upon becomes  null  and  void,  un- 
less the  said  judgment  be  appeal- 
«1   from   within   eight  days;   if 
appeal  be  not  taken  during  the 
!»aid  delay,  in  cases  where  there 
is   an   appeal,  the  clerk   of   the 
court     <hall,    upon    the    expiry 
thiT-ol,  immediately  inform  the 
proper  collector  of  provincial  rev- 
enuo  of  such  annulment,  where- 
upon the  collector  shall  in  turn 
forthwith  notify  the  holder  of  the 
license  that  it  has  become  null 
and  void,  and  if  the  holder  of 
such  license  continues  to  act  un- 
der the  said  license,  he  shall  in- 
cur the  penalties  imposed  by  'i- 
ticle  1009.    63  V.,  c.  1".  '.    ;  '• 
9  Ed.  VII.,  c.  n,  Ç.  5. 


Par.  6.— Transfers  of  Licenses. 


988.  1.  In  the  cities  of  Que- 
bec and  Montreal,  the  formal- 
ities required  for  the  transfer  cf 
a  license  are  the  following: 
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a.  Celui  qui  demande  Je  trans- 
fert d'une  licence,  doit  déposer, 
entre  les  luains  du  greffier  des 
commissaires  de  licences,  une  re- 
quête demandant  le  transfert,  si- 
gnée par  lui  et  par  le  porteur  de 
licence,  ou  ses  représentants  lé- 
gaux, et  cette  requête  doit  être 
annexée  à  la  formule  ordinaire 
des  demandes  requises  par  les  ar- 
ticles 924  et  985.  II  doit  de  plus 
se  conformer  à  toutes  les  formali- 
tés requises  par  l'aiticle  954,  et 
les  commissaires  de  licences  doi- 
vent prendre  en  considération  la 
requête  du  cessionnaire  et  la  con- 
firmer ou  la  rejeter  en  la  manière 
indiquée  par  l'article  939,  concer- 
nant les  demandes  de  certificats 
de  licenced. 

b.  Pour  ce  transfert  dans  les 
cités  de  Québec  et  de  Montréal, 
la  taxe  doit  être  de  vingt-cinq 
piastres,  payable  en  timbres  qui 
sont  apposée  sur  la  formule  de  ce 
transfert,  quand  il  est  demandé, 
et  les  commissaires  de  licences  ne 
doivent  prendre  connaissance 
d'aucune  requête  non  revêtue  de 
ces  timbres;  si  le  transfert  est  ac- 
cordé, une  autre  somme  doit  être 
payée  en  argent  au  précepteur  du 
revenu  de  la  province,  comme 
suit: 

Dans  la  cité  de  Québec,  sur 
chaque    transfert    fait    dans    les 


a.  The  applicant  for  the  trani- 
fer  of  a  license  shall  file  with  the 
clerk  of  the  license  commiseioners 
a  petition  applying  for  the  trans- 
fer, signed  by  himself  and  by  the 
licensee  or  his  legal  representa- 
tives, which  petition  shall  be  an- 
nexed to  the  usual  form  of  ap- 
plication provided  for  by  articles 
924  and  925.  He  shall  further 
comply  with  all  the  formalities 
required  by  article  954,  and  the 
license  commissioners  shall  take 
the  application  into  consideration 
and  confirm  or  reject  it  in  the 
same  manner  as  provided  by  ar- 
ticle 939  with  respect  to  applica- 
tions for  liceise  certificates. 


b.  For  such  transfer  in  the 
cities  of  Quebec  and  Montreal, 
the  tax  shall  be  twenty-five  dol- 
lars, pavable  in  stamps  to  be  af- 
fixed upon  the  form  of  such 
transfer  when  the  same  is  opplied 
for,  and  the  license  commissioners 
shall  not  recognize  any  such  ap- 
plication not  having  the  required 
stamps;  and  if  the  transfer  is 
granted,  a  further  sum  shall  be 
paid  in  money  to  the  collector  of 
provincial  revenue,  as  follows: 

In  the  City  of  Quebec,  upon 
each  transfer  made  within  twelve 
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douze  mois  de  la  date  à  laquelle 
le  cédant  avait  d'abord  obtenu  la 
licence,  cent  pour  cent  du  droit 
de  licence;  sur  chaque  transfert 
d'une  licence  qui  a  été  possédée 
par  le  cédant  pour  une  période 
variant  d'un  à  trois  ans,  soixante- 
quinze  pour  cent  du  droit  de  li- 
cence; et,  sur  chaque  transfert  de 
licence  qui  a  été  possédée  par  le 
cédant  pendant  plus  de  trois  ans 
cinquante  pour  cent  du  droit  de 
licence.     Mais,  lorsque  le  trans- 
fert  est  accordé   à   cause   de    la 
mort  du  porteur  de  licence,  il  ne 
doit  être  payé  qu'une  somme  de 
vingt-cinq  piastres  au  percepteur 
du  revenu  de  la  province,  lorsque 
le  transfert  est  accordé;  lorsqu'il 
cjit  accordé  par  suite  d'une  cession 
volontaire  ou  judiciaire  dans  un 
cas    (rinsolvabilité   bona   fide,   il 
doit  être  payé  une  somme  de  cin- 
quante piastres  au  percepteur  du 
revenu  de  la  province  sur  l'octroi 
du  (lit  transfert;  et,  dans  le  cas 
de  compagnies  à  fonds  social  pre- 
nant leur  licence  au  nom  de  l'un 
de    leurs    employé?,    chaque    fois 
qu'une  telle  compagnie  transporte 
sa  licence  de  l'un  à  l'autre  de  ses 
employés,  le  montant  à  payer  au 
percepteur,     sur    le    permis    de 
transfert,  est  aussi  de  vingt-cinq  1 
piastres.  ! 

Dans  la  cité  de  Montréal,  sur  ■, 
chaque    transfert    fait    dans    les  j 


months  of  the  date  at  which  the 
transferror  first  obtained  the  li- 
cense, one  hundred  per  cent,  of 
the  license  duty;  upon  each  trans- 
fer of  the  license  which  has  been 
held  by  the  transferror  for  from 
one  to  three  years,  seventy-five 
per  cent,  of  the  license  duty;  and 
i  upon  each  transfer  of  a  license 
!  which  has  been  held  by  the  trans- 
i  ferror  for  more  than  three  years, 
fifty  per  cent,  of  the  license  duty. 
But,  when  the  transfer  is  grant- 
ed in  conse(iuence  of  the  death 
of  the  licensee,  a  sum  of  twenty- 
five  dollars  only  shall  be  paid  to 
the  collector  of  provincial   reve- 
nue  upon    tlio   granting   of   the 
transfer;  when   it  is  granted  in 
consequence    of    a    voluntary    or 
judicial  abandonment  in  a  case 
of  bona  fide  insolvency,  a  sum  of 
fifty  dollars  shall  be  so  paid  ;  and, 
in  the  case  of  joint  stock  com- 
panies  which  take  out  their  li- 
cense  in  the  nam-  of  me  of  their 
employees,   whenever    any     such 
company     transfers     its     license 
from  one  of  its  employees  to  an- 
other, the  amount  payable  to  the 
collector   upon    the   ^'rnnting  of 
the  transfer,  shah  be  twenty-five 
dollars. 


In  the  city  of  Montreal,  upon 
each  transfer  made  within  twelve 
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douze  mois  de  la  daie  à  laquelle 
le  cédant  avait  d'abord  obtenu  la 
licence,  cent  pour  cent  du  droit 
de  licence;  et  sur  chaque  trans- 
fert d'une  licence  qui  a  été  possé- 
dée par  le  cédant  pendant  plus 
d'une  année,  deux  cents  piastres. 
Mais  quard  le  transfert  est  accor- 
dé par  suite  du  décès  du  porteur 
de    la    licence,  unç    somme    de 
vingt-cinq  piastres  seulement  doit 
être  payée  au  percepteur  du  reve- 
nu de  la  province,  sur  l'octroi  du 
transfert;    quand  il  est    accordé 
par  suite  d'une  cession  judiciaire 
ou  volontaire  dans  un  cas  d'insol- 
vabilité bona  fide,   il   doit   être 
payé   une    somme   de    soixante- 
quinze  piastres  au  percepteur  du 
revenu  de  la  province,  lorsque  le 
transfert  est  accordé,  et,  dans  le 
cas  de  compagnies  à  fonds  social 
qui    prennent    leur    licence    au 
nom  de  l'un  de  leurs    employés, 
chaque  fois  que  ces  compagnies 
transportent  leur  licence  de  l'ua 
de  leurs  employés  â  un  autre,  le 
montant   payable   au  percepteur 
sur   l'octroi  de  ce  transfert,   est 
aussi  de  vingt-cinq  piastres.     63 
V.,  c.  12,  s.  36,  §  1  ;  5  Ed.  VII, 
c.  13,  ss.  15,  16;  6  Ed.  VII,  c. 
9,  s   7. 

2.  Dans  tout  endroit  de  la 
province  autre  que  ceux  ci-dessus 
mentionnés,  si  la  personne  munie 
de  la  licence  quitte  sa  maison  ou 


months  of  the  date  at  which  the 
transferror  lirst  obtained  the  li- 
cense, one  hundred  per  cent,  of 
tiie  license  duty,  and  upon  each 
trangfer  of  a  iiceiue  whiih  haa 
been  held  by  the  transferror  for 
more  than  one  year,  two  hundred 
dollars.     Bat  when  the  transfer 
is  granted  in  consequence  of  the 
death  of  the  liceneee,  a  sum  of 
tweuty-five  dollars  only  «hall  be 
'paid  to  the  collector  of  provincial 
revenue  upon  the  granting  of  the 
transfer;  and  when  it  is  granted 
in  comequence  of  a  judicial  or 
voluntary    abandonment   in   case 
of  bona  fide  insolvency,  a  sum  of 
seventy-five   dollars    sliall    be   so 
paid;  and   in  the  case  of  joint 
stuck  companies  which  take  out 
their  license  in  the  name  of  one 
of  their  employees,  whenever  any 
such  company  transfers  its  license 
from  one  of  its  employees  to  an- 
other, the  amount  payable  to  the 
collector   upon    the   granting   of 
the  transfer,  shall  be  twenty-five 
dollars.    63  V.,  c.  13,  s.  36,"  §  1; 

5  Ed.  VII.,  c.  13,  ss.  15  and  16; 

6  LJ.  VII.,  c.  9,  s.  r. 


2.  In  all  parts  of  the  Prov- 
ince, other  than  those  above  men- 
tioned, if  the  licensee  leaves  his 
house  or  dies  before  the  license 
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meurt  avant  l'expiration  de  c€^ 
licence,  ses  représentants  ou  lui- 
même,  suivant  le  cas,  (peuvent  la 
tranaférer  à  une  autre  personne. 
Sur  chaque  tel  transfert,  la 
taxe  suivante  doit  être  payée  au 
percepteur  du  revenu  de  la  pro- 
vince : 

a.  Dans  toute  cité,  cinquante 
piastres  ; 

b.  Dans  toute  ville,  quarante 
piastres  ; 

c.  Dans  toute  autr^  munici- 
palité, vingt-cinq  piastre?.  63  V., 
c.  12,8.  36,  §2;  6  FA.  VII,  c.  9, 


3  Sauf  dans  le  cas  de  cession 
de  biens  ou  de  décè?  de  la  per- 
sonne licenciée,  nul  transfert 
d'une  licence  ne  peut  être  fait 
avant  quarante  jour  de  la  date 
de  l'octroi  de  la  licence  par  le  per- 
cepteur du  revenu  de  la  province. 
63  V.,  c.  12,  s.  36,  §  3. 

4.  En  cas  de  décès  du  porteur 
de  licence  ou  de  cession  de  biens 
volontaire  ou  judiciaire,  un  délai 
de  trente  jours  est  accordé  à  ses 
héritiers  ou  représentants,  ou  au 
gardien  provisoire  ou  au  curateur 
de  sa  succession,  durant  lequel  la 
licence  resto  en  vigueur,  pour 
leur  permettre  de  demander  un 
transfert.  63  V.,  c.  12,  s.  36,  § 
4;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  9.  î 

5.  Le  cessionnaire,  dans  tous 
les  cas,  peut  exercer  tous  les  droits 


expires,  he  or  his  representatives, 
aa  the  case  may  be,  may  transfer 
such  license  to  another  person. 

Upon  each  such  transfer  the 
following  tax  fhall  be  paid  to  the 
collector  of  provincial  revenue: 

a.  In  every  city,  fifty  dollars; 

b.  In  everv  town,  forty  dol- 
lars; 

c.  In  every  other  municipal- 
ity, twenty-five  dollars.  63  V.,  c. 
12,  s.  36,  §  2;  6  Ed.  VII.,  c.  9, 
s.  8. 

8.  Save  in  the  caae  of  an 
abandonment  of  property  or  of 
the  death  of  tlif  licensee,  no 
irm^er  of  a  license  shall  be  made 
until  after  the  expiration  of  forty 
days  from  tlie  date  upon  which 
the  license  was  (lelivcrwl  bv  the 
collector  of  provincial  revenue. 
63  v.,  c.  12,  .^.  36,  §  3. 

4.     In  the  case  of  the  death  of 
a  licensee  or  of  a  voluntary  or 
judicial  abandonment  ot  proper- 
ty on  his  part,  a  delay  of  thirty 
days  is  granted  to  hie  heirs  or 
representatives,    or    to    the   pro- 
visional guardian  or  the  curator 
of  his  estate,  during  whidi  delay 
the  license  continues  in  force,  in 
order  to  give  them  an  opportunity 
to  apply  for  a  transfer.     63  V., 
c.  12,  s.  36,  §  4  ;  6  Ed.  VII.,  c.  9, 
s.  9. 

5.     The  transferee  may,  in  all 
cases,    exercise     all     the     rights 


^ 
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conférés  par  la  licence  à  la  per- 
•onne  à  qui  elle  était  originaire- 
ment octroyée  dana  la  maison  qui 
y  est  indiquée,  ou,  ai  la  maison 
«0  trouve  dans  un  territoire  orga- 
nisé de  k  province,  dans  tout  au- 
tre local  situé  dans  les  limites  de 
la  municipalité,  que  les  commis- 
saires de  licences  à  Québec  et  à 
Montréal,  ou  la  majorité  d'entre 
eux,  ou  le  conseil  municipal  dans 
toute  autre  municipalité,  suivant 
le  cas,  approuvent,  et  qui  est  dé- 
signé dans  le  certificat  dont  il  est 
parlé  dens  l'article  a54.  Mais,  en 
cas  de  mort  d'un  porteur  de  li- 
cenee  ou  d'une  cession  de  hiens 
en  justice  de  sa  part,  le  conseil 
■unicipal  est  obligé  de  donner  la 
préférence  à  l'acheteur  du  fonds 
de  commerce  du   porteur  de  li- 
cence et  de   transférer   la   licen- 
ce  à  cet  acheteur   ou  à  la   per- 
sonne qu'il  reconvmande — pourvu 
que  cet  acheteur  ou  la  personne 
ainsi  recommandée  «oit  de  (bonne 
conduite  et  de  bonne  réputation, 
— pour  le  n^me  local  ou  un  au- 
tre local,  si  le  propriétaire  du  dé- 
funt ou  de  celui  ^i  transfert  sa 
licence  refuse  d'acr^ter  tel  ces- 
eionnaire   comme    son    locataire. 
63  V.,  c.  18,  s.  36.  §  5;  1  Ed. 
VII,  c.  11,  s.  3;  -.  Ed.  VU,  c. 
13,  .«.  17. 


i  which  accrued  thereunder  to  tbe 
i  original  licensee    in    the    house 
j  therein    described,   or,    if    such 
house  is  situated  within  an  or- 
ganized territory  of  the  Province, 
in   any   other  building  situated 
within   the   municipality,   which 
the  license  commissioners,  at  Que- 
bec and  Montreal,  or  the  major- 
ity  of   them,    or,    in   any   other 
municipality,  the  municipal  ooun- 
oil,  as  the  case  may  be,  approve 
of,  and  which  is  set  forth  in  the 
certificate  referred  to  in  «rticle 
954.     But   in   the   case   of  the 
death  of  a  licensee,  or  of  a  judic- 
ial abandonment  on  his  part,  the 
municipal  council  shall  give  the 
preference   to    the   purchaser    of 
the  stock  in  trade  of  the  licensee's 
estate  and  shall  transfer  the  li- 
cense to  him  or  to  the  person  re- 
commended   by    him, — provided 
such  purchaser  or  such  person  so 
recommended  be  of  good  charac- 
ter   and    repute, — ^for    the   same 
premises  or  for   other  premises, 
should     the     landlord     of     the 
deceased  or  transferror  refuse  to 
accept    such    transferee    as    his 
tenant.     63  V.,  c.  12,  s.  36,  §  6  ; 
1  Ed.  VII.,  c.   11,  s.  3;  5  Ed. 
VII.,  c.  13,  s.  17. 


Vide  sects.  938.  967.  —  B.  C.  8 
seq.  —  R.  8.  M..  (IMB).  <•.  lOl.  ss. 
c  r,  8.  30.  —  R.  8.  O.,  c.  a»,  8.  37. 


.  (1900),  c.  18,  88.  45  et  seq.  et  184  et 
104  et  seq.  —  N.  B.  S.,  (1898),  50  V., 
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Mi.  Ce  tniufert  n'«  ion  ef- 
fet que  si  le  ceiKonnaire,  dans  le 
ou  où  la  maiaon  en  ^«Matioii  «t 

«ituée  dans  on  territoire  orga- 
nisé, délivre  au  percepteur  du  re- 
venu  de  la  province  le  eertificat 
que  le  porteur  de  licoice  itait 
tenu  lui-mime  de  fournir,  et, 
dans  les  cités  de  Québec  et  de 
Montréal,  paye  l'excédent  du 
droit  qui  peut  être  exigible  m 
conséquence  de  la  différence  du 
loyer  ou  de  la  valeur  annuelle, 
entre  la  maison  occupée  par  le 
possesseur  originaire  de  la  licence 
et  celle  occupée  par  le  ceasion- 
naire. 

Ce  transfert  doit  être  écrit  au 
dos  de  la  licence  par  le  percepteur 
du  revenu  de  la  province,  et  le 
cessionnaire  doit  se  soumettre  à 
toutes  les  formalités  auxquelles 
était  obligé  le  requérant  origi- 
naire. 

Ce  transfert  doit  être  ainsi  ef- 
fectué, dans  les  trois  moi?  qui 
suivent  la  mort  du  porteur  de  la 
licence  ou  son  abandon  de  la  mai- 
son, sans  quoi  la  licence  devient 
nulle.  63  V.,  c.  18,  s.  37. 
Vide  sect.  932. 

966.  Les  dispositions  de  la 
présente  section,  qui  s'appliquent 
au  transfert  d'une  licence  d'une 
personne  à  une  autre,  s'appliquent 
également  dans  le  cas  où  le  por- 


Sneh  transfer  shall  take 
effaet  only  if  the  transferee,  in 
case  the  house  in  queaition  be 
utuaÉid  in  organized  territory, 
delivers  to  the  coUector  of  pro- 
vinciad  revenue  the  certificate 
which  the  licensee  was  himself 
oWifed  to  furnish;  and,  in  the 
cities  of  Quebec  and  Montreal,  if 
he  pays  the  excess  of  duty  vrhich 
may  be  exigible  in  consequence 
of  the  difference  of  the  rent  or 
annual  value,  between  the  house 
occupied  by  the  original  licensee 
and  the  one  occupied  by  the 
transferee. 

The  transfer  shall  be  written 
on  the  back  of  such  license  by  the 
collector  of  provincial  revenue, 
and  the  transferee  «hall  comply 
with  aai  the  formalities  which  de- 
volved on  the  original  applicant 

The  transfer  shall  be  so  made 
within  three  months  from  the 
death  of  the  licensee  or  from  his 
abandonment  of  his  house,  failing 
which  the  license  is  of  no  avail. 
63  v.,  c.  12,  s.  37. 


966.  The  provisions  of  this 
section  which  apply  to  the  trans- 
fer of  a  license  from  one  person 
to  another,  also  apply  where  the 
holder   of    a   license    desires   to 
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tear  d'une  licence  désire  changer 
de  domicile  et  transférer  «a  li- 
cmce  dans  nne  autre  partie  de  la 
municipalité  pour  laquelle  il  l'a 
obtenue.  63  V.,  c.  18,  s.  88. 
VMeiect  on. 

956.  Sur  cbaque  transfert  de 
licence  de  magasin  de  liqueurs  de 
détail,  le  droit  payable  au  percep- 
teur du  revenu  de  la  province, 
lors  de  l'octroi  du  transfert,  est 
comme  suit: 

(a)  Dans  la  cité  de  Montréal, 
soixante-quinze  piastres; 

(b)  Dans  la  cité  de  Québec, 
cinquante  piastres; 

(c)  Dane  toute  autre  cité, 
quarante  piastres; 

(d)  Dans  toute  autre  partie 
de  la  province,  vingt  piastres. 

Sur  chaque  transfert  de  licence 
de  magasin  de  liqueurs  de  gros, 
le  droit  payable  au  percepteur, 
Jors  de  l'octroi  du  transfert,  est 
comme  suit: 

(a)  Dans  la  cité  de  Montréal, 
cent  piastres; 

(b)  Dans  la  cité  de  Québec, 
8oizante>quinze  piastres; 

(c)  Dans  toute  autre  cité, 
cinquante  piastres; 

(d)  Dans  toute  autre  partie 
de  la  province,  trente  piastres. 


change  his  domicile  and  to  trans- 
fer his  license  to  another  part  of 
the  municipality  for  which  be  has 
obtained  it.    63  V.,  c.  12,  s.  88. 


966.  For  the  transfer  of  a  re- 
tail shop  license,  the  duty  pay- 
able to  the  collector  of  provincial 
revenue  upon  the  granting  of  the 
transfer  shall  be: 

(a)  In  the  city  of  Montreal, 
seventy-five  dollars; 

(b)  In  the  city  of  Quebec, 
fifty  dollars; 

(c)  In  every  other  city,  forty 
dollars; 

(d)  In  any  other  part  of  the 
Province,  twenty  dollars. 

Tor  the  transfer  of  wholesale 
shop  licenses  the  duty  payable  to 
the  collector  upon  the  granting 
of  the  transfer  shall  be  : 

(a)  In  the  city  of  Montreal, 
one  hundred  dollars; 

(b)  In  the  city  of  Quebec, 
seventy-five  dollars; 

(c)  In  every  other  city,  fifty 
dollars  ; 

(d)  In  any  other  part  of  the 
Province,  thirty  dollars. 
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Sur  chaque  transfert  d'uae  li- 
cence d'embouteilleur,  le  droit 
payable  au  percepteur,  lors  de 
l'octroi  du  transfert,  est  comme 
suit: 


est  en 


!•    Si    l'embouteilleur 
môme  temps  brasseur: 

(a)  Dans  la  cité  de  Montréal, 
soixante  piastres; 

(b)  Dans  la  cité  de  Québec, 
cinquante  piastres; 

(c)  Dans    toute    autre  cité, 
quarante  piastres; 

(d)  Dans  toute  autre  partie 
de  la  province,  vingt  piastres. 

2.    S'il  n'est  pas  brasseur  : 

(a)  Dans  la  cité  de  Montréal, 
quarante  piastres; 

(b)  Dans  la  cité  de  Québec, 
trente  piastres; 

(c)  Dans    toute    autre    cité, 
vingt  piastres; 

(d)  Dans  toute  autre  partie 
de  la  province,  dix  piastres. 

Sur  chaque  transfert  d'une  li- 
cence pour  la  vente  de  vin  cana- 
dien ou  de  cidre  fabriqué  par  le 
vendeur,  d'une  licence  de  phar- 
macien, et  d'une  licence  pour  la 
vente  des  liqueurs  enivrantes  en  i 
vertu  des  dispositions  des  articles 
984  et  993,  ou  d'une  licence  d'hÔ- 
tel  de  tempérance,  le  droit  pay-  j 


For  the  transfer  of  «  bottler»» 
license,  the  duty  payable  to  the 
collector  upon  Uje  granting  of  the 
transfer,  ahail  be: 

1-  If  the  bottler  is  at  the  same 
time  a  brewer  : 

(a)  In  the  city  of  Montreal, 
sixty  dollars; 

(b)  In  the  city  of  Quebec, 
fifty  dollars; 

(c)  In  any  other  city,  forty 
dollars; 

(à)  In  any  other  part  of  the 
Province,  twenty  dollars. 

2.    If  he  is  not  a  brewer  : 

(a)  In  the  city  of  Montreal, 
forty  dollars; 

(b)  In  the  city  of  Quebec, 
thirty  dollars; 

(c)  In  any  other  citv,  twenty 
dollars; 

(d)  In  any  other  part  of  the 
Province,  ten  dollars. 

For  the  transfer  of  a  license  to 
sell  native  wine  or  cider  manu- 
factured by  the  vendor,  of  a  drug- 
gist's license,  <^f  a  license  to  seU 
intoxicating^  liquors  under  the 
provisions  of  articles  984  or  993, 
or  of  a  temperance  hotel  license, 
the  duty  payable  to  the  collector 
of  provincial    revenue  upon   the 


TO 
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«ble  »a  percepteur  da  revenu  de 
la  province,  aur  roctroi  du  trans- 
fert, doit  être  d'un  cinquiteie  du 
prix  de  la  licence.  63  V.,  c.  18, 
f.  38a;  7  Ed.  VII,  c.  11,  s.  3. 

M7.    Nulles  démarches  et  au- 
cune procédure  ayant  pour  but  de 
transférer  une  licence  dlhôtel  ou 
de  restaurant,   ne  peuvent  être 
faites  ou  prises  durant  la  période 
comprise  eoire  d'émission  d'une 
assignation  ou  d'un  mandat  et  le 
prononcé    du     jugement,    dans 
toute  poursuite  intentée  contre  le 
propriétaire  de  cette  licence  pour 
toute  violation  d'une  des  disposi- 
tions de  la  présente  section.     Si 
ces  démarches  ou  procédures  sont 
déjà  en  cours  quand  cette  pour- 
suite est  Intentée,  elles  doivent 
être  immédiatement  discontinuées 
jusqu'après  le  prononcé  du  juge- 
ment; et,  si  la  cour,  en  pronon- 
çant le  jugement,  annule  la  li- 
cence du  contrevenant,  tous  trans- 
ferts ou  toutes  démarches  ou  pro- 
cédures ayant  pour  but  le  trans- 
fert à  une  autre  personne  de  cette 
licence  annulée,  sont  nuJs  et  de 
nul  eflfet.     63  V.,  c.  12,  e.  386; 
8  Ed.  VIT,  c.  19,  s.  9. 

958.  Toute  demande  ayant 
pour  but  le  transfert  d'une  licence, 
en  vertu  des  articles  953,  954  et 
95.'.  doit,  dans  les  huit  jours  de 


granting  of  the  transfer  shall  be 
one-fifth  of  the  price  of  ihe  !!• 
cense.  63  V.,  dS,  s.  88a;  7  Ed. 
VII.,  c.  11,  a.  8. 


887.    No  steps  or  proceedings 
tending  towards  the  transfer  of 
any  hotel  or  restaurant  license, 
shall  be  taken  during  the  period 
between  the  issue  of  the  summons 
or  warrant  and  the  rendering  of 
the  judgment  in  any  prosecution 
instituted  against   the   holder  of 
such  license  for  any  violation  of 
any  of  the  provisions  of  this  sec- 
tion. If  such  steps  or  proceedings 
are  already  in  progress  when  such 
prosecution    is    instituted,   they 
shall  immediately  be  discontinued 
until   after   judgment  has   been 
rendered;    and  if  the  court,  in 
pronouncing    judgment,   cancels 
the  license  of  the  offender,  any 
transfer  or  steps  or  proceedings 
tending  towards  the  transfer  to 
another  person  of  such  cancelled 
license  shall  be  null  and  void.  63 
v.,  c.  12,*  8.  386;  8  Ed.  VH., 
c.  19,  s.  9. 


958.  Every  application  for 
the  transfer  of  a  license  under 
articles  953,  954  and  955,  shall, 
within  eight  days  from  the  date 


'^ 
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sa  date,  être  référée  aa  trésorier 
de  la  province  par  le  greffier  des 
commiMairee  de  licences,  ai  o'eat 
dans  l'une  ou  l'autre  des  cités  de 
Montréal  et  de  Québec,  et  par  le 
secrétaire-trésorier  de  la  corpora- 
tion municipale,  si  c'est  en  tout 
autre  endroit,  sous  une  pénalité 
do  vingt  piastres.  63  V.,  c.  12, 
6.38  c;  9  Ed.  VII,  c.  17,  i.  8. 

Par.  7.— Des  Licences  de  Rtstau' 
ranU. 

8S9.    Les  conditions  et  forma- 
lités    exigées    relativement    aux 
certificats  voulus  pour  l'obtention 
d'une  licence  d'auberge  somt  ap-  | 
plicables   mutatis   mutandis   aux 
licences  de  restaurants,  y  compris  | 
les  dispositions  établies  pour  les  : 
cités  de  Québec  et  de  Montréal,  et 
aucun  certificat  de  licence  de  res- 
taurant ne  doit  être  accordé  à  ! 
moins  que  les  commissaires  de  li- 
cences ou  le  conseil  de  la  cité  ou 
de  la   ville,    suivant   le   cas,    ne 
soient  convaincus  que   le  Tcqaé- 
rant  tiendra  un  restaurant  bona 
fide  et  que  ce  restaurant  est  né- 
cessaire à  l'endroit  indiqué  dans 
la  demande. 

Aucune  licence  de  restaurant 
ne  peut  cependant  être  accordée 
ailleurs  que  dans  les  cités  ou 
villes 


of  such  application,  b«  nported 
to  Uie  Provincial  Treasurer  by 
the  clerk  of  the  license  commii- 
sionen,  if  in  «ither  of  the  cities 
<>i  Montreal  and  Quebec,  and  by 
the  secretary-treasurer  of  the 
municipal  corporation  if  in  any 
other  place,  under  a  penalty  of 

,  twenty  dollars.     63  V.,  c.  12,  a. 

Î  38c;  a  Ed.  VU.,  c.  17,  s.  6. 

i 

I     Par.  7. — Restaurant  Licenses. 

959.    The    conditiona    ^nd 
formalitiea  respecting  the  certif- 
;  icatea  required  to  obtain  a  license 
I  for  an  inn,  apply  mutatis  muta»' 
I  din  to  restaurant  licenses,  includ- 
ing the  provisions  established  for 
the  cities   of  Quebec   and    Mon- 
treal; and  no  restaurant  license 
certificate  shall  be  granted  unless 
tiie  license  commissioners  or  the 
city  or  town  council,  as  the  case 
may  be,  are  convinced  that  the 
applicant  will  keep  a  bona  fide 
restaurant  and  that  such  restau- 
rant i?  r».]uiro<l  at  the  place  indi- 
cated in  the  application. 


63  v.,  c.  12,  5-.  39;  8  Ed 
VII,  c.  19,  9.  10. 

Vide  sects.  904,  S  C,  950,  1089,  1041,  1042.  1067,  1072. 


Xo  restaurant  license  8hall,how- 
ever,  be  granted  elsewhere  than 
in  cities  or  towns.     63  V.,  c   12 
.«.39;  8  Ed.  VII.,  c.  19,8.  10. 


?« 


LOI  on  ucuicu  Di  (juteso  Assorit 


Pêr,  8.  —  Dm  lActnctt  pour  ta 
Vente  d$  la  BUn  tt  du  Vin. 

MO.     l^»  OQviditioiu  et  forma- 
lité»   exigéei    relatiTenMat    aux 
certificats  requi»  pour  obtenir  une  j 
licence   d'aubei-ge    )u   de   restau- 
rant, xelon  le  C8«,  y  compris  lui 
diapoti tiens  établies  pour  les  cités 
de  Québec  et  de  Montréal,  et  les 
obligation*  et  pénalités  relatn<>« 
à  celui  qui  est  muni  d'une  licence 
d'auberge  ou  de  restaurant,  eelois 
Je  cas,  sont  applicables   mutai U 
tiiutandi»   aux    licences    pour    la 
vente  exclusive  du  vin,  de  l'aie, 
de  la  bière,  de  la  lager  bccr,  du 
porter  et  du  cidre.    63  V.,  c.  T8, 
s.  40. 

Vide  aecta.  1042,  10^8.  —  B.  8.  o!. 

Par.  9.  —  Des  Licences  d'Hôtels 
de  Tempérance. 


961.  Les  conditions  et  for- 
malités exigées  par  la  loi  pour 
l'obtention  d'une  licence  d'au- 
berge, sont  applicables  mutatis 
mutandis  aux  licences  d'hôtel?  de 
t«mpérance,  y  compris  les  dii^o- 
fifcions  établies  pour  les  cités  de 
Québec  et  de  Montréal. 

Sur  requête  présentée  par  le 
surintendant  ou  le  gérant  d'une 
compagnie  de  chemin  de  fer,  le 
lieutenant-gouvemenr  en  conseil 
peut   toutefois   autoriser   le  per- 


Par.  8.  —  Beer  ond  Wine  Li- 
censes. 

860.  The  conditions  and  for- 
malities respecting  the  certif- 
icate» required  to  obtain  a  licenaa 
for  an  inn  or  a  restaurai!  as  the 
case  may  be,  including  Uie  pro- 
vision» established  for  the  cities 
of  Quebec  and  Moiiireal,  and  the 
uliligations  and  penalties  relat- 
ing to  the  holder  of  an  inn  or  a 
restaurant  license,  a»  the  case 
may  be,  apply  mutatis  mutandis 
to  licenses  for  the  exclusive  sale 
of  wine,  ale,  beer,  lager-beer, 
porter  and  cider.  63  V.,  c.  18 
s.  40. 

c.  MB,  n.  22.  28.  24  et  2S. 

Par.  9.  —  Temperance  Hotel 
Licenses. 

961.  The  conditions  and  for- 
malities required  by  law  for  ob- 
taining a  license  for  an  inn,  ap- 
ply mutatis  mutandis  to  temper- 
ance hotel  licenses,  including  the 
provisions  established  for  the 
cities  of  Quebec  and  Montreal. 

Upon  a  petition  presenited  by 
the  superintendent  or  manager  of 
any  railway  company,  the  Lieu- 
tenant-Governor in  Council  may, 
however,  authorize  the  proper  col- 
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cepUur  du  revenu  qu'il  apptr> 
tient,  à  délivrer  à  la  iwrwnne 
indiquée  dau  cette  requête  une 
licence  d'hôtel  de  teinpémnce 
dans  les  limite»  de  toute  munici- 
palité dam  laquelle  ne  trouve  une 
•tation  de  cette  compagnie  de  che- 
min de  fer,  mais  une  seule  li- 
cence de  ce  genre  peut  être  émi?e 
dan»  chaque  telle  municipalité; 
et  le»  condition»  et  formalités  re- 
quige»  par  le  premier  alinéa  du 
présent  article  ne  s'appliquent 
pas  à  l'émission  de  licences  d'hô- 
tels de  tempérance  ainsi  accor- 
dées.   63  V.,  0.  12 


lector  of  provincial  revenue  to 
iMue  to  the  person  indicated  in 
mvh  petition,  a  temperance  hotel 
license  within  any  municipality 
in  wiiiih  there  is  a  station  of 
>uch  railway  connpany,  but  only 
cm  such  license  can  be  issued  in 
each  such  municipality;  and  the 
conditions  and  formalities  re- 
quired by  tlie  first  paragraph  of 
this  article  do  not  apply  to  the 
issue  of  temperance  hotel  licenses 
90  grunted.    63  V.,  c.  18,  s.  41. 


s.  41.  I 

Vide  sects.  OW.  |  8.  1018,  1086,  1087.  1088.  1011,  1042.  1048.  lOtW. 


Par.  10.  —  Des  Licences  de  Buf- 
fets de  Chemin  de  Fer  et  d'Hô- 
tels dans  les  Places  d'Eau. 

968.  Sur  requête  à  lui  pré- 
sentée par  une  compagnie  de  che- 
min de  fer  ou  une  compagnie  de  ; 
navigation  intérieure,  le  lieute- 
nant-gouverneur en  conseil  peut 
autoriser  le  percepteur  du  revenu 
qu'il  appartient  à  délivrer  à  la 
personne  indiquée  une  licence 
pour  vendre,  à  la  station  y  men- 
tionnée par  cette  comipa^ie  de 
chemin  de  fer,  ou  à  tout  hôtel 
d'été  situé  dans  une  des  places 
d'eau  de  cette  province  apparte- 
nant à  la  dite  compagnie  de  na- 
vigation et  tenu  par  elle,  des  li- 


Par.  10.  —  RaUway-Buffet  and 
Walering-Place  Hotel  Licenses. 


Upon  a  petition  pre- 
sented by  any  railway  company 
or  any  inland  navigation  com- 
pany, the  Lieutenant-Oovcrnor 
in  Council  may  authorize  the 
proper  collector  of  provincial 
revenue  to  deliver  to  the  person 
indicated  a  license  to  sell  intox- 
icating liquors,  at  the  railway 
station  therein  mentioned  by  such 
railway  company,  or  at  any  sum- 
mer hotel  situate  at  any  watering 
place  in  this  Province  belonging 
to  the  said  navigation  company 
and  kept  by  it,  to  travellers  upon 
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queuTs  enivrantes  aux  voyageurs 
sur  ce  chemin  de  fer  ou  aux  per- 
sonnes pensionnant  aux  dits  hô- 
tels et  à  nulle  autre.  63  V,,  c. 
12,  s.  42. 

Vide  sects.  904,  |  16.  978,  1014. 

968.    A  l'exception  des  dispo- 
sitions contenues  dans  les  articles 
924  à  949,  inclusivement,  et  de 
celles  ci-après  mentionnées,  rela- 
tivement au  logement  qui  doit 
être  fourni  aux  voyageurs  par  Je 
propriétaire  d'une  auberge,  à  la 
défense  de  vendre  des  liqueurs 
enivrantes,  à  la  fermeture  des  bu- 
vettes pendant  certains  jours  et 
certaines  heures,  et  aussi  à  l'obli- 
gation  de   recenrodr   et   loger   les 
voyageurs,  les  autres  dispositions 
de    la    présente  section    s'appli- 
quent mutatis  mutandis  aux  li- 
cences de  buffet  de  chemin  de  fer, 
en  autant  qu'elles  ne  sont  pas  in-  ! 
compatibles  avec  telles  licences,     j 
Il  n'y  a  qu'une  seule  personne  | 
ainsi  munie  de  licence  par  sta-  ! 
tion.    63  V.,  c.  12,  s.  43.  | 

Par.  11.  _  Des  licences  de  Wa-    Par.  H.  _  Dining^ar  Licenses. 
gons-Restauranis. 

964.  Sur  demande  faite  par  |  964.  Upon  a  petition  present- 
nne  compagnie  de  chemin  de  fer,  ;  ed  by  any  railway  company,  the 
le  lieutenant-gouverneur  en  con-  ,  Lieutenant-Governor  in  Council 
sell  peut  permettre  d'accorder  à  may  authorize  the  issue  to  the 
cette  compagnie  une  ou  plusieurs 
licences  de  wagons-restaui«nt9. 


such  railway  or  to  persons  board- 
ing at  <juch  hotels,  and  to  no 
others.    63  V.,  c.  12,  s.  42. 


968.    With   the   exception    of 
the  provisions  contained  in  ar- 
ticles 924  to  949  inclusively,  and 
also    the    provisions    hereinafter 
mentioned,  relative  to  the  aooom- 
modation  which  must  be  provided 
for  travellers  by  the  propraetor  of 
an  inn,  to  the  prohibition  to  sell 
intoxicating   liquors,   to   keeping 
the    bar  closed    during  certain 
days  and  certain  hours,  and  to  the 
obligation  to  receive  and  accom- 
modate travellers,  the  other  pro- 
visions of  this  section  shall,  mu- 
tatis mutandis,  appjy  to  licenses 
of  railway  buffets,  in  so  far  as 
they  are   not   incompatible  with 
such  licenses. 

One  person  only  shall  be  li- 
censed for  each  station.  63  V., 
c.  12,  8.  43. 


Slid  company  of  one  or  more  din- 
ing-car licenses. 


^fS^Y^ 


QUEBEC  LIQUOB  LICENSE  LAW  ANNOTATED 


75 


Chacune  de  ces  licences  auto- 
rise la  comipagnie  à  vendre  dans 
un  wagon-restaurant  ou  wagon- 
buflfet  les  liqueurs  dont  la  vente 
eat  permise  par  une  licence  pour 
la  vente  de  la  bière  et  du  vin. 

Ces  ventes  sont  limitées  aux 
voyageurs  bona  fide  du  train  au- 
quel sont  attachés  ces  wagons- 
restaurants  ou  wagons-buffets. 

Aucune  vente  ne  peut  être  faite 
quand  le  train  se  trouve  à  une 
station  ou  dans  ses  limites,  et  au- 
cune liqueur  ne  peut  jamais  être 
vendue  aux  officiers,  employés  ou 
serviteurs  de  la  compagnie  ou  à 
qui  que  ce  soit  pour  eux.  63  V., 
c.  12,  s.  44. 

Vide  sect.  964.  —  B.  C.  S.,  (1900) 
101,  B.  120  et  121. 

Par.  12.  —  Des  Licences  de  Bu- 
vettes de  Bateaux  à  Vapeur. 

965.  Les  licences  de  buvettes 
de  bateaux  à  \a)peur  sont  accor- 
dées sur  le  s€ul  paiement  des 
droits  et  hon<<raires  voulus  au 
percepteur  du  revenu  qu'il  appar- 
tient.   63  V.,  c.  12,  s.  45. 


Each  such  license  shall  author- 
ize the  said  company  to  sell  in  a 
dining  or  buffet  car  the  liquors 
permitted  to  be  sold  uader  a  beer 
and  wine  license. 

All  sales  shall  be  confined  to 
bona  fide  travellers  upon  the 
train  to  which  the  said  dining  or 
buffet  cars  are  attached. 

No  sale  shall  'be  made  when  the 
train  is  at  or  within  the  Umits  of 
any  station,  nor  shall  any  liquors 
at  any  time  be  sold  to  officers, 
employees  or  servants  of  the  com- 
pany or  to  any  one  on  their  be- 
half.   63  v.,  c.  12,  8.  44. 

,  c.  18,  8.  56.  —  R.  S.  Bt,  (190B),  c. 

Par.  12.  —  Steamboat-Bar 
Licenses. 

965.  •  Steamboat  -  bar  licenses 
are  granted  simply  upon  payment 
to  the  proper  collector  of  pro- 
vincial revenue  of  the  required 
duties  and  fees.  63  V.,  c.  12, 
8.  45. 


Vide  sects.  904,  S  H  978.  -  B.  C.  S.,  (1900),  c  18,  s.  67. 

^««Jïï®.  P™^'"/^®  o'  Ontario  extends  to  the  middle  line  of  Lake  Huron  as 
f^^  f^  «  *.  ^'•««"es  of  Paris  and  Ghent;  and  the  British  North  Amer- 
H?«;^2i'  ISi^^/"?.*''®  «•«<^to'*a>  divisions  of  the  Province,  recognizee  the  ter- 
1^-  1  "J^ï'''**?'?'  provided  for  by  the  statute  which  Is  now  R.  S.  O.. 
on  IflkP  w„r«n1^l*''*.,*'i*  lï"'^  •*'  ^^^  counties  and  townships  bordering 
ritorl^if  i.™?t?  /^K^"!***  .**'®  boundary  of  the  Province;  within  the  ter- 
bl  ttt  «is  is  vn^h*  A^"*""  °**»  ■"  **»  ^^^  ^''Jects  of  legislation  assigned 
by  the  British  North  America  Act  to  the  Provinces,  the  legislative  auOior- 
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Ity  Of  tbe  Province  la  os  plenary  and  aa  unide  as  the  Imperial  Parliament 
In  the  plenlture  of  regulaUon  of  Ite  power  poeaeswd  and  could  beatow: 
ttie  regulation  of  the  traffic  In  Intoxloatlng  Uquora  within  the  limita  of  the 
Province  by  a  Ucenae  law  la  one  of  the  aubjecta  aaalgned  by  the  Britlah 
??!rî  ^«""Ica^ct  to  the  Ontario  Leglalature;  and  therefore  the  Ontario 
li^^ature  bad  authority  to  enact  aection  10  of  the  Liquor  License  Act. 
Which  provldea  that  no  Ucenae  ahall  be  Isaued  for  tbe  aale  of  liquor  nor 
ahall  any  liquor  be  aold  or  kept  for  aale  In  any  room  or  place  on  any  veaael 

îifJ/'S.^^i"^  °L^,  *'*"*  ''"'^'  ^-î  notwithstanding  the  contention 
«lat  the  oiUy  Jurisdiction  over  the  great  lakes  la  In  the  Admiralty  Courts. 
K  rt  ^M^,*'»''!'  <^876)  13  Cox  C.  C,  408.  and  Reglna  vs  Sharp,  (ÎW) 
•Xnl;  ?••  ^^  distinguished.  The  defendant,  the  master  of  the  steamer 
„-f!f^K  °K  ',  '^Jî!  convicted  before  a  poUce  maglatrate  having  Jurisdiction 
w.fto«®.5'<»°^..?^'"lîf  **u  "Ji~"'  '^"^  **•**  ^  (the  defendant),  on  Canadian 
ÎI  ÎS.^H?,^t  ïi^.i*'.."'^  harbour  of  the  Town  of  Goderloh.  In  the  aald  Ooun- 
^.^Ifc  "^"*  ^d  "unlawfully  allow  Uquora  to  be  aold"  on  the  ateamer 

ù^lt%r^**''^%*^^^^  *"  *^*'"'  *°  *»>«  State  0'  Michigan.  «VlthOTt  a 
Ucenae  therefor  by  law  required." 

„  .^"'«Pon^the  evidence,  that  the  vessel,  although  a  foreign  vessel, 
was  not  when  the  offence  was  committed  proceeding  from  one  foreign  port 
to  another,  but  was  being  used  for  an  excursion  which  went  out  from  the 
port  of  Goderloh  for  a  few  miles  and  returned  to  that  port,  and  therefore 
the  rule  of  International  law  prohibiting  Interferencrwlth  persons  on 
^l^LV'^^^H'  ïf^l  "«'{«««on  the  high  seas  o.  the  great  lakes  was  not 
applicable.  Semble,  that  where  It  Is  plain  that  the  Legislature  has  Intend^ 
to  disregard  or  Interfere  with  a  rule  of  International  law,  the  Courts  are 
bound  to  glv  Î  cflfect  to  Its  enactments.  "»uris  are 

♦!.«  ^.l^U^^i  *•»«  «»n^'£tton  was  not  Invalid  merely  because  the  place  in 

î.«tf.T,°*T.  ''Jif '*  ^^"^  ;?"*"**  ^"«  committed  was  not  stated  wlto  more 
particularity  than  as  above  recl'ed. 

Held,  that  the  conviction  disclosed  no  offence,  unlawfully  allowlmt 
liquor  to  be  sold  not  being  an  offence  created  by  the  Liquor  License  Art^ 
*'"^*^,"'"'',**="?°  ■*•*"'•*  ^  amended  so  as  to  make  It  for  an  off^^unSe^ 
sub-section  1  of  sect  on  4»  of  the  Act,  viz:  the  selling  or  bartering  of 
Uquors  without  the  license  required  by  law;  Meredith,  C.  X,  douMtog 
7^^^J}^^  defendant  was  an  "occupant"  within  the  meaning  of  aertlon 
111,  whether  the  words  "house,  shop,  room  or  other  place,"  Included  a  ve^ 
ael.  and  whether  the  offence  of  selling  liquor  without  a  license  was  of  thn 
na^re  of  the  offence  alleged  In  the  conviction  ;  Criminal  S  action  8^ 
—Reg  vs  Meikleham,  11  O.  L.  R.,  966  (DjC).  ™"'*'  ^^*'  "*<^"on  889. 

Par.  13.— Des  Licences  de  Clubs.         Par.  13.  —  Club  Licenses. 


968.  1.  Les  licences  pour  la 
vente  des  liqueurs  enivrantes 
dans  les  chibs  ne  sont  accordées 
qu'aux  clubs  constitués  en  corpo- 
ration par  lettres  patentes  ou  par 
charte  Sipéciale  de  la  L^islature. 
63  V.,  c.  12,  s.  46,  §  1;  5  Ed. 
VTT,  c.  13,  8.  18. 


966.  1.  Licenses  for  the  sale 
of  intoxicating  liquors  in  clubs 
are  granted  only  to  clubs  incor- 
porated by  letters  patent  or  by 
special  charter  of  the  Legislature. 
63  v.,  c.  12,  8.  46,  §  1;  5  Ed. 
VIL,  c.  13,  s.  18. 
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2.  Sujet  au  para^aphe  4  du 
présent  article,  ces  licences,  dans 
les  citéa,  sont  octroyées  par  le  per- 
cepteur du  revenu  de  la  province 
qu'il  appartient  simplement  sur 
le  padement  qui  lui  est  fait  des 
droits  et  honoraires  requis.  63 
V.,  c.  12,  s.  46,  §  4;  5  Ed.  VII, 
c.  13,  s.  19. 

3.  Sujet  au  paragraphe  4  du 
présent  article,  ces  licences  dans 
les  autres  municipalités  sont  oc- 
troyées par  cet  officier,  aiprès  tel 
paiement  et  après  que  les  condi- 
tions et  formalités  imposées  rela- 
tivement aux  certificats  voulus 
pour  l'obtention  d'une  licence  à 
l'effet  de  vendre  en  détail  des  li- 
queurs enivranttîs  danc  les  hôtels 
ont  été  ob8er\ée8,  mulah's  mutan- 
dis, et  les  vingt-cinq  signataires 
de  la  demande  doivent  être  mem- 
bres du  club.  63  V.,  c.  13,  s.  46, 
§  3  ;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  20. 

4.  Avant  de  délivrer  une  li- 
cence de  club,  la  constitution  et 
les  règles  et  règlements  de  ce  club 
doivent  être  soumis  au  trésorier 
de  la  province,  qui  peut  refuser 
d'accorder  la  licence  s'il  le  juge 
à  propos,  et  nt  que  la  demande 
d'une  licei.  de  club  soit  prise 
en  considération  par  le  trésorier 
de  la  province,  cette  demande 
doit  avoir  été  affichée  pendant 
quinze  jours  à  un  endroit  bien  en 
vue,  ouvert  au  publie,  dans  le  bu- 


2.  Subject  to  paragraph  4  of 
this  article,  such  licenses  in  cities 
are  granted  by  the  proper  collec- 
tor of  provincial  revenue  simply 
upon  payment  to  him  of  the  re- 
quired duties  and  fees.  63  V., 
c.  12,  8.  46,  §  2;  5  Ed.  VII.,  c. 
13,  s.  19. 

3.  Subject  to  paragraph  4  of 
this  article,  such  licenses  in  other 
municipalities  are  granted  by  the 
said  officer  upon  such  payment 
and  after  the  conditions  and  for- 
malities imposed,  relative  to  the 
certificates  required  to  obtain  a 
license  for  the  sale  of  intoxicat- 
ing liquors  by  retail  in  hotels, 
have  been  mutatis  mutandvi  com- 
plied with;  and  the  twenty-five 
signers  of  the  application  must 
be  members  of  the  club.  63  V., 
c.  12,  s.  46,  §  3;  5  Ed.  VII.,  c. 
13,  s.  20. 

4.  Before  any  club  license  is 
issued,  the  constitution  and  the 
rules  and  regulations  of  such  club 
must  be  submitUd  to  the  Pro- 
vincial Treasurer,  who  may  refuse 
to  grant  the  license  if  he  see  fit, 
and  before  any  application  for  a 
club  license  shall  be  considered 
by  the  Provincial  Treasurer,  such 
application  must  have  been  posted 
up  for  a  period  of  fifteen  days  in 
a  conspicuous  place  open  to  the 
public  in  the  office  of  the  clerk 
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reau  du  greffier  des  oommissaires 
de  licences,  si  c'est  dans  l'une  des 
cités  de  Montréal  et  de  Québec, 
et  dans  celui  du  greffier  ou  du 
secrétaire-trésorier  de  Ja  munici- 
palité dans  toutes  autre»  munici- 
palités, et  la  demande,  lorsqu'elle 
est  adressée  au  trésorier  de  la 
province,  doit  être  accompagnée 
d'un  certificat  du  dit  greffier  ou 
du  dit  secrétaire-trésorier  attes- 
tant que  cette  formalité  a  été  ac- 
complie. 63  V.,  c.  12,  s.  46,  §  4; 
6  Ed.  VII,  c.  9,  8.  10,  §  o. 

5.  Ces  licences  sont  exigibles 
même  des  clubs  où  le  coût  des  li- 
queurs enivrantes  est  compris 
dans  la  souscription  annuelle  des 
membres.    63  V.,  c.  12,  s.  46,  §  5. 

6.  Il  ne  doit  être  émis  aucune 
licence  autorisant  la  vente  de  li- 
queurs enivrantes  dans  un  club, 
à  moins  que  la  maison  de  ce  club 
ne  soit  à  une  distance  d'au  moins 
soixante  pieds  de  tout  hôtel  ou 
restaurant  muni  de  licence,  situé 
sur  le  même  côté  de  la  rue.  63  V., 
c.  12,  s.  46,  §  6;6Ed.  VII,  c.  9, 
s.  10,  §  6. 

7-  Aucune  buvette  n'e^t  tolé- 
rée dans  un  club  licencié  en  vertu 
de  la  présente  section.  63  V.,  c. 
12,  s.  46,  §  7;  6  Ed.  VII,  c.  9, 
s.  10,  §  h. 


of  the  license  commJasionerB,  if 
in  eitber  of  the  cities  of  Montreal 
or  Quebec,  and  in  that  of  the 
olerk  or  secretary-treasurer  of  the 
municipality  in  all  other  muni- 
cipalities; and  the  application, 
when  addressed  to  the  Provincial 
Treasurer,  must  be  accompanied 
by  a  certificate  of  the  said  clerk 
or  secretary-treasurer  to  the  ef- 
fect that  this  has  been  done.  63 
v.,  c.  12,  s.  46,  §4;  6  Ed.  VIL, 
c.  9,  s.  10,  §  a. 


5.  Such  licenses  are  required 
to  be  taken  out  even  by  clubs  in 
which  ihe  cost  of  the  intoxicating 
liquors  is  included  in  the  annual 
subscription  of  the  members.  63 
v.,  c.  12,  s.  46,  §  5. 

6.  No  license  shall  isssue  au- 
thorizing the  sale  of  intoxicating 
liquor  in  a  club,  unless  the  prem- 
ises of  such  club  be  at  least  sixty 
feet  distant  from  any  licensed 
hotel  or  restaurant  on  the  same 
side  of  the  street.  63  V,,  c.  12, 
s.  46,  §6;  6  Ed.  VII.,  c.  9,  s.  10, 


7.  No  bar  is  allowed  in  any 
club  licensed  under  this  section. 
63  v.,  c.  12,  s.  46,  §  7;  6  Ed. 
VII.,  c.  9,  s.  10,  §  b. 
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8.  Le  trésorier  de  la  province 
peut,  à  sa  discrétion,  faire  faire 
l'inspection  de  tout  club  licencié 
en  vertu  de  la  présente  section, 
par  tout  officier  et  à  telles  épo- 
ques qu'il  juge  convenables,  afin 
de  s'assurer  si  les  prescriptions 
de  la  loi  sont  observées  dans  ce 
club;  et,  à  cette  fin,  cet  officier 
doit  avoir  accès  à  toutes  les  par- 
ties du  club  ainsi  qu'aux  livres 
et  aux  pièces  justificatives  qui  s'y 
rattachent,  et  le  refus  de  permet- 
tre cette  inspection  constitue  une 
offense  tombant  sous  le  coup  de 
l'article  1058,  63  V.,  c.  12,  s.  46, 
§8;6Ed.  VII,c.  9,  s.  10,  §  h. 


8.  ITie  Provincial  Treasurer 
may,  in  his  discretion,  have  any 
club  li-'ensed  under  this  section 
inspected  by  such  officer  and  at 
such  times  as  he  may  see  fit,  in 
order  to  ascertain  how  the  re- 
quirements of  the  law  are  observ- 
ed in  such  club;  and  to  that  end 
such  officer  shall  have  access  to 
all  parts  of  the  club  and  to  the 
books  and  vouchers  thereof,  and 
the  refusal  to  allow  such  inspec- 
tion shall  be  an  offence  under 
article  1052.  63  V.,  c.  12,  s.  V», 
§  8;  6  Ed.  VII.,  c.  9,  s.  10, 


§6. 


Vide  sects.  904,  i|  12,  13,  1062,  1053. 


Letters  patent  of  incorporation  of  a  so-called  club  and  a  license  to  sell 
liquor  issued  to  it,  as  such  when  in  reality  an  individual  alone  is  Interested 
in  the  matter,  as  lessee  of  the  premises,  purchaser  of  the  furniture.  flsinKS 
and  stock,  and  as  sole  beniflclary  of  the  profits,  the  whole  as  a  scheme  to 
evade  the  law  respecting  the  more  expensive  license  and  Strieker  régula- 
tions on  tavern  keepers,  confer  no  rights  that  can  be  lawful  consideration 
of  a  contract.  A  sale  therefore  of  any  such  pretended  rights  cannot  be 
enforced  and  no  action  will  He  to  recover  the  price  thereof.  The  Courts 
in  dealing  with  such  cases  will  only  declare  the  nullity  of  the  proceedings 
had  In  violation  of  the  law  and  leave  each  party  to  pay  hlE  <x>''ts. — Bernier 
vs  Dcquov,  S.S.  Q.  S.  C,  237. 

The  distribution  of  intoxicating  I'.quors  to  members  of  a  club  without 
a  special  charge,  cannot  be  deemed  gratuitous  when  such  members  secure 
admission  to  the  club  room  in  virtue  of  tickets  purchased  for  a  simcial 
occasion  or  an  annual  fee. 

Under  the  Quebec  License  Law,  licenses  are  required  from  clubs  even 
if  the  price  of  liquor  is  included  in  an  annual  subscription  fee  and  such 
clubs  must  be  inconwrated.— Weir,  Recorder,  Montreal,  1901,  City  of  Uon- 
treal  vs  Lapierre.  8  R  J.,  493. 

On  appeal  the  con\  '.ctton  of  defendant,  the  secretary  of  a  social  club, 
for  selling  liquor  without  a  license,  was  confirmed.  The  club  was  iuœr- 
porated,  every  member  being  a  shareholder.  Members  ordered  liquor  from 
the  steward.  The  defendant  was  acting  for  the  steward  in  the  present 
instance.— R.  vs  Mclsaac,  7  E.  L.  R.,  3^. 
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Par.  14.  —  De»  Licence»  pour  la 
Vente  en  Détail  de»  Liqueur» 
enivrante». 

967.  Les  conditions  et  forma- 
lités imposées,  ralr.civement  aux 
certificats  requis  pour  obtenir 
une  licence  d'auberge  sont  égale- 
ment applicables  muiatis  mutan- 
dis à  l'obtention  d'une  licence 
pour  la  vente  en  détail  des  li- 
queurs enivrantes  dans  les  maga- 
sins, y  compris  les  dispositions 
pour  les  cités  de  Québec  et  de 
Montréal,  sauf  que  le  nombre 
d'électeurs  signataires  du  certifi- 
cat est  limité  à  trois. 

Aucun  .porteur    d'une  licence 
pour  la  vente  en  détail  des  li- 
queurs  enivrantes   ne   doit    em- 
ployer de  voyageur  de  commerce 
pour    solliciter  et   prendre    des 
commandes    dans     son     intérêt. 
Pour  les  fins  du  présent  alinéa,  , 
l'expression    "voyageur  de  com- 
ment" signifie  un  voyageur  qui  | 
vend  aux  commerçants.     63  V.,  ! 
c.  12,  s.  47;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s.' i 
ll;7Ed.  VII,c.  11,  s.  4.  ! 


Par.  14.  —  RetaU  Liquor  Li- 
c»n»e», 

967.  The  conditions  and  for- 
malities relative  to  the  certificate 
required  to  obtain  an  inn  license 
are  in  like  manner  applicable 
mutatia  mutandis  to  the  obtain- 
ing of  licenses  for  the  sale,  by  re- 
tail, of  intoxicating  liquors  in 
shops,  including  the  provisions 
enacted  for  the  cities  of  Quebec 
and  Montreal,  except  that  the 
number  of  electors  required  upon 
the  certificate  shall  be  limited  to 
three. 

No  holder  of  a  retail  liquor 
license  shall  employ  commercial 
travellers  to  solicit  and  take  or- 
ders in  his  interest.  For  the  pur- 
poses of  this  paragraiph  "com- 
mercial traveller"  means  a  travel- 
ler who  sells  to  the  trade.  63  V., 
c.  12,  s.  47;  6  Ed.  VII.,  c.  9,  s. 
11  ;  7  Ed.  VII.,  c.  11,  s.  4. 


1042,  1051,  1077.  —  B.  S.  N.  S.,  (1900), 


Vide  sects.  924  et  seq.,  070,  lOlC, 
c.  100,  B.  7,  8Ub-8.  2. 

inafif^'n  '°  *  prosecution  liefore  Justice  of  the  peace  "for  selUne  Intox- 
dPfiï,in?«*îf*  '°  fIT'"**'  ^^^  *•»»•»  ^^  gallons,  in  contravention  of  the 
defendant  8  license"  the  omission.  In  the  complaint,  of  a  description  of  such 

S^laX'^ihicr^r^h  **'  *^  1°*'''*"^  «^t"'^"^  '«>'^-  ««  ^  iiS  a  merï 
i.^!^^  .#  ÏÏ  "^''  ,"^y  ^  «^"'■«^  ''y  amendment  in  the  original  (i>urt   or 

ol^^^Jw"  Tf'"l*  '^  '""•"■«  *"  ^"*"<*'  '"  t»«  Superior  (êurtbT  means 
Q  B  18^  2  0,/o"r%7^  ''™"°'*,  'o'^Prohlbltion.-LoHfterfe  vn  fX, 
V.  M.,  iSMd,  z  gne.  Q.  B..  573.  reversing  C.  R.,  3  Que.  S.  C,  383. 
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Defendant  wa»  bolder  of  a  shop  llconse  to  sell  llqnon  In  the  city  of 
Hamilton  authortalng  him  to  aell  in  bit  «bop,  In  quantltlM  not  letw  than 

SlnKuiSSKlîSS:!-"*  '**"^*^  '°  P^P*'  'I"-""-  ^  P«"'« 

«-•«♦^'l*?!?*  *''®  5^*  •^.I'"*  '^°  P"*  °P  "*  *•>«  •'<»"*•  »«>«  duly  appro- 
Mr^  to  the  purohaaer,  It  wai  Immaterial  when  they  were  delivered  or 
whether  Uefondant  made  delivery  in  bla  own  waggon,  or  by  the  expresa 
company.— ft.  ra  HazsU,  2  C.  C.  C,  816.  exprew 


968.     In  the  city  of  Montreal, 
the  number  of  retail  liquor  sliop 
licenses  is  limited  to  the  number 
existing  on  the  twentieth  day  of 
May  1905,  and  shall  be  gradually 
decreased  to  four  hundred,  as  the 
persons  who  held  licenses  on  such 
date,  shall  cease  to  do  business, 
saving  always  the  right  of  any 
such  licensee  to  transfer  his  li- 
cense  under  the  terms  of  article 
953,  but  no  such  transfer  shall  be 
granted  in  any  case  within  the 
purview  of  article  1077;  and  no 
increase  in  this  number  s^hall  be 
made   thereafter,    except    subject 
to  the  conditions  enacted  in  ar- 
ticle  94.1,    respecting   hotel    and 
restaurant  licenses,  including  tlie 
condition    requiring    the    main- 
tenance  of  licenses  in  the  territo- 
ry  previously   belonging   to   the 
annexed  municipality. 


Dang  la  cité  de  Montréal, 
lo  nombre  des  licences  de  maga- 
sins de  liqueurs  de  détail  est  limi- 
té au  nombre  qui  existait  le  20 
mai  1905,  et  sera  graduellement 
diminué  jusqu'à  quatre  cents,  au 
fur  et  à  mesure  que  les  personnes 
qui  avaient  des  licences  à  cette 
date  cesseront  de  faire  affaires, 
sous  réserve,  toutefois,  du  droit 
de  toute  telle  personne  de  trans- 
férer sa  licence  conformément  à 
l'article  953,  mais  aucun  tel 
transfert  ne  peut  être  accordé  en 
aucun  cas  tombant  sous  le  coup 
des  dispositions  dj  l'article  1077; 
et  aucune  augm-ntat'on  de  ce 
nombre  ne  ser,    •  la  suite, 

sauf,  cependp»   ,  ,,  les  con- 

ditions    décrt     ;  l'article 

943  conoernanu  .cences  d'hô- 

tels et  de  restaurants,  y  compris 
les  conditions  exigeant  le  main- 
tien des  licences  dans  le  territoire 
appartenant  antérieurement  à  la  ! 
municipalité  annexée.  j 

Dans  la  cité  de  Québec,  le  nom-  ' 
bre  des  licences  dfe  magasins  pour 
la  vente  des  liqueurs  en  détail  est 
limité  au  nombre  existant  le  pre- 
mier jour  de  mars  1907. 


In  the  city  of  Quebec  the  num- 
ber of  retail  liquor  shop  licenses 
is  limited  to  the  number  existing 
on  the  first  day  of  March.  1907. 


« 
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Dans  la  cité  de  Sherbrooke,  le 
nombre  de  l'oeaces  de  inagaains 
pour  la  vente  de  liqueurs  est  li- 
mité à  un  maximum  de  sept,  et 
ce  nombre  ne  devra  pas  être  ex- 
cédé de  manière  à  donner  pluH 
qu'uni'  lit-encc  do  magasin  par 
deux  milliers  d'âmes  de  la  popu- 
lation do  la  dite  cité. 

Dans  la  cité  de  Saint-Hyacin- 
thp,  le  nombre  des  licences  de  ma- 
gasin!! |)our  la  vente  des  liqueurs 
en  détail,  est  limité  à  sept  à  par- 
tir du  premier  mai  1910. 

Dans  la  cité  de  Valleyfield,  le 
nombre  de  licences  de  magasins 
de  détail  est  limité  à  un  par  cha- 
que quartier. 

Dana  la  ville  de  La  Tuque,  le 
nombre  de  licences  de  magasin 
pour  la  vente  do  liqueurs  en  dé- 
tail est  limité  à  un  maximum 
d'une  jwur  chaque  millier  d'âmes 
de  la  population. 

A  mesure  que  le  nomhre  des 
magasins  licenciés  pour  la  vente 
de  liqueurs  en  détail  diminuera 
graduellement,  le  droit  sur  ces  li- 
cences sera  proportionnellement 
augmenté,  de  manière  que  le  re- 
venu total  en  provenant  reste  en 
tout  temps  ce  qu'il  était  avant  la 
réduction  du  nombre  des  licences. 

Les  dispositions  de  l'article 
944,  concernant  la  caducité  des 
certificats,  s'appliquent  à  ceux  qui 
sont  requis  pour  obtenir  des  li- 


Iii  the  city  of  Sherbrooke, 
liquor  licensees  are  limited  to  a 
maximum  of  sm'en,  and  no  in- 
crease in  this  number  shall  be 
made  that  will  give  more  than 
one  liquor  shop  license  to  every 
two  tiiousand  souls  of  the  popula- 
tion of  the  said  city. 

In  the  city  of  St.  Hyacinthe 
the  number  of  retail  liquor  «hop 
licenses  is  limited  to  seven  from 
and  after  the  first  of  May  1910, 


In  ihe  city  of 
number  of  retail 
censes  is  limited 
ward. 

In  the  town  of 
number  of  retail 
censes  is  limited 
of  one  for  every 
of  the  population. 


Vallevfleld,  the 
liquor  shop  'i- 
to  one  in  each 

1j&  Tuque,  the 
liquor  shop  li- 
to  a  maximum 
thousand  souls 


As  the  number  of  retail  Jiquor 
shops  under  license  is  gradually 
docreased,  the  duty  on  such  li- 
censes shall  ibe  proportionately 
increased,  so  that  the  total  reve- 
nue derived  therefrom  shall  at 
all  times  remain  the  same  as  be- 
fore the  reduction  in  the  number 
of  licenses. 

The  provisions  of  article  944, 
respecting  the  lapsing  of  certif- 
icates, shall  apply  to  those  re- 
quircfl  for  obtaining  retail  liquor 
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cence»  de  magasina  de  liqueursdo  shop  licenses.     03  V    o    1?    ^ 

détail.  63  v.,  c.  la,  9.  47a;  5  Ed.  4:«;  6  Ed.  VII.,  c.  13    i   2\-  6 

VII,  c.  13,  8.  81;  6  Ed.  VII,  c.  Hd.  VII.,  c.  9,  h.  12-  yEd    VIT 

9,  ».  18;  7  Ed.  VII,  c.  11,  s.  .-i;  c.  '1,  i.  5;  8  K,l.  VII.,  e.  19    t 

8  Ed.  VII,  c.  19,  8.  11;  9  Ed.  11;  9  Ed.  VM..    e.  17.  s.  ?!    1 

MI.  c.  17.  «.  7;  1  Geo.  V,  (2e  Och).  V,  (?n,l  session)  o.  15,  s  8. 
sesHion)  0.  15,  g.  8. 


Par.  15.  —  Dee  Licences  pour  hi 
Vente  en  Oros  des  Liqueurs 
Enivrantes. 

969.     I>es     licences     pour     la 
vente   en   gros   de    liqueurs   oni- 
vrantes,  dans  les  cités,  sont  ac- 
cordées siînplentient  sur  paiement 
fait  au  percepteur  du  revenu  de 
Il  province  qu'il  appartient  des 
dtoits  et  honoraires  requis;  dans 
le»  villes  et  les  villages  et  les  mn- 
nicipalités  régies  par  le  Code  mti- 
ricipal,  elles  sont  accordées  de  la 
même  manière,  aux  mSmes  condi- 
tions et  avec  les  mêmes  formali- 
tén  que  les  licences  de  :      asins 
d.'  liqueurs  de  détail,  te        il  est 
décrété  dans  l'article  967,  et  sont 
sujettes  aux  dispositions  des  arti- 
cles 561  et  563  du  Code  inunici-  i 
pal,  ou,  selon  h  cas,  aux  disposi- 
tions  concernant    la   prohibition 
de  la  vente  des  liqueurs  enivran- 
tes, contenue?  dans  les  chartes  de 
tels  villages  ou  villes;  mais  les  li- 
cences pour  la  vente  en  gros  de 
liqueurs  enivrantes  prises  par  des 
distillateurs  sont  émises  simple- 
ment sur  paiement  des  droits  et 
honoraires  requis. 


Par.   15.  —  Wholrsalc  Liquor 
Licences. 

989.     Licenses  for  the  sale  by 
wholesale  of  intoxicating  liquors, 
in  cities,  are  granted  simply  upon 
payment  to  the  proper  collector 
of  provincial  revenue  of  the  re- 
quired duties  and  f.^s;  in  towns 
an!   rillages  and   in  municipal- 
ities governed   by  the  Municipal 
Code,    they   are   granted   in   the 
same  manner,  upon  the  same  con- 
ditions and   with  the  same  for- 
malities as  retail  liquor  shop  li- 
censes,  as  determined  in  article 
967,  and  are  «"ubject  to  the  provi- 
sions of  articles  561  and  563  of 
the  Municipal  Code,  or,   as  the 
case  may  be,  to   the  provisions 
respectii^  the  prohibition  of  the 
sale  of  intoxicating  liquors  con- 
tained  in  the  charters   of   such 
towns  or  villages;  b.-.t  wholesale 
liquor  licenses  taken  out  by  dis- 
illers    are   issued    simply    upon 
payment  of  the  required  duties 
and  fee? 
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ITn«  telle  licence  donne  an  por- 
teur le  droit  d'en^>lo7er  et  d'en- 
Toyer  dee  royagenn  de  conunerce 
dani  toute  la  province  pour  solli- 
citer  et  prendre  dei  commandée 
dans  ion  intérêt,  sans  qu'il  toit 
requit  d'autrei  licencet  pour  cet 
objet,  pourvu  que  cee  voyageurs 
n'aient  ni  bureau,  ni  lieu  d'affai- 
res fixe,  dans  In  province,  autre 
que  celui  pour  lequel  la  licence  est 
déUvrée.  63  V.,  c.  18,  s.  48;  2 
Ed.  VII,  c.  13,  s.  7;  6  Ed.  VII, 
c.  13,  s.  88;  6  Ed.  VIT  c.  9,  s. 
13;8Ed.  VII,c.  19,  s.  • 
Vide  MCta.  987,  910.  lOUL 


Sneh  license  gives  'he  bolder 
thereof  the  right  to  employ  and 
send  commercial  travellers 
throughout  the  Province  to  solicit 
and  take  orders  in  his  interest, 
without  any  additional  license 
being  required  therefor,  provided 
sudi  travellers  have  no  fixed  ofLce 
or  place  of  business  in  the  Prov- 
ince other  than  that  for  which 
the  license  is  i  sned.  63  V.,  c.  18, 
8.  48;  8  Ed.  VII.,  c.  18,  e.  7; 
6  Ed.  VII.,  c.  13,  8.  88;  6  Ed. 
VU.,  c.  9,  s.  13;  8  Ed.  VIL,  c. 
19,  8.  18. 


Tbe  defendant's  clerk  sent  an  order  to  Halifax  from  Truro  for  a  bottle 
or  wnlakey  at  the  request  of  a  purchaser.  The  order  was  fliled  and  en» 
doraed  to  be  delivered  from  the  Truro  warehouse  of  the  defendant 

Held  that  to  make  a  sale  oomplete  the  article  must  be  apeclfled  and 
an>roprlated,  U.  segregated  ao  that  the  vendor  may  point  to  It  as  the  one 
purchased,  that  therefore  no  sale  was  actually  made  until  the  defendant's 
clerk  delivered  the  bottle  In  Truro  ;  tl«e  transaction  being  comtdeted  there, 
that  was  the  place  of  sale.—A.  vs  Btgelow,  9  O.  O.  C,  822. 


Par.  16.  —  Det  Licences  pour  le 
Commerce  de  Ores  et  de  Détail 
det  Liqueurs  Enivrantes. 

970.  Quant  aux  licences  pour 
la  vente  des  liqueurs  en  gros  et 
aux  licences  de  magasins  de  li- 
queurs de  détail  mentionnées 
dans  les  articles  967  et  969  res- 
pectivement, il  ne  doit  y  avoir 
en  vigueur  en  môme  temps,  dans 
la  mdme  maison  ou  le  même  ma- 


Par.  16.  —  Wholesale  and  RetaU 
Liquor  Licenses. 


970.  As  respects  the  wholesale 
licenses  and  retail  liquor  shop 
licenses,  ■uie"-'  "  -«ned  in  articles  967 
and  9^9  n-^cctively,  only  one  li- 
cense, either  a  wholesale  liquor 
license  or  a  retail  liquor  shop  li- 
cense, shall  be  in  force  at  any 
time  in  any  one  time  in  anv  one 
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gMin,  qu'une  licence,  que  ee  eoit 
une  licence  pour  la  vente  de  li- 
quean  en  groe  ou  une  licence  de 
magitin  pour  la  rente  de  liqueurs 
en  détail.  63  V.,  c.  18,  •.  49; 
7Ed.  VII,  c.Jl.i.  e. 

Pot,  17.  —  Dti  Licences  pour  la 
Veni$  tur  Echantillon  et  à 
Cotnmiuion. 

971.  Lc«  licences  pour  vente 
Bur  échantillon  ou  à  commission 
sont  accordi't's  simplement  sur 
paiement  dos  droiti»  tl.  honoraires 
requis,  fait  au  percepteur  du  re- 
venu de  la  province  qu'il  appar- 
tient. La  licence  pour  vendre  sur 
échanHIlon  et  à  commission  don- 
ne au  porteur  de  la  licence  le  droit 
de  faire  affaires  dans  la  province. 
63  V.,  c.  18,  s.  50;  7  Ed.  VII, 
c.  11,  s.  7.  1 

Vide  sect.  lOlS. 

Par.  18.  _  Des  Licences  d'Em- 
bouteilleurs. 

972.  Les  licences  d'embou- 
teiileurs,  dans  les  cités,  sont  ac- 
cordées simplement  sur  paiement 
fait  au  percepteur  du  revenu  de 
la  province  qu'il  appartient  des 
droits  et  honoraires  requis;  dans 
les  villes  et  les  villages  et  les  mu- 
nicipalités régies  par  le  Code  mu- 
nicipal,  eJles  sont  accordées  de  la 
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house  or  ahop.  63  V.,  c.  18,  a.  49; 
7  Ed.  VII.,  c.  11,  s.  6. 


Par.  17.  —  Sample  and  Commi»- 
êion  Licensee, 


71.  Sample  and  commission 
licenses  arc  issued  simply  upon 
payment  to  the  proper  collector 
of  provincial  revenue  of  the  rt 
quired  duties  and  fees.  A  samg)le 
and  commission  license  gives  the 
holder  thereof  the  right  to  do 
business  throughout  the  Province. 
63  v.,  c.  12,  s.  50:  7  Ed.  VII., 
c.  11,  s.  7. 


Par.  18.  —  Bottlers'  Hjerjsea, 


972.  Bottlers'  licenses,  in 
cities,  are  granted  simply  on  pay- 
ment to  the  proper  collector  of 
provincial  revenue  of  the  requir- 
ed duties  and  fees;  in  towns  and 
villages  and  in  municipalities 
governed  by  the  Municipal  Code, 
they  are  granted  in  the  same 
manner,  upon  the  same  conditions 


i 


86 


LOI  DES  LICENCES  DE  QUÉBEC  ANNOTÉE 


même  manière,  aux  mêmes  condi- 
tions et  avec  les  mêmes  formali- 
tés que  les  licences  de  magasins 
de  liqueurs  de  détail,  tel  qu'il  est 
décrété  dans  l'article  967,  et  sont 
sujettes  aux  dispositions  des  ar- 
ticles 661  et  563  du  Code  muni- 
cipal, ou,  8f;lon  le  cas,  aux  dispo- 
sitions concernant  la  prohibition 
de  la  vente  des  liqueurs  enivran- 
tes,  contenues   dans   les   chartes 
de  tels  villages  ou  villes.    63  V., 
c.  12,  s.  51  ;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s. 
23;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  15. 
Vide  sects.  904.  S  17,  1044. 

Par.  19.  —  Des  Licences  pour  la 
Vente  du  Cidre  et  des  Vins  du 
Pays. 

973.  Les  licences  pour  la 
vente  du  cidre  fabriqué  par  le 
vendeur  et  la  vente  des  vins  du 
pays  fabriqués  par  le  vendeur 
avec  des  raisins  et  autres  fruits 
cultivés  et  récoltés  dans  le  Ca- 
nada, sont  accordées  dans  les  ci- 
tés sur  simple  paiement,  au  per- 
cepteur du  revenu  de  la  province 
qu'il  appartient,  des  droits  et  ho- 
noraires requis,  sauf  dans  le  cas 
visé  par  le  deuxième  alinéa  de 
l'article  906. 

Dans  les  villes  et  dani  les  mu-  ■ 
nicipalités     gouvernées     par    le 
Code  municipal  et  les  villages  ré- 
gis par   charte   spéciale,   ces    li- 


and  with  the  same  formalities  as 
retail  liquor  shop  licenses,  as  de- 
termined in  article  967,  and  are 
subject  to  the  provisions  of  ar- 
ticles 561  and  563  of  the  Muni- 
cipal Code,  or,  as  the  case  may 
be,  to  the  provisions  respecting 
the  prohibition  of  the  sale  of  in- 
toxicating liquors  contained  in 
the  charters  of  such  towns  or  vil- 
lages. 63  v.,  c.  18,  s.  51  ;  5  Ed. 
VII.,  c.  13,  s.  23;  6  Ed.  VIL, 
c   9,  8.  15. 


Par.  19.  —  Licenses  for  the  Sale 
of  Cider  and  Native  Wine. 


973.  Licenses  for  the  sale  of 
cider  manufactured  by  the  ven- 
dor, and  for  the  sale  of  native 
wine  manufactured  by  the  vendor 
from  grapes  or  other  fruit  grown 
and  produced  in  Canada,  are 
granted  in  cities  simply  upon 
payment  to  the  proper  collector 
of  provincial  revenue  of  the  re- 
quired duties  and  fees,  save  in 
the  case  provided  for  by  the 
second  paragraph  of  article  906. 

In  towns  and  in  municipalities 
governed  by  the  Municipal  Code, 
and  in  villages  governed  by  spec- 
ial   charter,    such    licenses    are 
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cences  sont  accordées  de  la  même 
manière,  aux  mêmes  conditions  et 
avec  les  mêmes  formalités  que  les  i 
licences  de  magasins  de  liqueurs 
de   détail,    tel    qu'il    est   décrété 
dans  l'article  967,  et  sont  sujet- 
tes aux  dispositions  des  articles 
561  et  563  du  Code  municipal, 
ou,  selon  le  cas,  aux  dispositions 
concernant  la  prohibition   de   la 
vente    des     liqueurs    enivrante*, 
contenues  dans  1rs  chartes  de  tels 
villages;   mais   dans   toute   ville, 
village  ou  municipalité,  dans  les- 
quels cette  licence  est  demandée, 
si,  au  temps  de  la  requête,  il  y 
existe  une  licence  pour  la  vente 
de    liqueurs    enivrantes,   chacune 
des     licences     auxquelles     il     est 
pourvu    par    le    présent    article 
peut  être  émise,   sans   qu'il   soit 
pour  cela   nécessaire   d'avoir   un 
certificat   de    la   municipalité,    à 
moins    qu'il    n'existe    alors    dans 
la    municipalité    un      règlement 
en    vigueur    limitant    le  nombre  l 
de    licences    pour    la    vente    de  I 
liqueurs,  et  quo  toutes   les  licen-  \ 
ces   autorisées   par   <  ■    règlement 
n'aient    été    l'mises    et    ne  soient  : 
en    \ignpur   au    temps    où   la  re-  j 
quête   est   faite   pour  quelqu'un--  i 
des     licences     auxquollos     il     est  | 
pourvu  dans  le  présent  article.        j 

Les  fabricants  de  vins  du  pays 
peuvent  ajouter  anx  raisins  in- 
digènes vingt-cinq   pour  cent  de 


granted  in  the  same  manner,  upon 
the  same  conditions  and  with  the 
same  formalities  as  retail  liquor 
shop   licenses,   as   determined   in 
article  967,  and  are  subject  to  the 
provisions  of  articles  ,J61  and  563 
of  the  Municipal  Code,  or,  as  the 
case  may  be,  to  the  provisions  re- 
si>ecting   the   prohibition   of   the 
sale  of  intoxicating  liquors  con- 
tained   in  the   charters  of   such 
villages;   but,  in   any  town,  vii- 
lage  or  municipality  in  which  any 
such  license  is  applied  for,  if  at 
the  time  of  such  application  any 
license  for  the  sale  of  intoxicat- 
ing liquor  is  in  force  therein,  any 
of  the   licenses  provided   for   by 
this  article  may  be  issued  without 
a  municipal  ccrtiticatc  being  re- 
ouired  therefor,  unless  there  be 
then   in   force   therein    a    by-law 
limiting  the  number  of  liquor  li- 
censes, and   tlie   full    number  of 
licenses  allowed  by   sirIi   by-hiw 
have  been  issued  and  are  in  force 
at  the  time  when   application   is 
made  for  any  of  thp  licenses  pro- 
vided for  by  this  article. 


i 


■  X 


Manufacturers  of  native  wiiie 
may  add  to  the  native  grapes 
twenty-five  ])er  cent,  of  imported 
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\       I 


raisin  en  grappe,   de  raisin   sec 
ou  de  raisin  de  Corinthe.    63  V., 
c.  18,  s.  62;  6  Ed.  VII,  c.  13,  s. 
24;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  16. 
Vide  aecta,  908, 106& 

Par.  20. — Des  Licences  Spéciales 
pour  la  Vente  des  Liqueurs 
Enivrantes. 

974.  Une  licence  spéciale  pour 
la  vente  des  liqueurs  enivrantes 
aux  grandes  réunions,  telles  qu'il 
s'en  rencontre  dans  les  pique- 
aiques  d'associations  nationales 
ou  ouvrières,  et  aux  courses,  peut 
être  accordée  par  le  trésorier  de 
la  province  aux  asaociationa,  clubs 
et  corporatio  .s  qui  en  ont  le  con- 
trôle, ou  à  la  personne  qu'ils  re- 
commandent, à  tels  taux  et  con- 
ditions et  pour  tels  termes  que 
le  trésorier  de  la  province  déter- 
mine. 

Toutefois,  aucune  liqueur  eni- 
vrante ne  peut  être  vendue  ni 
donnée  par  qui  que  ce  soit,  dans 
les  municipalités  de  village  ou  de 
campagne,  dans  la  salle  ou  sur 
les  terrains  où  une  vente  par  en- 
can, un  concours  de  labour,  une 
exposition  ou  une  réunion  poli- 
tique a  lieu,  ni  pendant  les  élec- 
tions municipales  ou  scolaires, 
excepté  de  la  bière  et  du  vin  pen- 
dant le  repas,  à  table,  sous  peine 
d'une  amende  n'excédant  pas  cin- 


grapes,  raisins  or  currants.  63  V., 
c.  12,  s.  62;  5  Ed.  VIL,  c.  13,  b. 
24;  6  Ed.  VII.,  c.  9,  s.  16. 


Par.  20.  —  Special  Liquor 
Licenses. 


974.  A  special  license  for  the 
sale  of  intoxicating  liquors  at 
large  gatherings,  such  as  picnics 
of  national  or  trade  associations, 
and  races,  may  be  granted  by  the 
Provincial  Treasurer  to  societies, 
clubs  and  corporations  having 
control  of  the  same,  or  to  the  per- 
son recommended  by  them,  at 
such  rates  and  conditions  and 
for  such  time  as  may  be  deter- 
mined by  the  Provincial  Treas- 
urer. 

No  intoxicating  liquors  shall, 
however,  be  sold  or  given  away 
by  any  person,  in  village  or  rural 
municipalities,  in  the  room  or  on 
the  grounds  where  any  auction 
sale,  ploughing  match,  exhibition 
or  political  meeting  is  being  held 
nor  during  municipal  or  school 
elections,  excepting  beer  and 
wines  to  be  used  at  table  for 
meals,  under  a  penalty  not  ex- 
ceeding fifty  dollars,  and,  in  de- 
fault of  payment,  imprisonment 
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quante  piastres,  et,  à  défaut  de  |  not  exceeding  one  month.  63  V., 
paiement,   d'un   emprisonnement  I  c.  12,  s.  63. 
de  pas  plus  d'un  mois.   63  V.,  c. 
12,  s.  53. 


Par.  21.  —  Des  Licences  pour  la 
Vente  de  Liqueurs  par  les  En- 
conteurs. 

975.  Les  licences  pour  la 
vente  de  liqueurs  par  les  enean- 
teurs  sont  émises,  dans  les  cités, 
sur  simple  paiement  au  percep- 
teur du  revenu  de  la  province 
qu'il  appartient,  des  droits  et  ho- 
noraires requis;  dans  les  villes  et 
les  villages  et  dans  les  municipa- 
lités régies  par  le  Code  munici- 
pal, elles  sont  accordées  sur  la 
production,  entre  les  mains  du 
percepteur,  d'un  permis  signé  par 
le  maire  et  le  secrétaire-trésorier 
ou  greffier  de  la  ville,  du  village 
ou  de  la  municipalité,  lequel  per- 
mis ne  peut  être  accordé  que  lors- 
qu'il n'y  a  aucun  règlement  pro- 
hibant la  vente  de  liqueurs  eni- 
vrantes en  vigueur  dans  ces  villes, 
villages  ou  municipalités.  63  V., 
c.  13,  s.  53a;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s. 
17. 

Vide  sect.  908. 

976.  Ijcs  ventes  à  encan  de  li- 
queurs enivrantes  sont  sujettes  à 
un  droit  de  cinq  pour  cent  sur  le 
prii,    droits   payés,  des    liqueurs 


Par.  21.  —  Auctioneers'  Liquor 
License». 


975.  Auctioneers'  liquor  li- 
censes are  issued  in  cities  simply 
upon  payment,  to  the  proper  col- 
lector of  provincial  revenue,  of 
the  required  duties  and  fees;  in 
towns  and  villages  and  in  muni- 
cipalities governed  by  the  Muni- 
cipal Code  they  are  granted  upon 
the  filing  with  the  collector  of  a 
permit  signed  by  the  mayor  and 
the  secretary-treasurer  or  clerk  of 
the  town,  village  or  municipality, 
which  permit  may  be  granted 
only  when  there  is  no  by-l-  /r  pro- 
hibiting the  sale  of  intoxicating 
liquor  in  force  therein.  63  V., 
c.  12,  s.  53a;  6  Ed.  VII.,  c.  9, 
8.  17. 


976.  Sales  by  auction  of  in- 
toxicating liquors  are  subject  to 
a  duty  of  five  per  cent,  upon  the 
duty  paid  price  of  the  liquors 
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vendues,  qu'elles  soient  vendues  sold,    whether   they    be    sold   in 

en  douane  ou  autrement.    63  V.,  bond  or  otherwise.    63  V    e   12 

c.  12,  8.  536;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s,  536;  6  Ed.  VTI.  c.  9  s'  17    ' 

8.  17.  >  }    •       ' 


977.  Les  dispositions  des  ar- 
ticles 1186  à  1197,  inclusivement, 
s'appliquent  au  pressent  paragra- 
phe. 63  V.,  e.  12,  s.  53c;  6  Ed. 
VII,  c.  9,  s.  17. 

Par.  22.  —  Des  Licences  dans  les 
Localités  où  des  Règlements 
Prohibitifs  sont  en  Vigueur. 


977.  The  provisions  of  ar- 
ticles 1186  to  1197,  inclusively, 
apply  to  this  subsection.  63  V., 
c.  13,  8.  53c;  6  Ed.  VII.,  c.  9, 
s.  17. 

Par.  22.  —  Licenses  where  Pro- 
hibitory By-Laws  are  in  Force. 


978.     Chaque  fois  qu'un  règle- 
ment municipal  a  été  passé  et  ra- 
tifié, suivant  la  loi,  prohibant  la 
vente  des  liqueurs  enivrantes  dans 
les  limites  de  la  juridiction  d'un 
conseil  municipal,  et  qu'une  copie 
en  a  été  transmise  au  percepteur 
du  revenu  qu'il  appartient,  il  est 
défendu  à  tel  percepteur  d'accor- 
der aucune  des  licences  ci-dessus 
mentionnées    pour   la   vente    de 
telles  liqueurs,  à  l'exception  des 
licences   de  buvettes  de   bateaux 
à  vapeur,  de  brffets  de  chemin  de 
fer  et   d'hôtels   de   places   d'eau 
émises  en  vertu  de  l'article  963, 
et    de    wagons-restaurants,    les- 
quelles ne  sont  pas  sujettes  à  la 
présente  restriction. 

Malg-é  l'annulation  d'un  sem- 
blable   règlement    prononcée   en 


978.     Whenever    a    municipal 
by-law  has  been  passed  and  con- 
firmed   as  bylaw    required,    pro- 
liibiting  the  sale  of  intoxicating 
liquors  within  the  limits  of  the 
jurisdiction     of    any    municipal 
council,  and  a  cop}   of  sucli  by- 
law has   l)een   forwarded   to   the 
collector  of  provincial  revenue  en- 
titled to  the  same,  the  co'Vctor 
of  provincial  revenue  shall  not  is- 
sue any  of  the  licenses  hereinbe- 
fore  mentioned  for  the   sale   of 
such  liquors,  excepting  steamboat- 
bar   licen=es,   licenses   of   railway 
buffets,  watering  place   hotel   li- 
censes issued   under  article   ^C,2, 
and  dining-car  licen?o5,  which  li- 
censes  are   not    affected    by   the 
present  restriction. 

Notwithstanding  the  quashin?, 
by  judgment  of  a  court  of  justice. 
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justice,  le  percepteur  du  revenu 
ne  doit  accorder  aucune  de  ces  li- 
cences dans  les  deux  mois  qui  ; 
suivent  le  prononcé  du  jugement,  I 
à  moins  que  ce  jugement  ne  soit  j 
final.  63  V.,  c.  12,  s.  55  ;  5  Ed.  | 
VII,  c.  13,  s.  25.  i 


cf  such  by-law,  the  collector  of 
provincial  revenue  shall  not  grant 
any  such  licenses,  within  two 
months  from  ^he  rendering  of 
such  judgment,  unless  such  judg- 
ment be  final.  C3  V.,  c.  12,  s.  65  ; 
5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  25. 


County  councils  have  the  power  to  prohibit  the  sale  of  intoxicating 
liquors.— £f art  vs  Corp.  du  Comté  de  Missiaquoi,  C.  Ct.,  1870,  3  Q,  L.  R.,  170. 

Les  législatures  provinciales  ont  le  pouvoir,  en  vertu  de  la  section  02 
de  l'Acte  de  l'AmOrl(iue  Britannique  du  Nord,  de  passer  une  loi  pour  per- 
mettre aux  municipalités  de  faire  fermer,  par  rôgienieut  il  cet  effet,  ft  des 
heures  prescrites  pour  certains  jours,  ou  pendant  certaines  heures,  les  bu- 
vettes où  l'on  vend  des  liqueurs  enivrantes  en  vertu  des  licences  octroySes 
par  le  gouvernement. 

Un  règlement  fait  eu  vertu  de  cette  loi  est  valide,  bien  que,  dans  son 
application,  il  ne  vise  qu'une  classe  partIeullOre  de  citoyens,  v.  g.  les  res- 
taurateurs. 

Il  est  applicable  dès  qu'il  vient  en  force,  même  à  ceux  dont  les  licences 
ont  été  émises  avant  sa  passation.— Lemleux,  J.,  Québec,  1907,  DeVarcnnea 
vs  La  Cité  de  Quebec  ct  le  Procureur  Général,  31  C.  S.,  444  et  16  B.  R    571 


979.  Dans  les  municipalités 
où  il  existe  un  règlement  prohi- 
bant la  vente  des  liqueurs  eni- 
vrantes, ou  lorsqu'il  n'y  a  aucune 
personne  autorisée  à  vendre  en 
détail  ces  liqueurs,  la  vente  en  est 
permise  à  une  personne  auto'-isée, 
à  cette  fin,  tel  que  prescrit  dans 
l'article  981,  pour  des  fins  médi- 
cinales seulement  ou  pour  l'usage 
du  service  divin,  .nir  le  certificat 
d'un  médecin  ou  d'un  membre  du 
clergé  ct  non  autrement.  «3  V., 
c.  12,  s.  56.  j 

Vide  sect.  lOSO. 

Order  ««•««•  to  quash  conviction  dlschar««Ml.    A  physiclan  had  given  S 
a  prescription  for  10  oz.  of  gin  le  be  used  for  medicine  only  and  to  be 


979.  In  municipalities,  in 
which  there  exists  a  by-law  pro- 
hibiting the  sale  of  intoxicating 
liquors  or  where  there  is  no  per- 
son licensed  to  retail  spirituous 
liquors,  the  sale  of  such  liquor  is 
permitted  by  the  person  li'-ensed 
for  that  purpose,  as  provided  in 
article  981,  for  medicinal  pur- 
poses only  or  for  use  in  divine 
worship,  on  the  certificates  of  a 
physician  or  of  a  clergyman,  and 
not  otherwise.    Co  V..  c.  12.  s.  56. 
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880.    Quiconque,   étant  licen> 
cié  en  vertu  de  l'article  981,  vend 
une  quantité   quelconque  de   li- 
queurs enivrantes  sans  le  certifi- 
cat requis  par  les  articles  979  et 
982,  ou   vend  une  liqueur  eni- 
vrante contrairement  aux  disposi- 
tions de  l'article  1080,  ou  permet 
qu'une   liqueur  par   lui   vendue 
soit  bue  dans  son  établissement 
ou  808  dépendances,  ou  vend  toute 
telle  liqueur  en  dehors  du  lieu 
pour  lequel  la  licence  a  été  obte- 
nue et  ses  dépendances,  est  pas- 
sible des  pénalités  imposées  par 
l'article  1072.  63  V.,  c.  12,  s.  67; 
1  Ed.  VII,  c.  11,  8.  4. 

881.    Toute  personne  qui,  sans 
♦"■tre  porteur  d'une   des  licences 
mentionnées  dans  les  articles  978 
et  984,  vend  ou  garde  pour  ven- 
dre, même  sur  échantillon  ou  à 
commission,   toute    liqueur    eni- 
vrante dans  une  municipalité  où 
il  existe  un  règlement  prohibant 
la  vente  de  ces  liqueurs,  est  pas- 
sible, pour  la  première  offense, 
d'une  amende  de  pas  moins  de 
cinquante  piastres  ni  de  plus  de  j 
cent  piastres,  à  la  discrétion  du 
tribunal,  et,  à  défaut  de  paiement 
àe  la  dite  amende,   i'un  empri- 
sonnement de  trois  mois  dans  la 
prison  commune;  si  elle  est  trou- 
vée coupable  d'une  seconde   of- 
fense,   elle    est    passible    d'une 


880.    Any  person,  licensed  un- 
der article   984,   who   sells  any 
quanMty   whatsoever   of   intoxi- 
cating liquors,  without  the  cer- 
tificate required  by  articles  979 
and  982,  or  who  sells  any  such 
liquor  in  violation  of  the  provi- 
sions of  article  1080,  or  who  al- 
lows any  such  liquor  sold  by  him 
to  be  drunk  in  his  establishment 
or  its  dependencies,  or  who  sells 
any  such  liquor  outside  the  place 
and  its  dependencies  for  which 
the    license    has    been   obtained, 
shall  be  liable  to  the  penalties  im- 
posed by  article  1072.    63  V.,  c. 
12,  s.  57;  1  Ed.  VII.,  c.  11,  8.4. 


881.    Any  person  who,  without 
being  the  holder  of  one  of  the  li- 
censes mentioned  in  articles  978 
and  984,  sells  or  keeps  for  sale, 
even  by  sample  or  on  commission, 
any  intoxicating  liquors  in   any 
municipality  in  which  there  ex- 
ists a  by-law  prohibiting  the  sale 
of  such  liquors,  is  liable,  for  the 
first  offence,  to  a  fine  of  not  less 
than  fifty  dollars,  nor  more  than 
one  huudred  dollars  in  the  discre- 
tion of  the  court,  and,  in  default 
of  payment  of  the  said  fine,  to 
imiprisonment    in    the    common 
gaol  for  three  months;  if  convict- 
ed thereof  a  second  time,  to  a 
fine  of  not  less  than  one  hundred 
dollars,  nor  more  than  one  hun- 
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amende  de  pas  moins  de  cent 
piastres  ni  de  plus  de  cent  cin- 
quante piastres,  et,  à  défaut  de 
padement,  d'un  emprisonnement 
de  trois  mois;  et,  pour  la  troi- 
sième et  toute  oITense  subsé- 
quente, le  contrevenant  est  con- 
da'^né  à  un  emprisonnement  de 
pas  moins  de  trois  mois  ni  de  plus 
de  six  mois,  sans  option  de  l'a- 
mende. 63  v.,  c.  12,  s.  57a;  6 
Ed.  VII,  c.  9,  s,  18. 

982.  Le  certiticac  peut  être 
délivré  par  un  médecin  seulement 
à  un  patient  sous  ses  soins  immé- 
diats, ou  par  un  membre  du  cler- 
gé seulement  à  une  personne  dont 
il  est  bona  fide  le  directeur  spiri- 
tuel, sous  la  pénalité  d'une 
amende  de  trente  piastres  pour 
chaque  contravention  à  cette  dis- 
position.   63  V.,  c.  12,  s.  58.         i 

Vide  sects.  1035,  1054, 1055,  1080,  1081. 

A  physician  Is  not  liable  under  the  Quebec  License  Act,  for  intoxlcnt- 
Ing  liquor  preecrll)ed  ami  sold  by  hlji  In  good  faith.— Mulytna,  Mag.,  Ses- 
sions spéciales,  Salnt-Francols,  Morkill  et  al.  vs  Chicoyne,  10  R.  J.,  355 


dred  and  fifty  dollars,  and,  in 
default  of  payment,  to  imprison- 
ment for  tliree  months;  and  for 
the  third  and  every  subsequent 
offence  to  imprisonment  for  not 
less  than  three  months  nor  more 
than  six  months,  without  the  op- 
tion of  a  fine.  63  V.,  c.  IS,  s. 
67a;  6  Ed.  VII.,  c.  9,  s.  18. 


982.  Such  certificate  can  be 
given  by  a  physician  only  to  a 
patient  under  his  immediate  care, 
or  by  a  clergyman  only  to  a  per- 
son whose  spiritual  adviser  he  is, 
bona  fide,  under  penalty  of  a  fine 
of  thirty  dolhirs  for  each  offense. 
63  v.,  c.  12,  8.  58. 


II  ne  doit  pas  être  ven- 
du à  la  fois,  en  vertu  d'un  tel 
certificat,  plus  de  trois  demiards, 
mesure  impériale,  et  il  n'est  per- 
mis de  laisser  boire  dans  l'établis- 
sement aucune  liqueur  ainsi  ven- 
due sous  les  pénalités  édictées  par 
l'article  1072.    63  V.,  c.  12,  s.  T 


983.  Xot  m,re  than  three 
half  pints,  imperial  measure, 
shall  ac  any  one  time,  be  sold  in 
virtue  of  such  certificate,  and  no 
liquor,  so  sold,  shall  be  allowed 
to  be  drunk  on  the  premisos,  un- 
der the  penalties  enacted  by  ar- 
ticle 1072  .  63  v.,  c.  12,  8.' 59. 
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M4.    La  permission  de  rendre 
des  liqueurs  enivrante»,  dans  les 
cas     mentionnés    dans     l'article 
979,  est  restreinte  à  une  personne 
dans  chaque  municipalité,  laquelle 
personne  doit  être  nommée  à  cette 
fin  par  une  résolution  du  conseil 
municipal,    dont   copie    certifiée 
doit  être  déposée  chez  le  percep- 
teur du  revenu  dli  district,  qui, 
sur  réception  d'icelle  et  du  mon- 
tant des  droits  dus  sur  telle  II- 
cence,   comme   ci-après    prescrit, 
doit  émettre  en  faveur  de  la  per- 
sonne nommée  dans  la  résolution 
une  licence  pour  vendre  pour  des 
fins  médicinales  ou  pour  l'usage 
du  service  divin  seulement.  63  V. 
c.  18,  s.  60.  * 

Vide  sects.  1008.  1035.  1072. 

9W.  La  licence  mentionnée 
dans  l'article  984  ne  peut  être 
accordée  à  un  propriétaire  d'hô- 
tel de  tempérance,  ni  émise  pour 
un  bâtiment  employé  comme  hô- 
tel de  tempérance.  63  V  c  12 
s.  61.  '    •      ' 


984.     The  sale  of  intoxicating 
liquor,  in  the  ca«es  mentioned  in 
I  article  9*9,  shall  \ye  confined  to 
i  one  person  in  each  municipality; 
such  person  to  \>e  appointed  for 
that  purpose  by  a  resolution  of 
the  municipal  council,  a  certified 
copy  of  which  must  be  deposited 
with   the  collector  of  provincial 
revenue  of  the  district,  who,  on 
receipt  thereof  and  of  the  license 
duties    as   hereinafter   provided, 
shall  issue  to  the  person  named 
in  such  resolution  a  license  to  sell 
for  medicinal  purposes   .i  for  use 
in  divine  worship  onl^.    63  V 
c.  12,  s.  60.  ' 


985.  The  license  mentioned 
in  article  984  shall  not  be  grant- 
ed to  a  proprietor  of  a  temper- 
ance  hotel,  nor  issued  for  a  build- 
ing used  as  a  temperance  hotel 
63  v.,  c.  12,  s.  61. 


f 

s 


988.  La  personne  qui  a  ainsi 
obtenu  une  licence  est  tenue  de 
faire  un  rapport  sous  serment  de- 
vant un  juge  de  paix,  le  premier 
jour  de  chaque  mois,  au  percep-  : 
teur  du  revenu,  indiquant  les 
noma  des  personnes  à  qui  elle  a  ' 
vendu   des   liqueurs   pendant    le  ' 


986.  The  person,  so  licensed, 
shall  make  a  report  to  the  collec- 
tor of  provincial  revenue,  sworn 
to  before  a  justice  of  the  peace, 
on  the  first  of  every  month,  show- 
ing the  names  of  the  persons  to 
whom  he  has  sold  liquor  during 
the  previous  month,  the  quantity 
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moig  précédent,  la  quantité  ven- 
f  le  dans  cliaque  cas,  et  sur  le  cer- 
tificat de  qui  la  vente  a  été  faite, 
lequel  certificat  doit  accompagner 
le  rapport. 

La  violation  de  quelque  dispo- 
sition du  présent  article  fait  en- 
courir, à  la  partie  qui  l'a  enfrein- 
te, une  pénalité  de  vingt  piastres 
pour  chaque  contravention.  63  V., 
c.  12,  s.  63. 

987.  La  licence  mentionnée 
dans  l'article  984  est  de  plus  sou- 
mise aux  règlements  qui  peuvent 
5tre  adoptés  par  le  lieutenant- 
gouverneur  en  conseil.  63  V.,  c. 
ia,  :.  63. 

i 
Par.    2b,  —  Des  Honoraires   et 
Droits  Payables  pour  Licences  [ 
Emises   e.r    Vertu  de   la  Pre- 
mière Division   de   cette   Sec- 
tion. 

988.  Préalahloment  à  l'octroi 
de  chacune  des  licences  mention- 
nées dans  le  présent  article,  il 
doit  être  payé  au  percepteur  du 
revenu  de  la  province  par  la  per- 
sonne qui  la  requiert,  outre  les 
droits  mentionnés  dans  le  tarif 
suivant,  un  honoraire  d'une  pias- 
tre, sauf  pour  les  licences  d'hôtel, 
d'auberge,  d'hôtel  de  tempérance,  j 
de  restaurant,  de  magasin  de  dé- 
tail,  de  magasin  de  gros,  et  de  | 


sold  in  each  case,  and  upon  whose 
certificate  the  sale  was  made, 
which  certificate  shall  accompany 
the  report. 

The  violation  of  any  of  the 
provisions  of  thi«  article  shall 
subject  the  offender,  to  a  penalty 
of  twenty  dollars  for  each  offense. 
63  v.,  c.  12,  s.  68. 


987.  The  license  mentioned  in 
article  984  is  further  subject  to 
such  regulations  as  n  ay  be  adopt- 
ed by  the  Lieutenant-Governor 
in  Council.    63  V.,  c.  12,  s.  63. 


Par.  23.  —  Fees  and  Duties  Pay- 
able on  Licenses  Issued  under 
Division  I.  of  this  Section. 


988.  Before  any  of  the  li- 
censes mentioned  in  this  article 
arp  granted,  there  shall  be  paid  to 
the  collector  of  provincial  revenue 
by  the  person  applying  therefor, 
in  addition  to  the  duties  com- 
prised in  the  following  tariff,  a 
fee  of  one  dollar,  except  for  hotel, 
tavern,  temperance  hotel,  restau- 
rant, retail  liquor  shop,  wholesale 
liquor  shop,  and  wholesale  and  re- 
tail liquor  licenses,  for  each  of 
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magaain  de  groi  et  de  détail,  pour 
l'^nuasion  de  chacune  deiquellea  il 
doit  6tn  payé  un  honoraire  de 
cinq  piaatrei,  dont  trois  piaitrei 
appartiennent  à  la  couronne  et 
lea  deux  autre*  piaatrea  doivent 
£tre  retenues  par  le  percepteur  : 

TABD  BI8  BROITB  lOVB 
UOUrOES. 

1.    Licences  pour  la  vente  de» 
Uqueure  entvraniet. 

1.  Four  chaque  licence  d'au- 
berge ou  de  restaurant  et  pour  y 
vendre  des  liqueurs  enivrantes: 


a.  Dans  la  cité  de  Montréal, 
quatre  cents  piastres,  si  la  valeur 
annuelle  ou  le  loyer  du  lieu  pour 
lequel  la  licence  est  demandée  est 
de  cinq  cents  piastres  ou  moins; 
six  cents  piastres,  si  h  valeur  an- 
nuelle ou  le  loyer  est  de  plus  de 
cinq  cents  piastres  et  de  moins 
de  neuf  cents;  huit  cents  piastres, 
si  la  valeur  annuelle  ou  le  loyer 
est  de  neuf  cents  piastres  et  de 
moins  de  deux  mille;  mille  pias- 
tres si  la  valeur  annuelle  ou  le 
loyer  est  de  deux  mille  piastres  et 
de  moins  de  dix  mille  piastres; 
treize  c.  *8  piastres,  si  la  valeur 
annuelle  ou  le  loyer  est  de  dix 
mille    piastres  et  de    moins    de 


which  a  fee  of  Ave  dollars  ahall 
be  paid,  of  which  three  dollar* 
ahall  belong  to  the  Ciown,  and 
two  dollan  ahall  be  retained  by 
the  collector. 


TABiir  or  Dïïms 

U0SIVE8. 


ov 


1.    Licetues  for  the  tale  of  in- 
toxicating liquoTê. 

1.  On  each  license  to  keep  an 
inn  or  restaurant,  and  for  the 
sale  therein  of  intoxicating 
liquors  : 

a.  In  the  city  of  Montreal, 
four  hundred  dollars,  if  the  an- 
nual value  or  rent  of  the  prem- 
ises for  which  the  license  is  re- 
quired, be  five  hundred  dollars 
or  less;  six  hundred  dollars,  if 
the  annual  value  or  rent  be  over 
five  hundred  dollars  and  less  than 
nine  hundred  dollars;  eight  hun- 
dred doUars,  if  the  annual  value 
or  rent  be  nine  hundred  dollars 
and  less  than  two  thousand  dol- 
lars; one  thousand  dollars,  if  the 
annual  value  or  rent  be  two 
thousand  dollars  and  less  than 
ten  thousand  dollars;  thirteen 
hundred  dollars,  if  the  annual 
value  or   rent  be   ten   thousand 
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Tingt-cinq  mille  piastres;  quinie 
cents  piastres,  si  la  vnleur  an- 
nuelle ou  le  loyer  est  de  vingt- 
cinq  mille  piastres  ou  plus. 

Les  porteurs  de  licence  ne  pay- 
ant pae  plus  que  quatre  cents 
piastres  payent  cent  piastres  de 
licence  extra,  pour  le  priviièjfc 
d'une  licence  d'hôtel  au  lieu  d'une 
licence  de  restaurant. 

b.    Dans   la   cité   de   Québec,  I 
trois  cents  piastres  si  le  loyer  ou 
la   valeur  annuelle  est   de  deux 
cents  piastres    ou  moins;    trois 
cent  cinquante  piastres,  si  le  loyer 
ou  la  valeur  annuelle  est  de  plus 
de  deux  cents  piastres  et  moindre 
que  quatre  cents;  cinq  cent  cin- 
quante piastres,  si  le  loyer  ou  la 
valeur    annuelle    est    de  quatre 
cents  piastres  et  moindre  que  huit 
cents  piastres  ;  sept  cents  piastres, 
si  le  loyer  ou  la  valeur  annuelle 
est  de  huit  cents  piastres  et  moin- 
dre quo  dix  tiùlle  piastres;  quinze 
cent    cinquante    piastres,    si     le 
loyer  eu  la  valeur  annuelle  est  de 
dix  mille  piastres  ou  plus; 

c.    Dans  toute  autre  cité:  ! 

S'il  n'y  a  qu'une  licence  émise, 
six  cents  piastres; 

Si  deux  licences  sont  émises, 
quatre  cent  cinquante  piastres; 

Si  trois  '  licences  «ont  émises, 
trois  cent  cinquante  piastres; 


dollars  and  less  than  twenty-five 
thousand  dollars;  fifteen  hundred 
dollars,  if  the  annual  value  or 
rent  l)e  twenty-five  thousand  dol- 
lars or  more. 

Licensees  paying  not  more  than 
four  hundred  dollars  shall  pay 
line  hundred  dollar*  extra  license 
duty  for  the  privilege  of  a  hotel 
license   instead   of   a   restaurant 

licenw. 

i 

I      b.     In  the  city  of  Quebec,  three 
,  hundred    dollars   if    the   annual 
value  or  rent  be  two  hundred  dol- 
lars  or  less;  three  hundred  and 
fifty  dollars,  if  the  annual  value 
or  rent  be  over  two  hundred  dol- 
lars and  less  than  four  hundred; 
five  hundred  and  fifty  doll  irs,  if 
the  annual  value  or  rent  be  four 
hundred    dollars    and    less    than 
eight  hundred  dollar"  :  seven  hun- 
dred dollars  if  the  annual  value 
or  rent  be  eight  hundred  dollars 
and  less  than  ten  thousand  dol- 
lars;    fifteen   hundre<l    and    fifty 
dollars,   if  the   annual    value  or 
rent  be  ten  thousand  dollare  or 
more; 


c.     In  every  other  city: 

If  only  one  license  is  issued, 
six  hundred  dollars; 

If  two  licences  are  issued,  four 
hundred  and  fifty  dollars; 

If  three  licenses  are  issued, 
three  hundred  and  fifty  dollars; 

T 


.  ( 
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Si  quatre  licencet  ou  plusi  lont 
éini»M,  deux  cent  cinquante  piai- 
trct; 

d,  Dani  toute  ville: 

S'il  n'y  a  qu'une  licence  étniiie, 
quatre  cf  nt  cinquante  piaitrei*  ; 

Si  deux  licences  sont  émises, 
troitt  cent  cinquante  ,  iastres  ; 

Si  trois  licences  sont  àmjies, 
deux  cent  cinquante  piastres; 

Si  quatre  licences  ou  plus  sont 
émises,  deux  "ent  piastres; 

e.  Dans  tout  village  ou  terri- 
toire organisé: 

S'il  n'y  a  qu'une  licence  émise, 
deux  cent»  piastres; 

Si  deux  licences  sont  éinise», 
cent  soixante  et  quinze  piastres; 

Si  trois  licences  ou  plus  sont 
émises,  cent  cinquante  piastres; 


f.  Dans  tout  territoire  non 
organisé,  cent  vingt-cinq  piastres  ; 
63  V.,  c.  12,  8.  64,  §  1  ;  5  Ed. 
VII,  c.  13,  s.  26;  6  Ed.  VII, 
c  9,  s.  19;  7  Ed.  VII,  c.  11,8.  9, 
§1. 

2.  Pour  chaque  licence  pour 
la  vente  des  liqueurs  enivrantes 
dans  un  club: 

a.  Dans  la  cité  de  Montréal, 
quatre  cents  piastres; 


If  four  or  more  licenaei  are  is- 
sued, two  hundred  and  fifty  dol- 
lin; 

d.  In  every  town  : 

If  only  one  license  is  insueJ, 
four  humlred  and  fifty  doUars; 

If  two  licenses  are  issued,  three 
hundred  and  fifty  dollars; 

If  three  licenses  are  issued, 
two  hundred  and  fifty  dollars; 

If  four  or  more  licenses  are  is- 
sued, two  hundred  dollars. 

e.  In  every  village  or  organ- 
ized territory: 

If  only  one  license  is  issued, 
two  hundred  dollars; 

If  two  licenses  are  issued,  one 
hundred  and  seventy-five  dol- 
lars; 

If  three  or  more  licenses  are 
issued,  one  hundred  and  fifty  dol- 
lars ; 

f.  In  every  non-organized  ter- 
ritory, one  hundred  and  twenty- 
five  dollars.  63  V.,  c.  12,  s.  64, 
§  1;  5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  26;  6 
Ed.  VII.,  c.  9,8.  19;  7  Ed.  VII., 
c.  11,  8.  9,  §  1. 

2.  On  each  license  for  the 
sale  of  intoxicating  liquors  in  a 
club: 

a.  In  the  city  of  Montreal, 
four  hundred  dollars; 
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b.  DtDi  la  cité  de  Québ«c, 
deux  cents  piutr«i; 

0.  Btna  toutes  let  antree  ci- 
tée, cent  Tin^-cinq  piastrei; 

d.  Dam  toute  autre  partie  de 
la  province,  cent  piastre*.  63  V., 

c.  !«,•.  64,§«;6Ed.VII,c.  U 
».  87. 

3.    Pour  cha/]|ue  'icence  pour 
rendre  de«    liqueurs    enivrantes 
dans  un  buffet  de  chemin  de  fer: 
a.    Dana  la  cité  de  Montréal, 
quatre  cent»  piastres,  si  la  valeur 
annuelle  ou  le  loyer  du  lieu  pour 
lequel  cette  licence  est  demandée, 
est    moindr»    que    quatre    cents  ! 
piB'trcs;  six  cents  piastres,  si  la  j 
valeur  annuelle  ou  le  loyer  est  de  I 
quatre  cents  piastres  et  moindre 
que  huit  cents  piastres;  et  huit 
cents   piastres,   si   la   vaJcur  an- 
nuelle ou  le  loyer  est.  de  huit  cents 
piastres  ou  plus; 

b.  Dans  la  cité  de  Québec, 
trois  cents  piastres,  si  la  valeur 
annuelle  ou  le  loyer  est  moindre 
que  quatre  cents  piastres;  et  cinq 
cents  piastres,  si  la  valeur  an- 
nuelle ou  le  loyer  est  de  quatre 
rents  piastres  ou  plus; 

c  Dans  toute  autre  cité,  deux 
cents  piastres;  j 

d.  Dans  toute  ville,  cent  cin-  ' 
quante  piastres;  ! 

e.  Dans  toute  autre  partie  de  ! 
la  province,  cent  vingt  piastres  i 
63  V.,  c.  12,  s.  64,  §  3.  I 


b.  In  th«  city  of  Quebec,  two 
handrad  dollars; 

c.  In  all  other  cities,  one  hun- 
dred and  twenty-five  dollars; 

d.  In  every  other  part  of  the 
Province,  one  hundred  dollar». 
63  v.,  c.  18,  s.  64,  8  8;  5  Ed. 

I  VII.,  c.  13,  ».  27. 
I      3.    On   each    license   for   the 
•ale  of  intoxicating  'iquors  in  a 
railway  buffet: 

i.  In  the  city  of  Montreal, 
four  hundred  dollars,  if  the  an- 
nual  value  or  rent  of  the  prem- 
ise» for  which  the  license  is  re- 
quired be  less  than  four  hundred 
dollar»;  gix  hundred  dollar»  if 
the  annual  value  or  rent  be  four 
hundred  dollars  ami  1ms  than 
eight  hundred  dollar»;  and  eight 
hundred  dollars  if  the  annual 
value  or  rent  be  eight  hundred 
dollars  or  more; 

i>.  In  the  city  of  Quebec,  three 
hundred  dollars  if  tbe  anuual 
value  or  rent  be  less  than  four 
hundred  dollars;  and  five  hun- 
dred dollars  if  the  annual  value 
or  rent  be  fc  -  hundred  dollars 
or  more; 

c.  In  every  othtr  city,  two 
hundred  dollarij; 

d.  In  every  town,  one  hun- 
dred and  fifty  dollars  ; 

e.  In  every  other  part  of  the 
Province,  one  hundred  and  twen- 
ty dollars.  63  V.,  c.  12,  s.  64,  §  3. 
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4.  Pour  chaque  licence  de 
wa^n-reetaurant  pour  vendre  de 
la  bière  et  du  vin  sur  les  trains 
de  chemin  de  fer,  cinonante  pias- 
tres.   63  V.,  c.  12,  s.  *64,  §  4. 

6.  Pour  chaque  licence  pour 
vendre  exclusivement  du  vin,  de 
l'aie,  de  la  bière,  de  la  lager  beer, 
du  porter  et  du  cidre,  soixante- 
quinze  pour  cent  du  montant  du 
droit  de  licence  requis  pour  tenir 
une  auberge  ou  un  restaurant,  se- 
lon le  cas,  dans  la  localité  pour 
laquelle  telle  licence  est  deman- 
dée.   63  V.,  c.  13,  s.  64,  §  5. 

6.  Pour  chaque  licence  de  bu- 
vette de  bateau  à  vapeur,  pour  y 
vendre  des  liqueurs  enivrantes, 
trois  cents  piastres.  63  V.,  c.  12, 
s.  64,  §  6. 

7.  Pour  chaque  licence  pour 
la  vente  des  liqueurs  enivrantes 
dans  les  mines  ou  dans  quelque 
division  ou  district  miniers,  telle 
se  nme  que  le  lieutenant-gouver- 
neur en  conseil  peut  fixer,  pour- 
vu que,  dans  aucun  cas,  cette 
somme  ne  soit  pas  moindre  que 
cent  vingt-cinq  piastres.  63  V., 
c.  12,  s.  64,  §  7. 

8.  Pour  chaque  licence  de  ma- 
gasin de  liqueurs  de  détail  : 

a.  Dans  chacune  dea  cités  de 
Québec  et  de  Montréal  vingt-cinq 
piastres  et  cent  ving-cinq  pour 
cent  de  la  valeur  annuelle  ou  du 
loyer  du  magasin  pour  lequel  la 


4.  On  each  dining-car  license, 
authorizing  the  sale  of  beer  and 
wine  on  railway  trains,  fifty  dol- 
lars.   63  v.,  c.  12,  6.  64,  §  4. 

5.  On  each  license  to  sell,  ex- 
clusively, wine,  ale,  beer,  lager- 
beer,  porter  and  cider,  seventy- 
five  per  cent,  of  the  amount  of  li- 
cense duty  required  to  keep  an 
inn  or  a  restaurant,  as  the  case 
may  be,  in  the  locality  for  which 
suoh  license  is  applied  for.  63  V., 
c.  12,  s.  64,  §  5. 

6.  On  each  license  for  a  steam- 
boat-bar, for  the  sale  therein  of 
intoxicating  liquors,  three  hun- 
dred dollars  63  V.,  c.  12,  s.  B4, 
§  6. 

7.  On  each  license  for  the 
sale  of  intoxicating  liquors  at  the 
mines  or  in  any  mining  district 
or  division,  such  sum  as  the  Lieu- 
tenant-Governor in  Council  may 
determine,  provided  that,  in  no 
case,  shall  such  sum  be  less  than 
one  hundred  and  twenty-five  dol- 
lars.   63  v.,  c.  12,  s.  64,  §  7. 

8.  On  each  retail  liquor  shop 
license  : 

a.  In  each  of  the  cities  of 
Quebec  and  Montreal,  twenty- 
five  dollars,  and  one  hundred  and 
twenty-five  per  centum  of  the  an- 
nuftl  value  or  rent  of  the  prem- 
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licence  est  demandée;'  pourvu 
que,  dans  aucun  cas,  les  droits 
pour  la  licence  ne  soient  pas  de 
moins  de  trois  cents  piastres,  et 
de  pas  plus  de  quatre  cent  cin- 
<iuante  piastres  dans  la  cité  de 
Montréal,  ni  de  moins  de  deux 
cent  cinquante  piastres,  et  de  pa? 
plus  de  quatre  cents  pia.^tres, 
dans  la  cité  de  Quèliec; 

b.  Dans  toute  autre  cité,  deux- 
cents  piastres; 

c.  Dans  toute  ville,  cent 
soixante  piastres; 

d.  Dans  toute  autre  partie  de 
territoire  organisé,  cent  vingt- 
finq  piastres; 

e.  Dans  tout  territoire  non 
organisé,  soixante-dix  piastres.  IV.] 
V.,  c.  12.  s.  64,  §  8;  7  Ed.  VIT, 
0.  11,  s.  9.  §  2. 

9.  Pour  chaque  licence  pour 
la  vente  de  liqueurs  en  gros: 

a.  D<ins  la  cité  de  Montréal, 
cinq  cent  cinquante  piastres  ; 

l>.  Dans  la  cité  de  Québec, 
quatre  cent  cinquante  piastres; 

c.  Dans  toute  autre  cité,  trois 
cent  cinquante  piastres; 

d.  Dans  toute  ville,  deux  cent  ! 
cinquante  piastres; 

e.  Dans  toute  autre  partie  de 
la  province,  deux  cents  piastres; 

Mais  lorsque  cette  licence  pour 
la  vente  de  liqueurs  en  gros  est 
accordée  à  un  distillateur,  le  droit 
est  de  mille  piastres.  63  V.,  c.  12 


ises  for  which  the  license  is  re- 
quired;  provided  that,  in  no  case, 
shall  the  duties  on  such  license 
be  less  than  three  hundred  dol- 
lars or  more  than  four  hundred 
and  fifty  dollars  in  the  city  of 
Montreal,  or  less  than  two  hun- 
dred  and  fifty  dollars  or  more 
than  four  hundred  dollars  in  the 
city  of  Quebec; 

b.  In  every  other  city,  two 
hundred  dollars; 

c.  In  every  town,  one  hun- 
dred and  feixty  dollars; 

d.  Jn  every  other  part  of  or- 
ganized territory,  one  hundred 
and  twenty-five  dollars; 

e.  In  every  non-organized  ter- 
ritory, seventy  dollars.  63  V., 
c.  12,  s.  61,  §  8;  7  Ed.  VII.,  c. 
11,  s.  9,  §  2. 

9.  On  each  wholesale  liquor 
license: 

a.  In  the  city  of  irf>ntn'al,  five 
liundreil  and  fifty  dollars; 

b.  In  the  city  of  Quebce,  four 
Iiundred  and  fifty  dollars; 

c.  In  every  other  city,  three 
hundred  and  fifty  dollars: 

d.  In  every  town  two  hundred 
and  fifty  dollars; 

e.  In  ev^ry  other  part  of  the 
Province,  two  hundred  dollars. 

But  when  such  wholesale  liquor 
license  is  granted  to  a  distiller, 
the  duty  is  one  thousand  dollars. 
63  v.,  c.  12,  s.  64,  §,9;  6  Ed. 


I 
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«.  64,  §9;6Ed.  VII,  c.  9,8.  20; 
7  Ed.  VII,  c.  11,  8.  9,  §  3. 

10.  Pour  chaque  licence  à  un 
chimiste  ou  pharmacien  pour  la 
vente  en  gros  de  liqueurs  eni- 
vrantes à  des  chimistes  ou  phar- 
maciens seulement,  cent  cinquan- 
te piastres.  63  V.,  c.  12,  s.  64, 
§  9o;  1  Ed.  VII,  0.  11,  s.  5. 

11.  Pour  chaque  licence  pour 
la  vente  de  liqueurs  enivrantes 
sur  échantillon  ou  &  commission 
le  même  droit  que  pour  les  li- 
cences de  gros,  à  moins  que  le 
porteur  de  licence  n'ait  aucun 
stock  soit  en  douane  ou  autre- 
ment, auquel  cas  le  droit  est  de 
trois  cent  cinquante  piastres.  63 
V.,  c.  12,  s.  64,  §  10;  7  Ed.  VII, 
c.  11,  s.  9,  §  4. 

12.  Pour  chaque  licence  pot^ 
vendre  des  liqueurs  fermentéis 
embouteillées  par  le  détenteur  de 
telle  licence: 

1.  Si  l'embouteilleur  est  en 
même  temps  brasseur,  soit  que  sa 
brasserie  soit  située  dans  cette 
province,  soit  qu'elle  soit  située 
en  dehors  de  la  province,  et  que 
le  brasseur  ait  une  ou  plusieurs 
agences  dans  la  province: 

a.  Pour  le  principal  établis- 
sement ou  la  principile  agence 
dans  la  province,  sept  cent  cin- 
quante piastres; 

b.  Pour  tout  autre  établisse- 
ment on  agence  dans  tout  comté 


VU.,  c.  9,  8.  20;  7  Ed.  VII., 
c.  11,  g.  9,  §  3. 

10.  On  each  license  granted 
to  a  chemist  or  druj^ist  for  the 
eale  by  wholesale  of  intoxicating 
liquor  to  chemists  or  druggists 
only  one  hundred  and  fifty  dol- 
lars. 63  v.,  c.  12,  s.  64,  §  9a; 
1  Ed.  VII.,  c.  11,  s.  5. 

11.  On  each  license  to  sell  in- 
toxicating liquor  on  sannpie  or  on 
commission,  the  same  duty  as  for 
Tvholesa'f  liquor  licenses,  unless 
the  licensee  carries  no  stock, 
whether  in  bond  or  otherwise,  in 
which  case  the  duty  is  three  hun- 
dred and  fifty  dollars.  63  V.,  c. 
12,  s.  64,  §  10;  7  Ed.  VII.,  c.  11, 
8.  9,  §  4. 

12.  On  each  license  for  the 
eale  of  fermented  liquors  bottled 
by  the  holder  of  such  license  : 

1.  If  tlie  bottler  be  at  the 
same  time  a  brewer,  whether  his 
brewery  is  situated  within  the 
Province,  or  whether  it  is  situat- 
ed outside  the  Province  and  the 
brewer  has  one  or  more  agencies 
in  the  Province  : 

a.  For  the  principal  establish- 
ment or  the  principal  agency  in 
the  Province,  seven  hundred  and 
fifty  dollars; 

b.  For  every  other  establish- 
ment  or   agency  in   any  county 
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en  dehors  de  celui  où  est  situé  le 
principal  établissement  ou  la 
principale  agence,  quatre-vingt- 
dix  piastres; 

2.  S'il  n'est  pas  brasseur: 

a.  Dans  les  cités  de  Québec 
et  de  Montréal,  cent  vingt-cinq 
piastres  ; 

b.  En  dehors  des  cités  de  Qué- 
bec et  de  Montréal,  quatre-vingt- 
dix  piastre?; 

3.  Pour  cb'.que  voiture  em- 
ployée par  les  brasseurs  et  embou- 
teilleurs,  dix  piastres.  63  V.,  c. 
12,  s.  64,  §  11;  7  Ed.  VII,  c.  11, 
s.  9,  §  5. 

13.  Pour  chaque  licence  pour 
vendre  des  liqueurs  pour  des  fins 
médicinales  ou  pour  l'usage  du 
culte  divin,  dans  les  municipali- 
tés où  il  existe  un  règlement  pro- 
hibitif: 

a.  Dans  chaque  cité,  deux 
cents  piastres; 

b.  Dans  toute  ville,  cent 
soixante  piastre?  : 

c.  Dans  toute  p.irtie  de  terri- 
toire organisé  hors  d'une  cité  ou 
d'une  ville,  cent  vingt-cinq  pias- 
tres; 

d.  Dans  tout  territoire  non 
organisé,  soixaflto-dix  piastre?. 
63  V.,  c.  12,  .«.  64,  §  12. 

14.  Pour  chaque  licence  pour 
vendre  du  cidre  ou  du  vin  du 
pay?  fabriqué?  par  le  vendeur: 


other  than  that  in  which  the 
principal  establishment  or  the 
principal  agency  is  situated,  nine- 
ty dollars; 

2.  If  he  be  not  a  brewer  : 

a.  In  the  cities  of  Quebec  and 
Montreal,  one  hundred  and  twen- 
ty-five dollars; 

b.  Outside  of  the  cities  of 
Quebec  and  Montreal,  ninety  dol- 

!  lars; 

3.  For  eaoh  véhicule  used  by 
brewers  and  bottlers,  ten  dollars. 
63  v.,  c.  12,  0.  64,  §  11;  7  Ed. 
VII.,  c.  11,  s.  y,  §  5. 

13.  On  each  licence  to  sell 
liquors  for  medicinal  purposes  or 
for  use  in  divine  worship,  in  mu- 
nicipalities where  a  prohibitory 
by-law  is  in  force  : 

i 

a.  In  every  city,  two  hundred 
dollars; 

b.  In  every  town,  one  hun- 
dred and  sixty  dollar?; 

c.  In  every  organized  territo- 
ry outside  of  a  city  or  town,  one 
hundred  and  twenty-five  dollars; 

d.  In  every  non  -  organized 
territory,  «fventy  dollars.  63  V., 
f-  12,  ?.  ()4,  5;  l-,>. 

14.  On  each  licence  to  sell 
apple  cider  or  native  wine  manu- 
factured by  the  vendor: 


m 


.-•f 


104 


TX)I  DES  LICENCES  DE  QUÉBEC  ANNOTÉE 


I 


l| 


,  J 


a.  Dans  la  cité  de  Montréal, 
quatre- vingt  piastres; 

h.  Dans  la  cité  de  Québec, 
soixante  piastres; 

c.  Dans  toute  autre  cité,  qua- 
rante piastres; 

d.  Dans  toute  ville,  vingt-cinq 
piastres  ; 

e.  Dans  tout  village,  quinze 
piastres; 

f.  Dans  toute  auti"  partie  de 
la  province,  dix  piastres.    63  V.,  1 
c.  12,  s.  64,  §  13.  ' 

15. — Pour  cliaque  licence  auto- 
risant lu  vente  à  l'encan  de  li- 
queurs enivrantes  par  un  encan- 
teur  licencié  comme  tel,  en  vertu 
des  dispositions  des  articles  1180 
à  1197: 

Pour  chaque  jour  de  vente  de 
ces  liqueurs: 

a.  Dans  la  cité  de  Montréal, 
trente  piastres; 

b.  Dans  la  cité  de  Québec, 
vingt-cinq  piastres; 

c.  Dflns  toute  autre  cité  ou 
ville,  vingt  piastres; 

d.  Dans  toute  autre  munici- 
palité, dix  piastres.  63  V.,  o.  12, 
s.  64,  i;  13^;  6  IM.  VU,  c.  9,  s.' 
21. 


a.  In  the  city  of  Montreal, 
eighty  dollars; 

b.  In  the  city  of  Quebec,  sixty 
dollars; 

c.  In  every  other  city,  forty 
dollars  ; 

d.  In  every  town,  twenty-five 
dollars; 

e.  In  every  village,  fifteen 
dollars  ; 

f.  In  any  other  part  of  the 
Province,  ten  dollars.  63  V.,  c. 
12,  8.  64,  §  13. 

15.  On  each  license  author- 
izing the  sale  i)y  auction  of  intox- 
icating liquors  by  an  auctioneer 
licensed  as  such  under  the  provi- 
sions of  articles  1180  to  1197: 

For  each  day's  sale  of  such 
liquoi^: 

a.  In  the  city  of  Montre;il, 
thirty  dollars; 

■1).  In  the  city  of  Quebec, 
twenty-five  dollars; 

c.  In  every  other  city  or  town, 
twenty  dollars; 

d.  In  every  other  municipal- 
ity, ten  dollars.  63  V.,  c.  12,  s. 
64,  §  VM;  a  Ed.  VII.,  c.  9,  s.  21. 


II.      Licruces  d'lwteh  de  hmpe-     II.      Temperance    hotel    lice 
ranee.  i 


nses. 


ton- '■     ^T'.  f^'^T  "''"''"  P""'  '      ^^-     0"  ««<=^  ^'^^^'^  to  keep  a 
tenir  un  hotel  de  temperance:  temperance  hotel: 
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a.  Dans  la  cité  de  Montréal, 
cinquante  piastres; 

1).  Dans  tout  autre  territoire, 
cin(i  piastrt's.  (»3  V.,  c.  12,  s.  64, 
8  U  ;  1  Geo.  V.,  c.  10,  s.  5. 

Kelativcment    au    montant    du 


a.  In  the  city  of  Montreal, 
fifty  dollars; 

1>.  In  any  other  territory,  five 
dollars.  (i;j  V..  (..  lo,  ^.  (54^" §  ^4. 
1  (ieo.  v..  c.  10,  s.  ."). 

With  respeet  to  the  amount  of 


droit  dc  hcrncc  imposé  par  le  ta-  license  duty  imposed  hv  the  tarif! 

rif  contenu  dans  le  présent  arti-  contained  in  this  artido,  the  .luty 

cle.  le  droit  fixé  pour  les  litrnces  li.xed  for  licenses  in  towns  shall 

dans    les    villes,    est    exigé    pour  ho  required  for  all  licenses  issued 

tout  •  licence  émise  dans  les  villa-  in  villa<;es  having  a  poj.ulation  of 

gcs  dont  la  population  e^t  de  deux  two  thousand  or  more,  and  that 

mille  ou  i.Ius,  et  c^dui  fixé  ik^uv  (IxcmI  for  licenses  in  villages  shall 

les  lu,  nces  dans  les  villages  eet  be  rciuiied  for  all  licenses  issued 

<"x-ige    pour    toute   diceiice    émiso  in  towns  Laving  a  population  of 

Uans    les    vilks   dont    la    i)opula-  less  than  two  thous^ind.    (i3  V    c 

tion  est  an- lessons  dc  deux  mille.  1  U.  s.  (It;  ,-,  Kd    VII    e    fi   s   •><» 
>■>  \..  c.  ]•.',  ^.  (it;  .5  Kd.  VII,  c.  ] 

l;5,  s.  -jy.  I 
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I'll 


r.     ■>  [.—]),:.   lircnrs  dans  Jrs     P.n:  •.'!.-/./,  m.-.s  in  plares  und,;- 
huihtes  renies  par  In  Loi  d  Ih.   I \nunla  Tmiprranr,  Art. 

Trill jir i;i Hi  c  dit  ('(IlKUhl, 


.  SI 


989.  .Vucuiic  iicctuc  ])our  la 
vent"  lis  li(|ucurs  enivrantes  nVsi 
émise  et  ne  pivnd  effi  t,  dans  les 
conités,  cités,  villes,  villages,  can- 
tons on  autres  municipalités.  .!nns 
la  province  de  Qucliee  dans  les- 
quels ur  règlement  défendant  la 
vente  des  liqueurs  enivrantes  on 
vertu  de  la  loi  de  temt>éranee  d'il  ! 
Canada  (Statuts  revises  du  Cana- 


989.    Xo  lice  the  sale  of 

intoxirating  H,)  ,|,ali   i,e  is- 

sued  or  take  ell,  ,  witliin  any 
eouiity.  city,  'own.  village,  town- 
ship, or  other  municipality  in  the 
Pmvince,  within  which  any  hy- 
law  for  prohil)iting  the  sale  of 
liquor  undei'  the  Canada  Temper- 
ance Act  (revised  St^itutcs  of 
Canada  1!)0G,  cliapter  153,)  is  in 
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Ir 


da,  1906,  chapitre  152)  est  en  vi- 
gueur, excepté  les  licences  men- 
tionnées dans  lea  articles  118,  119 
et  123  de  la  dite  loi.  63  V.,  c.  12, 
s.  65, 

Vide  aect.  903. 


operation,  except  Siuch  licenses  as 
are  referred  to  in  sections  118, 
119  and  123  of  the  said  act.  63 
v.,  c.  12,  s.  65. 


(Statuts  RevUéa  du  Canada,  c.  152).  I    (Canada  Revised  Statutes,  c.  IR-J). 


118.  La  vente  de  vin  pour  des 
usages  exclusivement  sacramentels 
peut,  sur  certificat  d'un  ecclésias- 
tique, affirmant  que  le  vin  est  des- 
tiné pour  ces  usages,  se  faire  par 
les  pharmaciens  et  marchands  ft  ce 
spécialement  autorisés  par  le  lieu- 
tenant-gouverneur dans  chaque  pro- 
vince ;  mais  le  nombre  de  ces  phar- 
maciens et  marchands  autorisés  ne 
peut  dépasser  un  pour  chaque  town- 
ship ou  paroisse,  ni  deux  pour  cha- 
que ville,  ni  un  jiour  chaque  quatre 
mille  habitants  dano  chaque  cité. 

119.  litt  vente  de  liqueurs  eni- 
vrantes, soit  pour  des  usages  exclu- 
sivement médicaux,  soit  pour  quel- 
que emploi  bonA  flde,  dans  un  art 
ou  dans  une  industrie,  peut  se  faire 
par  les  pharmaciens  et  marchands 
ainsi  autorisés  ;  mais  cette  vente  ne 
peut  se  faire,  lorsqu'elle  a  Heu  pour 
des  usages  médicinaux,  qu'en  quan- 
tité non  Inférieure  ft  une  choplne, 
laquelle  quantité  doit  être  enlevée 
du  local  de  vente,  et  <ette  vente  ne 
peut  se  faire  que  sur  le  certificat 
d'un  médecin  autoris»',  non  intéressé 
dans  la  vente,  et  affirmant  que  la 
liqueur  a  été  prescrite  ft  la  pei-sonne 
y  dénommée. 

2.  Lorsqu'elle  a  lieu  pour  un 
•mplol  quelconque  dans  un  art  ou 
dans  une  Industrie,  elle  ne  pout  se 
faire  que  sur  certificat  de  la  bonne 
fol  de  la  demande,  sJgné  de  deux 
Juges  de  paix  et  accompagné  de 
l'affirmation  do  l'acheteur  que  la  li- 
queur doit  être  employée  seulement 
aux  usages  spécifiés  dans  cette  af- 
firm.-ition. 


118.  The  sale  of  wine  for  ex- 
clusively sacramental  purposes  may, 
on  the  certificate  of  a  clergj-man  af- 
firming that  tlie  wine  Is  required 
for  sacramental  purposes,  be  made 
by  druggists  and  vendors  thereto 
si)eciaily  licensed  by  the  lieutenant- 
governor  in  each  province;  but  the 
uiemlier  of  such  licensed  druggists 
and  vendors  shall  not  exceed  one  In 
each  townsiilp  or  parish,  or  two  In 
each  town,  or  one  for  every  four 
thousand  inhabitants  In  each  city. 

119.  The  sale  of  Intoxicating 
liquor  for  exclusively  medicinal 
purposes,  or  for  bona  fide  use  In 
some  art,  trade  or  manufacture, 
may  be  made  by  any  person  duly 
authorized  to  sell  the  same;  but 
such  intoxicating  liquor  when  sold 
for  medicinal  puriwses,  sliall  lie  re- 
moved from  the  premises,  and  such 
sale  shall  be  made  only  on  the  cer- 
tificate of  a  legally  qualified  phvsl- 
cian  having  no  interest  In  the  sale, 
affirming  that  such  liquor  has  been 
I)rescribed  for  the  person  named 
therein. 


2.  AVhen  such  sale  of  Intoxicat- 
ing liquor  Is  for  Its  use  In  some  art. 
trade  or  manufacture,  the  same 
shall  be  made  only  on  n  certificate 
sijineil  by  two  justices  of  the  peacei 
of  the  good  faith  of  the  application, 
accompanied  l)y  the  affirmation  of 
the  applicant,  that  the  liquor  is  to 
be  used  only  for  the  particular  pur- 
poses set  fortli  in  the  affirmation. 
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3.    Le  pharmact«i  ou  marchtind 
conserve   ces   certificats   en    liasse, 
tient  registre  de  toutes  ces  ventes, 
en  mentionnant  les  noms  des  nche-  | 
teurs  et  les  qnimtlti^s  vendues,  et  ' 
adresse  un  relevC  annuel  de  ces  ven-  ' 
tes.  le  trente  et  unli^nie  Jour  de  dé- 
cembre,  chaque   année,   nu    percep- 
teur du  Kevenu  de  l'Intérieur  dans 
la  division  duquel  est  situé  le  comté  i 
ou  la  cité.  I 

I 
123.    Tout  commerçant  ou  mar- 
chand  exclusivement  en   gros,   qui 
est  dûment  autorisé  &  vendre  des 
boissons  en  gros,  et  a  son  magasin 
ou  a  sou  établissement  de  commerce 
dans  ce  comté  ou   dans   cette  cité. 
peut  y  avoir  en  vente  et  y  vendre 
des  boissons  enivrantes,  mais  seule- 
ment en  quantités   d'an   moins  dix 
gallons  a  la  fols,  et  8<«ulement  nnx 
pharmaciens    et    marchands  autori- 
sés ainsi  qu'il  est  dit  plus  haut,  de 
même    qu'aux     ijersonni-s     qu'il     a 
bonne     raison    de   croire    prêtes    iV 
transporter    sans*    délai    la    bols-son 
livrée,  hors  du  comté  ou  de  la  cité 
et  du  territoire  de  tout  comté  ou 
cite  adjacents  oft  la  présente  partie 
est  alors  en  vigueur;  et  toute  liols- 
son  ainsi  vendue  doit  être  enlevée 
et  emportée  en  totalité,  r>ar  quan- 
tités  d'au   moins  dix   gallons   A    la 
fols. 


3.  Such  vendor  shall  file  the  cer- 
tificate and  keep  a  register  r-r  all 
such  sales.  Indicating  the  name  of 
the  purchaser  and  the  quamlty  sold, 
and  shall  make  an  annual  return 
of  all  such  sales,  on  the  thiity-flrst 
day  of  December  In  every  year,  to 
the  collector  of  the  Inland  Revenue 
within  whose  revenue  division  the 
countj-  or  city  Is  situate. 

183.  Any  merchant  or  trader, 
exclusively  In  wholesale  trade  and 
duly  iitensed  to  sell  liquor  by  whole- 
sale, hating  his  stors  or  place  for 
sale  of  goods  within  siich  county 
or  city,  may  theraat  keep  for  sale 
and  sell  Intoxicating  liquor,  but  only 
In  quantities  nor  less  than  ten  gal- 
lons at  any  one  time,  and  only  to 
druggists  and  vendors  Ik-ensed  as 
aforesaid,  or  to  such  persons  as  he 
has  good  reason  to  believe  will  forth- 
with carry  the  same  beyond  the 
limits  of  the  county  or  city,  and  of 
any  adjoining  county  or  citv,  in 
which  this  Part  Is  then  In  force,  to 
be  wholly  removed  and  taken  away 
in  quantities  not  less  than  ten  gal- 
lons at  a  tluie. 


Beld,  that  the  Temperance  Act  of  18(U  was  kept  in  force  by  the  B.  X. 
A.  Act,  sec.  120,  which  enacted  :  "Except  as  otherwise  provided  l)y  the  Act, 
...  ?^'^  In  force  in  Canada,  Xova  Scotia  or  New-Brunswick,  at  the  Union, 
shall  continue  in  Ontario,  Quebec,  Nova  Scotia  and  New  Brunswick, 
respectively  as  If  the  Union  had  not  been  made."  Furtiier  that  the  Par- 
liament of  Canada  In  passing  the  Temperance  Act  of  18T8  (41  Vict  ca») 
16).  specially  recognized  the  Validity  of  the  Temperance  Act  of  1864-^ 
n^n  'n  ^o^S"  "'  ^°-  "''  ««'''»'«"'»<'.  Q-  B.,  1881,  4  L.  N.,  134,  and  1  Dorton's 

^nv  ^L,  The  Legislature  of  the  Province  of  Quebec  has  no  power  to  repeal 
anj  portion  of  the  Temperance  Act  of  18W  enacted  by  the  former  Province 
of  Canada;  and  sec.  97  of  the  Quebec  License  Act  of  1870  purporting  to 
repeal  certain  sections  thereof  In  so  far  as  the  same  relates  to  the  Province 
of  Quebec  and  to  matters  within  the  control  of  the  Provlnclal'leeislatnre 
Vcf  ?87f ^Hii  (2)  T,''%'«P«>1  Of  ««=«•  1  to  10  inclusive  of  The  T^^'Siœ 
Act,  1878,  still  left  in  force  as  provincial  iesisl.itinn  the  sections  of  tliu 
t^'/n^i^l'if"'^  ^'''  °'  ^^'^^  embodying  similar  provisions  to  those  con- 
talned  In  the  sections  so  repealed.     (3)  The  Quebec  provincial  statute  49 


;       J' 
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wh.^Vhl''^  "'S  of  intoxicating  liquors  witbSat  llcenJto  munie  palîoi 
where  the  Canada  Tflmperance  Act  li  In  operation  «ball  be  hrid  to  h»  « 
contraventlor  of  the  provincial  license  law TwltSn  the  egUlaHve  w,we™ 
of  the  province.  (4)  A  prowcotlon  for  selling  UquorTwSt  1  I^^ïï 
He  under  the  Quebec  License  Law  of  1900.  lûthough  such  Mlet^oll^ 
in  a  district  In  which  the  Temperance  Act  if  18M  Is  to  forcTand^adtt 
so  continuously  slw-e  confederation.     (5)  The  fact  the  offeSJ^  wu«  «n^ 


990.    Tout  percepteur  du  reve- 
nu de  la  ])rovince,  nommé  en  vertu 
des  dispositions  àe  la  prfc.      ■  sec- 
tion, dans  les  limites  du         rict 
pour  lequel  il  a  été  non         doit 
oxercer  ses  pouvoirs  et  n         r  si's 
devoirs,  pour  la  inise  ei       loueur 
dos  dispositions  de  la  seci     le  par- 
tie de  la  loi  de  tempérance  du  Ca- 
nada ainsi  que  de  la  présente  sec- 
tion l'n  tant  qu'applicables,  dans 
les  limites  des  comtés,  cités,  villes, 
villages,  cantons  ou  autres  muni- 
cipalités dans    lesquels  un  règle- 
ment, fait  on  vertu    des  di5])osi- 
tions  de  la  dite  loi  de  tempérance 
du  Canada,  est  en  vigueur.    63  V., 
c.   Il',  s.  G3. 


990.    Every  collector  of  provin- 
;  cial  revenue,  appointed  under  the 
provision*  of  this  section,  shall, 
within  the  district  for  which  he  is 
appointed,  exorcise  and  divscharge 
all  hia  powers  and  duties  for  the 
enforcement  of  the  provisions  of 
the  second  part  of  the  said  Can- 
ada Temperance  Act,  as  well  as  of 
this  section,  so  far   as  the  same 
apply,   within   any   county,   city, 
town,  village,  townsliip  or  other 
municipality,  in  which  any  by-law 
under  the  said  Canada  Temj>er- 
ance  Act  is  in  operation.     63  V., 
c.  12,  8.  66. 


Suivant  I  article  1020  S.  R,  Q..  le  percepteur  du  Revenu  n'a  droit  ,U 
poursuivre  les  contraventions  il  la  loi  des  licences,  dans  les  mnnlclpaltS 
où   11    existe   un    règlement    prohibitif,  qu'après    avoir    mlsle   conseU    en 

;/aS;-.!',-^%'S;..^p.^!«S,f^^  ^t  «.^DeBm,..  3.,  C.  S., 

991.  Pour  autoriser  et  rendre  f  991.  Xo  sale  of  liquor  in  the 
lesale  la  vente  dee  liqueurs  eni- 1  quantities  allowed  by  section  1^3 
vrantos  dans  les  quantités  voulues  of  the  Canada  Temporace  Act 
pnr  l'article  123  do  la  loi  de  tem-  ,  .hall  be  lawful  unless  made  under 


QUEBEC  LIQUOB  LICEN8K  LAW  ANNOTATED 


109 


pérance  du  Canada,  il  est  nécea» 
•aire  d'obtenir  une  licence  de  gros 
conformément  et  sujet  aux  dispo^ 
■itions  de  la  jjresente  sei-tion,  en 
tant  qu'applicables.  C3  V.,  c.  12, 
8.  67. 


I^  vente  sans  licence  des 
liqueurs  enivrantes  dans  les  mu- 
nicipalités où  la  loi  de  tempé- 
rance du  Canada  est  en  vigueur, 
est  considérée  comme  une  contra- 
vention aux  dispositions  de  la  pré- 
sente section.    C3  V.,  c.  13,  s.  68. 

993.  Ivos  <l!roit.s  .suivants  sur 
les  licences  émises  confonnéinont 
aux  articles  118,  110  et  l->3  de  la 
loi  de  tenijM'rance  du  Canada,  sont 
payables  au  percepteur  du  revenu 
de  In  province  avant  l'octrai 
d'icellcs,  savoir: 

1.  Pour  chaque  licence  de  dro- 
guiste ou  d'autre  vcmVur  de  li- 
queurs pour  l'usajre  sacramentel, 
médicinal  et  industriel: 

a.  Dans  les  cités,  doux  cents 
piastres  ; 

b.  Dans  les  villes,  cent  soixante 
piastres  ; 

c.  Dans  toutes  les  autre*  muni- 
cipalités, cent  vingt-cinq  pias.tres; 

d.  Dans  les  territoires  non  or- 
ganisés, cinqnanti.'  piastres;  | 


a  wholesale  licenae,  to  be  obtained 
under  and  subject  to  the  ^'rovi- 
sions  of  thia  section,  eo  far  as  the 
same  may  apply.  63  V.,  c.  1«,  «. 
67. 


998.  The  sale  of  intoxicating 
liquors  without  license,  in  muni- 
cipalities where  the  Canada  Tem- 
perance Act  is  in  operation,  is  <l 
contravrtntion  of  the  provisions 
of  this  section.  63  V.,  c.  12,  s. 
68 

993.  The  following  duties  on 
licenses,  issued  under  and  in  ])ur- 
suance  of  sections  118,  110  and 
lv3  of  the  Canada  Temperance 
Act,  shall  be  payable  to  the  col- 
lector of  provincial  revenue,  pre- 
vious to  the  granting  of  tlu'  diffe- 
rent licenses,  viz: 

1.  On  each  druggist's  or  other 
vendor's  license  for  the  sale  of 
liquor,  for  sacramental,  medicinal 
and  mechanical  purposes: 

a.  In  cities,  two  hundred  dol- 
lars; 

b.  In  towns,  one  hundred  and 
sixty  dollars; 

c.  In  all  other  municipalities, 
one  hundred  and  twenty-five  dol- 
lars; 

d.  In  unorganized  territory, 
fifty  dollars; 
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8.    Pour  chaque  licence  d«gT09! 

a.  Dana  les  citée,  dirax  cent 
vingt-cinq  piutret; 

h.  Danii  lea  villee,  deux  cents 
piaatres; 

c.  Dans  toutes  les  autres  par- 
ties de  la  province,  cent  soixante 
piastres.    63  V.,  c.  18,  s.  69. 

W4.  Toute  somme  reçue  pour 
droits  sur  les  licences  de  dro- 
guist-!  ou  d'autre  vendeur,  ou  de 
vendeur  de  gros,  ■émises  dans  les 
municipalité  .ans  lesquelles  la 
loi  de  tempérance  du  Canada  est 
en  vigueur,  est  payée  par  le  per- 
cepteur du  revenu  au  trésorier  de 
la  province  et  forme  partie  du 
fonds  consolidé  du  revenu.  63  V., 
c.  18,  8.  70.  '  I 

Par.  26. — Des  dispositions  relatives 
à  l'évaluation. 

995.  Le  loyer  ou  la  valeur 
annuelle  déterminant  le  prix  des 
licences  en  rertu  des  dispositions 
de  l'article  988,  sont  pris  des 
rôles  d'évaluation  alors  en  vigueur 
pour  les  fins  municipales,  sujet 
aux  dispositions  de  l'article  999. 
63  V.,  c.  12,  s.  71. 

f,^,^^t^'  ^^f  ""!?*  °^  """"»'  ^«ï«e-  flxlng  the  rate  of  Icenee  must  be  t&im 
îim» /J*^  vahjatlon  roll  for  municipal  purposes  then  1^  for  "<c    at  the 


On  each  wholesale  Hcenss; 

a.  In  cities,  two  hundred  and 
twenty-five  dollars; 

b.  In  towns,  two  hundred  dol- 
lars; 

c.  In  all  other  parts  of  the 
Province,  one  hundred  and  sixty 
dollars,    63  V,,  c.  12,  s.  69. 

994.    All  suTOs  received  for  du- 
ties on  such  dirugglsts'  or  other 
vendors'  iicenses  and  on  wholesale 
licenses   issued  in  municipalities 
in  which  the  Canada  Temperance 
i  Act  is  in  operation,  shall  be  paid 
j  by  the  collector  of  provincial  re- 
venue to  the  Provincial  Treasurer 
[  and  shall  form  part  of  the  consol- 
idated revenue  fund.     63  V.,  c. 
12,  8.  70. 

Par.   25.  —  Provisions  respecting 
valuation. 

995.  The  rent  or  annual  value, 
upon  which  the  license  duties 
payable  under  article  988,  are  to 
be  based^  shall  be  taken  from  the 
valuation  roll  or  municipal  pur- 
poses then  in  force,  subject  to  the 
provisions  of  irticle  999.  63  V., 
c.  12,  8.  71. 
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A  toute  demande  de  li  en. 
ce,  dont  le  droit  est  réglé  par  le 
montant  du  loyer  ou  par  la  valeur 
annuelle,  il  doit  ôtre  annexé  un 
certificat  de  le-itimation,  portée  an 
rôle  d'évaluation,  de  la  maison  et 
de  868  dûjiendancos  jwur  leequdlea 
cette  licence   («t   demandée,    la- 
quelle évaluation  doit  comprendre, 
non  seulement  la  chambre  ou  les 
chambres  en»ployées  aux  fins  vou- 
lues par  telle  'icence,  mais  aussi 
toutes  les  autres   piwes   dans  la 
même  maison  et  ses  dépendances 
qui  sont  occui)ées  par  la  personne 
munie  de  la  licence  ou  quVlle  se 
propose  d'occuper  jwur  toutes  fins 
quelconques,  délivré  par  le  secré- 
taire-*-ésoricr.   greffier  ou  tréeo- 
rier  de  la  cité,  qui    est  tenu    de 
fournir  M  certificat,  lorsqu'il  en 
est  requis,  sous  une  pénalité  de 
cinquante    piastres   pour   chaque 
contravention. 

Dans  le  cas  de  magasina  de  li- 
queurs où  il  n'y  a  aucune  commu- 
nication à  l'intérieur  entre  les  par- 
ties d'un  édifice   employées   pour 
les  fins  de  la  licence  et  les  parties 
du  même  édifice  employées  pour 
d'autres  fins,  l'évaluation  ne  doit 
comprendre  que  les  parties  de  l'é- 
difice affectées  aux  tins  de  la  licen- 
ce.    Mais  dans  les  cas  d'hôtels, 
l'évaluation  doit  ôtrt^  faite  suivant 
Ira  termes  du  premier  alinéa   du 
présent  article,   même  s'il    n'y  a 


•96.    To  every  application  for  a 
licenae  the  duty  whereof  is  regu- 
lated tty  the  amount  of  the  rent 
or  annual  value,  theiv  shall  be  an- 
nextyi  a  certificate  of  the  valua- 
tion, contained  in  the  valuation 
roll,    of   the    house    and    depen- 
dencies   or    premises    for    which 
such    licen:<(>    is    sought,     which 
valuation  shall  includo,  not  only 
the  rooms  used  for  the  purposes 
required  for  such  license,  but  also 
all  other  moms  in  the  same  house 
and  depomlfni'ics  which  an>  occu- 
pied l)y  the  licensee  or  intended 
so  to  be  for  any  punpose  wluitso- 
ever,  delivered     by  the  K-cretary- 
treasurer.  clerk  or  tri«surer,  who 
shall     ik'iiver     such     certificate, 
whenever  thereto  requind,  under 
a  i?onalty  of  fifty  dollars  for  each 
offence. 


In  the  rase  of  liquor  shops  in 
which  there  is  no  communication 
from  within  between  the  parts  of 
a  building  usi^d  for  the  purpose  of 
the  license  and  the  part»  of  the 
sane  Iniilding  used  for  other  pur- 
poBog,  tlie  valuation  shall  include 
only  the  parts  of  the  building 
which  are  intended  to  be  used  for 
the  purposes  of  the  license.  But 
in  the  case  of  hotels,  the  valuation 
sliall  ]ye  made  conformably  to  the 
terms  of  the  first  paragraph  of 


!      t-i 
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PM  de  conunuaiofltioQ  à  l'inté- 
rieur entre  la  buvette  et  les  autret 
partiee  de  l'édifice.  63  V.,  c.  1«, 
••  78;  7  Ed.  VII,  c.  11,1.  10. 


this  article,  even  thouf^h  there  b« 
oo  communication  within  be- 
tween the  bar  and  other  parta  of 
the  building.  6.3  V.,  c.  18,  •.  78; 
7  Ed.  VII.,  c.  11,  •.  10. 


Wf.    Si  le  certificat  du  eecré- 
taire-trésorier,    greffier  ou  tréao- 
rier  de  la  municipalité,  annexé  à 
la  demande  de  licence,  ne  contient 
pas  le  Io)Ter  réel  ou  la  valeur  an- 
nuelle véritable,    et  qu'il  ait  été 
obtenu  «ur    des    renseignements 
inexacts  donnés  aux  évaluateurs, 
le  requérant  qui  présente  ce  certi- 
ficat est  passible  d'um>  amende  de 
cent  piastres  au  moins,  et  de  deux 
cents  piastres  au  plus,  et,  à  défaut 
de    paiement,    d'un    emprisonne- 
ment fie  trois  mois,  et  len  commis- 
saires de  licences  peuvent  de  plus  1 
en  tout  temps  annuler  la  licence  | 
octroyée  sur  telle  demande.     63 
V.,  c.  12,  8.  73. 


998.  Tout  cotiseur  on  évahia- 
teur  qui  connaît  le  fait  que  le 
loyer  ou  la  valeur  annuelle  ont 
été  estimés  au-dessous  flo  leur  va- 
leur réelle  dans  le  certificat,  et 
qui  a  accepté  cette  estimation,  est 
aussi  passible  d'une  amende    de 


997.     If  the  certilicato  of  the 
«ocpetary-treasurer,  clerk  or  treas- 
urer   of   the    municipality,    an- 
nexed   to    the    application    for 
license,  docs  not  juive  the  actual 
rent  or  annual  value,  and  has  iK-en 
obtained  owinjj  to  incorrect  infor- 
mation supplied  to  the  assessors 
«r  valuators,  the  applicant  pre- 
senting such  certificate  shall  be 
liable  to  a  penalty  of  not  le«  than 
one  hundred  dollars,  and  not  ex- 
ceodincr  two  hundred  dollars,  -ijd 
to  impri«)nment  for  three  months 
in  default  of  payment,    and    the 
liconse   commissioners    may    fur- 
ther,   at    any    time,    cancel    the 
license  granted  upon  such  appli- 
cation.   G3  v.,  c.  1?,  s.  73. 

998.  Every  assessor  or  valuator 
who  knows  that  the  rent  or  an- 
nual value  is  understated  in  such 
certificate,  and  accepts  such  va- 
luation, fihall  also  incur  a  penalty 
of  not  Ipss  than  one  hundred  dol- 
lars,   and   not    more    than    two 
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cent  piaativH  au  raoim  ct  deux 
cenU  piagtrt's  au  plu*,  et,  à  défaut 
de  paiement,  'l'un  empruonne- 
ment  de  pa«  moina  de  trois  moii 
ni  de  plu»  de  aix  mois.  C.J  V.  c 
12,  8.  74. 


Dans  chaque    cas  ofi   le 
percepteur  du  revenu  île  la  pro- 
vinoe  est  d'opinion  que  révnlun- 
tion  mentionnée  dans  les  articles 
903  et  i)96  est  trop  Las-e,  il  a  le 
droit  d'évaluer  les  Kaux  ou  do 
les  faire  évaluer  par  une  personne 
compétente;  et  revaluation  ainsi 
obtenue    doit    être    .iouniL^e    aux  j 
commissaires     de     liconoos.     qnj  1 
après    l'audiition  des  parties  et  do' 
la  prcu\T  d'une  manière  sommai- 
re, donnent   unt'  décision;    cette 
décision  est  finale  ot  non  Buscep- 
tible  d'attaque  par  certiorari,  ap- 
pel ou  niitremont  ;  et.  dans  le  eus 
de  découverte  de  fraude,  les  ])ar. 
ties   qui   en   «ont  coupables   sont 
passibles  ihs  jwines  édictées  par 
les  articles  9!)7  et  998.  et  peuvent 
être    poursuivies    en    la    manière 
prescrite  par  ces  articles.     (5,1  V. 
c.  12,  s.  75. 


hundrei!   dollars,    and   imprison- 
ment    for  not    less    than    three 
months  nor  more  than  »ix  montli*, 
in  default  of  pavment.    G3  V    c 
18,  I.  74. 


►.    Whenever  the  collector  of 
provincial   revenue  is  of  opinion 
j  that  the  v-'uation   mentioned   in 
,   ailiilcs  «»{».       ',]  !)!)(!  is  too  low,  he 
j  nuiy  value  vi.e  premises  or  have 
I  them  valutvl  by  a  competent  jmt- 
I  8<'n;    and    the    valuation   lo   oly 
;  tainoil  ^hail  Iw  submittorl  to  the 
license  commissioners,  vtlio,  after 
."uuHnarily    hearing.'    the    T>arties 
and   their  evidemv.    shall     lecide 
tliereu|wn;  and  such  decision  shall 
Ix.'  final  and  not  subject  to  rertio' 
rari.   appeal    or   other     iwours'; 
and  in  the  event  of  the  discowty 
of  any  fraud,   tlie   parti<s  puilty 
thereof  shall   incur  the  penalties 
prescribed  bv  articles  !)i»r  and  998 
G3  v.,  c.  13,  s.  ,5. 


Par.  ?6.— /)ps  pouroirs  du  Li  u- 

if'nant-Gouierneurrchitirrment 

à  la  réduction  dos  droits 

»ur  lee  Ucencps. 


neu?^;     ^^'    I^ieutenant-^ouver- !       1000.        .  „..     ..e.Kcnant-wov 
neur  en  consed   peut,    quand  et  |  emor  in  Council  may,  by  régula 


Par.  2(). — Des  pouvoirs  du  Lien- 

nant-Governor  as  to  the  Re- 

du,  t ion  of  the  Ditty 

on  Licennes. 

The     Licutenant-Oov- 


Ill 
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aussi  8f  ivent  qu'il  le  juge  à  pro- 
pos, réduire,  par  règlement,  le 
taux  des  droits  sur  les  licences 
mentionnérs  en  l'article  988,  pour- 
vu que  ce  taux  ne  soit  pas  au- 
dessous  d'o  celui  iniposé  par  la  cin- 
quième section  de  l'acte  impérial 
14  Georges  III,  c.  88.  63  V.,,c. 
12,  s.  76. 

1001.  Los  droits  imposés  par 
la  présente  section  sur  li«  licen- 
ces d'auberge,  de  restaurant,  de 
b'  'te.  de  bateau  à  vapeur,  de 
bjffet  de  chemin  de  fer,  de  maga- 
sin de  liqueurs,  comprennent  celui 
imposé  par  le  dit  acte  impérial, 
mais  s'il  est  révoqué  plus  tard, 
cette  révocation  n'aura  pas  l'effet 
de  réduire  ces  droits.     63  V.,  c. 

12,  s.  rr. 

♦,,1/'^.  '"    •'"'^•■'1'  dont  11  est  question  a  été  p.isBé  eu  1774  et  est  Intl- 

^i...o  ;ur  former  un  fonds  fl  l'effet  de  iwurvolr  au.x  charges  de  l'ad- 

miiii!»  de  la  Justice  et  au  soutien  du  gouvernement  civil  dans  la  Pro- 

viniv  i.  buec  en  Amérique." 

i„  T>^"  ,'^*'""  5  ^*<**«^  <l"'ll  sera  collecté  et  payé  au  Receveur  Général  de 
la  Province,  pour  l'usage  «le  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurr  une 
=«^„.  îU"^!*'  **  ^'-"^  schellngs  sterling,  pour  chacune  dos  licences  qui 
seront  accordées  par  le  Gouverneur  ou  le  Lieutenant-Gouverneur  ou  le 
commandant  en  chef  de  la  Province  ft  to,.t..8  personnes  qui  tie  IronMi.  e 
nia  son  d  entretien  public  ou  un  établissement  pour  la  vente  en  dét  il  dès 
liqueuis  enivrantes;  et  une  pénalité  de  dix  louis  est  Imposée  ft  chaque 
I)er8onne  qui  tiendra  un  tel  établissement  sans  telle  licence  ^"-"lue 


tion,  when  and'  so  often  as  he 
tliinks  cTpedient,  reduce  the  rate 
of  duty  on  licenses  mentioned  in 
article  988,  provided  that  such 
rate  be  not  below  the  rate 
imposed  by  the  fifth  section  of  the 
Imperial  Act,  14  George  III,  c. 
88.    63  v.,  c.  12,  s.  76. 


1001.  The  duties  imposed  by 
this  section  on  licenses  for  inns, 
restaurants,  steamlwat  bars,  rail- 
way buffets  or  liquor  shops,  in- 
clude those  imposed  by  the  said 
Imperial  Act  ;  but,  should  the  said 
act  be  hereafter  repealed,  such 
repeal  shall  not  have  the  effect  of 
reducing  the  amount  of  such 
duties.    C3  V.,  c.  12,  s.  77. 


Par,  27. — Des  devoiYs  des  Percep- 
teurs du  Revenu  quant  à 
l'octroi  des  Licenres. 

1002.  Sauf  les  restrictions  et 
exceptions  ei-dcssus  imposées,  les 
percepteurs  du  revenu  sont  tenus 


Par.  27.— Duties  of  Collectors  of 
Provincial  Revenue  as  re- 
gards the  issuing  of 
Licenses. 

1002.  Under  the  restrictions 
and  exeei)tions  hereinabove  im- 
posed, each  collector  of  provincial 
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d'émettre,  danâ  les  lioiites  de  leur 
juridiction,  lea  licences  ci-dessus 
mentionnées  qui  leur  sont  dema'-. 
dées,  pourvu  que  les  fomalit  3 
voulues  aient  été  accomplies  et  q  a 
les  droits  exigibles  leur  aient  él-^ 
payés. 
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Il  en  est  de  même  de  l'officier 
nommé  pour  l'octroi  des  licences 
de  tavernes  dans  les  mines.  G3  V 
c.  12,  s.  78.  ' 

by  resolution  or  by  law  of  the  mnn?Ptnni.ViT  *"*  î^^  ^^^  »>•  company 
revenue  should,  th^fore  annrov^  ?io^.H^  °'i°^'L^=  *"«  collector  of  the 
municipality  •.^fortbnnnS.fn  of  Z  'nfr  ^^^^  "^  ««'1 

party  demaudlng  sala  certifier  reVd'es"î!:^{?„rvs^^LL"„:t  Ï  ^j'lC^^^, 


revenue,  upon  proof  that  all  nec- 
Ç^xsry  formalities  liave  been  com- 
pJic.l  iviih  nnd  on  payment  to  him 
■'>f  the  reqiiis  te  duties  for  the  is- 
>ae  of  ~:hc  licenses  hereinabove 
T,  ntioned.  shall,  on  application  to 
him  there/or,  issue  any  of  the 
above  licenses  within  the  limite  of 
his  jurisdiction. 

The  same  rule  shall  ap[.ly  to 
the  officer  appointed  for  the  is- 
suing  of  tavern  licenses  at  the 
mines.    63  V.,  c.  12,  s.  78. 


Par.  28. — Des  devoirs   (Is   Gref- 
fiers et  Secrétaires-Trésoriers. 

1003.     Ix?s  iprcmicrs  jours  des 
mois  d'avril,  de  juillet,  d'octol)re 
et  de  janvier  do  chaquo  année,  le 
greffier  ou  secrétaire-trésorier  de 
toute  cité,  ville  ou  municipalité 
locale  de  cette  province,  et  le  gref- 
fier des  commissaires  de  licences 
des  citée  de  Quél)ec  et  de  Mont- 
réal, doivent  transmettre  au  dé- 
partement du  Trésor  un  état  sous 
leur  serment  d'office  de  tous  les 
certificats  pour  obtention  de  licen- 
ces d'auberge,   d'hôtel  de   tempé- 
rance, de  restaurant,  de  magasin 
de  liqueurs  et  de  club  en  vertu  de 


Par.  2A.— Duties    of    Clerks    and 
Secretary-Treasurers. 

1003.     The  clerk  or  secretary- 
treasurer  of  every  city,   town  or 
local  municipality  in  the  Province, 
an  I  the  clerk  of  the  licen.^  com^ 
niissioners  in  tlie  cities  of  Quebec 
and  Montreal  shall,    on  the  first 
day  of  April,   .Tuly.    October  and 
January  in  each  year,  forward  to 
the  Treasairer  Department  a  state, 
ment  under  his  oath  of  office  of 
all  certificates  for  obtainin?  inn, 
temperance      hotel,      restaurant, 
liquor    shop    anrl    club    licenses 
under  this  section,  which  during 
the  three  months  then  immediate- 


ly 
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la  pré  .ente  section,  qui  ont  été 
confirmés  pendant  les  trois  mois 
précédents  par  le  conseil  ou  les 
commissaires  dont  ce  greffier  ou 
secrétaire-trésorier  est  l'officier; 
et,  à  défaut  de  ce  faire,  ou  dans  le 
cas  d'une  omission  ou  d'une  décla- 
ration fausse,  ce  greffier  ou  secré- 
taire-trésorier est  passible  d'une 
amende  de  vingt  piastres,  et  de 
'■  -ux  piastres  pour  chaque  jour  de 
négligence  de  ce  faire. 


ly  preceding  have  been  confirmed 
by  the  council  or  the  comnus- 
eioners  of  which  such  clerk  or 
secretary- treasurer  is  the  officer; 
and,  in  default  thereof,  or  in  the 
event  of  any  omission  or  false 
statement,  the  said  clerk  or  secre- 
tary-treasurer shall  be  liable  to 
a  fine  of  twenty  dollars  and  of 
two  dollars  for  each  day  he  ne- 
glects so  to  do. 


Si,  .pendant  ces  trois  mois,  au-  If,  during  such  three  montlis, 
cun  tel  certificat  n'a  été  confirmé,  no  such  certificates  have  been  con- 
ce  greffier  ou  secrétaire-trésorier  ;  firmed,  such  clerk  or  secretary- 
est,  soue  la  même  pénalité,  obligé  treasurer  shall,  under  a  like  penal- 
de  faire  un  rapport  à  cet  effet.    ,  ty,  be  obliged  to  make  a  return 

to  that  effect. 

This  article  aipplies  also  to  the 
resolutions  of  municipal  councils 
for  the  obtaining  of  licenses, 
granted  under  article  984,  in  mu- 
nicipalities where  a  prohibitory 
bv-law  is  in  force. 


Le  présont  article  s'applique 
aussi  aux  résolutions  des  conseils 
TOunici[)aux  pour  l'obtention  des 
licences  accordées  on  vertu  dé  l'ar- 
ticle 984  dans  les  municipalités 
où  il  existe  un  règlement  prohibi- 
tif en  vigueur. 

Les  poursuites  on  vertu  du  pré- 
sent article  ne  sont  intentées  qu'au 
nom  du  percepteur  du  revenu  de 
la  province  et  avec  l'autorisation 
du  trésorier  de  la  province.  63 
V.,  c.  13,  s.  54;  7  Ed.  VII,  c.  11, 
8.  8. 


Prosecutions  under  this  article 
shall  be  brought  only  in  the  name 
of  the  collector  of  provincial 
revenue  and  \vdth  the  authoriza- 
tion of  the  Provincial  Treasurer. 
63  v.,  c.  12,8.  54;  7  Ed.  VII.,  c. 
11,  s.  8. 
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Par.  29.— Des  pénalités. 

I.  PENALITES  POUR  VEN- 
TE  DE  LIQUEURS  ENIVRAN- 
TES  DANS  UNE  DIVISION 
MINIERE. 


1004.      Le     lieiitenant-gouver- 
nrar  en  conseil  peut,  par  procla- 
mation émise  et  publiée  à  cet  effet 
en  la  manière  ordinaire,  lorsque 
des  mines  sont  exploitées  et  lors- 
que l'intérêt  public  l'exige,  décla- 
rer que  la  première   division   du 
présent  paragraphe   sera  applica- 
ble à  une  ou  à  toutes  les  divisions 
minières  de  la  province  ou  à  une 
partie   d'icelles;    et,    après   cette 
proclamation,  quiconque  dans  telle 
division  -minière  ou  partie  d'icelle, 
APnd  ou  échange  des  boissons  e:  - 
vrantes    dans   un   rayon   de 
milles  de  toute  mine  en  expi 
tion.  sans  avoir  prLs  à  cet  effet  i  ,,« 
licence  de  l'insipecteur  de  la  divi- 
sion, conformément  à  la  loi  des 
mines,  est  passible  des  pénalités 
suivantes,  savoir:    pour  une  pre- 
mière  offense,  d'une   amende   de 
pas  moins   de  soixante-dix  et   de 
pas  plus  de   cent  piastres;    peur 
une  deuxième  offense,  d'une  amen- 
de de  deux  cents  i)iastres,  et,  dans 
chaque  cas,  à  défaut  de  paiement, 
d'un    emprisoni       .nt    do    trois 
mois  et,  pour  une  troisième  offense 
ou  toute  offense  sul>séquente,  d'un 


r  r.  29.—Penaltiet. 

I.  PENALITIES  FOR  SELL. 
ING  INTOXICATING  LI- 
QUORS  IN  MIXING  DIVI- 
SIONS. 


1004.  The  Lieutenant-Governor 
in  Council  may,  by  proclamation 
issued  and  published  for  that  pur- 
pose  in  the  usual  manner,  when 
mines  are  in  operation  and  when 
the   public   interest   requires   the 
same,  declare  that  the  lirst  divi- 
sion of  this  subsection  shall  apply 
to  any  of  all  mining  divisions  of 
the  Province  or  to  any  part  there- 
of :  and.  after  such  proclamation, 
whosoerer,  in  such  mining  divi- 
sion   or    part    thereof,    sdh    or 
exchanges    any     intoxicating    li- 
^niors.    within    a    radius    of"  five 
liles    from    any    mine    that    is 
:  Ix-'ing    worked,     without    having 
first  ol)tained  a  licence  for  that 
purpose  from  the  ins.j)ector  of  the 
<livision,    under  tlic  .Mining  Act, 
shall  be  liable    to  the   foHowin.»' 
penalties,    to    wit:    for    a    first 
offence,    a  fine  of  not    less  than 
seventy  and  not  more  than   one 
hundred  dollars:  for  a  second  of- 
fence a  fine  of  two  hundred  dol- 
lars, and,  in  either  case,  in  default 
of  pannent,  to  imprisonment  for 
three  months,  and  for  a  third  or 
any  subsequent  offence,  to  impris- 


H 
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onment  for  three  months,  with- 
out the  option  of  a  fine.  63  V., 
c.  12,8.  79;  6  Ed.  VII.,  0.9,  8.  28. 


empriaonnement    de    trois    moi» 

sans    option   d'amende.     63    V., 

c.  12,8.  79  ;  6  Ed.  VII,  c.  9,8.  22. 

The  Mining  Act  and  the  Temperance  Act  do  not  conflict.— Cor»   de 
Compton  Ts  Bimomau,  Mag.  Ct,  1891,  21  R.  L.,  266.        """»«— ^«"-P-  «« 

1005.  Whosoever,  in  such  min- 
ing division  or  part  thereof,  by 
himself  or  his  clerk,  servant  or 
agent,  exposes  or  keeps  for  sale, 
directly  or  indirectly,  under  any 
pretext,  or,  by  any  device,  sells  or 
exchange  for  any  consideration 
whatsoever  or  gives  to  any  other 
person  any  intoxicating  liquor,  or 
any  mixed  liquor  part  of  which  is 
intoxicating,  shall  incur  the  pe- 

63 


1005.  Quiconque,  dans  telle 
division  ou  partie  de  division  mi- 
nière, soit  par  lui-même  ou  par 
son  clerc,  son  domestique  ou  son 
agent,  expose  ou  tient  en  vente, 
Boit  directement  soit  indirecte- 
ment sous  un  prétexte  quelconque, 
ou  par  supercherie,  venid,  échange 
pour  une  considération  quelconque 
ou  donne  à  une   autre   personne 

quelque     boisson    enivrante,    ou     „„.„g,  „„„,,  ,„^„^  ,„^. 

quelque    boisson    mélangée    dont    nalties  enacted  by  article  1009 
une  partie  est  enivrante,  encourt    V.,  c.  12,  s.  80. 
les  pénalités  édictées  par  l'article 
1009.    63  V.,  c.  12,  8.  80. 

Vide  sect.  1125. 


Il 


1006.  Quiconque,  à  l'emploi  ou  ; 
sur  les  propriétés  d'un  autre,  ex- 1 
pose  ou  tient  en  vente,  ou  vend,  j 
ou  échange,  ou  donne,  en  contra-  ' 
vcntion  avec  les  articles  1004  ou 
1005,  des  boissons  enivrantes,  est 
censé  être  aussi  coupable  que  le 
principal  et  encourt  les  mêmes  pé- 
nalités.    «3  V.,  c.  12,  s.  81. 

Vide  sect.  1126. 

1007.  Dans  telle  division  ou 
partie  de  division  minière,  toute 
livraison  d'une  espèce  quelconque 
de  boissons  enivrantes  dans  tout 


1006.  Whosoever,  in  the  em- 
ployment or  on  the  premises  of 
another,  exposes  or  keeps  for  sale, 
or  sells,  or  exchanges,  or  gives  in- 
toxicating liquor,  in  violation  of 
articles  1004  or  1005,  shall  be 
deemed  equally  guilty  with  his 
principal  and  shall  incur  the  same 
penalties.    63  V.,  c.  12,  s.  81. 

1007.  In  si.?h  mininw  division 
or  part  thereof,  the  delivery  of 
intoxicating  liquor  of  any  kind, 
in  or  from  any  building,  Ijooth  or 
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bâtiment,  baraque,  endroit   autre 
"jU'une  résidence  privée,  ou  dépen- 
dances, ou  dans  une  résidence  pri- 
vée ou  de  l'intérieur  de  toute  rési- 
dence privée  ou  de  ses  dépendan- 
ces, si  quelque  partie  de  cette  rési- 
dence est  employée  comme  auber- 
ge, restaurant  ou  masasin  d'épice- 
ries ou  à  d'autres  objets  ou  tout 
endroit    d'accès    public — cette  li- 
vraison étant  faite,  tlana  chaque 
cas,  à   quelqu'un    qui   n'y  réside 
pas  bona  fide — est  prima  facie  ré-  ! 
putée  preuve  suffisante  de  vente  et 
d'échange  de  laissons    enivrantes 
en  contravention  a\-ec  la  première 
division  du  présent    paragraphe, 
et  punissable  en  conséquence.    63 
V.,  c.  12,  8.  82. 

Vide  sect.  ftlO. 

1008.    loutc  livrai.-on  d'une  i^s- 
pèce  quelconque  de  laissons  eni- 
vrantes dans  une  résidence  prirée 
ou  de  l'intérieur  d'une  résidence 
privée  ou  de  ses  dôpendancts.  ou 
do  l'intérieur  de  tout  autœ  bâti- 
ment ou    de  tout    autre    endroit 
quelconque,     à     toute     personne,  : 
qu'elle  y  résille  ou  non,  accompa-  | 
gnée  de  paiement  ou  de  promesse  | 
de  paiement,  soit  expresse  soit  im-  j 
plicite,  avant,  (jwndant   ou   après  :' 
telle  livraison,  est  réputée  prima  \ 
facie  preuve  suffisante  de  vente  ou 
d'échanw  de  boissons  enivrantes, 
ei  contravention  avec  la  première 


place,  other  than  a  private  dwell- 
ing house  or  its  dependencies,  or 
in  or  from  any  dwelling  house  or 
its  dependencies,  if  any  part  there- 
of be  used  as  an  inn,  restat-ant, 
grocery,  shop,  or  other  place  of 
common  resort  —  such    delivery 
in  eitlier  case,   being  to  any   one 
not  bona  fide  a  resident  therein,— 
shall   l)c  prima  fade  evidence  of 
and  punishable  as  a  sale  and  ex- 
tbiing..  of  intoxicating  liquor  in 
violation  of  tliis  division  of  this 
sub-section.    03  V.,  c.  12,  s.  82. 


1008.     Any  :jlivery    of  intox- 
icating liquor  in  or  from  a  private 
Î  dwelling     house,    or    iis    deix-n- 
dencia*,  or  in  or  from  any  other 
buil.lingor  place  whatever  to  any 
one,  whether  resident  therein  or 
not,  with  promise  of  paym':>nt  or 
payment,    either  express    of  im- 
plied; before,  on  or  after  such  de- 
livery, shall  be  primn  facie  evi- 
dence of  and  punislial)le  as  a  sale 
and  exchange  of  intoxicating  li- 
quor in  violation  of  the  first  divi- 
sion of  this  subsection.     fi3  "V    o 
12.  s.  83. 
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division  du  présent     paragraphe 
et  eut  punissable  en  conséquence. 
63  V.,  c.  18,  8.  83. 
Vide  Bect.  010. 

11.  PENALITES  POUR  YEN- 
TES  ILLICITES  DE  LI- 
QUEURS ENIVRANTES  ET 
POUR  CERTAINES  PRATI- 
QUES FRAUDULEUSES. 

1009.     Sujet  aux    dispositions 
de  l'article  100},  quiconque  tient, 
pans  être  muni  d'une  licence  à  cet 
effit  encore  en  vigueur,  une  auber- 
ge, un  restaurant,  uno  buvette  à 
boixl  d'un  bateau    à  vajieur,    un 
buffet   de  eliomin  de   fer  ou   un 
magasin  de  gros  ou  île  détail  de 
liqueurs  cnivrantis,  ou  yend,  on 
quelque     quantitc    que    ce    soit, 
nicjuc  sur  étliantillon  ou  à  com- 
Uii.-sion,    (le.-i   Hipieurs   enivrantes 
dans     Umt    lieu    qui«lconque    de 
cette  province,  est  j)assii)lc,  pour 
la  ])reniièrc  oontravcnti'^n.  d'une  I 
amende    de    ]mi    niuins    de     cm-  ' 
(juantc    ])iastivs    ni    de    jjIus    de 
cent  j)iastres,    à  la  discrétion    du 
tribunal,  et  à  défaut  de  paiement 
de  la  dite  amende,  d'un  emprison- 
nement dans  la  prison   conijmune 
durant  une  ])ériode  de  trois  mois; 
dans  le  cas  do  récidive,  cet*''^  per- 
sonne est  passil)le  d'une  amende 
cle  pas  moins  de  cent  ni  de  plus 
de  cent  cinquante  piastres,  et,  à 


II.  PENALTIES  FOR  ILLI- 
CIT  SALE  OP  INTOXICAT- 
ING LIQUOR  AND  FOR  CER- 

,  TAIN  FRAUDULENT  PRAC- 

I  TICES. 

I 

1009.     Subject  to  article  1004, 
any  one  who  keeps,  without  a  li- 
cense to  that  effect  still  in  force, 
an  inn,  restaurant,  steamboat  bar, 
railway  buffet,  or  liquor  shop  for 
th,'  sale,  by  wholesale  or  retail,  of 
intoxicating  liquors,  or  who  sells, 
in  any  quantity,   even  by  sample 
or  on  commisaion,  intoxicating  li- 
quors, in  any  part   of  the    Prov- 
ince shall  l)e  liable  for  the  first 
offence,    to    a    fine    of    not    less 
than  fifty  dollars  nor  more  than 
one  hundrer]  dollars  in  the  discre- 
tion of  the  court,  and,  in  default 
of  payment  of  such  fine,  to  impris- 
onment in  the  common  gaol  for 
thrtx?   months;   for  a   second   of- 
fence, to  a  fine  of  not  less   than 
one    hundred    dollars    nor    more 
than  one  hudred  and  fifty  dollars, 
and,  in  default  of  pajTuent,  to  im- 
prisonment for  three  months;  and 
for  the  thirtl  and  every  sul>sequent 
offence  .to  a  fine  of  not  less  than 
two  hundred  and  fifty  dollars  nor 
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more  tluin  tlirce  liundrod  and  fifty 
dollars,  and,  in  default  of  pay- 
ment, to  iinprisonincnt  for  six 
months,  or,  in  the  discretion  of 
the  court,  to  imprisonment  for 
six  months,  without  oj)tion  of  a 
fine.  G3  V.,  c.  15.  s.  84;  5  Ed. 
VII..  c.  1.3,  s.  ;?(»;  r  Ed.  VII.,  c. 
11,  3.  11. 


R.  S.  O..  c.  245, 


défaut  de  jMiment,  d'un  cmpriaon- 
nement  durant  une  période  do 
trois  mois;  et,  pour  la  troisième 
offense  et  chaque  offense  subsé- 
quente, le  délinquant  encourt  iine 
amende  de  di-ux  cent  cinquante 
piastres  au  moins  t-t  de  trois  cent 
cinquante  piastres  au  plus,  et,  à 
défaut  de  paiement,  un  emprison- 
nement de  six  mois  ou,  à  la  dis- 
ciiétion  du  tribunal,  un  emprison- 
nement de  six  mois  sans  option 
d'amende.  G.T  Y.,  o.  l'>.  s.  84;  ô 
Ed.  YII,  c.  13,8.  :50;  7  Ed.  VII, 
c.  11,  s.  11. 

Vide  sects  M4.  952.  Km.  10Î15.  lOTt).  -  ».  .>.  u..  c  "45  s   70         r   n 
In  n  prosoiutlon  under  the  Quebec  License    Vet    ai  vm     ,.u    10    . 

The  Queen  vs  Oavin,  l  C.  C.  O.  59.  ^^'*^  months.— 

Where  unlicensed  hotel  premises  are  lensrvi  i.x-  tu^  «^ ^  ^ 

as  a  mere  cover  to  enable  the  occupa  it  to  ^tnnlth^T'^?"*  ^"^  "'"'"'*"• 
agreement  Is  'llegal  In  purpose  amVKn  toX  kZw«I;re  of  \^^^^  ni^rn"'^ 
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The  agent  of  an  exprès*  company  in  the  country  of  W.,  where  the 
Canada  Temperance  Act  wa»  In  force,  In  the  ordinary  courte  of  builnewi. 
dellvere<l  n  parcel  containing  Intoxicating  liquor  to  the  person  to  whom  It 
was  addrewied,  and  collected  from  him  the  price  thereof,  the  llauor.  by  the 
buyer's  Instructions,  having  been  sent  to  him  by  express,  c.o.d  The  «ale 
of  the  liquor  was  effected  ot  a  place  ouUlde  of  the  counti7  of  W.  : 

Held  (per  Tuck,  C.  J.,  Hanlngton,  Barker  and  MoLeod,  JJ.,  Landry  J 
dubltaute),  that  the  -^nt  could  not  be  convicted  of  selling  Intoxlcatlnir 
l^uor  contrary  to  the  provisions  of  the  said  Act— The  Queen  vs  Oahill, 

A  warrant  of  commltmeni  following  a  summary  conviction  for  a  first 
offence  against  the  provisions  of  the  second  part  of  the  Canada  Temperance 
Act,  Imposed  Imprisonment  with  hard  labor  as  a  means  of  collectlnK  the 
penalty,  Is  bad  and  Is  not  susceptible  to  amendment  on  habeaa  corpuaoro- 
ceedlngs.— «c*  vs  Mclner.  7  C.  C.  C,  183. 

,,nt  :?iiî^?ni*^î!**»  "h*^*""  I''®  "^.f°"®  '"^  '•>'  retailing  spirituous  liquors,  and 
not  alleging  it  to  have  been  done  without  n  license,  discloses  no  offence 
and  ea^ot  be  malntalned.-TroodftoiMC  Exp.  é  Hague  Exp.,  3  lTc.  U.  w! 

In  a  prosecution  for  selling  fermented  liquors  without  a  license  it  Is 
not  necessary  to  negative  the  averment  that  the  defendant  Is  not  a  distiller 
within  the  provisions  of  the  Ist  section  of  chapter  C  of  the  (insolldnted 
Statutes  of  Lower  Canada.-^*  parte  John  Moley,  8.  c"  1862,  7L.  C.  J .  L 

La  section  222  de  l'Acte  des  Licences  de  Québec,  41  Vict    ch   3  n'est 
pas  ultra  vires,  et  n'est  pas  contraire  aux  pouvoirs  rônférês  ft  la  Lèg^sm 
ture  locale  par  In  section  92,  sous-sectlon  15  de  l'Acte  de  rAmérlquf  Brl 

tpnîî  ?"/-*'."  ^'"■''-  f"""  "■??**'  '"  «'"'««Ion  condamnant  une  p^reonne  ax^.nt 
vendu  des  boissons  sans  licence,  à  payer  une  pénalité  de  ?7500,  et  ft  défn  it 
^%J'"'I'"?,"*'  5  ^'"■•^  emprisonnée  durant  l'es^ce  de  trois  mois,  est  légale 
l^^tT^lf  ^t  "t"^  '*°**r^  ''^  P*"t  «''«  "'««e  P»"-  bref  de  prohlblt'on: 
^.SrkîS'Slfrif.'L""'  ^''•^-  "■'  ^-  «•  «••  ^--'  3  J"'-  1««1. 

D.,  the  defendant,  was  twice  convicted  for  offences  against  the  Llauor 
License  Act.  m  tl.e  first  case  C.  was  the  Informant  and  prosecutor  •  In  the 
second  he  was  the  convicting  magistrate  :—  """  I'roBecutor ,   in  tne 

tinrn^fn  ^^.^}  ^'''i^  }^î.  !f**  *^"**  ^"^  pending  before  this  Court  on  cer- 
tiorari c.  had  no  Jurisdiction  to  try  the  information  in  the  second  case 
lït  w^'''""/  magistrate  was  not  disqualified  by  reason  of  his  havl^é 
drculated  and  obtained  signatures  to  a  petition  praying  that  no  Ucensef 
be  ifranted  In  the  parish  where  the  defendant  livid,  and  in  which  he  was 
the  ^Ae  applicant  for  a  license.  A  conviction  ordering  the  defendant  to 
l*e  imprisoned  for  .sixty  days  In  default  of  payment  of  n  une  cannorbe  s.n.^ 

«'.^th  ""h^'  "  "^"""e"  *»'  *»•«  ^<=*  ^'»'«^'»  authorizes  iraprlsonS  for  not 
less  th.in  three  months  In  case  of  such  default.    Semble,  the  Omrt  wHI  not 

tZrei-rfiZTTt^eTu^tl:^"^"  ^''^'^  ''  ^  ^«'"^  "  '•^  toteSe^aX"r°e^ 

A  conviction  under  the  '';«nada  Temnerance  Aft  fm.  ^im„..  k»» 

Ray,  exparte  Hébert,  30  X.  B.  R.,  67,  6  E.  L.  r!  376  ^"^>--^"'    v»* 
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IOO81K.  Lorsque  l'autorité  com- 
pétente en  la  matière  a  refusé  de 
confirmer  le  certificat  pour  l'ob- 
tention d'une  licence    pour    une 
année  de   licence   quelconque,   il 
est  cependant  permis    à  la  per- 
sonne qui  i':!man(le    la  confirma* 
tion  de  ce  certificat,  si  elle  était 
munie  d'une  telle    licence    pouf 
l'année  immédiatement  précéden- 
te,  de  disjioser,    dans    les    deux 
mois  qui  suivent  le  refus    de  la 
confirmation  du  certificat,  des  li- 
queurs enivrantes  qui  sont  en  sa 
possession  en  les  retournant  aux 
maisons  de  commerce  qui  les  lui 
ont  fournies  ou  en  les  vendant  à 
des  personnes  munios  de   licencq 
pour  la  vente  des    liqueurs    eni- 
vrantes.    1  Geo.  Y,  e  10,  s.  6. 


133 


1010.  Quiconque,  sans  être 
porteur  de  la  licence  requise  par 
la  présente  section,  tient  un  hôtel, 
un  àôtel  de  tempérance  ou  un  res- 
taurant, ou  sert  des  repas  à  ?  - 
pensionnaires  ou  clients  ou  au 
public,  et  sort  et  délivre  des 
liqueurs  enivrantes  à  ces  repas, 
encourt  les  pénalités  impo>ées  par 
l'article  1009,  comme  vendant  des 
liqueurs  enivrantes  sans  licence, 
bien  qu'il  ne  fasse  pas  un  compte 
distinct  ou  séparé  pour  les  li-  j 
queurs  enivrantes  ainsi  servies  et  ! 
délivrées.  63  V.,  c.  12.  s.  84«;  5  : 
Ed.  VII,  c.  13,  .«.  31. 


1009».     When   the  competent 
authority  on  this  matter  has  re- 
fused to  confirm   the    certificate 
for  obtaining  a  license  for    any 
license  year,  the  person  applying 
for  such  confirmation    of  certifi- 
cate, may,  if  he  held  a  license  for 
the  year  next  preceding,  dispose, 
within  two  months  following  such 
refusal  of  confirmation  of  certi- 
ficate, of  the  intoxicating  liijuors 
in   his   possession,   by   returning 
the  same  to  the  commercial  esta- 
ibiishment     which    had    supplied 
him  the  same,  or  by  selling  them 
to  a  person  holding  a  license  for 
the  sale  of  intoxicating    liquors. 
1  Gee.  v.,  c.  10,  8.  6. 


1010.     Whosoever,  without  be- 
ing the  holder  of  the  proper  li- 
cense therefor  under  this  section, 
keeps  a  hotel,  temperance  hotel  or 
restaurant,  or  serves  meals  to  his 
boarders  or  customers  or  to  the 
public,  and  who  serves  and  de- 
livers any   intoxicating  liquor  at 
such  meals,  shall  incur  the  penal- 
ties imposed  by  article  1009,  for 
selling   intoxicating   liquor  with- 
out a  license,  although  he  makes 
no  distinct  or  separate  charge  for 
the  liquor  so  served  and  deliver- 
ed.    63  v.,  c.  12,  s.  84a;  5  Ed. 
VII.,  c.  13,  s.  31. 
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1011.    C'est  une  contravention 
à  la  présentp  section,  de  la  part 
de   toute  ]     M)aae  recevant  des 
pensionnaires  ou  des  hôtes  dant 
un  but  de  gain,  ou  tenant  un  hô- 
tel de  tempérance,  ou  tenant  un 
magasin  et  faisant  affaires  com- 
me  marchand  ou  commerçant  et 
n'étant  pas  porteur  d'une  licence 
pour   la   vente   de   liqueurs  eni- 
vrantes, de  prendre  des  comman- 
des de  toute  personne  pour  four- 
nir des  liqueurs  enivrantes  à  cette 
personne    ou    à    toute   autre,  ou 
d'être  de  quelque  manière  partie 
ou    intermédiaire     pour    fournir 
des  liqueurs  enivrantes  à  qui  que 
ce  soit  même  si  ces  commandes 
sont   reçues  et   exécutées   ou   t  - 
liqueurs  délivrées  lar  cet   in'i  - 
médiaire,    gratuitement    et    sans 
qu'aucune    rémunération    directe 
ou  indirecte  soit  reçue  par  la  per- 
sonne prenant  ainsi  ces  comman- 
des ou  délivrant  les  liqueurs  eni- 
vrantes, ou  sans  qu'elle  en  ait  re- 
tiré bénéfice;  et  chaque  personne 
qui  contrevient  aux  dispositions 
du  présent  article  et  prenant  des 
commandes  encourt  les  pénalités 
imposées   par  l'article  1009.    63 
V.,  c.  12,  s.  846;  6  Ed.  VII,  c.  9, 
s.  23;7Ed.  VII,c.  11,  s.  13. 


1011.    Xo     person     receiving 
boarder»  or  guests  for  gain,  or 
keeping  a  temperance  hotel,   or 
keeping  a  shop  and  doing  busi- 
new  as  a  merchant  or  trader,  and 
who  is  not  the  holder  of  a  Jicense 
for     the     s«le     of     intoxicating 
,  liquors,  shall  take  from  any  per- 
!  son  orders  for  the  supply  of  in- 
;  toxicating  liquors  to  such  person 
I  or  to  any  other,  or  be  in  any  way 
a  party  or  intenncdiary  to  the 
supplying  of  into.\icating  liquors 
to  any  one,  even  though  suoh  or- 
ders he  received  and  executed  or 
such  liquors  be  delivered  by  such 
intermediary     gratuitously     and 
without  any  direct  or  indirect  re- 
numeration     being     received     or 
benefit  derived  by  the  person  so 
taking  orders  or  delivering  into.\- 
icating  liquors;  and  every  person 
contravening    the    provisions    of 
this  article  by  taking  orders,  shall 
incur   the   penalties   imposed   by 
article  1009.    63  V.,  o.  18,  s.  846; 
6   Ed.  VII.,  e.   9,  s.  23;   7   Ed! 
VII.,  c.  11,  g.  12. 


1012.  Xul  postilion  ne  doit 
transporter  des  liqueurs  enivran- 
tes dana  une  municipalité  où  un 


1012.  No  mail  driver  shall 
bring  any  intoxicating  liquor  into 
any  municipality  in  which  a  pro- 
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règlement  prohibitif  est  en  vi- 
gueur ou  dans  laquelle  il  n'y  o 
pas  de  iwmonnc  liconciée  jrour 
vemire  ces  liqueurs;  et  toute  per- 
sonne contrerenant  au  préncnt  ar- 
ticle encourt,  pour  la  première 
offense,  uni-  amende  do  vinjjt  pias- 
tres, et,  à  défaut  de  paiement,  un 
emprisonnement  d'un  nmia;  t-t 
pour  la  seconde  et  toute  pffense 
subséquente  une  amende  de  cin- 
quante piastres  et,  à  défaut  do 
paiement,  un  emprisonnement  de 
trois  mois.  (53  V.,  c.  12,  s.  84c; 
8  Ed.  VII,  c.  Il»,  s.  13. 

1013.  Toute  iHT-ionne  qui  tient 
un  hôtel  de  tempérance  sans  avoir 
une  licence  encore  en  vigueur  <\ 
cet  effet,  comme  l'exijre  la  loi.rst 
passible,  pour  chaque  contravon- 
tion,  d'une  amende  do  ving-t  pias- 
tres au  moins  ot  do  quiuanto  pias- 
tres au  plus,  à  la  discrétion  du  tri- 
bunal.   0.1  V..  c.  1-2,  s.  85. 

Vide  sect.  901. 

1014.  Toute  compagnie  de  che- 
min de  fer  ou  personne  en  charge 
d'un  wagon-restaurant  ou  buffet 
sur  un  train  de  chemin  d;-  fer,  qui 
vend  des  liqueurs  enivrantes  dans 
une  -partie  quelconque  de  la  pro- 
vince, sans  avoir  de  licence  en  vi- 
gueur pour  cet  objet,  ou  qui,  tout 
en  .lyant  une  licence  de  \va;.'on- 
restaurant,  vend  d'autres  liqueurs 


hibitory  by-law  i„  in  force  or 
where  there  is  no  person  licensed 
to  sell  such  liquors;  an<l  every  per- 
son offemling  against  this  article 
shall  incur,  for  the  first  offense, 
a  fine  of  twenty  dollars.  an<l  in 
default  of  payment,  imprisonment 
for  one  month  ;  and  for  the  second 
and  every  sul)8t-f|uent  offonct»,  a 
fine  of  fifty  dollars,  ami  in  default 
of  itaymtnt,  imprisonment  for 
three  months.  M  V..  c.  12,  g. 
84c;  8  Ed.  VII..  c.  1Î).  s.  13.  ' 


1013.  Any  one  who  keeps  a 
temperance  liohd.  without  a  li- 
cense to  that  eff.<t,  still  in  force 
as  I»y  law  proscribed,  is  liable  for 
each  ofToneo.  to  a  fine  of  not  less 
than  twenty  dollars  nnr  more  than 
forty  dollars,  in  tliv  discretion  of 
the  court.    G."  Y.,  c.  Vi,  s.  So. 


1014.  Any  railway  company  or 
person  in  charge  of  a  dining  or 
buffet  car  on  a  railway  train,  who 
sells  intoxicating  liquors  in  any 
part  of  tiie  Province,  without  a 
license  to  that  effect  still  in  force, 
or,  whilst  holding  a  dining-car  li- 
eense,  :;ils  other  intoxicating  li- 
quors than  those  allowed  by  such 
license,     or     otherwise     off.-nds 


il 
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eniTront*--  |„c  celle»  dont  U  vente 
«•t  pi       so  i«r  telle  licence,  ou  | 
"ontrevicm  de  quoique  autre  façon 
aux   dii^Kwitiona    de  la  présente 
•ectiori,  est  paaaible,  pour  chaqne 
contravention,    d'une  amende  dej 
cent  piastres.    63  V.,  c.  12,  a.  80.  j 
Vide  SMt  8fl2. 


against  this  section,  shall  be  liable 
for  each  offence  to  a  fine  of  one 
hundred  dollars.  63  V.,  c  12  §. 
80.  ' 


1016.    Tout  agent,  ou  voyageur 
de  commerce,  ou  autn-  personne 
vendant,  sollicitant  des  comman- 
des pour  vendre  ou  annonçant  en 
vente  des  liqueurs  enivrantea  dans 
cette  province,  dans  l'intérêt  d'une 
personne,    société   ou    convpagnie 
dont  le  siège  principal  des  affaires 
«e  trouve  en  dehors  dee  limites  de 
la  province,  cet  tenu  de  prendre 
une   licence    pour   la   vente   sur 
échantillon  ou  ù  commission,  que 
cet  agent,  voyageur   ou  personne 
soit  employé,  par  telle  personne, 
société  ou  compagnie,    à  salaire  | 
fixe   ou    à  commission,   ou    qu'il 
agisse  pour   son    propre   compte,  ; 
sous  peine  d'une  pénalité  de  cent  ' 
cinquante  piastres  ou  d'un  empri- 
sonnement de  troU  mois  pour  cha- 
que contravention.    63  V    c  12  s 

87;r,Ed.  Vir,c.  13,.s.  32.*      '   ' 
Vide  sect.  971. 


j       1015.    Every  agent,  or  conwncr- 
;  cial  traveller,  or  other  person  sell- 
ing,  soliciting  orders  for,  or  adver. 
tijing  for  sale  intoxicating  liquors 
in  this  Province,  in  the  interest  of 
any    person,    firm    or   company, 
whose  principal  place  of  business 
is  Iwyond  the  limits  of  the  Prov- 
ince, is  required  to  take  out  a 
sample    or    commission    license, 
wliethcr  such  agent,  traveller  or 
[XTson,    l)e    employed    by    suoh 
pemon.  firm    or  company  at  a  fix- 
ed  salary  or  on  commission,  orl)e 
acting  on  his  own  account,  un<ler 
a  jHjnalty  of  one  hundred  and  fifty 
dollars,  or  imprisonment  for  three 
months  for  each  oflkmce.     63  "V 
c.  13.  s.  87;  5  Ed.  VII.,  c.  13,  s! 
32. 


1016.  Quiconque,  étant  muni 
d'une  licence  pour  la  vente  en  dé- 
tail de  liqueurs  dans  un  magasin 
ou  d'une  licence  pour  la  vente  des 


1016.  Any  one  holding  a  retail 
liquor  shop  license,  or  a  wholesale 
and  retail  liquor  license,  and  who 
sells  in  such  shop,  or  in  any  place 
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liqueur»  en  «rog  ot  en  détail,  vind 
dans  ce  magadin  on  dang  un  lieu 
quelconque,   dan»  Iw    limiti-s   de 
cette  province,   des  Uqueur:)  eni- 
vrantes vn  quantit«  moindre  qu'u- 
ne cliopine  im{>ériale  de  la  môme 
cspc'ce  <lc  li(iueur,  en  une  seule  et 
mêtne  fois,  ou   qui,  étant  muni 
81'ulement  <rune  lii-enoo  di-  pro», 
vend  dans  tel  magasin,  ou  dans 
lis  limites  ci-deâsus  mentionnées, 
quelqu'une  des  dites  liqueurs  en 
quantité  moindre  cpic  deux    gai-  j 
Ion»,  mesure  impériale,  ou  qu'une 
douzaine  de  bouteilles    ne  conto-  ; 
mint  pas  moins  d'une  cliopine  im- 
Jiériale  cliiuuno,  on  une  seule  et  ; 
môme  fois,    la    totalité   d«^   dit^ 
deux  gallons  cm   de  la  douzaine 
do  iKJutl'illes  <lc'vant  être  immédia- 
teiiu>nt  enlevée  des  lieux,  se  rond 
insiblo  dos  pénalités  é<.licté  s  jmr 
l'article  1072. 


witliin  the  l'rovinif.    any  intox- 
icating liquors  in  quantities  K>ss 
than  one  iiii|»i'rial"pint,  of  one  and 
the  samo  kind  of  lirpior,  at  one 
and  the  same  time,    or    holding 
only  a  wholeside    licpwr  shop   li- 
conse.  sells  in  siuh  «hop.  or  within 
the  uliovo-inontionwl    liniits,   any 
of  the  said  li(|Uor8,  in  quantities 
h'ss  than  two  imiK'rial  gallons,  or 
one  dozen  Iwttlea,  containing  not 
less  than  one  iinjH-rial  pint  each, 
at  one    and  tlio  same   timo.    the 
whole  of  the  sai<l  two  gallon»  or 
one  <lozon  lK)itle3  to  lie  ronvm-d 
at  onoo  from  tlio  proiiiisis.  «hall 
he  linhlo  t.)  tlio  iienalty    iiiaof»''! 
Iiv  artiolo  10r->. 


Q  lant  à  la  vente  de  liqueurs  en 
vertu  d'une  liconco  pour  la  vente 
dos  liqueurs  on  j;ros,  les  di-ux  gal- 
lons ou  douze  l)outeilles  vendus  en 
une  seule  fois  doivent  être  d'une 
seule  et  mémo  espèce  do  liqueur, 
sous  les  iK'nalités  mentionnées 
dans  le  premier  alinéa  diu  présent 
article,  sauf  dans  le  cas  do  li- 
queurs importéi>9  en  bouteilles  ou 
flacons  c-aclietés;  dans  ce  cas.  il 
doit  être  vendu  une  douzaine  de 


In  the  caso  of  tho  sale  of  liquor 
under  a  wholesale  liquor  liconse, 
the  two  gallons  or  dozen  bottles 
«old  at  any  one  time  must  be  of 
one  and  the  same  kind  of  li(|uor. 
under  the  penalties  mentioned  in 
tho  first  paragraph  of  this  article, 
save  in  the  case  of  liquors  iraport- 
od  in  sealed  Iwttles  or  flasks;  in 
which  case  one  dozen  bottles  must 
be  !!okl  at  the  time,  but  such  dozen 
may  l)e  made  up  of  different  kinds 
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bouteilles  à  la  fois,  mais  cette  dou. 
zaine  peut  être  composée  d'espèces 
différentes  de  liqueurs,    63  V.,  c. 

12,  s.  88;  7  Ed.  VII,  c.  H,  s.  13. 
Vide  sects.  067,  969. 

1017.      Quiconque,   étant   por- 
teur d'une  licence  accordée  en  ver- 
tu de  la  présente  section,    vend 
en  quelque  quantité  que  ce  soit 
des  liqueurs  enivrantes   hors  des 
lieux  et  de  leurs  dépendances,  ou, 
dans  le  cas  d'embouteUleur,  hors 
du  territoire  pour  lequel  la  licence 
a  été  obtenue,  sauf  toutefois  les 
droits  conférés  par  les  articles  967 
969,  970  et  971  aux  porteurs  de' 
licences  pour  vente  en  gros  et  en 
détail  et  pour  vondre  sur  échantil- 
lon et  à  commission,    en  ce   qui 
concerne  les  voyageura  de  commer- 
ce, est  iwssihle  dtes  pénalités  édic- 
tées par  l'article  107-3.     63  V    c 

12,  s.  89;6Ed.  VII,  c.  9,8.  24.' 
Vide  sect.  929. 


of  liquor.    63  V.,  c.  12,  s.  88:  7 
Ed.  VII.,  c.  11,  s.  13. 


1017.    Any  person  holding.a  li- 
censé  under  this  section,  who  sells, 
in  any  quantity  whatsoever,  intox- 
icating liquors,  outside  the  place 
and  its  dependencies,  or,  in  the 
case  of  bottlers,  outside   of  the 
territories  for  which  the  license 
has  been  obtained,  saving  always 
the  rights  conferred   by  artir'.es 
9C7,    969,    970    and    971    upon 
holders  of  wholesale  or  retail  li- 
censes and  sample  and  commission 
licenses,  in  respect  of  commercial 
travellers,  is  liable  to  the  penal- 
ties enacted  by  article  1072.     63 
v.,  c.  12,  s.  89;  6  Ed.  VII.,  c.  9, 
s.  24. 


1018.  Toute  .personne  autorisée 
à  vendre  des  liqueurs  enivrantes 
dans  un  magasin,  mais  non  à  tenir 
une  maison  d'entretien  public,  qui 
■  -i  prend  pas  les  mesures  ou  pré- 
cautions  nécessaires   pour   empê- 
cher que  des  liqueurs  enivrantes 
qui  y  ont  été  rendues  soient  bues 
dans  ce  magasin  ou  ses  dépendan- 
ces, soit  par  l'acheteur,  soit  par 
une  personne  ne  j^^i-fent  pas  avec 


1018.  Every  license  for  tha 
sale  of  intoxicating  liquors  in 
shops,  but  not  for  keeping  a  house 
of  entortainmiimt,  who  does  not 
take  the  measures  or  precautions 
nc?cessary  to  prevent  intoxicating 
liquors,  sold  therein,  from  being 
drunk  in  the  said  shop  or  its  de- 
pendencies, either  by  the  pur- 
chaser, or  by  a  person  not  residing 
with    or  in    tlie   employ   of   the 
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le  vendeur,  ou  qui  n'est  pas  à  son 
eanploi,  est  passible  ûea  pénalités 
édictées  par  l'article  1072. 

Est  considérée  comme  n'ayant 
pas  pris  les  mesures  au  précau- 
tions nécessaires  pour  empêcher 
cette  infraction,  toute  personne 
dans  le  magasin  de  laquelle  ou 
dans  les  dépendances  du  magasin 
de  laquelle  il  est  bu  des  boissons 
enivrantes  par  racheteur  ou  par 
une  personne  ne  demeurant  pas 
avec  le  vendeur  ou  n'étant  pas  à 
son  emploi. 

La  preuve  que  dîes  liqueurs  sont 
souvent  ou    habituellement    ven- 


vendor,  shall  be  liable  to  the  pen- 
alties enacted  by  article  1072. 

Every  such  person,  in  whose 
sihop  or  dependencies  thereof  in- 
toxicating liquors  are  drunk  cither 
by  the  purchaser  or  by  a  person 
not  residing  with  or  in  the  employ 
of  the  vendor,  shall  be  deemed  not 
to  have  taken  the  measures  or 
prwautions  necessary  to  prevent 
such  infraction. 


Proof    that    liquors    are    fre- 
quently or  habitually  sold  in  the 


dues  dans  les  dépendances  de  la    dopendcncies  of  the 'shop  of  such 
boutique    de  telle  personne,    est    person  shall  be  deemed  to  be  proof 


that  such  person  knows  of  and 
allows  such  infractions.  63  V.,  c. 
12,  8.  90. 


censée  être  la  preuve  que  cette 
personne  avait  connaissance  de  ces 
infractions  et  les  autorisait.  63 
V.,  c.  12,  s.  90. 


1019.  Il  est  défendu  do  ven- 
dre des  liqueurs  enivrantes  à  une 
personne  âgée  de  moins  de  dix- 
huit  ans,  et  toute  contravention  A 
oett^  disiposition  entraîne  condam- 
nation aux  pénalités  édictées  par 
l'article  1072  contre  tout  porteur 
de  licence  obtenue  en  vertu  de  la 
présente  section,  que  la  vente  ait 
été  faite  par  lui-même  ou  qu'elle 
ait  été  faite  par  une  personne  à 


1019.  Xo  intoxicating  liquor 
shall  be  sold  to  any  one  under 
eighteen  jx'ars  of  age  and  every 
contravention  to  this  provision 
shall  render  liable  to  the  jienalties 
enacted  l)y  article  1072  every  li- 
censee under  this  section,  whether 
the  sale  be  made  by  himself  or  by 
any  person  in  his  employ  or  act- 
ing for  him  in  tlic  plae-  of 
business     or     the     dependencies 


i 
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son  emiploi  ott  agissant  pour  lui 
dans  le  lieu  d'affaires  ou  dana  les 
dépendancea  du  lieu  d'affaires 
pour  lequel  la  licence  est  accordée. 
Les  mêmes  pénalités  sont  en- 
courues lorsque  la  vente  à  une 
personne  de  moins  de  dix-huit 
ans  est  faite  dans  un  club  muni 
de  licence  en  vertu  de  l'article 
96G. 

Dans  les  poursuites  pour  vente 
de  liqueurs  à  une  personne  dont 
l'âge  est  allégué  être  moins  de 
dix-huit  ans,  c'est  au  défendeur 
qu'il  incombe  de  prouver  que  cette 
personne  a  dix-huit  ans  révolus. 
63  V..  c.  12,  s.  91. 


thereof  for  which  the  license  was 
granted. 


The  same  penalties  shall  be 
incurred  if  intoxicating  liquor 
shall  at  any  time  be  sold  to  any 
person  under  eighteen  years  of 
age  in  a  club  licensed  under  ar- 
ticle 966. 

In  prosecutions  for  the  «ale  of 
liquor  to  a  person  alleged  to  be 
under  eighteen  year»  of  age,  the 
burden  of  proof  that  such  per- 
son is  not  under  eighteen  year»  of 
age  shall  be  upon  the  deifendant. 
63  v.,  c.  13,  s.  91. 

Vide  sect.  1093.  —  R.  S.  O.,  c  246  s  7S  P    «   m    «  -i ai    .  ion 

N.  B.  S.  (1806).  50  v..  c.  53.  s.  k'.' ^k'A  S.^i^,\\^\'-^''-  " 

♦^  „  ^"  **"*  absence  of  a  statute  changing  the  general  rule  It  is  no  dpfpns» 
n?,th„''r7*!r'*"'°  '*""  '^"'"«  "I"»»-  to  «i  minor  that  his  parent  or  VnrZu 

mlt?^  n^fhl  ^,m  "*^  I?  ^^^  '"'•••    ""*  1"  ^*^*™'  «tat^  such  sn^Js  per 
SiV.??J^  *  the  written  authorization  of  the  parent  or  guardian  under  snS 

not  «,rf.?  V"**  ^''^*-    ^•"'  *•"«  P'"-!"»"»  however,  a  mere  or""  «Tn^nT  Is 

tity!^vcl   Vo"?nt^^L^^'''^i'  ''^°«'"'  """  «•"""•t*^  ««  to  «me  «rTuai 
nty.— cycl.  \o.  Intoxicating  Wquors  IX,  No.  3  n  (IV)  (b)   (3) 

the  n^e''of\n  ÎTd.T  I',"'^h'"*^  '"'T'"-  ''"*  ^"'  '"'^  "«•"  consnniptlon.  but  for 

m.i;i^/cn^'i^„?oa»,VurirNi%nri^^      ^°  «- 

neur^?I  ?emn^'îf.?"-li/o^"*^*  "°  ^P'*^*^'"  P*»*"-  ^«"^  de  boissons  ft  un  ml- 
•Wlicbte  et  «on  i™  ohare»  WciSS  S«lS  ™  Sléî"  "'*°""  «"'  « 

Indiqué,  la  vente  au  mineur  est  le  fait  inû<fni  »♦  ii  „-..  .    "  endroit 

le  mode  de  livraison,  ce  serJ^\l'A^'i!'t!^^'\ll,Z^,^^t2Z 


factiiani^a'^bo'SMrd'S^,,^^^^^^^  ^  *<>  ^  «"-tel  by  the 

ant  riîr^l^eZ/lK'e^^/'^i^^^^     -..tted  b.  .erv- 
Contravention— Liability— "allow*^         ""^Mer— Instructions  to  servant— 

know^î^e'^iSSrtoTlXtru^K^S^i^^^  -ad  without  hi. 

Quirk,  7  E.  L,  R..  398.  instructions,  sold  liquor  to  minors.- «.  ra 

vlctlfn"^^îrco?ts"A^^^•g««,^?8-^^«^^^^^^  and  restored  the  con- 

IBK  "Q-r^toS^^t"  wa"h'^ldt^âVM\r  /^»""*^'«  "««'•""t  »"- 
prosecution  was  brought  that  toe  bSden  if  nr^f"*™**  '^'«'^  ^''»°'  «^e 
to  show  that  the  saloon-keeper  knew  that  ?h/^.  7'^  "°  **»«  prosecuUon 
age.  and  where  the  boys  In  questlM  w«r»^  ^^^^'^  question  were  under 
pearance  did  not  Indicate  whXrthevwtr^nnlf'''  **'  "«"  *''**  t»'^''-  «P" 
was  d.scharged.-^„,.o«  vs  «S/'^olT^i^uTl^^Ts^Vl '''^"* 

been^tS'ed*ïy^an°^tVer  m^oK^Stt^en^^^^^^  ^'^'''.f  ^^^  «'  "««  had 
as  it  is  not  made  directly  to  the  SLn  unE/!L'h;  *''*  ^'^  *"  "»*  '"égal. 
C/.o».,ere.  20  Que.  S.  C.  537  (n).Srena!  JP   '^  *^°  year8.-Pcrfc,«/vs 

holdihe  Hœl^S^id^efXîSîrin^lL^^^^^^^  be  Interpreted  strictly,  ix, 
to  the  imrson  under  18  yefra^fiL  p„V®  *"^^  ™"st  »>e  made  dlrecUy 
Mulvena.  J.  p.  ^^"  **'  age.-PerW»M  vs  Brais.  20  Que.  S.  C.  53^ 


1020.    Toute  personne,  âgée  de 
moins  (le    dix-]mit   ans,    trouvée 
dans  la  buvette  d'un  liôtel  ou  d'un 
restaurant  quelconque  et  n.^  ren- 
dant pas  un  compte  satisfaisant 
de  sa  présence,  est  passible  d'une 
amende  n'excédant  pas  deux  pias- 
tres,   et,  à  défaut   de    paiement, 
dun  emprisonnement  n'excédant 
pas  deux  semaines.    63  V    cl'' 
8.  92.  ■'    ■     ^' 


1020.  Any  person  under  eight- 
een years  of  age,  found  in  the 
drinking  bar  of  any  hotel  or  re- 
staurant and  not  giving  a  satis- 
factory  account  of  himself,  shall 
be  liable  to  a  fine  not  exceeding 
two  dollars,  and,  in  default  of 
payment,  to  imprisonment  not  ex- 
ceeding  two  weeks.  63  V  c  13 
8.  92.  '    •      . 


v..  cV..vi^.'s.'ai:,^iSi,;:-i.'ii"i'ii»-  -  "•  B-  '••  <■««>.  » 
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1021.  Toute  personne  ft^  de 
moins  de  dix-huit  ans,  trovTée 
coupable  d'avoir  aoiheté  des  li- 
queurs enivrantes  pour  son  propre 
usage,  doit  être  condamnée  à  une 
amende  n'excédant  pas  dix  pias- 
tres, et,  à  défaut  de  paiement,  à 
un  emprisonnement  n'excédant 
pas  un  mois.    63  V.,  c.  12,  s.  93. 

1022.  Si  quelqu'un,  muni  d'u- 
ne licence,  achète  ou  reçoit  d'une 
autre  personne  des  hardes,  outils, 
effets  de  commerce  ou  mstruments 
de  culture,   ustensiles   de   pêche, 
articles  de  ménage,    meubles   ou 
provisions,  ou  certificats  die  gages 
de  patrons,    *:it    par    vente    ou 
éohanige,  dire<.'tement  ou  indirec- 
tement, en  donnant  comme  prix 
de  ces  marchandises  ou  de  partie 
d'ioelles   des  boissons  enivrantes, 
ou  si  quelqu'un  reçoit  d'une  ai»- 
tre  personne  des  marchandises  mi- 
ses en  gage,  un  juge  des  sessions, 
recorder  ou  magistrat  de  police, 
ou  deux  juges  de  paix,  peut  ou 
peuvent,  sur  preuve  satisfaisante 
des  faits  sous  serment  faite  de- 
vant lui  ou  eux,  émettre  son  ou 
leur  mandat  pour  la  restitution 
de  ces  effets  et  le  paiement  des 
frais;  et,  à  défaut  de  telle  restitu- 
tion et  de  tel  paiement,  le  mandat 
porte  instruction  de  prélever,  par 
la  vente  des  biens  meubles  du  dé- 
linquant,  im    montant    suffisant 


1021.  Any  person  under  eight- 
een years  of  age,  Tï-ho  is  convicted 
of  purchasing  intoxicating  liquor 
for  his  own  use,  ahall  be  sen- 
tenced to  a  fine  not  exceeding  ten 
dollars,  and,  in  default  of  pay- 
mant,  to  imprisonment  not  ex- 
ceeding one  month.  63  V.,  c.  12, 
B.  93. 

1022.  If  any  person  holding  a 
license,  purchases  or  receives  from 
any  person,  any  wearing  apparel, 
tools,  implements  of  trade  or  hus- 
bandry,   fishing  gear,   household 
goods,  furniture  or  provisions,  or 
employers'   certificate    of   wages, 
either  by  way  of  sale  or  exchange 
directly  or  indirectly,  the  consi- 
deration for  which,  wholly  or  in 
part,  is  any  intoxicating  liquor 
or  the  price  thereof,  or  receives 
from  any   person  any   goods    in 
pawn,  any  judge  of  the  sessions, 
recorder  or  police  magistrate,  or 
any  two  justices  of  the  peace,  on 
sufficient  proof  of  the  facta  being 
made  on  oath  before  him  or  them, 
may  issue  his  or  their  warrant  for 
the  restitution  of  all  such  prop- 
erty,   and  for   the    payment    of 
costs;  and,  in  default  of  such  re- 
stitution or  payment,  the  warrant 
shall  contain  directions  for  levy- 
ing by  sale  of  the  offender's  move- 
able prop^^rty   an  amount   suffi- 
cient to  cover  the  value  of  such 
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pour  couvrir  la  valeur  de  tek  ef- 
fets ainsi  mis  en  gage,  vendus  ou 
échangés,  y  compris  les  frais;  et 
le  délinquant  eet  aussi  sujet  i  une 
pénalité  n'excédant  pas  vingt 
piastres.  63  V.,  c.  12,  s.  94;  6 
Ed.  VII,  c.  13,  s.  33. 


property  ao  pawned,  aold,  or  er 
changed  and  costs,  and  the  of- 
fendfer  shall  also  be  liable  to  a 
penalty  not  exceeding  twenty  dol- 
lars. 63  v.,  c.  12,  s.  94;  6  Ed. 
VII.,  c.  13,  8.  33. 


v..  <^V\Vi^.  W.  «:.tiSk,f  e.^^^^s.'b}:*^  -  ^-  »•  «••  ^'^^'  «» 


1023.  Toute  personne,  ayant 
soit  une  licence  d'hôtel  ou  une  li- 
cence de  restaurant,  qui  escompte 
ou  échange  pour  dé  l'argent  un 
certificat  de  salaire  d'un  employé 
ou  un  bon  de  gage  (pay  check) 
encourt,  pour  chaque  offense,  une 
amende  de  vingt  piastres  et,  à 
défaut  de  paiement,  un  emprison- 
nement d'un  mois.  63  V.,  c.  12, 
s.  94a;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  14.' 

1024.  Il  est  défendu  à  l'ache- 
teur de  liqueurs  enivrantes  dans 
un  magasin  sous  licence  de  les 
boire  ou  faire  boire  ou  de  tolérer 
qu'elles  soient  bues  dans  le  maga- 
sin où  telles  liqueurs  ont  été  ache- 
tées, ou  dans  les  dépendances  de 
tel  magasin,  sous  peine  d'une 
amende  de  cinq  piastres  au  moins 
et  de  vingt  piastres  au  plus  pour 
chaque  contravention.  63  V.,  c 
12,  s.  95. 


1023.  Every  person  holding 
either  a  hotel  or  a  restaurant  li- 
cense, who  cashes  or  exchanges 
for  money,  any  employer's  certifi- 
cate of  wages  or  pay-check,  shall 
incur  for  each  offence  a  fine  of 
twenty  dollars,  and  in  default  of 
payment,  imprisonment  for  one 
month.  63  V.,  c.  12,  s.  94a;  8  Ed. 
VIL,  c.  19,  s.  14. 


1024.  The  purchaser  of  intox- 
icating liquors  in  a  licensed  shop 
sliall  not  drink,  or  cause  any  one 
to  drink,  or  allow  the  said  liquors 
to  be  drunk,  in  the  shop  where  the 
same  have  been  purchased  or  in 
the  dejiendencies  thereof,  under 
a  fine  of  not  less  than  five  dollars 
and  not  more  than  twenty  dol- 
lars for  each  offence.     63  V.,  c. 


12,  s.  95. 


R.  s!(So?);  I:  !S:  !:^:sj.  ^-  ^-  '••  (^«^'>'  '^  --  «^^  '^'  -  ^-  -  ^-  ^■ 
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1086.     Toute   personne    ayant 
une  licence  d'hôtel  de  tempéran- 
ce, qui  souffre  que  l'on  boive,  ou 
qui  ne  prend  pas  les  mesures  ou 
précautions  nécessaires  pour  em- 
pêcher que  l'on   ne  boive  des   li- 
queurs enivrantes  dans  sa  maison 
ou  les  dépendances  d'icelle,    en- 
court une  amende  de  vingt  pias- 
tres  pour  chaque  contravention. 
63  V.,  c.  12,  s.  96. 

\QI9A.      Tout    propriétaire    ou 
maître  de  bateau  à  vapeur  ou  bâti- 
taent,  ayant  une  licence  en  vertu 
de  la  présente  section,  qui  permet 
que  la  buvette  en  reste  ouverte,  ou 
qui  vend  ou  permet  qu'on  vende 
des  liqueurs    enivrantes    à    bord, 
pendant  que  le  bateau  ou  le  bâti- 
ment est  arrêté  dans  un  port,  ou 
à  un  quai  ou  à  une  place  quelcon- 
que de  débarquement,  est  passible 
d'une    amende   de   cent   piastres 
pour  chaque  contravention.  63  V., 
c.  12,  s.  97. 


1027.      Quiconque,    sans    être 
muni  de  quelqu'une  des  licences 
ci-dessus  mentionnées,  expose,  fait 
exposer  ou  tolère  qu'il  soit  exposé, 
dans  ou  sur  une  partie  quelcon- 
que de  sa  maison,  de  ses  dépen-  i 
dances  ou  de  ses  véhicules,  quelque  1 
enseigne,  inscription,  peinture  ou  I 
quelque  autre  signe    quelconqut>,  ; 
de  nature  à  induire  le  public  ou  j 


1085.  Every  person  licensed  to 
keep  a  temperance  hotel,  who  al- 
low», or  who  does  not  take  the 
measures  or  precautions  neces- 
sary to  prevent  intoxicating  li- 
quors  being  drunk  in  his  house  or 
dependencies,  shall  incur  a  fine  of 
twenty  dollars  for  each  offence. 
63  v.,  c.  12,  8.  96. 


1026.  Every  proprietor  or  mas- 
ter of  a  steamboai"  or  vessel  hold- 
ing a  license  under  this  section, 
who  allows  his  steamboat  bar  to 
remain  open,  or  who  sells  or  al- 
lows intoxicating  liquors  to  be 
sold  on  .board,  during  the  time 
that  such  steamboat  or  vessel  is 
staying  in  a  port,  or  at  wharf,  or 
at  any  place  of  disembarkation, 
shall  be  liable  to  ::  fine  of  one 
hundred  dbllars  for  each  offence. 
63  v.,  c.  12,  s.  97. 


1027.  Any  person,  not  being 
the  holder  of  any  one  of  tlie  li- 
censes hereinabove  mentioned, 
who  exhibits,  causes  to  be  exhibit- 
ed or  allows  the  exhibition,  in  or 
on  any  part  of  his  house  or  its 
dependencies,  or  his  vehicles,  of 
any  sign,  inscription,  painting  or 
any  other  sign  whatsoever,  of  a 
nature  to  induce  the  public  or 
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les  voyageurs  à  croire  que  la  ven- 
te des  liqueurs  enivrante*  en  quel- 
que quantité  que  ce  soit  y  est  au- 
torisée, et  qu'il  est  muni  d'une  li- 
cence à  cet  effet,  se  i\.nid  passible 
d'une  amende  de  trente  piastres 
pour  chaque  contravention. 

La  même  pénalité  est  encourue 
par  toute  personne  munie  de  li- 
cence   qui,    par    quelqu'un    des 


travellers  to  believe  that  the  sal* 
of  intoxicating  liquors  is  author 
ized  therein  in  any  quantity,  and 
that  he  is  the  holder  of  a  license 
to  that  effect,  shall  be  liable  to  s 
line  of  thirty  dollars  for  each  of- 
fence. 

Any  licensee,  who,  by  any  of 
the  means  luentioned  in  this  ar 
tieie,  seeks  to  induce  the  public 


™„,.               .'         ^  V^ ^"''  '^^''*  fo  inauce  the  oublie 

moyens  mentionnés  dans  le  pré-  or  travellers  to  believe    tharhe 

sen    article   cherche  à  induire  le  i  holds  a  diff.œnt  license  from   ha 

pub  le  ou  les  voyageurs  à  entire  I  which  has  been  granted  ZZ 

qu  elle  est  munie  d'une  autre  11- 1  .sl,all  be  liable  to  the  sant^  1  Ity' 

cence  que  celle  qui  lui  a  été  oc-  '  Cl]  V    e   12   s   08 

troyée.     0,1  V.,  c.  12,  g.  98.            |  •      .    •  •    • 

^-'■^'■^■i'k'^-'^.'i'n^^^^^^  B.  s.,  (tsoc). 

on  the  front  of  the  budding  a  "im  c^arlL  t^f  ^'^°*^..^t°^*'  «""^  ^^^^^ 
Hotel,  Joseph  Ix)Ueau,"  but  takS^  awav  fhl  !.  "^""I**^.  ^*'"*'  California 
licensed  to  âell  lutoxte  ting  llquo«  he  dL,  nn.*lf°  ^^'^^^J'S  that  he  is 
the  Quebec  License  Act  of  1878  stn1„f^  ^^  ^''^''^''^  ^'«'^^e  sw.  78,  of 
must  be  strictly  œ„sÛ^ed^li';ta«TsTJ;^caT^C^^S'ë^^^^^^ 


1028.  Quiconque,  n'étant  pas 
muni  de  licence  comme  dit  ci- 
dessus,  garde  ou  souffre  qu'il  soit 
gardé  dans  sa  maison  ou  ses  dé- 
pt^ndances,  en  dépôt  ou  autrement, 
dans  le  but  d'en  faire  la  vente, 
quelques  liqueurs  enivrantes,  se  - 
rend  passible  des  i)énalités  édic- 
tées en  l'artiole  inno.  1 

Le  fait  de  trouver  des  liqueurs  ! 
dans  ces  maisons  ou  dépendances  j 
est  une  présomption  que  telles  li-  ' 
queu-rs  y  sont  gardées  dans  le  but  ! 


one.  not  beinff  a 


1028.      Any 

license.;,  as  hereinabove  mentione;!, 
who  keq)s  or  allows  to  be  kept  in 
his  house  or  dependencies,  in 
storage  or  otherwise,  for  sale,  any 
intoxicating  liquors,  shall  bo  liable 
to  the  penalties  enacted  in  article 
1009. 

The  finding  of  such  liquors 
upon  such  premises  shall  be  a 
presumption  that  such  liquors 
arc  there  kept  for  sale,  and  proof 


i 
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de  lea  vendre,  et  la  preuve  àe  faits  of  anterior  fact*  may  be  adduced 

antérieurs  peut  être  faite  à  Tip-  i  iu  support  of  such  preaumption. 

pui  de  cette  présomption,    63  V.,  G3  V.,  c.  12,  s.  99. 
c.  12,  s.  99. 

.  ,  J****  ^S^- 1^'  *^'  *<*^-  -  »•  8-  0-.  c.  ai5.  8.  50.  -  R.  S.  M.,  c.  101. 
■•  *>'•  —  B.  C.  8.,  1900,  C.  18,  a.  70. 

Under  tbe  Quebec  ^.tcenae  Law  a  Judge  has  no  right  to  change  the 
punishment  provided  for  the  offence  of  keeping  liquor  unlawfully  to  that 
of  a  condeumatlon  lor  costs  only  and  a  oerttorari  wlU  be  grantel  In  case 
of  such  condemnation. — Lambe  vs  Deinoyera,  0  Que.  P.  R.,  4^  (Sup.  Ot.). 
An  unlicensed  person,  who  as  a  member  of  an  unincorporated  ciub, 
purchases,  with  the  funds  of  the  club,  a  supply  of  intoxicating  liquors  for 
the  use  of  the  members,  each  of  whom,  although  at  liberty  to  help  hlmaelf 
was  to  contribute  to  the  Iceeping  up  of  the  fund  in  proportion  to  what  he 
used  of  the  supply,  is  guilty  under  the  Ontario  Liquor  License  Act  of  the 
offence  of  unlawfully  iieeping  liquor  for  sale.  (2)  Proof  of  the  consump- 
tion of  liquor  In  the  premises  occupied  by  a  society,  association  or  club 
within  the  provisions  of  s.  63  of  the  Ontario  Liquor  License  Act,  by  any 
member  thereof,  constitutes  incontrovertible  evidence  of  the  sale  or  iceep- 
Ing  for  sale  of  such  liquor,  and  the  effect  of  s.  53,  s.s.  3,  which  declares 
that  such  proof  shall  be  "  conclusive  evidence"  of  sale,  and  that  "any  mem- 
ber of  the  club,  etc.,  shall  be  taken  conclusively  to  be  the  person  who  keeps 
such  liquors  for  sale,"  is  to  debar  auy  member  of  the  club  against  whom 
the  charge  la  laid,  from  showing  the  contrary.  (3)  Such  enactment  is 
intra  vires  of  the  Provincial  Legislature.— if.  vs  Liahtburne.  4  Can  Or 
Cas.,  358.  Benson,  Co.  J. 

(1)  The  finding  in  a  house,  room  or  shop,  of  glasses  and  bottles  con- 
taining beer  Is  prima  facie  evidence  under  sec.  114  of  the  Territories  Liquor 
License  Ordinance  (€.  O.  1898  C.  89)  of  liquor  being  there  kept  for  sale, 
uiiless  the  occupant  of  the  house  proves  the  contrary.  (2)  The  flndlne  of 
a  bar  or  other  appliances  enumerated  in  sec.  114  of  the  Territories  Liquor 
License  Ordinance  In  an  unlicensed  place.  Is  proof  that  there  exists  In  such 
Si"?*  such  appliances  and  the  word  "exists"  as  used  in  said  section  means 
1  •  /  ;.  "liere  there  was  ample  evidence  to  warrant  the  conviction  made 
by  a  justice  of  the  peace  of  keeping  liquor  for  sale  and  no  evidence  was 
adduced  by  the  defence  in  rebuttal  of  the  charge,  the  court  wiU  not  on  a 
stated  case  hold  the  conviction  bad  because  of  the  admission  of  irrelevant 
testimony.— 2'*e  King  vs  Jugent,  N.  W.  T.,  0  Can  Cr  Cas    1 

Where  several  persons  constituting  a  workmen's  dub  âp^lnt  another 
to  purchase  liquor  in  bulk  for  them,  each  member  reimbursing  h  m  monthîy 
for  the  cost  of  liquor  consumed,  and  the  person  so  purchasing  for  the  club 
acquires  the  right  of  property  In  the  stock  of  "juors  and  keeps  possesTlon 
nî  x„vf'«"H  I^'*>.\°»"f  be  convicted  under  the  Liquor  SisTSte 
of  Nova  Scotia  for  keeping  for  sale"  although  he  made  no  profit  on  the 
transactlon.-rfcc  A'inp  vs  Cavirchi,  8  Can.  Cr  Gas.,  78.  WaUaœ,  Co  J 

Appeal  from  the  judge  of  the  County  Court  for  district  Na  4  affirming 
a  couvlo  Ion  made  by  the  stipendiary  magistrate  for  the  Crn  of  Troro 
for  keeping  liquor  for  the  purpose  of  sale,  barter  and  traffic  therein  wUh^ 
out  the  license  therefor  by  low  required.    Tliu  evidence  she-v^i  that  drfen 
dant  occupied  a  house  in  the  Town  of  Truro,  opposite  a  bulling  ocSS 
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Tided  or  anlawful  «elllni  nnd  wb.  kTiL-  ,  I  H"™»  '•  ""<»  »>ad  been  con- 
his  ■on-ln-law  to  whim  he  Zd  ~^^  fJ^  '*  ^  ""'"«  '°  colIuHlon  with 
on  defendant's  premÛSianSJLrrl^a^**ïr*î!!'  V**  "'»"°'  ^'»«  "«P» 
quired.  On  making  a  Ma^h  ^A^in^^  ^  "î"**  *"  *•"«  •>»'el  a*  i^ 
a  quantity  of  lîquOT  rôn^aW  îfi  a  ho^^VôoP^T'  *"*  ««>»Pe<^tor  found 
a.  a  bed-^oom.  and  also  to  l^l£  fn  a  w,^Thi^*K''T  ^'  "  '""'"  ««"P'»» 
waa  found  to  belocked  at  thT  tH.  ^  ^^^'  ''"*^''  <>'  *•>•  »>«"««'.  «hlch 
declined  to  o^i!  In  to^^h  pla^ïe  found*^«  1^,""''  "•^.  '''••^'»  defendant 
per.,  auch  arare  uaed  for  Sm  totîli.  il^**.*'T*"y  *"  ""«^  ''™P- 
empty  liquor  caae».  There  wag  nlao^tV^;»^^*^^  "'^  '^'^^  ''»»*'  ««me 
defendant  Mid  there  wm  a  bwrel  thkt  he  h^  ^1^.."'^  Inspector  left, 
wa.  not  heard  by  the  lnsi^tonU"'^l,''*de'nfed"S  d^^^^^^^^^^  ""'"""^ 

Tictlon  unle«a  disp lamL  ThlTàefSdani  hJ^  """"^  *"  ^"""'^  *"«  con- 
raised  agalnrt  him.  and  to  Sain  S  c  rcu^n;!:!f ?T.  "**  presumption 
the  Judge,  and  having  failed  to  do  m  the  i,^  ^f.  \°  *"*  «atlsfactlou  of 


1029.  Aucune  personne,  fai- 
sant un  commerce  quelconque  et 
n'étant  pas  autorisée  à  vehdre  des 
liqueurs  onivrantes,  ne  peut  gar- 
der dans  sa  place  d'affaires  ou  les 
dépendances  d'icelle,  dans  le  but 
d'en  opérer  la  vente,  aucune  quan- 
tité de  liqueurs  enivrantes,  sous 
peine  de  confiscation  de  ces  li- 
queurs en  sus  des  pénalités  édic- 
tée:; par  l'article  1009. 

Le  fait  d'avoir  trouvé  cos  H- 
queiars  dans  ces  lieux,  est  une 
présomption  qu'elles  y  ont  été  gar- 
dées dans  le  but  de  les  vendre  ;  et 
les  constables  dfe  la  police  du  re- 
venu ou  tous  autres  officiers  em- 
ployés par  le  gouTernemeiit  sont 
autorisés  à  saisir  ces  liqueurs  eni- 


1029.  A"o  person  carrying  on 
any  business,  and  not  licensed  for 
the  sale  of  intoxicating  lic,aors, 
shall  keep  in  his  place  of  business 
or  in  the  dependencies  thereof, 
for  sale,  any  quantity  of  intox- 
icating liquors,  under  pain  of  the 
confiscation  of  said  liquors,  in 
addition  to  the  penalties  enacted 
by  article  1009. 


The  finding  of  such  liquors 
uipon  such  j)remises  shall  be  a 
presumption  that  suah  liquors  are 
kept  there  for  sale;  and  the  rev- 
enue ])olice  constables  or  any 
other  officers  employed  by  the 
Government  may  seize  such  intox- 
icating liquors  without  warrant. 


'#     . 
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Trente,  aaoi  mandât..    63  V.,  c.    63  V.,  c.  1«,  g.  100:  8  Ed.  VII 
12,  ..  100  ;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  18.    c.  19,  ..  15. 

Vide.  Mcti.  1004,  1086,  109T. 

The  diacorery  on  tbe  premlMS  of  iliwot.  corkKnwL  mt»mmtm  »i*h  k^. 


1080.  Le  jugement  qui  inflige 
telle  amende,  doit  oi  tonner  la 
confiscation  des  liqueurs  et  des 
vaisseaux. 

Le  percepteur  du  revenu  doit 
faire  vendre    les  liqueun  et  les 
vaisseaux    ainsi    confisqués,    par 
vente  privée  ou  à  l'enchère  publi- 
que, conformément  aux  instruc- 
tions qui  lui  «ont  données  par  le 
trésorier  de  la  province,  et  le  per- 
cepteur du  revenu  retient  un  tiers 
du  prix  réalisé,  et  remet  les  deux 
autres  tiers  au  trésorier  de  la  pro- 
vince.   63  V.,  c.  12,  s.  101. 
Vide  sect  1100. 


1080.  The  judgment  inflicting 
such  penalty  shall  order  the  con- 
fiscation of  the  said  liquors  and 
vessels. 

.  The  collector  of  provincial  rev- 
enue shall  hare  the  liquors  and 
vessels  so  confiscated,  sold  by  pri- 
vate sale  or  by  auction,  aoconling 
to  the  instructions  givep  him  by 
the  Provincial  Treasurer;  and  the 
collector  of  provincial  revenue 
shall  retain  one-third  of  the  price 
realized  and  remit  the  nmaining 
two-third'  to  the  Provincial 
Treasurer.    C3  V..  c.  12,  s.  101. 


1031.    Toute  personne  non  por- 
teur d'une  licence  d'embouteilîeur 
qui  va  de  ville  en  ville  ou  de  mai- 
son  en  maison,   emportant  avec 
elle  de  la  liqueur  enivrante  trans- 
portée dans  une  voiture  ou    par 
tout  autre  mode  de  transport,  dans 
le  but  de  vendre  cette  liqueur  sur 
le  grand  chemin,  ou  sur  un  ter 
rain  privé  ou  dans  un  bâtiment,  j 
encourt,  pour  chaque  oifense,  une 
pénalité  de  cinquante  piastres  et  j 
la  confiscation  dés  <lites  liquo.      j 
et  des  vaisseaux,  ainsi  que  du  chc 
val  et  du  véhicule. 


1031.     Any  person  not  being 
the  holder  of  a  bottler's  license, 
who  goes  from  town  to  town  or 
from  house  to  house,  taking  with 
him  any  stock  of  intoxicating  li- 
quor,  whether  in  a  waggon  or  by 
any  other  mode  of  transportation, 
I  for  the  purpose  of  selling  such 
liquor  upon  the  highway  or  upon 
any  private   grounds    or  in    any 
building,  shall  incur  for  eaoh  of- 
fence, a  penalty  of  fifty  diollars 
and  the  confiscation  of  the  said 
liquors    and  vessels  and    of  the 
horse  and  vehicle. 
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Le  percepteur  du  revenu  de  la 
proviuce  pour  le  district  dans  le- 
quel l'offense  est  conunise,  ou  tou- 
te personne  à  ce  autorisée  par  lui 
•par  éct:t  peut  saisir  et  détenir  la 
dite  liqueur  ainsi  que  le  cheval 
et  le  véhicule,  sans  mandat,  en 
attendant  le  jugement  de  la  cour 
à  ce  sujet. 

Le  jujrement  infligeant  la  péna- 
lité ordonna   U  confiscation    des 
effets  ainsi  saisie,  qui  sont  vendus 
ainsi  qu'il  y  est  pourvu  fjar  le 
deuxième  alinéa  de  l'article  1030. 
J^  fait  de  trouver  de  la  liqueur 
enivrante  dans  les    oireonstanoes  i 
mantionnées  dans  le  premier  ali-  ' 
néa  du  présent  article,  constitue 
une  présomption  que  cette  liqueur  ' 
est  transportée  pour  être  \-endue. 
«t  la  preuve  de  faits  antérieurs 
peut  être  faite  à  l'a,ppui  de  cette 
préeonvption.     63  V.,    c.   12     s- 
101a;  8  Ed.  VIT,  c.  19,'s.  16. 


The  collector  of  provincial  rev- 
enue of  the  district  in  which  tlie 
offence  is  committed,  or  any  per- 
son thereto  authorized  by  him  in 
writing,  may  seize  and  hold  the 
said  liquor  an»!  the  home  and 
waggon,  without  warrant,  ponding 
the  judgment  of  the  court  respect, 
ing  them. 

The  judgment  inflicting  the 
penalty  shall  order  the  confisca- 
tion of  the  effects  so  seized,  which 
shall  l)e  sold  as  provided  by  the 
second  paragraph  of  article  1030. 

The  finding  ot  intoxicating  li- 
quor in  the  circumstances  des- 
cril)ed  in  the  first  paragraph 
of  tliis  article,  shall  be  a  presump- 
tion  that  it  is  \mng  transported 
for  tlie  purpose  of  sale,  and  proof 
of  anterior  facts  may  be  adduced 
in  support  of  such  presumption. 
63  v.,  c.  12,  Ï,  101a;  8  Ed.  VII. 
c.  19,  s.  16. 


1032.    Toute  i)er8onne  non  mu- 
nie de  licence  accoudée  en  vertu 
de  la  présente  section  pour  la  ven- 
te de  liqueurs  enivrantes,  qui.  en 
quelque  temii»  que  ce  soit  pendant 
lequel  elle  n'est  pas  munio  de  telle 
licence,  tient  un  comptoir  ouvert 
au  public  pour  la  vente  de  ces  li- 
queurs  ou  les   expose   en   vente 
dans  un  magasin  ou  place  d'affai- 
res, est  passible  dos  pénalités  édic- 
t4ee  par  l'article  1009;  et  la  tenue 


1032.    Any  person  not  licensed 
under  this  section  for  the  sale  of 
intoxicatiug  liquors,  who,  at  any 
tim|.  during   wlnCh  lie  does  not 
hold  a  licence  therefor,  keeps  a 
bar  open  to  the  public  for  the 
sale  of  such  liquors,  or  ox|)osesthe 
same  for  sale  in  a  shop  or  place 
of  business,  shall  be  liable  to  the 
Penalties  enacted  by  article  1009; 
and  the  keeping  open  of  any  such 
bar,  or  the  exposing  of  intoxicat- 


:ïI 
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cl«  M  comptoir  ou  l'éUlu^  l< 
liqneun  enirrantat  f»U  priiwi 
/acM  preuve  quo  les  liqueurs  sia^i 
tenues  ou  étalées  le  sont  dans  un 
but  de  rente,  sans  qu'il  «oit  née 
■aire  d'en  prouver  la  vente.  •  '  ! 
V.,  c.  U,  s.  108. 

loss.  Le  tribunal  denrant  Iv- 1 
quel  la  plainte  est  entendue  pt», 
sur  preuve  satisfaisante  à  c» 
effet,  annuler  la  liowice  de  lo  • 
hôtelier,  aubergiste  ou  restauia 
teur  qui  laisse  enivrer  quelqu'ui 
dan»  son  établissement,  ou  souffr. 
qu'un  désordre  queconque  y  soie 
comanis,  et  ce,  sans  préjudice  des 
autres  pénalités  imposées  par  ia 
loL    63  V.,  c.  12,  s.  103. 

Vide  secU.  026,  1048.  1071.  —  R.  s. 
89  V.  c  53.  g.  05.  —  N.  S.  R.  8.,  c.  101, 
autorltfie. 


ing  liquors,  shall  be  prima  facie 
evidence  that  the  liquors  thus  kept 
oi  expofed  are  so  kept  for  sale, 
'  'liout  its  beinif  necessary  to 
1  i  .  0  any  sale  thereof.  63  V.,  c. 
-r  :.  108. 


'0.Î3.    Thf  court  before  which 
•   nplairc  ie  ^'«Mird,  may,  upon 
sft>    "v  •       '  to  that   effect, 

rt  V  j'.  t,v  license  of  the  keeper  of 
an}  «,y  ,j,  inn  or  restaurant,  who 
pert' It-  .!y  one  to  become  intox- 
icatcu  ilieic'ia,  or  who  allows  any 
disorder  to  occur  therein,  without 
prejudice  to  the  other  penalties 
in»|X)8ed  by  law.  63  V.,  c.  12,  s. 
103. 

M..  c.  100,  8.  144.  —  N.  B.  8„  (1896) 
s.  78.  -  R.  a  O.,  c.  SI5,  s.  7e,^dê 


1034.     Les  articles  1009,  1028 
et  1029  ne  peuvent  empêcher  un 
brasseur,  distillateur  ou  autre  per- 
sonne ayant  une  licence  accordée 
par  le  gouvernement  du  Canada 
pour  fabriquer  des  liqueurs    eni- 
vrantes, <le  garder  ou  vendre  toute 
liqueur  par  eux    fabriquée    dans  | 
tout  bâtiment  où  se  fait  cette  fa- 
brication, pourvu  que  ce  bâtiment 
ne  fasse  pas  partie  de,   et  n'ait 
pas  de    communication  avec    un 
magasin  on  bâtiment  où  l'on  vend 
en  détail  de?  liqueurs  enivrantes 


1034.    Articles  1009,  Ï028  and 
1029  shall  not  prevent  any  brewer, 
distiller    or    other    pereon,    duly 
licensed    by  the  Government    of 
Canada  for  the  manufacture  of 
intoxicating  liquors,    from  keep- 
ing or  selling  any  liquor   manu- 
factured by  him  in  any  building 
wherein     such     manufacture     is 
carried  on,  provided  such  building 
forms   no  part  of  and   does  not 
eommunicate    by    any    entrance 
with  any  shop  or  premises  wiiere- 
in  any  intoxicating  liquor  is  sold 


n 
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on  dana  lequel  on  ganle  des 
caia«8  ou  bAlioU  de  liqueurs  on- 
Ttrts;  mais  tel  brasseur,  distilla- 
teur uu  autre  personne  doit  obte- 
nir au  préalable  une  licence  do 
magasin  de  gros  ou  d'embouteil- 
leur,  selon  le  cas,  pour  vendre  en 
vertu  de  la  présent*  section  les 
liqueurs  ainsi  fabriquées  pur  lui. 
63  V.,  c.  12,  s.  104. 
Vide  Mcu.  96».  9T3. 

108S.     Les  dits  articles  1009, 
1028  et  1029  ne  peuv^-nt  eniipêcher 
un  cbimiate  ou  pharmacien    dû- 
ment enregistré  ommt-  tel,  en  \er- 
tu  de    la  loi    di.     phr»rmacie    ûe 
Québec,    uc   vendre   t.  s   liqueurs 
enivrante-:  pour  des  fl   s   stricte- 
ment médicinales,  sacramentelles 
ou  in<lu8triellce,  sur  certificat  d'un 
médecin  i)ratiquiin,t  enregistré,  si 
c'est  ,pour  de^  fins  médicinales,  ou 
d'un  membre  du  clergé,  si  c'est 
pour  des   fins  sacraimcntelles.  oh 
de  l'acheteur  et  d'un  juge  de  paix, 
si  c'est  pour  des  fins  industrielles, 
et  dans  cha()ue  cas,  seulement  en 
quantité    n'excédant    pas   chaque 
fois  u::e  chopine,    m'esure  impé- 
riale, à  la  fois;  mais  tout  tel  chi- 
miste ou  pharmeclen,  qui  désire 
vendre    des    liqueurs    enivrantes 
sans  te!   certificat  ou  vendre  ces 
liqueurs  en  quantité  excédant  une 
chopine,    mesure    impériale,    doit 
être  porteur  d'une  licence  de  ma- 


by  retail,  or  irherein  any  broken 
package  of  sooh  liquor  is  kept; 
but  every  such  brawer,  distiller  or 
other  person  shall  first  obtain  a 
wholesale  liquor  license,  or  a 
bottler's  license,  as  the  case  may 
be,  to  sell  under  this  section  the 
liquors  so  numufuctured  by  him, 
63  v.,  c.  12,  s.  104. 


1035.    Articles  1009,  1028  and 
lO-^y     shall     not     ptewnt     a;»y 
chemist  01  Iruggist,  duly  rogister- 
od  as  such  li  nder  anu  by  virtue  of 
the  Quebec  Pharmacy  Act,  from 
selling    intoxicating    liquors    for 
strictly  medicinal,  sacramental  or 
mechanical  purposes,  under  a  cor 
tificate  from  a  registered  modical 
practitioner  if  for  medicinal  pnr- 
|>oses,  or  from  a  clergyman  if  for 
sacramental    purpos»       or    from 
the  purchaser  and  a  ju.stice  of  tli.- 
jwjace  if  for  mechanical  pur  loaes. 
and   in  each  case  only    in    ,uan- 
tities    not    exceeding    ono    pint 
imperial  measure,  .it  a  tim«^     jut 
"rery  such  chenii-     or  -Iruggist 
who  wishes  to  sell  intoxicr'ting  li- 
quors without  sudi  .   rtif    ite,  or 
to  sell  snoh  liquor     i  <  mntitiçs 
exceeding  an  imtieria    nmt,  must 
be  the  holder         a  reta^i!   linnor 
shop  license,    or       w1  nle>- ,  ^  li- 
quor license,  or  a   wholesale  and 
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«a«in  de  liqueurs  de  détail,  ou 
d'une  licence  pour  la  vente  des 
liqueurs  en  gros  ou  d'une  licence 
pour  la  vente  des  liqueurs  en  gros 
et  en  détail,  ou  d'une  licence  pour 
la  vente  en  gros  de  liqueurs  eni- 
vrantes à  des  chimistes  ou  phar- 
maciens seulement,  sous  peine 
des  pénalités  prescrites  par  l'arti- 
cle 1009. 

Tout  chimiste  ou  pharmacien, 
non  muni  de  licence  en  vertu  de 
la  présente  section  pour  la  vente 
de  liqueurs  enivrantes,  doit  tenir 
un  registre  des  ventes  qu'il  fait 
de  toutes  telles  liqueurs,  en  la  for- 
me déterminée  par  le  lieutenant- 
gouverneur  en  conseil,  dans  lequel 
registre  il  doit  inscrire  dans  des 
colonnes  séparées,  outre  tels  autres 
renseignements  que  le  lieutenant- 
gouverneur  en  conseil  peut  juger  i 
à  propos  de  requérir,  la  date  de  | 
chaque  vente,  la  nature  et  la  quan- 1 
+ité  de  la  liqueur  vendue,  et  le 
nom  de  l'acheteur    et  celui    du 
signataire  du  certificat  en  v«rtu 
duquel  la  vente  a  été  faite. 

II  doit  aussi  conserver  les  certi- 
ficats et  les  numéroter,  et  le  regis- 
tre doit  contenir  une  colonne  sépa- 
rée dans  laquf'lle  doivent  être  ins- 
crits les  numéros  des  certificats. 
Chaque  fois  qu'il  en  est  requis 
par  le  percepteur  du  revenu  de  la 
province  ou  toute  autre  personne 
par  lui  autorisée,  tout  tel  chimiste 


retail  liquor  license  or  a  license 
for  the  sale  by  wholesale  of  intox- 
icating liquors  to  chemists  and 
druggists  only,  under  the  penal- 
ties prescribed  by  article  1009. 


Every  chemist  or  druggist,  who 
is  not  the  holder  of  a  license  under 
this  section  for  the  sale  of  intox- 
icating  liquor,  shall  keep  a  reg- 
ister of  his  sales  of  such  liquor 
in  the  form  to  be  determined  by 
the  Lieutenant-Governor  in  Coun- 
cil, in  which  register  he  shall  en- 
ter  in  separate  columns,  besides 
such    other    information    as    the 
Lieutenant-Governor   in    Council 
may  see  fit  to  require,  the  date 
of  each  sale,  the  nature  anrl  the 
quantity  of  th^?  liquor  a^Id,  the 
name  of  the  purehaser  and  that  of 
the  signer  of  <he  certificate  under 
which  the  sale  was  made. 


He  shall  also  preserve  the  cer- 
tificates and  number  of  them,  and 
the  register  shall  contain  a  sep- 
arate column  in  whioh  the  num- 
bers of  the  certificates  sihall  be 
entered.  Whenever  required  to  do 
so  by  the  collector  of  provincial 
nevenue  or  any  person  authorized 
by  him,  every   such   chemist   or 
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OU  pharmacien  doit  lui  exhiber  ce  I  druggist  «hall  exhilnt  to  him  such 
registre,  a,n«i  que  les  certificats,  |  register  and  certificates  and  allow 
et  lui  en  laisser  faire  l'examen.      him  to  examine  the  same. 

A  défaut  de  se  conformer  à  Ever,  such  chomist  or  drug- 
quclquiine  des  exigence»  du  pré-  gist  not  con.plymg  with  any  il 
sent  art-cle,  tout  tel  chimiste  ou    quirement   o    this    article     shS 


pharmacien  se  rend  passible  dea 
pénalités  prescrites  par  l'article 
1009.  63V..C.  18,8.  105;lEd. 
VII,  c.  11,  s.  6. 


incur  the  penalties  prescribed  by 
article  1009.  63  V.,  c.  12,  s. 
105;  1  Ed.  VII,  c.  11,  8.  6.' 


c.  101.  88.  88-92.  '  ^^^''  ^  ^"  ^-  °3.  8-  46.  -  N.  S.  R.  S..  (1900), 


S.  B.  P.  Q. 

6089.     Rien  de  contenu  dans  les 
articles   1009,   1028,    1029   ou    1035. 
ne  doit  être  interprété  de  manière  à 
empêeher  les  chimistes  et  les  phar- 
maciens dûment   enregistrés   comme 
tels  en  vertu  de  la  présente  section, 
de  vendre  des  préparations  médici- 
nales contenant  de  l'alcool,  en   au- 
tant  que   ces   préparations  ne   sont 
vendues  que   pour  des   fins  médici- 
nales; ni  ompécher  la  vente  des  al- 
cools  à   quatre-vingt-dix   pour   cent 
rectifiés,   mentionnés   dans  la  Phar- 
macopée Britannique   pour  des   fins 
médicales,    industrielles    ou    scienti- 
fiques, en  quantité  de  pas  plus  d'une 
chop;ne  impériale,  pourvu  que  cha- 
que vente  de  tel  alcool  rectifié  soit 
enregistré  dans  le  registre  des  ventes 
de  liqueurs  mentionné  dans  le  deux- 
ième alinéa  de  l'article  1035. 


1038.  Chaque  auberge  ou  hô- 
tel de  tempérance  situé  dans  un 
village  ou  à  la  campagne,  doit 
contenir  au  moins  trois  chambres 
à  coucher,  avet  un  bon  lit  dans 
chacune,  à  l'usage  des  voyageurs. 


B.  8.  P.  Q. 

iA??'?A~.^°*''''''î   '°   articles    1009, 
1028    1029  or  1035,  shall  bo  so  con- 
struod    as    to    prevent    chemists    op 
drugg.sts,  duly  registered  as  such  in 
virtue  of  this  section,  from  selling 
any  ni.  iicinal  preparations  contain- 
ing alcohol,  so  long  as  these  prep- 
arations are  sold  for  medicinal  use 
only;  or  from  selling  rectfied  spirit 
(ninety   per   cent,    alcohol)    of   the 
British  Pharmacopoeia  for  medicinal 
mechanical   or  scientific  purposes  in 
quantities  of  not  more  than  one  im- 
perial  pint   provided   every   sale   of 
such  rectified  spirit  be  registered  in 
the  register  of  sales  of  liquor  refer- 
red to  in   the  second  paragraph  of 
article  1035.  8     i-u   «i 


1036.  Each  inn  and  temper- 
ance hotel,  situate  in  a  village  or 
in  the  country  parts,  shall,  in 
addition  to  the  lodging  apart- 
ments of  the  family,  contain  at 
least  three  bedrooms  havin»  each 


Ï 
I    ij 
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outre  le  logement  de  la  funaie. 
63  V.,  c.  12,  8.  106. 


a  good  bed,  for  the  xtae  of  tray- 
ellere.    63  V.,  c.  18,  s.  106. 


iTlI^-^Tâl^èl- «-^^  ^"-..-.Î.V^- VJ: 


1087.  Le  propriétaire  de  cette 
auberge  ou  de  cet  hôtel  de  tempé- 
rance dtoit  garder  dans  une  remise 
près  de  la  maison,  des  places  pour 
au  moins  quatre  chevaux,  et  doit 
être  constamment  muni  de  provi- 


1087.  The  keeper  of  such  inn 
or  temperance  hotel  diall  keep  in 
an  out-house,  near  the  main  build- 
ing, stalls  for  at  least  four  horses, 
and  shall  always  be  provided  with 
edibles  and  provisions    for  trav- 


Bions   de   bouche  et   comestibles    ellers,  and  hay  and  grain  for  their 
pour  les  voyageurs,  aiasi  que  de    horses.    63  V.,  c.  12   s    107 
fom  et  de  grain  pour  leurs  che-  I  ' 

vaux.    63  v.,  c.  12,  s.  107.  ' 

VMe  sects.  904,  H  4,  8,  9^. 

1038.  Chaque  auberge  ou  hôtel 
de  tempérance,  dans  une  cité  ou 
nne  ville,  doit  contenir  une  cui- 
sine d'une  dimension  suffisante, 
tous  les  ustensiles  propres  à  pré- 
parer les  repas  pour  nu  moins  dix 
personnes,    une  salle 


à  manger 
avec  une  table  convenable  pour 
y  mettre  le  couvert,  assez  grande 

pour  dix  person.^  assises,  et  au  i  least "fii^bed^i,^ in "Si^n  ^ 

moim  cmq  chambres  à  coucher,  the   lodging   apartments  of   the 

en  sus  des  pièces  réservées  à  la  faanily.     63  V.,  c.  12   s    108 


1038.  Every  inn  or  temprance 
hotel  in  a  city  or  town,  shall 
contain  a  kitchen  of  sufficient  di- 
mensions, all  the  utensils  neces- 
sary to  prepare  meals  for  at  least 
ten  persons,  a  dining  room  suffi- 
ciently large  to  seat  such  ten 
persons,  with  a  suitable  table 
whereon  to  lay  the  cloth,  and  at 


famille.    63  V.,  c.  12,  s.  108. 
Vide  sect.  904,  {  e. 

1039.  Tout  rebtaurant  doit 
être  monté  de  manière  à  pouvoir 
donner  à  manger  à  au  moine  dix 
personnes  à  la  fois,  63  V.,  c.  12, 
s.  109. 


1039.  Every  restaurant  must 
be  suitably  furnished  to  provide 
meals  for  at  least  ten  persons  at 
a  time.    63  V.,  c.  12,  s.  109. 


Ro  v^*  *1;«®'  ^?^'  "^^  ^*-  8-  27-  —  R.  S.  O..  c.  245,  s.  28.  —  N   B   S    HSBR^ 
89V..o.63...25.--R.8.M.,c.l00,..4O.-N.s:R.t,(im)   c  rffS: 
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1040.     A  Texception    des  res- 
taurants, où  il  eat  servi  quotidien- 
nement bona   fide   plus   de  cin- 
quante repas  et  que  les  conunissai. 
res  de  licences  ou  le  conseil  de  la 
'té  ou  de  la  ville,  selon  le  cas, 
jugent    à    propos    de    soustraire 
aux  dispositions  du  présent  ar- 
ticle,  aucun   restaurant  ne  doit 
avoir  de  porte  communiquant  avec 
la  rue  ou  le  chemin  public,  si  cette 
porte  n'ouvre  pas  directement  sur 
la  buvette.    63  V.,  c.  12,  s.  109a; 
8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  17. 


1041.  Celui  qui  tient  l'auberge, 
l'hôtel  de  tempérance  ou  le  res- 
taurant, doit  en  tout  temps,  sur 
demande  du  percepteur  du  revenu 
ou  de  son  député,  lui  exhiber  sa 
licence,  qu'il  doit  tenir  constam- 
ment exposée  à  la  vue  du  public, 
dans  le  comptoir  de  son  établisse- 
ment ou  dans  un  autre  endroit 
approuvé  par  percepteur  du  re 
venu.    63  V.,      12,  s.  110. 

n.  S.  O..  e.  345.  8.  47.  —  R.  S.  M., 
V.,  c.  53.  s.  39.  —  N.  S.  R.  S..  (1000). 

1042.  Il  doit  faire  peindre  en 
caractères  lisibles  d'au  n.oins 
trois  pouces  de  hauteur  et  d'une 
largeur  proportionnée,  immédiate- 
ment au-dessus  de  la  partie  exté- 
rieure de  la  porte  de  sa  maison. 
Bon  nom  en  toutes  lettres,    en  v 


1040.    With  the  exception  of 
restaurants    in  which   bona   fide 
meals  are  served  daily  to  tnore 
than  fifty  persons  which  the  license 
commissioners  or  the  city  or  town 
council,  as  the  cause  may  be,  shall 
see  fit  to  exempt  from  the  piovi- 
sions  of  this  article,  no  restaurant 
shall  have  any  door  communicat- 
ing with  the  street  or  highway 
unless  each  such  door  opens  di- 
rectly into  the  bar-room.    63  V., 
c.  12,  s.  109o;  8  Ed.  VII.,  c.  19, 
8.  17. 


1041.      The    keeper   of   every 
such   inn,    temperance    hotel    or 
restaurant  shall,  at  all  times,  on 
demand  of  the  collector  of  pro- 
vincial   revenue   or    his   deputy, 
exhibit  his  license,  which  he  shall 
keep   constantly  in    view  of   the 
public,  in  the  bar  of  his  establish- 
ment   or  in    some    other    place 
approved    of  by  the  collector   of 
provincial  revenue.    63  V    c   18 
8.  110.  '    ■      ' 

o/S'l-S^-  -  ^^-  »•  «••  (^«^).  » 

1042.  He  shall  cause  to  be 
painted  in  legible  characters,  at 
least  three  inches  high  and  broad 
in  proportion,  immediately  above 
the  outside  of  the  door  of  his 
houâf,  his  name  in  full,  with  the 
words,  where  such  house  in  an  inn 

10 
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or  restaurant:  "Lkenaed  to  retail 
spirituous  liquors,"  or,  "Licensed 
to  retail  intoxicating  liquors,"  or 
"Ldcenaed  win»  aind  beer  faonae," 
and,  where  it  la  a  temperance 
hotel,  "Licensed  to  keep  a  tem- 
perance hotel,"  under  the  penal- 
ties mentioned  in  article  1072. 
63  v.,  c.  18,  s.  111. 


ajoutant  les  mots  suivants,   dans 
le  cas  d'une  aulx  rore  ou  d'un  res- 
taurant: "autorisé   à  vendre    en 
détail  des  liq'ieurs  apiritueuses," 
ou  "autorisé  à  vendte  en   détail 
des  liqueurs  enivrantes"  ou  "mai- 
■on  autorisée  à  vendre  du  vin  et 
de  la  bière",  let,  dans  le  cas  d'un 
hôtel  de  tempérance,  "autorisé  à 
tenir  un  hôtel    die  tempérance," 
sous  peine  des  amendes  mention- 
nées dans  l'article  1072.     63  V.. 
c.  12,  s.  111. 

V..  e«k%%^-i*^N\^i.«AT;  •c%K-.^^  -  ^-  ^  '••  ^^*«>'  «^ 

„„  i5îf  .'"".  •*?  *•'***'  ■"'  ■*  ™al8on  une  enseigne  Indiquant  qu'on  y  tient 
Sf  o^i^"!S^r^  une  rontraventlon  de  la  section  78.  du  ch.  3  du  Statut 
SL^^?!f;  f  y^*;i/î®'*>-  ^  dispositions  Statutaires  créant  dee  Sl- 
tîS  dn®  ^t«uJ^^^^\t  '^  ?*°^*"^  «^*"^«"*  «^«  poursuivies  suivit  les 

mad^lnXn.î!m  J/  i^J^"*""",'  f^'*""  **'  *•»«  ''^^  ""«»  «'»'>«y  «'  St.  John. 
M.  H«î.  o'^^f^'*^^^'  '«lo'red  every  tavern  keeper  to  put  up.  etc.,  over 
"i^  JT,  ÎL^'*"".^"'^  ""*'  »»'«  na^e  at  full  length,  and  Ôiewor^ 
n^°"?â.^''^''î  •  '*«*"y  ï»'°t«ï  »*>«««".  «nder  «  l^nklty  of  forty  shï 
lings.    This  regulation  was  made  under  the  authority  of  the  Act  17  Vict 

IT^J"'"^  ?L  ^^  P*"'*-  ^<=«-  «'««  tried  before  one  Ji^oe  and  ran! 
vlcted  under  this  regulation  "for  selling  liquor  without  a  shre-boan?"  Tif« 
conviction  did  not  show  that  McG.  w7s  a  licensed  to  vera  k^:- 

4...«£^'u  •  }^^^  }^^.  «>nv»c"on  was  bad  for  two  reasons  :    1.  Because  one 

t  on  did  not  state  that  McG.  was  a  licensed  tavern-keercf  to  wlLm  onlv 
the  regulation  a|.plled.-JfcG«rcry  vs  Oault,  1  P.  &  bTn  B  a    6«  ^ 


1048.  Si  l'établissement  est 
situé  à  la  campagne,  celui  qui  le 
tient  doit  en  outre  exposer  et  gar- 
der exposée  durant  toute  la  diurée 
de  la  licence  une  inscription  sem- 
blable ou   esuseigne  composée   de 


1043.  If  such  establishment  is 
situated  in  the  country  .parts,  the 
keeper  thereof  must  moreover 
expose  and  keeip  exposed,  during 
the  whole  period  of  his  license,  a 
similar  inscription  or  sign,  com- 


I Î 
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lettres  n'ayant  pa«  moina  de  qua- 
tre pouces  de  hauteur  et  d'une 
largeur  proportionnée,  sur  sa  mai- 
son ou  au  bout  d\in  poteau  ou  de 
plusieurs  poteaux  d'une  hauteur 
Buffiaante,  près  de  sa  maison,  pour 
l'indiquer  aux  voyageurs,  sous  pei- 
ne  des  pénalités  mentionnées  dans 
l'article  1072.  63  V.,  c.  12,  s.  112. 

1044.    Tout  emiouteilleur  doit 
faire  peindre,   en  lettres   lisibles 
d'au  moins  deux  pouces  dte  hau- 
teur et  d'une  largeur  proportion- 1 
née,  sur  chaque  côté  de  chacun  j 
de  ses  véhicules,  son  nom  en  en- 
tier, en  y  ajoutant  le  mot  "licen- 1 
cié",  sous  peine  d'une  pénalité  de  ' 
vingt  piastres  pour  chaque  contra-  '' 
vention. 

Cet   embouteillenr   doit  aussi,! 
sujet  à  une  pénalité  semblable,' 
obtenir  du  percepteur  du  revenu  I 
de   la  province  qu'il   appartient,  I 
une  étiquette  ou  plaque  pour  cha  ' 
cun  de  ses  véhicules,    qu'il    doit 
tenir  constamment  attachée  à  tel 
véhicule;  cette  étiquette  ou  plaque 
doit  être  de  la  forme  et  être  atta- 
chée au  véhicule  de  la  manière, 
déterminée  par  le  trésorier  de  la  I 
province.    63  V,  c.  12,  s.  113;  5 
E^î.  VII,  c.  13,  s.  34. 


posed  of  letters,  not  less  than  four 
inches  high,  and  wide  in  propor- 
tion,  on  his  house  or  on  the  top 
of  a  post,  or  several  posts,  of  suffi", 
cient  height,  close  to  his  houae, 
to  indicate  it  to  travellers,  under 
the  penalties  mentioned  in  article 
1072.    63  v.,  c.  12,  8.  112. 

!  1044.  Every  bottler  shall  cause 
to  be  painted  in  legible  letter»,  at 
least  two  indies  in  height  and  of 
proportionate  width,  on  both  sides 
of  each  of  his  vehicles,  his  name 
at  full  length,  adding  thereto  the 
word  "licensed,"  under  a  penalty 
of  twenty  dollars  for  each  offence. 


Such  bottler  shall  also,  under 
a  similar  penalty,  obtain  from  the 
proper  collector  of  provincial  rev- 
enue a  label  or  tag,  for  each  of 
his  vehicles,  which  he  shall  keep 
constantly  affixed  to  such  vehi- 
cle; such  label  or  tag  to  be  in 
the  form  anû  to  be  attached  to 
the  vehicle    in  the  manner    de- 
termined  by  the  Provincial  Treas- 
urer.   63  v.,  c.  12,  8.  113;  5  Ed. 
VII.,  c.  13,  s.  34. 


1046.  Chaque  auberge,  hôtel  de 
tempérance,  restaurant,  taviwne 
dans  les  mines,  buvette  de  bateau 


1045.  Every  inn,  temperance 
hotel,  restaurant,  tavern  at  the 
mines,  steamboat  bar  and  raUway 


I 
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bnflfet,  Bhall  be  kept  peacefully, 
and  order  shall  be  maintained 
tiienein.    63  V.,  c.  12,  •.  114. 


1046.  No  gambling  shall  he 
allowed  therein,  under  tiie  penal» 
ties  mentioned  in  article  1072 
«gainst  the  keeper  of  each  such 
inn,  temperance  hotel,  restaurant, 
tavern  at  the  mines,  steamboat  bar 
and'  railway  buflfet,  for  each  offen- 
ce.   63  v.,  c.  12,  s.  115. 


IE  . 


à  vapeur  et  buffet  de  chemin  de 
fer  doit  être  tenu  pakiblement,  et 
l'ordre  doit  y  Stre  maintenu.    63 
V.,  c.  12,  ».  114. 
Vide  a«!t  986. 

lOM.  Nul  jeu  intéressé  n'y  est 
permis,  sous  peine  de  la  pénalité 
mentkumée  dans  l'article  1072 
contre  celui  qui  tient  l'auberge, 
llhôtel  de  tempérance,  le  restau- 
rant, la  taverne  dans  les  mines, 
la  buvette  de  bateau  ou  le  buffet 
de  chemin  de  fer,  pour  chaque 
contravention.  63  V.,  c.  12,  s. 
116. 

89  V.,  C.  88.  a  65.  —  N.  S.  B.  8..  (IflOO),  c,  101.  s.  78.  '  v        /• 

A  board  of  Ucenae  commlsaioners.  under  the  authorli;.  of  the  Llauor 
License  Act,  B.  8.  O..  1807,  ch.  245,  sec.  4.  sjs.  4.  passed  a  resolution  "that 
no  gambling  or  any  game  of  chance  whatever  for  gain  or  amusement  or  for 
any  otter  purpose  whatever  shall  be  played  about  any  licensed  tavern  or 
other  bouse  of  public  entertainment. . .  or  on  the  premises." 

Selà,  MacMahon,  J.,  dissenting,  that  the  powers  of  the  commissioners, 
under  sec.  4,  were  not  restricted  by  sec.  81,  and  that  the  resolution  was 
withto  their  powers.  Four  persons  played  "euchre"  for  amusement  in  a 
room  bdiind  the  bar  of  the  defendant's  hotel,  the  cards  used  being  the 
property  of  one  of  the  players,  a  boarder  in  the  hotel  :— 

Held,  that  "euchre"  is  a  game  of  chance,  and  that  the  defendant  was 
properly  convicted  of  an  infraction  of  the  resolution  by  reason  of  the  game 
having  been  played  In  his  premises,  though  without  his  knowledge. 

Held,  also,  that  sec.  100  of  the  Act  should  be  read  into  the  resolution 
provldli*  f or  ttie  recovery  of  the  fine  imposed  upon  a  convicUon,  and  that 
tte  direction  of  the  conviction,  for  recovery  by  distress,  and,  in  default  of 
distress.  Imprlsomnent,  was  authorised.  ««ami  ul 

-^♦£*l*''  ."'^'  *•>■*, ,wbere  the  license  inspector  attends  Court  as  pros- 
^^  ?,,  *^  ^  allowed  certain  expenses  by  way  of  costs,  as  provided 
m  sec.  117.  and  there  was  nothing  wrong  in  the  amount  (14.20)  allowed 

iï■«î1H«'^*^*^.™'*•  X,"  "  T"?  ^«^"«^"  '''"'  «everable^d  ^coSn^î 
afreet  the  conviction.— Jîe»  vs  Laird,  6  O.  L.  K..  180  (D.C.). 

The  defendant  placed  in  his  abop  window  a  globular  glass  Jar.  securely 
«Ed.  contalntog  a  number  of  buttons  of  different  sizes.  Hroffl^M^  toe 
penon  who  should  guess  the  number  of  buttons  in  the  jar  a  nonev  and  cart 
Which  he  exhibited  in  his  window,  stipula tlaT  Oilttiie  to^^ÏÏ  1^1 
should  buy  a  certain  imount  of  his  goods:—  "«««jbwiu  one 
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tue  s^^i.'^-^'^^itx^^o'Si^r^ài?!^  »  --  -  -•^^■'> 

<»m|fi''5rnf.^„^^^^^^^^  or  .eep,n«  a 

the  defendant  w^"  he  In^geî  of  ÎSar  Sod  Tn'' t»f  "l^""*^  ^'"^k^'^  *''«* 
a  room  to  which  perKona  chlPHv  ^.«tnmSL  !5  '^'  *°.**"'  '®'""  *'  '^'>'*^1>  was 
poses  of  playing  "pok«"  0„t  „f-  fh  ™ T^  "»■""«"">•  resorted  for  the  pur- 
ot^e  cento  was  wlthHr«w„  L  ^^^  ^l^^^  °°  ""«*  «'  t^e  banda  a  sum 
sumedby  thepfavew  vSTh«l^  ""'^'"  ^''^  «Pen«es  of  refreshments  eon- 
"rak^f  •  dirt  nnf  m^;   ^K  *'''*'^**  '''"*  ""•*«  '«"■  the  use  of  the  room     The 

l.y  wba[Vft*d2"anS'fo  K^e'^tn^  "  "^"h"'  «^''^'y-  *»>«* 
of  bis  usual  business  w^re  Incre^s^mo^  nr  il^"  "''"V"!^-  "'«  P'"»** 
goods  m  which  be  dealt  IndsrhTmUrh?l2ffm.nH'*T*°?  '*"  ^'^^  *"'«  »'  t»»* 
for  gain,  though  the  ga  n  wns  confl^if  iî.^,,  °"°'l**'  ^"^^  ^^^  *»>«  f»«m 
be  sold  to  tbe^pla?er«^"Th;  q„^în^f*«  *^f  P^fl:-'  ««î  ^''^  <''«P>"  '">lch 
not  to  be  embarrassed  bv  thT.  .Cln»?^^-^»  f  a  keeping  for  gain  ought 
defendant  receives  if^n  actual  SanUal*'nr«flt  T'^^h^'"  '^'^  «""«"">*  *»"« 
the  cigars  which  be  sells  and  the  rrfrLhmeT,^l^  T'  î*\f  »'"'<*  «' 


1047.  II  n'y  doit  être  tenu 
qu'une  buvette  sous  peine  des 
amendes  portées  à  l'article  1072. 
63  V.,  c.  12,  s.  116. 


1047.     Xot    more    than    one 
firinkincr  bar  shall  be  kept  there- 
in, under  the  penalties  mentioned 
in  article  1072.     63  V.,  c.  12    s 
116. 
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1018.  li  n'y  doit  ètm  en  «ocaa 
tempt  débité  scknunent  des  li- 
qneon  eniTrantet  aoz  penonnea 
iTrea,  ni,  aprèi  huit  heoraa  du 
•oir,  aux  soldaia,  matdota,  ap- 
preatia  et  aenritean  connue 
comme  tels  par  le  maître  de  la 
maiaon.    63  V.,  c.  12,  s.  117. 

Vide  sects,  lœa  1068,  1089. 1O0L 

1M9.      Aucane    personne    de 
moins  de  dix-hnit   ans  ne   peut 
remplir  les  fonctions  de  commis 
de  buvette,  dans  un  établissement 
licencié  en  vertu  de  la  présente 
section,  et  toute  personne  contre- 
Tenant  aux  dispositions  du  présent 
article  encourt,  pour  chaque  offen- 
se, une  pénalité  de  pas  moins  de 
dix   piastres   et  de  pas   plus   de 
Tingt<ànq  piastres,  et  le  patron  de 
tel  commis  de   buvette   encourt, 
pour  chaque  offense,  une  pénalité 
de  pas  moins  de  cinquante  pias- 
tres et  de  pas  plus  de  soixante- 
quinze  piastres.    63  V.,  c.  12,  s. 
117a;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  36. 


il 


1060.  Il  est  défendu  à  toute 
femme  qui  n'est  pas  l'épouse  d'un 
propriétaire  de  taverne,  d'auberge 
ou  de  restaurant  de  remplir  les 
fonctions  de  commis  die  buvette 
ou  d'être  employée  à  servir  les 
clients  ou  le  public  dans  la  bu- 
vette d'une  taverne,  d'une  auberge 


1048.  Intoxicating  liquors  shall 
not  at  any  time  be  knowingly  sold 
therein  to  drunken  penons,  nor, 
after  eight  in  the  evening,  to 
soldiers,  sailors,  apprentices  or 
servants,  known  as  suoh  by  the 
master  of  the  house.  63  V.,  c. 
12,  a.  117. 


1049.    No  person  under  eij^t- 
een  years  of  age  shall  act  as  bar- 
tender in  any  establishment    li- 
censed under  Hum  aection,  and  any 
person  offending  against  this  ar- 
ticle dhall  incur  for  each  offence 
a  penalty  of  not  less  than  ten  dol- 
lars nor  more    ttian    twenty-five 
dollars,  and  the  employer  of  such 
bar-tender  shall    incur    for  each 
offence  a  penalty  of  not  less  than 
fifty  dollars  nor  more  than  sev- 
enty-five dollars.    63  V.,  c.  12,  s. 
117a;  6  Ed.  VIL,  c.  13,  s.  35. 


1050.  No  female,  not  being 
the  wife  of  the  tavern,  inn  or 
restaurant  keeper,  shall  «ct  as  bar- 
maid or  be  employed  to  serve  op 
wait  upon  the  guests  or  the  public 
in  the  bar-room  of  any  tavern, 
inn  or  restaurant  licensed  under 
this    section.     03  V.,  c.   12,    s. 


;  -  ?f 
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ou  d'un  restaurant  licencié  en  Ter 
tu  de  la  présente  aection.  63  V., 
c.  12,  g.  1176;  7  Ed.  VII,  c.  11, 
8.  14. 

B.  8.  M,  c.  100. 1.  188. 

1051.  Chaque  épicier  doit,  dans 
le  compte  qu'il  délivre  à  ses 
cliente  pour  les  ventes  faites  par 
lui,  inscrire  ses  wntes  d€  liqueurs 
enivrantes  séparément  des  autres 
ventes.    63  V.,  c.  12,  s.  118. 


im;7Ed.  VIL,  c.  11,  ,.  U. 


1051.  Every  grocer,  in  any 
account  which  he  delivers  to  a 
customer  for  sales  made  by  him, 
shall  enter  his  sales  of  intoxicat- 
ing liquor  separately  from  his 
other  sales.    63  V.,  c.  18,  s.  118. 


1062.    Tout  club  muni    de  li- 
cence en   vertu  de   l'article    DGtl 
pour  la  vente  des  liqueurs  enivran- 
tes et  dans   lequel    ces  liqueura 
sont    vendues    en    contravention 
avec  la  constitution,  les  règles  et 
règlements  soumis  par  ce  club  au 
trésorier  de  la  province  avant  l'oc- 
troi de  cette  licence  ou  dans  lequel 
il  se  commet  une  contravention  à 
l'une  des  dispositions  âe  la  pré- 
wnte  section  concernant  les  clubs, 
fst  passible  des  pénalités  prescri- 
tes  par  l'article  1072,  et,  sur  une 
condamnation  pour  première  of- 
fense, la  licence  peut  être  annu- 
lée.    63  V.,  c.  12,  s.  119;  5  Ed. 
VIT,  c.  13,  s.  36;  6  Ed.  VII,  c. 
9,  s.  23. 


1062.    Every  club  licensed  un- 
der article  966  for  the  sale  of  in- 
toxicating liquors,  in  which  such 
i  liquor  is  sold  in  contravention  of 
I  the  constitution,  rules  and  regula- 
tions of  such  club    which    were 
submitted  to  the  Provincial  Treas- 
urer previous  to  the  granting  of 
such  license  or  in  which  is  com- 
mitted any  contravention  of  any 
of  the  provisions  of  this  section 
relating  to  clubs,  shall  be  liable 
to  the  penalties  prescribed  by  ar- 
ticle 1072,  and,  upon  conviction 
for  a  first  offence,  the  license  may 
be  cancelled.    63  V.,  c.  12,  s.  119; 
5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  36;  6  Ed. 
VII.,  c.  9,  s.  25. 


»^^Î^^Vt^  ^"^^  president,  secretary  ami  manager  of  a  dub.    dub  nrlr. 

îi^f.^î^"""'*^"""***"^  "'  "'J™""'  ^««  obtainable  by  memberè.  who  wen 
r«injjed  to  purchase  a  share  of  the  par  value  of  |1  '=""*"-  wno  were 


t 
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106S.    Let  poanuitM  pour  Ten< 
te  illicite  de  liqueurs  enivrantet 
dan*  dea  cluba  munis  de  licenca 
en  vertu  de  l'article  966,  ou  pour 
infraction  à  quelqu'une  des  diapo- 
aitiona  de  la  présente  section  oon- 
oemant  les  clubs,  peuvent  6tie  in- 
tentées soit  contre  h  gérant  du 
club,  soit  contre  le  vendeur   réel 
des  liqueurs,  soit  contre  le  club 
comme  corporation,   et,  dans   ce 
dernier  cas,  le  jugiement  doit,   à 
défaut  de  paiement   de  l'amende, 
être  exécuté  suivant  qu'il  est  édic- 
té par  l'article  1156.     63  V.,  c. 
18,  s.  120;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  26. 
Vide  sect  811. 


lOM.    Prosecutions  for  the  il- 
licit sale  of  intoxicating  liqoort  in 
clubs  licensed  under  article   966 
or  for  the  infringement  of  any  of 
the  provisions  of  this  section  relat- 
ing  to  clubs,  may  be  taken  either 
against  the  manager  of  the  club 
or  the  actual  vendo  ■  of  tiw  liquor, 
or  against  the  club  as  a  corpora- 
tion,  and  in  the  latter  case  the 
judgment  shall,  in  default  of  pay- 
ment of  the  penalty,  be  executed 
as  provided  by  article  1156.     63 
v.,  c.  12,  s.  120;  6  Ed.  VII.,  c 
9,  8.  26. 


1064.     Sujet  aux    dispositions 
de  l'article    1333,   nulle   liqueur 
enivrante  ne  doit  être  vendue  dans 
une  auberge  ou  un  restaurant  li- 
cencié, dans  les  cités  et  villes  de- 
puis onze  heures  et  dans  tout  au- 
tre endroit  depuis  dix  heures  du 
soir,  tout  joirr  de  la  semaine,  jus- 
qu'à sept  lieures    do  l'avant-midi 
du  jour  suivant,  ni  pendant  toute 
la  journée  du  dimanche,  de  Xoël,  j 
du  premier  de  l'An  et  du  Vendre-  ; 
di  Saint,  excepté  sur  un  certificat  \ 
spécial   pour    fins  médicales,    si- 1 
gné  par  un    médwin    pratiquant  ; 
dûment  enregistré  ou  par  un  ïni-  ' 
nistre  du  culte  et  produit  par  l'a- 
cheteur; mais  la  vente  de  ces  li- 
queurs est  prohibée  leg  samedis, 
depuis  sept  heures  du  soir,  excep- 


1064.    Subject  to  the  provisions 
of  article  1333,   intoxicating   H- 
quors  shall  not  be  sold  in  any  iun 
or  restaurant  between   tbe  hours 
in  cities    and    towns,    of  eleven 
o'clock,  and  in  any  other  place 
of   t-n  o'clock,   in  the  evening, 
of    any     week     day     and     the 
hour    of   seven    o'clock    in    the 
forenoon  of  the  following  day  or 
at  any  time  during  any  Sunday, 
Christmas  Day,  Xew  Year's  Day 
or  Good  Friday,    unless  upon  a 
special   certificate   for  medicinal 
purposes,  signed  by  duly  register- 
ed medical  practitioner  or  by  a 
clergyman,  and  produced  by  the 
purchaser.  On  Saturdays  the  sale 
"f  such  liquor  is  prohibited  from 
and  after  the  hour  of  seven  in  the 


QPEBKC  U9P0B  LICEK8E  LAW  ANNOTATBD 


183 


té  lur  certificat  spécial  comme  dit 
ci-deuua. 

Le«  liqaeura  ainsi  Tendues  sur 
demande  spéciale  ne  doi»ii.nt  fias 
être  bues  sur  place. 

Durant  le  temps  prohibé  pour 
la  vente  des  liqueurs  enivrantes, 
toutes  les  buvettes  doivent  être 
fermées. 

Le  porteur  d'une  licenca  d'hô- 
tel ou  un  de  ses  employés  peut, 
pendant  ce  temps,  entrer  dans  la 
buvette,   pour>Tx   que  ce  ne  soit 


evening,  save  upon  special  certi- 
ficate a*  hereinabove  provided. 

The  liquor»,  go  sold  on  special 
demand,  shall  not  be  drunk  on 
the  premises. 

During  the  time  wlwvi  the  sale 
of  liquors  is  prohibited,  all  bars 
•hall  be  kept  closed. 

The  holder  of  a  hotel    license 
or    one    of  his   employees    may, 
dfuring  such  time,  enter  the  bar, 
^„      ,        ,     L  X  ■ ,  provided  it  be  not  with  the  object 

pas  dans  e  but  de  contrevenir  I  of  offending  against  this  article 
aux  d^i«o„,  ,„  „^  arti.|  Theholderof  a^estL^ntSnse 
cle  Le  porteur  <i  une  licence  de  or  one  of  his  employees  mav  en- 
restaurant  ou  un  de  «s  employés  ter  his  bar  during  such  time  ^r 
peu    entrer  dans  sa  buvette  pen-    the  purpose  of  fiuLg  o«lers  based 

remrlir  d^'^  Z  '  '"'  '*  "'"^  ""•^'  °'  '"^^  ««^'«-*-  ™- 
remplir  des  ordres  basés  sur  un      ' 

de.«  certificats  mentionnée  dans  le 

présent  article,  ou  en    out  temps, 

entre  sept  et  huit  heures,  ]e  di- 


manche matin,  et  six  et  sept  heu 
'.es.  le  dimanche  soir,  pour  exami- 
ner son  local;  mais  il  ne  doit  pas 
y  rester  plus  longtemps  «ju'il  est 
nécessaire  pour  remplir  les  dits 
ordres  et  pour  s'assurer  de  l'état 
de  son  local.  63  V.,  c.  12,  s.  121  ; 
lEd.  VII,  cil,  s.  7;  5  Ed.  VIT,' 
c.  13,  s.  37;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s. 
18,  1  Geo.  V.,  c.  10,  s.  7. 

w     ^'^L"**^*^  ^®3'  ^^'  ^^  1<»8,  lOM.  —  R.  s.  O..  c.  245  s   M  —  H   H 
dant  was  a  licensee.— r^e  Queen  vs  Davidion,  4  Terr.  L.  R..  ^5. 


tioned  in  this  article,  or  at  any 
tinie,  ln..tween  seven  and  eight  on 
Sunday  morning  and  six  and 
seven  on  SuntHay  evening,  to  ex- 
amine  his  premises;  but  he  may 
not  remain  tliei\>in  longer  than  is 
sufliiient  to  fill  the  said  oniers 
or  to  ascertain  the  condition  of  his 
•premisi*.  63  V.,  c.  12,  s.  121;  1 
Ed.  VII.,  c.  11,  8.  7;  5  Ed.  VII., 
0.  13,9.  37;  8  Ed.  VII.,  c.  19,8. 
18.  1  Geo.  V,  c.  10,  8.  7. 
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K.  harlnc  l«rt  tata  boa*  wlttaoat  brtftkfAat.  wm  m  hia  way  ta  Mavth 
SîSîf-*"^  «»•«"«»■»  «tofMiUnr.  hoUlîad  ^U^  bl^kf^T^ 

48  / 2* B.?ï  *'  *"  ■  "**"■  "•  ■'^*'-  -  *^  '•  *W.  6  B.  L.  R.  «a 

wbtakjr  «ad  MmM  bnwl.  wlU  auikt  tlMM  iMn  "bon.  fldTfMiS^'     iTbS 
•och  a  fwot  OM  mMt  fo  to  Um  botol  for  tho  prlnarymiJMM  of  i^«in 
iBf  a  moal  In  good  faltli^iï«.  n  Mgne.  9  E.  U  rT»  «  J/TrI  a 

•Tho  prie*  of  llqnor  oold  to  conaUtuto  part  of  a  umoI  àiar  te  re^^rU.! 
— MMIMW  n  DetmarmU.  S.  C^  1878.  28  L.  C.  3..  »1         ^       >**»»«wd. 


&  B.  P.  «. 

1888.    iLa    prtaanto    aoctlon    ne 
.'applique  oo  aocan  cas.  anx  hAta- 
llera  at  aux  proprt«talrea  de  mal- 
aona  poar  le  iogenient  et  l'entr^ien 
dea  voyaceara,  ayant  licence  paiir 
la  rente  dea  llqaeure  euIrranteM.  du 
▼In,  de  la  bière  ou  des  llquenn  de 
tempérance    en    quantité    moindre 
qu'une  chopine,   mesure   impériale, 
lesquels  sont  autorisés  &  \eudre  on 
à  fournir  ces  liqueurs  à  tout*'  heure, 
chaque  Jour  de  l'année,  ]en  diman- 
ches compris,  t  leurs  peuMtonnaires 
ftono  fide,  on  aux  vo}*aieurs  séjour- 
nant dana  ces  hotels,  et  les  diman- 
ches, dana  les  chambre»  de  cm  ppn-  ' 
flonnaires   ou    voyageurs,   ou   dans 
les  aalles  à  dîner  de  ces  hotels  seu- 
lement, et  pas  ailleors. 

I.«s  Jours  de  In  fwmalne.  mu-une 
des  susdites  liqueurs  ne  doit  être 
vendue  ou  livrée  à  la  buvette  de  cm 
hotels,  ft  quelque  personne  que  ce 
soit  pendant  les  heures  Interdites 
par  l'article  1^30.  sous  peine  de  l'a- 
mende qui  y  est  décrétée. 

Les  dimanches,  los  buvettes  doi- 
vent être  complètement  fermées 
conformément  au  dit  article.  8.  R. 
Q..  1111. 


loss.  Aucune  liqueur  enivran- 
te  ne  doit  être  vendue  dans  tin 
magasin  de  liqnenrs  ou  dans  aes 
dépendances  ni  par  aucun  embou- 
teilleur,  dans  les  cités  et  villee, 
depuis  onze  heures  et  dsng  tout 


S.  a  y.  Q. 

1388.    This  section  iball  not  ap- 

hotels  and  bousea  for  the  lodglac 
and  enterUiument  of  travellers.  Il- 
ewised  to  sell  Intoxicating  llqnora, 
'^    "l.Sf*''.*"  temperance  liquors  in 
quantitiea  less  than  one  pint.  Im- 
perlai   meoaure.   who    are     hereby 
authorised  to    sell   or    suppiv   the 
same  at  any  hour  on  ovory  day  of 
the  year.  Sundays  Included,  to  their 
bona  /Ide  boarders,  or  to  travellers 
aojoumlog  at  such  hotels,  but.  on 
Bundayi.  only  m  the  rooms  <rf  such 
boarders   <«•  travellers,  or   In   the 
dining  Fwnw  of  such  hotel,  and  not 
elsewhere. 


On  WH«k  days,  none  of  the  above 
nientl(«i,^l  Iliiuors  Mball  be  sold  or 
delivered  .it  the  Itars  of  suoh  hotels, 
to  any  pen<on  whomsoever,  durinx 
the  hours  prohibited  by  article  1320 
under  pain  of  the  penalty  therein 
provided. 

On  Sundays,  the  said  bars  shall 
be  completeiy  closed  In  conformity 
with  the  sflld  article.  R.  8.  Q.'  llll 


IMS.  Intoxicating  liquors  shall 
not  be  sold  in  any  liquor  shop,  or 
in  the  dependencies  thereof,  nor 
by  any  bottler,  between  the  hour, 
in  cities  and  towns  of  eleven 
o'clock,  and  in  any  other   place. 


QDKMO  UQCOl  LlCHlTii   LAW  ANKOTATCD 


autre  endroit  depait  dix  heures 
du  loir,  tout  jour  dc  la  leiiMiDe, 
jusqu'à  iept  h<  uret  du  lendemain 
matin,  pendant    toute   la  jounée 
du  dimanche,  de  Noël,   du    pre- 
mier   de    l'An   et    du    Vendredi 
Saint,    excepté    lana    ks    nia^a- 
!>ina  de  liqueurs    dc  détail  dans 
Icequeli    elle    peut    être    vendue 
sur   un    certificat    spécial     pour 
des  fins  médicales,  si^é  |iar  un 
médecin  pratiquant  dûment  enre- 
gistré ou  par  un  ministre  du  cul-  i 
te  et  produit  par  l'acheteur;  mais 
les  samedis,  la  vente    de   ces  li- 
queurs est  prohibée    depuis   sept 
heures  du  soir,  excepté    sur    un 
certificat   spécial   comme   dit  ci- 
desaus.     63  V.,  c.  12,  s.  Vi2;  1 
Ed.  VIL,  c.  11,  s.  8;  8  Ed.  VII, 
c.  19,  s.  19;  ]    leo.  V,  c.  10,  g.  8. 


15S 


Vide  MCtB.  9eB.  962.  Vm.  lOM. 

«  Î2?' "•  ^5^-   ■  ^- ^- «••  <^*«)' »  V 
c.  101,  a.  74. 


of  ten  o'clock  in  the  evening  of 
•ny  vnek  day.  and  the   hour   of 
•even  o'clock  m  the  f')renoon  of 
the    following    day,    or    at  any 
time  during  Sunday,   Chriatmaa 
Day.  New  Ycara  Day  or    Good 
Friday,   except    in    retail    liquor 
«tKkps   in   whith    intoxicating  li- 
quor  may  be  *.!  I  upon  a  special 
ccrtilicate  for  medicinal  purposes, 
signed  by  a  ihi'.y  registered  med- 
ical pni(  titioncr  or  by  a    cler;jy- 
man,  .mO  produced    by  the  pur- 
ohaaer;  but  on  Saturdays  thf  ?«!.. 
of  such  Jl.^uor    s  proliihiiv,,  from 
and  aiiii-  ibe  i  ,ar  of  sev-n  in  tha 
evening,  snve  ii](on  gpeciîi!  a'rti- 
ficate  as  herein  aiiovc    provided. 
63  v.,  c.  12,  8.  122;  1   Kcl.   VII., 
c.  11,  8.  8;  3  Ed.  Vll.,  c.  1!>,  $. 
19;  1  Geo.  V.,  c.  10,  s.  8. 

■  ^  ?i  °  •  ''•  2«.  ••  5*.  —  R.  s.  M.. 

..  C.  68.  ».  4H,  —  N.  S.  R.  S..  (1000), 


1086a.  Tout  porteur  de  licence 
d'auberge,   de    restaurant   ou   de 
magasin    doit   conserver   cliaque  '■ 
certificat  qu'il  aura  reçu  aux  ter-  I 
mes  des  articles  1054  et  1055,  jus- 
qu'à   l'expiration     de    six    mois  ' 
après  la  date  de  la  réception  par 
lui  de  tel  certificat,  et  il  est  tenu 
d'exhiber  le  dit  certificat,  sur  de- 1 
mande,  en  tout  temps,  pendant  six  \ 
mois,  au  percepteur  du  r  r/enu,  an  i 
maire  de  la  municipalité,    ou  à  [ 


lOfiSa.  Evpry  holder  of  an  inn 
license,  of  a  restaurant  license, 
or  of  a  shop  license,  shall  keep 
each  certificate  wliich  he  has  re- 
ceived in  compliance  with  article 
1054  and  1055,  until  the  expira- 
tion of  the  six  montlis  following 
the  receipt  by  him  of  such  certi- 
ficate, and  shall,  at  all  times  du- 
ring such  six  months  exhibit  the 
siaid  certificates,  nn  deman'^.  to 
the  collector  of  provincial  reve- 
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toute  autre  personne  par  eux  délé- 
guée à  cette  fin.  l  Qeo.  V,  c.  10, 
8.  8. 


1066.    Tous  ces  magaains  de  li- 
queurs et  établissements  d'embou- 
teilleurs  licenciés  doivent  être  fer^ 
mes  durant  les  jours   et    heures 
mentionnés  dans    l'article   1065; 
mais  chaque   tel  magasin  de   li- 
queurs dans  lequel  des  épiceries 
ou  autres  articles,  en  sus  des  li- 
queurs  enivrantes,   sont   vendus, 
peut  être  tenu  ouvert,  excepté  du-  I 
rant  la  journée  du  dimanche,  de 
Noël,  du  premier  de  l'An  et  du 
Vendredi  Saint,  pour  la  vente  de 
ces   épiceries   et   autres   articles, 
entre  quatre  heures  du  matin  et 
minuit. 


Pendant  le  temps   que  les  ma- 
gasins de  liqueurs  et  les  établis- 
sements  d'emlwuteilleurs  doivent 
rester  fermés,  le  porteur  d'une  li- 
cence de  magasin    ou    d'embou- 
teilleur  ou  l'un  de  ses  employés 
peut  entrer  dans  son  magasin  ou 
son  rtablissement  d'embouteilleur 
dans    le     but    de     remplir    des 
ordres  basés  sur  un  des  certificats  ' 
mentionnés   dans   l'article    1055 
ou,  en  tout  temps,  entre  sept  et 
huit  heures  le  dimanche  matin,  et 
SIX  et  sept  heures,  le  dimanche 
soir,  pour  examiner    son    local; 


nue,  to  the  mayor  of  the  munici- 
pality, or  to  any  other  person  ap- 
pointed by  them  for  that  purpose. 
1  Geo.  v.,  c.  10,  8.  8. 

1066.    All  such  licensed  liquor 
shops  and  bottlers'  establishment» 
shall   be  kept  closed   during  the 
days    and    hours    mentioned    in 
article  1055;  but  any  such  licens- 
ed liquor  shop  in  which  groceries 
or  other  articles  besides  intoxicat- 
ing liquors  are  sold,  may,  except 
on  Sunday,  Christmas  Day,  New 
Year's  Day  and  Good  Friday,  be 
kept  open  for  the  sale   of  such 
groceries  or  such  other  articles  be- 
tween the  hours  of  four  o'clock  in 
the  morning  and  midnight. 


During  the  time  when    liquor 
shops  and  bottlers'  establishments 
must  remain  closed,  the  holder  of 
a  shop  license  or  bottler's  license 
or  one  of  his  employees  may  enter 
his  shop  or  bottling  establishment 
for  the  purpose  of  filling  orders 
based  upon  any  of  the  certificates 
mentioned  in  article  1055,  or,  at 
any  time,  between  seven  and  eight 
on  Sunday  morning  and  six  and 
seven  on  Sunday  evening,  to  ex- 
amine his  premises;  but  he  may 
not  remain  therein  longer  than  is 
sufficient  to  fill  the  said  orders  or 
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to  ascertain  the  condition  of  his 
premises.  63  V.,  c.  18,  b.  123;  5 
Ed.  VII.,  c.  13,  s.  38;  1  Geo.  V., 
c.  10,  8.  9, 


knais  il  ne  doit  pas  y  rester  pins 
lon^mps  qu'il  est  nécessaire 
pour  remplir  les  dits  ordres  ou 
pour  s'assurer  de  l'état  de  son  lo- 
cal. 63  V.,  c.  12,  s.  123;  5  Ed. 
VII,  c.  13,  8.  38;  1  Geo.  V,  c. 
10,  s.  9. 

Vide  aecta.  968,  1058,  1064. 

be  kSS"ln**th?«PJiâ^,:?P*°"  "  '"  "•'*  necessary  that  the  place  should 
^J;,^  •î'^       w**"!  "^"^  manner  as  on  ordinary  and  lawful  davs     It  is 


1067.  Les  liqueurs  enivrantes 
Tendues  en  vertu  des  dispositions 
de»  articles  1054  et  1055,  pendant 
le  temps  prescrit  pour  la  ferme- 
ture des  hôtels  et  restaurants  ou 
pendant  le  temps  durant  lequel 
aucune  liqueur  enivrante  ne  peut 
être  vendue  dans  les  magasins  de 
liqueurs  ne  doivent  pas  être  déli- 
vrées dans  la  buvette  ou  le  maga- 
sin, selon  le  cas,  et  l'acheteur  ne 
doit  pas  être  admis  dans  cette  bu- 
vette ou  ce  magasin.  63  V.,  c.  12, 
s.  12Go;  5  Etl.  VII,  c.  13,  s.  39; 
1  Geo.  V,  c.lO,  s.  10. 

1058.  Sujet  aux  dispositions 
des  articles  1055  et  1333,  pendant 
le  temps  prohibé  pour  la  vente 
des  liqueurs  enivrantes  en  vertu 
d'une  loi  quelconque  de  cette  pro- 
vince, aucune  de  ces  liqueurs  ne 


1057.  Intoxicating  liquors,  sold 
under  the  provisions  of  articles 
1054  and  1055,  during  the  time 
when  hotels  and  restaurants  must 
be  closed,  or  during  the  time 
when  no  intoxicating  liquors  can 
be  sold  in  liquor  shops,  shall  not 
be  delivered  in  the  bar  or  shop, 
as  the  case  may  be,  and  the 
purchaser  shall  not  be  admitted 
into  such  bar  or  shop.  63  V.,  c. 
12,8.  123a;  5  Ed.  VII.,  c.  13,8. 
39;  1  Geo.  V.,  c.  10,  s.  10. 


1058.  Subject  to  the  provisions 
of  articles  1055  and  1333,  during 
the  time  when,  under  any  law 
of  this  Province,  the  sale  of  intox- 
icating liquors  is  prohibited,  no 
such  liquors  shall  be  delivered  to 
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peut  être  délivrée  à  qui  que  ce 
soit,  pas  même  gratuitement,  dans 
la  place  d'affaires  ou  les  dépen- 
dances d'icelle  de  la  personne  mu- 
nie de  la  licence.  63  V.,  c.  12,  s. 
184. 

Vide  sect  1064. 


any  person,  even  gratuitoiisly,  in 
any  place  of  business  or  dependen- 
cros  thereof  of  such  licensed  per- 
sons.   63  v.,  c.  12,  B.  184. 


««♦  h-^^'^?*°i.'^l"*  a  hotel-keeper  "for  having  Ulsgally  opened,  and 
S?  J?.*T*^  ?**!?*  ■/.**"■  «<*»*"*«.  the  premises  In  which  he  ireTlloeiiPed 
.  <îfi.*°*"î'î?""'  liquors,  etc.."  does  not  show  a  punishable  offence,  and 
lhi„h  .-"/  **ll  "?*.?  *^'?"*  *■''«  cognl«UK»  thereof.  And  a  onvictk» 
WHICH  states  that  the  defendant  was  found  guilty  of  "bavlnc  mesallr 
2Ef°î?-'""*  °?*  »»»'i'«,.c»<>?«ï  »/««»•  fnidmght  untU  five  o'doo»  iUTthe  Tiorl 
«V  the  premises,  etc.,"  will  not  remedy  the  defective  complaint— Ysdco» 
vs  La  Corporation  de  Levi»,  8.  C,  liSwrie  Q.  L.  B.,  210      ^  ««««ro» 

1  ^'f^i'?^  ^^  ^?  '*  ^'  ^^  Licences  de  Québec  6S  Vict.,  ch.  12,  sons 
l?nXf*i**^«'2if  '"^i!®  «"•o  ~''t  onie  des  «tatots  wfondis  de  la  KS- 
MÔ.^n«  l^^^^Vh!  ^  Sf  ^T\  P»»  ""«  »^«e"  de  vendre  72; 
vn^^i  dV^  "*****/'"'*'*■  «"*  '«^  pensionnaires  bona  fide  ou  aux 
voyageurs  séjournant  dans  ces  hôtels,  dans  les  salles  à  manger  de  ces 
hotels  seulement  et  pas  ailleurs.  m«mier  ue  ces 

mnn^^^i'i^"'''""^  P*"*'  *  5?"  ^^''^'  P">cMer  contre  une  personne  non 
S  „.^*  "*S"**  P""*"  ''™**  ***  liqueurs  sans  licence  ou  pour  roffense  ^ 
claie  que  cette  personne  a  commise,  et  pour  laquelle  elle  serait  JusUflab^ 


1059.  Dans  les  .poursuites  pour 
tenir  ouvert  un  établissement  où 
il  se  vend  des  liqueurs  enivrantes, 
ou  pour  vendre  ou  donner  des  li- 
queurs enivrantes,  pendant  les 
heures  prohibées,  en  vertu  d'une 
loi  quelconque  die  cette  province, 
le  tribunal  a  le  droit  de  prononcer 
condamnation,  si  l'une  ou  l'autre 
de  ces  offenses  est  prouvée,  pour- 
vu qu'il  s'agisse  de  la  (même  cir- 
constance.   63  v.,  c.  12,  s.  125. 

1060.    Toute  personne  qui  ob- 
tient des  liqueurs  enivrantes  en 


1060.  In  prosecutions  for  keep- 
ing open  any  establishment  in 
which  intoxicating  liquors  are 
sold,  or  for  selling  or  giving, 
during  prohibited  hours,  any  in- 
to-xicating  liquor,  in  virtue  of  any 
law  whatsoever  of  this  Province, 
the  court  may  convict  if  one  or 
other  of  these  offences  is  proved, 
provided  they  relaie  to  the  same 
circumstances.  63  V.,  c.  12,  s. 
125. 

1060.     Every  person  who   ob- 
tains intoxicating  liquor  in  con- 
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contravention  avec  les  dispositiona 
de  la  présente  section,  «oit  en  les 
achetant  chez  une  personne  non 
munie  de  licence,  soit  en  les  obte- 
nant, même  gratuitement,  chez 
une  .personne  munie  de  licence 
mais  en  dehors  des  heures  et  des 
conditions  voulues  par  la  présente 
seoticm  et  par  les  dispositions  de 
l'article  1333,  est  passible  d'une 
amende  de  pas  moins  de  cinq 
piastres,  et,  à  défaut  de  paiement, 
di*un  emprisonnement  de  pas 
snoinH  de  deux  semaines  ni  de 
plus  d'un  mois,  mais  les  poursui- 
tes en  vertu  du  présent  article 
ne  .peuvent  être  intentées  qu'au 
nom  du  percepteur  du  revenu  de 
la  province,  et  le  trésorier  de  la 
province  peut,  à  sa  discrétion, 
refuser  de  permettre  qu'elles 
soient  intentées.  63  V.,  c.  12,  s. 
126;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  27. 

R.  S.  O.,  c.  248,  B.  66,  00.  —  N.  B. 


j  traviention  of  this  section,  either 
I  by  purchasing  the  same  from  the 
j  premises  of  an  unlicensed  person, 
or  bv  obtaining  them,  even  gra- 
tuitously, from  the  premises  of  a 
licensed   person,  but  outside  the 
hours  and  conditions  required  by 
this  section  and  the  provisions  of 
article  1333.  shall  be  liable  to  a 
line  of  not  less  than  five  dollars, 
nor  more  than  twenty-five  dollars,  • 
and,   in    default  of  payment,   to 
imprisonment    for  not  less    than 
two    weeks    nor   more   than    one 
month  :    but   prosecutions    under 
this  article  can  be  brought  only 
In  the  name  of  the  collector  of 
provincial  revenue,  and  it  is  in 
thie  discretion  of  the  Provincial 
Treasure    to  refuse  to  allow  them 
to  be  taken  out.    63  V.,  c.  12,  s. 
126;  6  Ed.  VII.,  c.  9,8.  27. 

S.,  (1896).  50  v.,  c.  53,  s.  52,  C9. 

Under  R.  S.  Q.,  art  1106,  every  person  licensed  to  sell  IntozlcatinK 
liquors.  In  quantities  less  than  one  pint,  in  any  city,  town  or  village,  shall 
close  the  house  or  building  in  which  such  liquors  are  sold  from  midnight 
until  five  o'clock  in  the  morning  and  during  the  whole  of  every  Sunday  ; 
R.  C.  Q.,  art.  1106,  is  not  repealed  or  modified  by  article  126  of  63  Vict., 
ch.  12.— The  Citv  of  Montreal  vs  Jasmin,  7  R.  J.,  138. 


1061.  Xulle  pénalité  édictée 
par  la  présente  section  contre  des 
personnes  obtenant  des  liquierars, 
soit  de  porteurs  de  licences  oc- 
troyées en  vertu  d'icelle.  soit  de 
personnes  non  munies  idc  licen- 
ces, n'est  encourue  par  les  officiers 


1061.  No  penalty  enacted  by 
this  section  against  persons  ob- 
taining liquor  either  from  holders 
of  licenses  thereunder  or  from 
unlicensed  persons,  shall  be  in- 
curred by  revenue  officers  or  other 
persons  employed  by  the  Govern- 


if 
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du  revenu  ou  autres  personnes  em- 
ployas par  le  gouvernement  pour 
la  mise  en  vigueur  de  la  présente 
section,  ni  par  celles  agissant  d'a- 
près les  instructions  des  dits  offi- 
ciers ou  personnes,  pourvu  que  les 
dits  officiers  ou  personnes  agis- 
sant en  leur  qualité  officielle.  63 
V, .  12,  s.  127. 

lOflf.  Toute  personne  munie 
d'une  licence  en  vertu  de  la  pré-  ! 
sente  section,  peut  refuser  d'ad- 
mettre dans  le  local  pour  lequel 
sa  licence  est  accordée,  toute  per- 
sonne ivre  et  peut  refuser  d'admet- 
tre dans  et  chasser  de  tel  local, 
toute  personne  violente,  querelleu- 
se ou  qui  cause  du  déwrdre,  et 
toute  personne  dont  la  présence 
dans  ce  local  peut  epposer  le  por- 
teur  de  licence  à  une  pénalité 
quelconque,  en  vertu  de  la  présente 
section. 

Toute  telle  personne  qui,  après 
avoir  été  requise  conformément 
au  présent  article,  par  le  porteur 
de  licence  ou  son  agent  ou  servi- 
teur, ou  par  tout  constable,  de 
quitter  tel  local,  refuse  ou  néglij^> 
de  le  faire,  est  passible  d'une 
amende  n'excédant  pas  vingt  pias- 
tres, et,  à  défaut  de  paiement, 
d'un  emprisonnement  n'excédant 
pas  un  mois,  ou,  A  la  discrétion 
du  tribunal,  ce  contrevenant  peut 
être  simplement  condamné  à  cet 
emprisonnement     sans      l'option 


ment  for  the  enforcing  of  the 
said  section,  nor  by  those  acting 
under  iite  instructions  of  the  said 
officers  or  persons,  provided  the 
said  officers  or  persons  act  in 
their  official  capacity.  63  V.,  c. 
12,  s.  127. 


1062.  Any  person  licensed 
under  this  section  may  refuse  to 
admit  to  the  pnemiees  for  which 
his  license  is  granted  any  person 
who  is  intoxicated',  and  may  refuse 
to  admit  to,  and  may  turn  out  of 
such  premises  any  person  who  is 
violent,  quarrelsome  or  disorderly, 
and  any  person  whose  preepnce  in 
his  premises  would  subject  such 
licensed  person  to  a  penalty  un- 
der thi-»  section. 


Any  such  person,  who,  upon 
being  requested,  in  pursuance  of 
this  article,  by  such  licensed  per- 
son or  his  agent  or  servant,  or 
any  constable,  to  quit  such  prem- 
ises, refuses  or  fails  so  to  do, 
shall  :«  liable  to  a  penalty  not 
exceeding  twenty  dollars,  and  in 
default  of  payment,  to  imprison- 
ment not  exceeding  one  month, 
or,  in  the  discretion  of  the  court, 
such  offender  may  be  simply 
condemned  to  such  imprisonment, 
without  the  option  of  a  fine  ;  and 
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d'une  amende;  et  tout  conatable 
est  obligé,  sur  demande  de  tel 
porteur  de  licence,  son  agent  ou 
•erviteur,  d'exj)ul8er  ou  d'aider  à 
expulser  toute  telle  personne  de 
tel  local,  et  peut  employer  la  force 
nécessaire  pour  ce  faire.  63  V., 
c.  12,  8.  128. 

Vide  sects.  10«,  1089,  1091.  —  R. 
6.,  (1896),  59  V.,  c.  5,  s.  65.  —  N.  8. 
R.  8.  O.,  1897.  c.  245,  a.  78. 


ail  constables  are  required,  on 
demand  of  such  licensed  person, 
his  agent  or  servant,  to  expel  or 
assist  in  expelling  any  such  per- 
son from  such  premises,  and  may 
use  such  force  as  may  be  required 
for  that  purpose.  63  V.,  c.  12,  s. 
128. 

S.  M.,  (1902),  c.  101.  8.  148.  —  N.  B. 
U.  8.,  (1900).  c.  100,  8.  78  et  183.  — 


1063.     Toute  personne   munie 
d'une  licence  >pour  la  vente  des  li- 
queurs enivrantes  en  vertu  de  la 
présente     section,     qui     héberge 
sciemment  un  constaible    ou    lui 
permet  de  rester  chez  lui  pendant 
que  ce  dernier  est  de  service,  à 
moins  que  ce  ne  soit  pour  main- 
tenir l'ordre,  ou  le  rétablir,    ou 
dans  l'exercice  de  ors  fonctions, 
ou  qui  fournit  des  liqueurs  ou  ra- 
fraîchissements quelconques,  soit 
en  les  donnant  ou  en  les  vendant 
à  un  constable  êe  service,    sans 
l'autorisation  d'un  de  ses  officiers 
supérieurs,   ou   qui  corrompt  ou 
tente  de  corrom,pre  un  constable, 
ou  qui  donne,    prête  ou    procure 
à  un  constable  de  l'argent  ou  au- 
tre objet    de  prix,    est    passible 
d'une  pénalité  n'excédant  pas  cin-  I 
quante  piastres,  et,  à  défaut  de 
paiement,    d'un    emprisonnement 
n'excédant  pas  un  mois.     63  V., 
c.  12,  s.  129. 


1063.     If  any  person  licensed 
to  sell  intoxicating  liquors  under 
this  section,  knowingly    harbors, 
or  icnowingly  sufiBers  to  remain  in 
I  his  premises,  any  constable  during 
any  part  of  the  time  such  con- 
stable   is    on    duty,    except    for 
the      purpose     of     keeping     or 
restoring  order,  or  in  the  execu- 
tion of  his  duty,  or  supplies  any 
liquor  or  refreshments,  by  way  of 
gift  or  sale,  to  any  constable  on 
duty,  unless  by  authority  of  some 
superior  officer  of  such  constable, 
or  bril)es  or  attempts  to  bribe  any 
constable,  or  giv*s  or  lends  to,  or 
jirocuics   for  any  constable,  any 
money  or  otiicr  article  of  v^ue, 
he  shall  be  liable    to  a    penalty 
not  exceedinjr  fifty  dollars,  and,  in 
default  of  payment,  to  imprison- 
ment not  exceeding    one  month. 
03  v.,  c.  V>.  s.  129. 


is 

iti 


m 


R.  8.  O.,  1897.  c.  246.  g.  82.  —  R. 
8..  1900,  c.  100.  8.  77. 


8.  M..  190S.  c.  101.  8.  140.  —  N.  S.  R. 
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1064.  Aucun  coatrevenant  aux 
dispositions  des  articles  1054, 
1055,  1056  et  1058,  ou  à  celles 
de  la  section  seizième  du  présent 
chapitre  concernant  la  fermeture 
des  auberges,  n'est  sujet  à  plus 
d'une  condamnation  pour  la 
même  offense.  63  V.,  c.  12,  s. 
130. 

1065.  Pendant  la  durée  d'une 
licence  pour  la  vente  de  liqueurs 
enivrantes,  à  l'exception  des  licen- 
ces de  magasins  de  liqueurs,  nul 
commerce  d'épiceries,  provisions, 
sucreries  ou  fruits  ne  doit  être  fait 
dans  l'intérêt  et  pour  le  bénéfice 
direct  ou  indirect.de  la  pe-sonne 
munie  d'une  licence  dans  les  lieux 
où  s'exerce  cette  licence.  63  V., 
c.  13,  s.  131. 

1066.  Xulle  personne  autori- 
sée à  tenir  une  auberge  ou  un  hô- 
tel de  tem^îérance  ne  doit  refuser 
de  reoefvoir  et  hébergt^r  les  voya- 
geurs sans  juste  cause.  (i3  V.,  c. 
12,  s.  132. 


1064.  No  offender  ttgaioat  the 
provisions  of  articles  1054,  1055, 
1056  and  1058,  or  a^^intt  those 
of  section  sixteenth  of  this  chap- 
ter respectin^f  the  closing  of 
taverns,  shall  be  liable  to  more 
than  one  condemnation  for  the 
same  offence.  63  V.,  c.  12,  s. 
130. 

1065.  While  a  license  for  the 
sale  of  intoxicating  liquors  is  in 
force,  with  the  exception  of  licen- 
ses for  liquor  shops,  no  trade  in 
groceries,  provisions,  sweetmeats 
or  fruits,  can  be  carried  on  in 
the  licenced  premises,  either 
directly  or  indirectly,  for  the 
benefit  of  the  licensee.  63  V.,  c. 
12,  8.  131. 


1066.  No  licensee  for  an  inn 
or  tem.perance  hotel  can  refuse 
to  receive  and  harbor  traveller* 
without  just  cause.  63  V.,  c.  12, 
8.  132. 


R.  8.  M.,  c.  101,  8.  1»4.  —  B.  C.  S..  (1800),  c.  18.  «.  64.  —  R.  8.  O.,  c. 
245,  s.  75.  —  N.  B.  8.,  18B0.  59  V.,  c.  5,  8.  64.  —  N.  S.  B.  S.,  C.  100,  8.  54. 


'I 


1067.  Nulle  personne  autori- 
sée à  tenir  un  restaurant  ne  doit 
recevoir  ou  héberger  les  voya- 
geurs.    G3  V.,  c.  12,  8.  133. 


1067.  No  licensee  for  keeping 
a  restaurant  can  receive  or  harbor 
travellers.     03  V.,  c.  12,  s.  133. 


Jl^BBKCUQiroilJ.ICBN8B  LAW  ANNOTATED 


163 


: 


^  1068.     Quiconque,  étant  muni 
d'une  licence  pour  bière  et  vin, 
ou  d'une  licence  pour  la  vente  du 
cidre  ou  pour  la  vente  des  vins 
du  paya,    vend  d'autres   liqueur» 
que  celles  autorisée*  par  telle  li- 
cence ou  contrevient  d'une  autre 
manière  aux  dSspogitions    de  la 
présente  section  ou  aux  conditions 
auxquelles  cette  licence  a  été  ac- 
cordée, eet  passible  d'une  amende  \ 
de  cinquante  piastres  pour  chaque 
offense,  ou  d'un  empriaonnement 
de  trois  mois,  à  défaut  de  paie- 
ment. 

En  sus  de  l'amende,  la  licence 
du  contrevenant  doit  être  annu- 
lée, et   ne  peut  être    renouvelée 
pendant  l'année.    63  V    c   12   s 
134.  ■      '    ■ 

R-  S.  O.,  e.  240,  8.  26. 


1068.     Whosoever,    being  tht 
holder  of  a  beer  and  wine  license, 
or  a  cider  licen»>,  or  a  license  for 
the  sale  of  native  wine,  selU  other 
liquor  than  that    authorized    by 
such    license,    or  in  any    other 
manner  offends  against  thw  sec- 
tion   or    the    conditions     under 
which  »uch  license  was  granted, 
shall  be  liable  to  a  fine  of  fifty 
dtoiiars   for  each    offence  or    to 
imprisonment  for  three  months  m 
default  of  pajrment. 

In  addition  to  the  fine,  the  li- 
conse  of  such  offender  shall   be 
cancelled  and  shall  not  be  renew- 
able during  the  vear.     63  V    c 
12,  8.  134. 


1068.  Toute  personne  munie 
d^une  licence  en  vertu  de  la  pré- 
sente section,  qui  ne  ee  conforme 
pas,  durant  toute  l'année  pour  la- 
quelle elle  possède  cette  licence, 
aux  conditions  auxquelles  cette 
licence  lui  a  été  octroyée,  est  pas- 
sible, pour  chaque  contravention, 
des  pénalités  fixées  par  l'article 
1072.     C-î  V.,  c.  12,  8.  13.5. 

1070.  Toute  personne,  munie 
ou  non  d'une  licence  pour  la  ven- 
te des  liqueurs  enivrantes,  qui 
Vend  ces  liqueurs  en  les  ivprésen- 


1069.     Every  person,    holding 
a  licenao  under  this  section,  who 
does  not,  throughout    the    whoh 
year  for  which  he  holds  such  li- 
I  lonse,  comply  with  the  conditions 
I  under    which    such    license    was 
^'ranted,  shall  be  liable,  for  each 
offence,  to  the  penalties  provided 
in  artick'  1072.     C,3  V.,  c    12    s 
13.5. 

1070.  Any  person,  whether  he 
l>e  or  ho  not  licensed  to  sell  intox- 
icating liquors,  who  sells  such  li- 
quors, re{>resentinjr  them    as  not 
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tant  comme  non  entmnt««,  on 
qui  vend  on  expose  en  Tenta  àm 
liqueurs  enivrantee  en  bouteillee 
ou  autres  récipient»,  étiquetés  ou 
marqués  comme  contenant  des  li- 
queurs non  enivrantes,  est  passi- 
ble des  pénalités  prescrites  aux 
articles  1009  ou  1078,  suivant  le 
cas.    63  V.,  c.  12,  s.  136. 

1071.  Tout  porteur  de  licence, 
qui,  habituellement,  {fait  usage 
de  liqueurs  enivrantes  au  point 
d'attirer  l'attention  du  public, 
ou  qui  est  tu  fréquemment  en 
public  dans  un  état  d'ivresse,  en- 
court la  perte  de  sa  licence.  63 
V.,  c.  12,  8.  1360  ;  8  Ed.  VII,  c. 
19,  s.  20. 

Vide  sects.  020,  1068. 

1078.  Chaque  infraction  à  la 
f>remière  division  de  la  présente 
section  par  le  porteur  d'une  li- 
cence émise  en  vertu  d'icelle  pour 
la  vente  des  liqueurs  enivrantes 
et  au  sujet  de  laquelle  aucuns  au- 
tre amende  n'est  Imposée  par  la 
dite  division,  est  punissable,  pour 
la  première  offense,  d'une  amende 
die  pas  moins  de  trente  ni  de  plus 
de  soixante-quinze  piastres,  et,  à 
défaut  de  paiement,  d'un  empri- 
sonnement de  trois  mois  ;  pour  la 
deuxième  offense,  d'une  amende 
de  soixante-et-quinze  piastres  au 
moins,  et  de  cent  vingt  piastres 


being  intoxicating,  or  who  sells  or 
exposes  for  sale  intoxicating  li- 
quors in  bottles  or  other  vessels 
labelled  or  marked  as  containing 
non>intoxicating  liquors,  shall  in* 
cur  the  penalties  provided  in  ar- 
ticles 1009  or  1072,  as  the  case 
may  be.    63  V.,  c.  12,  s.  136. 


1071.  Every  holder  o*  a  li- 
cense who  makes  use  of  intoxicat- 
ing liquor  to  such  a  degree  as 
to  attract  public  attention,  or  who 
is  frequently  seen  in  the  public 
in  a  state  of  intoxication  shall 
incur  the  forfeiture  of  his  license. 
63  v.,  c.  12,  8.  136o;  8  Ed.  VII., 
c.  19,  8.  20. 

1072.  Every  infraction  of  the 
first  division  of  this  section  by 
any  person  holding  a  license  there- 
under for  the  sale  of  intoxicating 
liquors,  in  respect  of  which  in- 
fraction no  other  penalty  is  enact- 
ed therein,  shall  be  punishable, 
for  a  first  offence,  by  a  fine  of  not 
less  than  thirty  nor  more  than 
seventy-five  dollars,  and,  in  de- 
fault of  payment  by  imprisonment 
for  three  months;  for  a  second 
offence,  by  a  fine  of  not  less  than 
seventy-five  dollars  nor  more  than 
one  hundred  and  twenty  dollars, 
and,  in  default  of  .payment,    by 
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IQ  plot,  et,  à  défaut  de  paiement, 
d'un  empruonnement  de  trois 
moia;  et,  pour  la  troisième  offen- 
se, ou  toute  offense  subaéquente, 
d'une  amende  de  cent  vingt  pias- 
tres au  moins,  et  de  deux  cents 
piastres  au  plus,  et,  à  défaut  de 
paiement,  d'un  emprisonnement 
de  trois  moi»;  et,  s'il  est  trouvé 
coupable  de  cette  troisième  offen- 
se, ou  de  toute  offense  subséquen- 
te, la  licence  peut  être  annulée, 
et,  dans  le  cours  de  la  même  an- 
née, nulle  semblable  licence  ne 
doit  être  accordée  au  contreve- 
nant, sans  préjudice,  quant  aux 
porteurs  de  licences  de  majsasins 
de  liqueurs  de  détail,  dos  disposi- 
tions de  l'article  1077,  mais  si 
un  porteur  d'une  licence  die  res- 
taurant est  trouvé  coupable  d'une 
troisième  offense,  sa  licence  est 
immédiateonent  annulée. 

Si,  sur  une  poursuite  pour  se- 
conde offense,  une  conviction  an- 
térieure n'eat  pas  prouvée,  le  tri- 
bunal peut  néanmoins  condamner 
le  défendeur,  si  la  preuve  ost  suf- 
fisante, et  lui  imposer  la  pénalité 
fixée  pour  une  première  offense. 

De  même,  sur  une  poursuite 
pour  une  troisième  offense,  ou 
toute  offense  subséquente,  il  peut 
lui  imposer  la  pénalité  fixée  par 
la  loi  pour  une  seconde  ou  une 
première  offense,  suivant  le  cas, 
au  Jieu  die  l'annulation  de  la  li- 


impriaonment  for  three  montfai; 
and  for  a  third  or  any  aubaequent 
offence,  by  a  fine  of  not  les.s  than 
one  hun^«d  and  twenty  dollars 
nor  more  than  two  hundr«d  dol- 
lars, and,  in  default  of  payment, 
by  imprisonment  for  three 
months;  and  u[)on  conviction 
for  auch  third  or  nny  sub- 
sequent offence,  the  license  may 
be  annuled,  and  during  that  year 
no  similar  license  shall  be  grant- 
ed to  the  offender,  subject  as  res- 
pects holders  of  retail  liquor  shop 
licenses  to  the  provisions  of  ar- 
ticle 1077;  but,  upon  conviction 
for  a  third  offence  of  any  holder 
of  a  restaurant  license,  his  li- 
cense shall  forthwith  be  cancelled. 


If.  on  a  prosecution  for  a 
second  offenoe,  no  ])revious  con- 
viction is  proved,  the  court  may 
nevertheless  condemn  the  defen- 
dant if  the  proof  is  .sufficient  and 
impose  the  penalty  fixed  for  a 
first  offence. 

In  like  manner,  on  a  prosecu- 
tion for  a  third  offence,  the  court 
may,  even  though  the  same  is  not 
prayed  for,  impose  the  penalty 
fixed  by  law  for  a  second  or  a 
first  offence,  as  the  case  may  be, 
instead  of  annulling  the  license, 
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it  the  proNeotioB  doM  not  pro»« 
the  first  or  the  aeoond  or  the  two 
preceding  connctioiM.  63  V.,  c. 
1«,  •.  187  ;  S  Ed.  VII.,  c.  13,  •. 
40;  6  Ed.  VIL,  c.  9,  ■.  38  ;  8  Ed. 
VII.,  c.  19,  ■.  21. 


aenoe,  ti  U  pounuite  ne  proave 
pM  It  premiers  on  la  deuxiàme 
on  let  deux  oondtmnationt  tnté- 
rieuret,  bien  que  1*  chow  ne  toit 
PM  demtndée.  63  V.,  c.  12,  s. 
187;  5  Ed.  VII,  c.  13,  t.  40;  6 
Ed.  VII,  c.  9,  t.  «8;  8  Ed.  VII, 
c.  19,  •.  21. 

c.  lolïm^  "*  *"^  **"*•  "**  -  ^  ■•  <>-  «=  ^'»t3.-  R.  H.  M, 
JtrJ^  T*ow*!  «'JK"*f'  »!»">»£»>•«»•  Of  an  infraction  of  the  Quebec 
2!..itt^i""irÏÏ!!?  *"J^*  corta  of  the  proMcutloiTwhwi  by  U»  .tatute  a 

Sur  une  poursuite."  Iniitltnét  aoua  l'acte  de*  Ucencea  de  Québec  oar  nn 

dSiïïff  fiS'U'ÎMr'*"'!'  '««'•»•.'»*•  «»»^-nt  '"  Cour  de  cS^rin*?  con" 
damnation  de  |ÎJW»  muxluinm  de  la  pteallté  iuipnate  dans  l'anâm  ii  Mt 
dtacrtUonnalre  pour  le  tribunal  de  prononcer;  a^Va^U^^Tlriei  clï 
coMtanoea.  une  condamnation  pour*^ie  maxiium  de  la  KkeleS  aie 
JSr^-*^°A  J»»' toute  autre  somme  moindre  Jusqu'au  mlnkonm  de  môa 


1078.  Pour  qu'une  oifenae 
toit  considérée  comme  une  deuxiè- 
me ou  troisième  offense  dans  le 
sens  de  la  présente  section,  il  n'est 
pas  nécessaire  que  cette  offense 
«oit  de  la  même  espèce  que  celles 
prouvées  antérieurement.  63  V., 
c.  12,  S.138;  7  Ed.  VIT,  c.  11,  s. 
If. 


1073.  For  an  ofllence  to  be 
considered  a  second  or  third  of- 
fence, within  the  meaning  of  this 
section,  it  is  not  necessary  that 
such  offence  be  of  the  same  kind 
as  those  previously  proved.  63 
v.,  c.  12,  8.  138;  "t  Ed.  VII.,  c. 
11,  s.  15. 


■^ysh.%  fL\^t  ô."c:  ib^'^or-  ••  ^*-  -  ^-  »•  «••  <^««)'» 


c. 

V..C.  6, 

.  «.^^1^1''^  ^"^1^  *•*  ^  punishable  as  such  must  be  one  committed  after 
^  ZZvf,  *'"*  J«  ^'"■''*'  ^'  P<"^«  McCou,  96  N.  B.  R.,  186 
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1074.  Pour  qu'un?  offense  com- 
mtae  par  le  porteur  d'une  licen» 
ce,  en  vertu  de  la  présente  Mo- 
tion, puisse  Ctre  considérée  comme 
une  troisième  offense  dans  le  sens 
de  l'article  1072,  elk>  <k)it  avoir 
été  commise  dans  les  douze  mois 
suivant  la  première  offense;  pour 
qu'une  offense  aux  termes  de  l'ar 


ir'«  à.  For  an  offence  commit- 
ted by  the  holder  of  a  license  un» 
der  this  section  to  I»  consideri-d 
as  a  third  offence,  within  the 
meaninff  of  article  1072.  it  must 
have  been  committed  within 
twelve  months  of  the  first  offence; 
for  an  offence  coming  within 
the  provisions  of  article  1(M)0  to 


tide  100»,  puisse  êtn-  considérée    be  considered  as  a  third  offence,  it 
comme  une  troisième  offense,  elle    must  have  been  coiiiniitted  witliin 


doit  avoir  été  coinniisc  dans  les 
trois  ans  de  la  preniièfe  offense; 
et,  si  la  plainte  «t  fnite  jwur 
une  troisième  offense,  le  tribunal 
ne  peut  condamner  ]H>ur  aucune 
autre  que  pour  une  troisième  of- 
fense, (juand  la  preuw  faite 
établit  que  tel  est  le  cas.  63  V., 
c.  12,  s.  139;  5  Ed.  VII,  c.  13, 
s.  41;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  ?9. 


three  years  of  the  first  offence; 
and,  if  the  coin|)laint  1r'  for  a 
third  offence,  it  iiliall  not  be 
competent  for  the  court  to  con- 
demn for  nny  other  tlian  for  h 
third  offense,  when  the  proof 
wlduced  estaltlishes  it  to  l)e  such. 
63  v.,  c.  12.  s.  1:J9;  5  Kd.  VII., 
c.  13,  8.  41;  6  Ed.  VII..  c.  9,  s. 
29. 


The  defendaut  hnd  been  prevloualy  c-onvlcted  of  offeiicM  against  the 
Liquor  License  Ordinance  (N.  W.  T.)  of  the  Uth  October.  1000.  and  i-.th 
April.  1901.  and  the  justice  lu  proof  thereof,  declared  bis  Ik-ense  forfeited. 

Held  on  a|)|>enl  that  the  previous  itffeneeM  did  not  ueceNsarlly  nee«l  to 
have  occurred  during  the  currency  of  the  existing  Ik-ense.— .«.  vs  HcLcoé. 
6  C.  C.  C.  W;  5  Terr.  L.  B.,  2«.  -i^i^^««. 


T076.  Avant  jugemicnt,  le  ma- 
gistrat devant  Icciuel  un  procès 
pour  infraction  à  la  présente  sec- 
tion a  été  intenté  peut  s'assurer 
si  l'offenso  est  la  deuxième  ou 
la  troisième,  l)ien  que  ce  ne  soit 
pas  allégué  dans  la  plainte;  et, 
s'il  est  constaté  que  c'est  une 
deuxième  ou  une  troisième  offen- 


1076.  Tlie  ina^'istrate  before 
whom  a  i)ro9ocution  for  an  in- 
frinv'Pinent  of  this  section  has 
iH'cn  instituted,  may  ascertain, 
iK'fore  judfrmont.  whether  the  of- 
fcno'  is  a  second  or  third  offence, 
altliough  the  same  be  not  alleged 
in  the  complniret;  and.  if  it  be 
cstabiishi'd  that  it  is  a  swond  or  a 
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third  offence,  lie  shall  order  tho 
complaint  to  be  amended  accord- 
ingly, and  render  judgment  as  for 
such  second  or  third  offence,  as 
the  case  may  be;  but  in  the  case 
of  a  prosecution  for  the  sale  or 
the  keeping  for  sale  of  intoxicat- 
ing liquor  without  license,  the 
court  shall  ascertain,  before  judg- 
ment, whether  it  is  a  second  or  a 
third  offence.  63  V.,  c.  13,  s. 
140;  5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  42. 


fte,  il  doit  ordonner  que  la  plain- 
te soit  amendée  en  conséquence,  et 
rendre  jugement  comme  pour 
une  deuxième  ou  une  troisième 
offense  suivant  le  cae.  Mais, 
dans  le  cas  d'une  poursuite  pour 
avoir  vendu  ou  pour  avoir  gardé 
pour  les  vendre,  des  liqueurs  eni- 
vrantes, sans  licence,  le  tribunal 
est  obligé  de  s'assurer,  avant  de 
rendre  jugement,  si  c'est  une 
deuxième  ou  une  troisième  offen- 
se. 63  V.,  c.  12,  s.  140;  5  Ed. 
VII,  c.  13,  s.  42. 

On  a  conviction  for  a  second  offence,  for  selling  liquor  without  a 
license,  on  which  imprisonment  was  directed,  a  warrant  of  commitment 
viô«if  "^  "*"'^*"*  ^'^  **»*  P^'^  «"fl^^"  «'  the  county  In  which  the  con- 
^?f^^o  i*  made,  upon  which  the  defendant  was  arrested  In  another 
county  and  conveyed  to  gaol,  without  the  warrant  being  backed  by  a  JusUce 

dant^f  hS;«?F;h''  '""i*  **'  I"*""*  *^'"'"'*  ^*^'"«  been  issued  on  the  defen 
««n  nn^^S^'  *•>«  «aoJer  returned  the  warrant  as  the  cause  of  the  deten- 

fcrr^'rl^f  iSrafd:-"'"'^  "'''^'•="°''  "^"  "*"™«^  -^-  «^  -" 
Held,  that  the  amended  conviction  being  before  the  court  nnd  «nf 
flclent  grounds,  appearing  therefrom  for  the  detlnMon,^qulry  woSfd  not 
be  made  as  to  the  regularity  of  the  caption  of  the  dtef^dant  Z  woS?d 
any  enquiry  be  made  if  there  had  been  nothing  before  toe  wSrt  but  Tr^L 

Sd Sk.'Se^Ar^nrtrTarrea%'o  ^^^^^4^^ 
judlcated  upon,  Instead  of  its  being  stated  as  a  faof  f^,nrt^       °  ^^' 


1076.  Si  une  personne  autori- 
sée à  vendre  des  liqueurs  enivran- 
tes ou  à  t'unit  un  hôtel  de  tempé- 
rance, souffre  une  condamnation 
pour  contravention  à  la  présente 
section,  le  tribunal  qui  prononce 
la  sentence  peut  révoquer  sa  li- 


1076.  If  a  person  licensed  to 
sell  intoxicating  liquors  or  to 
keep  a  temperance  hotel  is  con- 
demned for  an  offence  against 
this  section,  the  court  pronounc- 
ing the  judgment  may  annul  his 
license;  and  if  such  licensee  is 
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cenoe;  si  cette  personne  est  trou- 
vée coupable  d'avoir  tenu  une 
maison  de  désordre  ou  d'avoir 
commis  une  autre  offense  poursui- 
vable  par  voie  d'acte  d'accusation 
mentionnée  en  une  loi  quelcon- 
que, ou  si  elle  est  condamnée  à 
l'emprisonnement  dans  la  prison 
commune  avec  travaux  forcés  ou 
au  pénitencier,  elle  encourt  la 
perte  de  sa  licence,  et  aucune  telle 
Jience  ne  doit  lui  être  accordée  de 
nouveau  pendant  les  trois  années 
suivant  le  jugement  du  tribunal. 
G3  V.,  c.  12,  8.  141. 
Vide  sect.  836. 

1077.  Chaque  fois  que  le  por- 
teur d'une  licence  de  magasin  de 
liqueurs  de  détail  est  trouvé  cou- 
pable d'avoir  vendu  des  liqueurs 
enivrantes  au  verre,  ou  on  quan- 
tité moindre  que  celle  qui  lui  est 
permise  par  sa  licence,  ou  qu'il 
est  prouvé  que  telles  liqueurs  ont 
été  ainsi  vendues  avec  son  con- 
cours, si  ce  dont  il  est  trouvé 
coupable  est  une  deuxième  offen- 
se, sa  licence  est  immédiatement 
annulée,  et  aucune  licence  de  li- 
queurs de  quelque  description  que 
ce  soit  ne  doit  lui  être  accordée 
de  nouveau,  pendant  l'année  de 
licence  au  cours  de  laquelle  il  a 
été  ainsi  trouvé  coupable.  63  V., 
c.  12,  s.  141a:  5  Ed.  VU.  c.  13, 
s.  43. 

Vide  sect.  1072. 


convicted  of  keeping  a  disorderly 
bouse  or  of  any  otljer  indictable 
offence  mentioned  in  any  statute, 
or  if  he  is  sentenced  to  imprison- 
ment in  the  common  gaol  with 
hard  labor  or  in  the  penitentiary, 
be  shall  incur  the  loss  of  his  li- 
cense, and  no  similar  license  shall 
be  again  granted'  him  during 
three  years  next  after  the  judg- 
ment of  the  court.  33  Y.,  c.  12, 
s.  141. 


1077.  Whenever  the  holder  of 
a  retail  liquor  shop  license  is 
convicted  of  liaving  sold  intox- 
icating liquor  by  the  glass,  or  in 
less  quantity  than  that  allowed 
by  his  license,  or  it  is  ])roved 
that  such  liquor  was  so  sold  with 
his  concurrence,  and,  if  the  con- 
viction is  fo-  a  second  offence, 
his  license  shall  forthwith  be  Ciin- 
celled,  anil  no  liquor  license  of 
any  description  shall  l)e  again 
granted  him  during  tiie  license 
year  in  Avliich  he  has  been  so 
convicted.  63  V.,  c.  12,  s.  141o; 
5  Ed.  VII..  c.  13,  8.  43. 
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1078.  Quand  le  percepteur  du 
revenu  de  la  province  a  été  in- 
formé de  cette  révocation  par  le 
tribunal  ou  par  le  greffier  d'ice- 
lui,  il  doit  en  avertir  la  personne 
munie  de  la  licence,  et,  sur  cette 
notification,  la  licence  devient 
nulle  et  de  nul  effet.  63  V.,  c. 
Vi,  s.  142. 

1079.     Si  une  personne  munie 
de  licence,  <jui  a  reçu  avis  régu- 
lier de  l'annulation  de  sa  licen- 
ce, continue  à  tenir  la  maison  ou 
le  magasin  autorisé  par  cett^  li- 
cence, et  à  y  vendre  des  liqueurs 
enivrantes,   elle   devient   passible 
des  peines  et  amendes    imposées 
par  la  présente  section,  contre  le- 
personnes  qui  tiennent  ces  mai- 
sons ou  vendent  ces  liqueurs  sans 
licence.     63  V.,  c.  18,  s.  143. 

Vide  sect.  1000. 


1078.  When  the  collector  of 
.provincial  revenue  has  been  in- 
formed by  the  court  or  by  the 
clerk  of  the  court  of  the  annul- 
ment of  any  license,  he  shall 
notify  the  licensee  of  such  annul- 
ment, and  thereupon,  such  li- 
cense shall  become  null  and  void. 
63  v.,  c.  12,  8.  142. 

1079.  If  any  licensee,  who  has 
received  regular  notice  af  the 
annulment  of  his  license,  con- 
tinues to  keep  the  house  or  shop 
authorized  by  such  license,  and 
io  sell  intoxicating  liquors  there- 
in, he  shall  ,be  liable  to  the  fines 
and  penalties  imposed  by  this 
section  on  persons  who  keep  such 
houses,  or  sell  such  liquors,  with- 
out license.    63  V.,  c.  12,  s.  143. 


1080.    Dans  tous  les  cas  ovi,  en 
vertu     des     dispositions     de     la 
présente    section,    de    la    loi    de 
tempérance    du    Canada    ou    de 
la    section    quinzième     du     pré- 
sent chapitre  (articles  1316-1328, 
inclusivement),  le  certificat  d'un 
membre  du  clergé,  d'un  médecin 
pratiquant  ou  d'un  juge  de  paix 
est  requis  pour  la  ^■ente  des  li- 
queurs   enivrantes,    sans    lequel 
certificat  on  ne  peut  obtenir  lé- 


1080.     In  any  case   in   which, 
\  under  the  provisions  of  this  sec- 
tion, of  the  Canada  Temperance 
Act,    or    of  section    fifteenth    of 
this    chapter    (articles    1316    to 
1328  both  inclusive),  the  certifi- 
cate of  a  clergyman,    a    medical 
practitioner   or  a  justice    of  the 
peace  is  required  for  the  sale  of 
intoxicating  liquor,  without  which 
certificate   the  liquor   could    not 
lawfully  be  obtained,  any  person 
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gaiement  telles  liqueurs,  toute 
personne  trouvée  coupable  d'a- 
voir délivré  faussement  ce  certi- 
ficat encourt  une  amenda  de  pas 
moins  de  vingt-cinq  piastres  et 
de  ipas  plus  de  soixante-quinze 
piastres;  et  toute  personne  trou- 
vée coupable  d'avoir  obtenu  ce  cer- 
tificat sous  de  faux  prétextes,  en- 
court une  amende  de  pas  moins 
de  quinze  pias.tres  et  de  pas  plus 
de  cinquante  piastres,  à  la  discré- 
tion de  la  cour.  63  V.,  c.  12,  s. 
144;  5  Ed.  VII,  c.  13,  e.  44. 
Vide  sects.  980, 1035. 

1081.    La  signature  donnée  en 
blaLt  par  un  membre  du  clergé,  j 
un  mtdecin  pratiquant  ou  un  juge  ' 
de  paix,  sur  l'un  des  certificats  î 
mentionnés  dans  l'article    1080,  \ 
est  une  offense  en  vertu  de  la  pré-  i 
sente  section;  et  toute  personne 
qui  s'en  rend  coupable,  encourt, 
pour   chaque   contravention,   une 
pénalité  de  pas  moins  de  vingt- 
cinq   piastres  et  de  pas  plus  de 
soixante-quinze  piastres,  à  la  dis- 
crétion de  la  cour.    63  Y.,  c.  12, 
s.  144a;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  44. 

1082.  Dans  tout  cas  de  ces- 
sion de  biens  volontaire  ou  judi- 
ciaire, soumis  aux  commissaires 
de  licences,  au  sujet  du  transfert 
d'une  licence  en  vertu  des  &,po-  i 


convicted  of  having  colorably  de- 
livered such  certificate  shall  incur 
a  fine  of  not  less  than  twenty-five 
dollars  nor  more  than  seventy- 
five  dollars,  and  any  person  con- 
victed of  having  obtained  such  a 
certificate  under  false  pretences, 
shall  incur  a  fine  of  not  less  than 
fifteen  dollars  nor  more  than  fifty 
dollars,  in  the  discretion  of  the 
court.  63  v.,  c.  12,  s.  144;  6 
Ed.  VII.,  c.  13,  s.  44. 


1081.  The  signing  in  blank  by 
a  clergjiman,  a  ined'icaJ  practi- 
tioner or  a  justice  of  the  peace  ol 
any  of  the  certificates  mentioned 
in  article  1080,  is  an  offence  un- 
der this  section;  and  any  person 
'guilty  thereof  shall  incur,  for 
each  offence,  a  penalty  of  not  less 
than  twenty-five  dollars  nor  more 
tlian  seventy-five  dollars,  in  the 
d^'-fretion  of  the  court.  63  V., 
c.  12,  s.  144a;  5  Ed.  VII.,  c.  13, 
s.  44. 


1082.  In  any  cas,'  of  voluntary 
or  judicial  al>andonment  which 
comes  Iwfore  the  license  commis- 
sioners in  connection  with  the 
transfer  of  a  license    under  the 


(■'  1 
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eitions  des  articles  953  et  964,  si 
les  dits  commissaires  découvrent 
que  ce  cas  n'en  est  pas  un  d'in- 
solvabilité bona  fide,  le  proprié- 
taire de  la  licence  est  requis  de 
payer  le  droit  du  transfert  exigi- 
ble dans  les  cas  de  transferts  de- 
manoés  par  des  personnes  solva- 
bles,  et  le  cédant  encourt  en  ou- 
tre une  pénalité  de  cent  pias- 
tres. 63  V.,  c.  12,  s.  144&;  6  Ed. 
VII,  c.  9,  s.  30. 


1083.  Toute  personne  qui, 
ayant  violé  quelqu'une  des  dispo- 
sitions de  la  présente  section,  ef- 
fectue un  compromis,  arrange- 
ment ou  régleraient  à  propos  d'u- 
ne offense,  ou  tente  d'effectuer 
un  compromis,  arrangement  ou 
règlement  à  propos  d'une  offense, 
avec  unie  ou  plusieurs  personnes, 
dans  le  but  d'empêcher  qu'une 
plainte  ne  soit  faite  à  ce  sujet, 
ou,  dans  le  cas  où  une  plainte  a 
été  faite,  dans  le  but  de  la  faire 
disparaître,  de  l'arrêter  ou  de  la 
faire  renvoyer  faute  de  poursuite 
ou  autrement,  est  coupable  d'une 
infraction  à  la  présente  section 
et  passible  d'une  amende  de  cent 
piastres  ou  d'un  emprisonnement 
n'excédant  pas  trois  mois,  à  la 
discrétion  de  la  cour.  63  V.,  c. 
12,  s.  145. 

R.  s.  O.,  c.  245,  s.  83.  —  C.  R.  S.,  c.  152,  g.  149.  —  R.  S.  M., 
c.  101,  s.  173,  174.  —  N.  B.  S.,  1896,  50  V.,  c.  5,  s.  71,  72.  —  N. 
(1900),  c.  100,  s.  107. 


provisions  of  articles  953  and 
954,  if  the  iaid  commissioners 
discover  that  such  case  it  not  one 
of  bona  fide  insolvency,  the  owner 
of  the  license  shall  be  required 
to  pay  the  transfer  duty  exigible 
in  cases  of  transfers  applied  for 
by  solvent  persons,  and  the  trans- 
ferror shall  furthermore  incur  a 
penalty  of  one  hundred  dollars. 
63  v.,  c.  12,  s.  1446  ;  6  Ed.  VII., 
c.  9,  8.  30. 

1083.  Any  person  who,  having 
violated  any  of  the  provisions  of 
this  section,  compromises,  com- 
pounds or  settles  the  offence,  or 
attempts  to  compromise,  com- 
pound or  settle  the  offence,  with 
any  person  or  persons,  with  the 
view  of  preventing  any  complaint 
being  made  in  respect  thereof,  or, 
if  a  complaint  has  been  made, 
with  the  view  of  getting  rid  of  or 
of  stopping  such  complaint  or 
having  the  same  dismissed  for 
want  of  prosecution  or  otherwise, 
shall  be  guilty  of  an  offence  un- 
der this  section,  and  shall  be  li- 
able to  a  fine  of  one  hundred 
dollars  or  imprisonment  for  not 
more  than  three  months,  in  the 
discretion  of  the  court.  63  V.,  c. 
12,  s.  145. 


(1902). 
i.  R.  S., 
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1084.  Toute  personne,  partie 
ou  concernée  dans  tel  compromis, 
arrangement  ou  règlement  men- 
tionné dans  l'article  1083,  est 
passible  d'une  amende  de  cinquan- 
te piastres  ou  d'un  emprisonne- 
ment n'excédant  pas  trois  niois, 
à  la  discrétion  de  la  cour.  63  V., 
c.  12,  s.  146. 

1086.  Le  mari,  la  femme,  le 
père,  la  mère,  le  frère,  la  soeur,  le 
curateur,  le  tuteur  ou  le  patron  de 
toute  personne  qui  a  l'habitude 
de  boire  avec  excès  des  liqueurs 
enivrantes; 

Les  commissaires  de    licences  j 
des  cités  de  Québec  et  de  Mont-  | 
real,  si  telle  personne  réside  d&ns  [ 
l'une  de  ces  deux  cités,  et,  si  telle 
personne  réside  dans  une    autre 
partie  de  la  province,  le  conseil 
municipal  ou  le  maire,  le  curé, 
le  pasteur  ou  un  juge  de  paix  de 
l'endroit  où  réside  cette  personne  ; 

Le  directeur  ou  le  préposé 
chargé  de  la  conduite  de  quelque 
asile,  hôpital  ou  autre  institution 
de  charité  dans  laquelle  cette  per- 
sonne réside  ou  est  gardée; 

Le  curateur  de  l'interdit  ; 


Le  père,  la  mère,  le  frère,  la 
soeur  du  mari  ou  de  la  femme  de 
cet  interdit;  cti 


1084.  Every  person,  >Tho  is 
concerned  in,  or  is  a  party  to  the 
compromise,  composition  or  settle- 
ment mentioned  in  article  1083, 
shall  be  liable  to  a  fine  of  fifty 
dollars,  or  to  imprisonment  for 
not  more  than  three  months,  in 
the  discretion  of  the  court.  63 
v.,  c.  12,  8.  146. 

1085.  The  husband,  wife, 
father,  mother,  brother,  sister, 
curator,  tutor  or  employer  of  any 
person  who  has  the  habit  of 
drinking  intoxicating  liquor  to  ex- 
cess; 

The  license  commissioners  in 
the  cities  of  Quebec  and  Mon- 
treal, if  the  person  res'Jes  in  one 
of  the  said  cities,  and,  if  such 
person  resides  in  any  other  part 
of  the  Province,  the  municipal 
councils  or  the  mayor,  a  curé. 
pastor,  or  justice  of  the  peace 
of  the  place  where  he  r-^^ides; 

The  manager  or  person  in  charge 
of  any  asylum,  hospital,  or  other 
charitable  institution,  in  whiuh 
such  person  resides  or  is  detained  ; 

The  curator  of  any  interdicted 
person; 

The  father,  mother,  brother  or 
sister  or  the  husband  or  wife  of 
such  interdicted  person;  or 
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I*  tuteur  ou  curateur  de  tout 
enfant  de  l'interdit; 

Peuvent  donner  avis  par  écrit, 
signé  de  leur»  noms,  à  toute  per- 
sonne autorisée  à  vendre  des  li- 
<]''teur8  enivrantes  ou  qui  en  vend 
htbituellement,  de  ne  pas  tn  ven- 
dre ou  en  livrer  à  la  personne  qui 
a  cette  habitude  de  boire  avec 
excès  ou  à  l'interdit. 

Oet  avis  est  signé  en  double; 
un  des  dou-bles  est  signifié  à  la 
partie  par  tout  huissier  de  la  Cour 
Supérieure  pour  le  district,  et  cet 
huissier  fait  sous  son  serment 
d'office  un  rapport  de  la  signifi- 
cation de  cet  avis.  63  V,,  c.  18, 
8.  147. 


11! 


The  tutor  or  curator    of   tny 
child  of  such  interdicted  peTBon; 

May  give  notice  in  writing, 
signed  by  him  or  her,  to  any  per- 
son licensed  to  sell  intoxicating 
liquors,  or  who  habitually  sells 
such  liquors,  not  to  sell  or  deliver 
the  same  to  the  .person  having 
such  habit  or  to  such  interdicted 
person. 

Such  notice  shall  be  signed  in 
duplicate;  one  of  the  duplicates 
shall  be  served  upon  the  party  by 
any  bailiff  of  the  Superior  Court 
for  the  district,  and  such  bailiff 
shall  make  return  of  guch  service 
under  his  oath  of  office.  63  V., 
c.  12,  8.  147. 

8  M^'^nf^^V^  ^^L^?^  1<*3-  -  K-  8..0..  c.  !M5,  s.  124.  125.  -  B. 
fin  Vi  <J  *i  ^2^' J-  ^^AÀ^'  ^^-  -  N-  B.  8.,  (1890),  50  V.,  c.  5,  s.  lOG, 

110,  111.  —  N.  8.  R.  8..  (1900),  c.  100,  a.  168.  100,  170. 

/^,  Jr?  "°  ««"tlon  under  sections  95,  97  of  the  Quebec  License  Act  of  1878 
(41  Vict.,  c.  3),  It  la  sufflclent  to  prove  that  n  notice  In  writing  was  deliver- 
ed to  the  tavem-keei)er,  and  that  he  knew  that  the  person  named  In  such 
notice  was  the  person  to  whom  he  sold  liquor.  The  Inability  of  the  tavem- 
keei)er  to  read  will  not  relieve  him  from  responsibility  under  the  circum- 
stances. Quœrc  as  to  amount  of  damages  In  actions  of  this  kind.— Coi/to»- 
net*^  vs  Girard,  1883.  M.  L.  R.,  1  S.  C,  182.  28  L.  C.  J.,  177. 

A  married  woman  does  not  need  Judicial  authorlBatlon  to  ester  en  jus- 
tice under  the  provisions  of  s.  140  of  the  License  Law  of  Quebec,  03  Vict., 
c.  122.  A  notice,  not  strictly  according  to  the  provisions  of  s.  147  of  the 
173"  D    idso  "7"  "°*  "'  "**  ettect— Faulkner  vs  Faulkner,  4  Que.  P.  B., 

The  original  Information  alleged  that  the  accused  had  unlawfully  sup- 
plied liquor  to  the  Interdict.  At  the  trial  the  Information  was  amended 
by  alleging  that  the  defendant  had  knowledge  of  the  Interdiction. 

Held,  that  as  the  amendment  had  been  made  more  than  thirty  days 
after  the  date  of  the  offence  the  magistrate  had  no  Jurisdiction  to  convict. 
Conviction  quashed.— Bex  vs  Ouertin,  11  W.  L.  R.,  98,  19  Man.  L.  R ,  23. 
*u  .^f  ,!•*"*  *•**  conviction  was  bad  because  It  did  not  disclose  on  its  face 
that  the  liquor  was  sold  or  given  "during  the  period  of  interdiction,"  and 
also  because  it  did  not  state  the  period  for  which  defendant  should  be  im- 
prisoned  In  default  of  payment  of  the  fine  imposed.— Rm  vs  Barrtt.  fl  Terr. 
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1086.  Si,  dans  le  cours  d'une 
année  d'avis,  la  personne  ainsi 
avertie,  A-end  ou  livre  telles  li- 
queurs, soit  par  elle-même,  soit 
par  son  commis,  serviteur  ou 
agent,  autivment  que  sur  deman- 
de spéciale  pour  des  Ans  médici- 
nales, signée  par  un  médecin  pra- 
tiquant, à  la  personne  ayant  telle 
habitude,  ou  à  tel  interdit,  celui 
qui  a  donné  l'avis  peut,  dans  le 
cours  des  six  mois  qui  suivent  la 
commission  de  l'offense,  recouvrer 
de  la  personne  à  qui  l'avis  a  été 
donné  la  somme  de  dix  piastres 
au  moins  et  de  cinq  cents  pias- 
tres au  plus,  à  titre  de  dommages 
intérêts.    G3  V.,  c.  12,  s.  148. 


1086.  If,  during  one  year  from 
the  date  of  such  notification,  the 
person  thus  notified,  either  per- 
sonally or  by  his  clerk,  servant 
or  agent,  sells  and  delivers  such 
liquors  otherwise  than  on  a  spe- 
cial demand,  for  medicinal  pur- 
poses, signed  by  a  medical  practi- 
tioner, to  the  person  having  such 
habit,  or  to  such  interdicted  per- 
son, the  person  who  has  given 
the  notice  may  —  within  six 
months  nftor  the  commission  of 
the  offence,  —  recover  from  the 
ptTson  90  notified  not  less  than 
ten  dollars  or  more  than  five  hun- 
dred dollars  dammages.  G3  V., 
p.  12,  8.  148. 


Where  there  Is  no  proof  made  m  to  the  damnge  the  plaintiff  has  suf- 
fered, the  sum  of  flOOO  —  that  Is  to  say,  the  mlniiuum  provided  by  the 
statute  —  will  be  considered  sufflclent  damages.— Sauvage  vs  TrouiUct, 
1887,  M.  L.  R.,  3  S.  C,  276. 

-    «>  action  under  R.  8.  Q.,  020,  a^lnst  a  saloon-keeper  who.  after 

on,  sells  Intoxicating  liquor  to  a  person  who  has  the  habit  of  drlnk- 

^xlcatUiK  liquor  to  excess,  must  be  brought  In  the  Superior  or  Clr- 

■iit:    the  summary  jurisdiction  of  two  Justices  of  the  iieace.  the 

of  sessions,  and  the  re-order  Is  restricted  to  actions  not  exceeding 

s^^  I  taken  for  i)enaltles,  fines  or  fees  due  under  the  Act  (R.  S.  Q.,  1081).— 

Tremblay  ex  parte,  1800,  M.  L.  R.,  7  S.  C,  17. 

Le  recours  mentionné  à  l'article  020,  S.  R.  P.  Q.,  contre  un  hôtelier  qui 
vend  des  liqueurs  enivrantes  à  une  personne  aprôs  avoir  reçu  avis  de  ne 
point  le  faire,  ne  constitue  ni  une  amende,  ni  une  pénalité,  mais  un  simple 
droit  a  des  dommages  personnels  qui  peuvent  et  qui  doivent  être  recouvrés 
devant  les  tribunaux. 

Le  fait  d'avoir  allégué,  dans  une  semblable  action,  que  le  défendeur 
avait  agi  contrairement  au  statut  de  Québec,  41  Vict.,  ch.  3,  sec.  00.  au  lieu 
de  l'article  029  qui  remplace  cette  disposition,  ne  constitue  pas  une  erreur 
fatale,  vu  l'allégation  que  le  défendeur  avait  enfreint  la  loi. — WilU  tt  vs 
Viens,  2  C.  S..  514. 
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1087.  Toute  feniuie  mtriâe 
peut,  nonobatant  l'article  176,  da 
Code  civil,  intenter  une  sembla* 
ble  action  en  son  propre  nom, 
uns  l'autorisation  de  son  mari. 

Tous  les   dommages   recouvrés 

par  elle  sont,  dans  ce  cas,  pour 

•on  seul  usage.    63  Y.,  c.  18,  ». 

149. 

An  action  taken  by  a  wiff  agalnat  an  hotel  keeper  for  damages  because 
of  liquor  sold  to  ber  hatband  is  not  an  exercise  of  community  rights,  as 
the  community  has  no  right  against  the  defendant.  A  wife  commune  en 
biem  has  eventual  rights  in  the  profwrty  of  the  «Hnmnnity  and  thua  suffer 
damages  from  acts  which  diminish  the  community  of  property. — Ducloê  ts 
Murray,  0  Q.  P.  R.,  aaa 


1087.  Every  married  womnn 
may,  notwithatanding  article  176 
of  the  Civil  Code,  institute  inch 
an  action  in  her  own  name  with* 
out  the  autborizAtion  of  her  hus- 
band. 

AH  damages  recovered  by  her 
in  such  cases,  shall  be  for  her  sole 
use.    63  v.,  c.  18,  s.  149. 


1088.  Dans  le  cas  de  décès  de 
l'une  ou  de  l'autre  des  parties  à 
la  poursuite,  pourvu  que  l'identité 
de  la  personne  à  qui  la  liqnflar  est 
vendue  soit  connue  de  celui  qui  la 
vend  au  moment  de  la  vente  ou 
de  la  livraison,  l'action  et  le  droit 
d'action  accordés  par  les  articles 
1085,  1086  et  1087,  subsistent 
contre  ou  en  faveur  de  leurs  re- 
présentants légaux  respective- 
ment.   63  V.,  c.  13,  8.  150. 

1089.  Le  propriétaire  de  l'au- 
berge, du  restaurant  ou  de  toute 
autre  maison  où  il  ae  vend  des  li- 
queurs enivrantes,  et  toute  per- 
sonne par  lui  employée  dans  l'é- 
tablissement, sont  solidairement 
sujets  à  une  action  en  domma* 
ges,  envers  les  représentants  d'u- 


1088.  In  the  case  of  the  death 
of  either  of  the  pa^-ties  to  the 
suit,  provided  that  the  identity 
of  the  person  to  whom  the  liquor 
is  sold  be  known  to  the  seller  at 
the  time  of  such  sale  or  delivery, 
the  action  and  the  right  of 
action,  given  by  articles  1085, 
1086,  and  1087  shall  subsist  in 
favor  of  or  against  their  legal 
representatives  respectively.  63 
v.,  c.  12,  s.  150. 

1089.  The  proprietor  of  an 
inn,  restaurant  or  any  other  house 
where  intoxicating  liquors  are 
sold,  and  every  person  employed' 
by  him  in  the  establishment  shall 
be  jointly  and  seviorally  liable  in 
dawiages  to  the  representatives 
of  a  person,  who  became   intox- 
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ne  penonnc  qui  s'est  enivrée  dana  ic-ated  there  by  ineana  of  liquors 

l'établissement,    par  suite  de  li-  delivered    to  him    by    thi*    said 

queurs  à  elle  délivrée»  par  ce  pro-  proprietor  or  employee,  and  wli. , 

priétaire  ou  cet  orr.nlcyé,  et  qui,  by   reason   of    his    dninkenneM, 

en  conséquence    dt   sou    ivresse,  committed  suicide,  or  died  from 

•'est  suicidée    ou  est    morte    de  soinu  accident    caused    by    such 

quelque  accident  causé  pur  telle  intoxication.    63  V.,  c.  12,  s.  151. 

ivri'sse.     63V.,  c.  12,  s.  151. 

Vide  aecU.  1048,  1«J8.  ~  R.  8.  O.,  c.  245.  ».  122.  —  U.  8.  M..  (lOOti). 
c.  101,  a.  235.  —  N.  B.  8.,  (1800),  50  V.,  c.  5.  ».  107.  —  N.  8.  It.  8.,  (190U), 
c.  100,  a.  171. 


1090.  Lc  droit  d'action  doit 
être  i'.\ercé  dans  trois  moi.s  ù 
compter  de  la  mort;  les  repré- 
sentants de  la  personne  ainsi  dé- 


1080.  Such  right  of  action 
must  be  exercised  within  three 
months  from  the  date  of  death; 
and    the    representatives   of   the 


cédée  peuvent  recouvrer  la  somme  \  person  deceased  may  recover  not 
de  pas  moins  de  cent  piastru's  et  less  than  one  hundred  dollars, 
n'excédant  paa  mille  piastres  sur  nnd  not  more  than  one  thousand 
cette  action,  à  titre  de  domma-  dollars,  under  such  action  for 
ges-intérêts.    63  V.,  c.  12,  s.  152.  j  damages.     63  V.,  c.  12,  s.  152. 

1081.      Si    une    personne    en        1091.     If  a  person  in  a  state 

état  d'ivresse  commet  un  assaut  of  intoxication  commits    an    as- 

ou  or.        mage  quelque  propriété,  sault   or  (lainage»  any  property, 

celui        ,  en  contravention  avec  the  jwrson  who  delivered  the  li- 

la  présente  section  ou  avec  toute  quor  causing    such    intoxication, 

autre  loi,  lui  a  livré  la  liqueur  qui  in  c-ontravontinn  of  this  section 

a  produit  cette  ivresse,  est  assu-  or  of  any    other    law,    shall    'j 

jetti,  de  la  part  die  la  partie  lésée,  liaJtle  to  the  jierson  injured,  in 

à  l'action  civile  pour  ies  domma-  damages     jointly    ind    severally 

ges  causés  à  la  propriété,  solidai-  with   the  person  who  committed 

rement  avec  l'auteur  de  l'assaut  tl;o  assault  or  damaged  the  prop- 

ou  du  dommage.    63  V.,  c.  12,  g.  erty.    63  V..  c.  12,  s.  153. 
153. 

,^  „^*^®  '®*^'  ^^*®'  ï<^-  —  R-  S-  O-  c.  245,  8.  124.  —  N.  B.  S.,  '1800). 
69  V.,  c  101.  8.  108.  —  N.  8.  R.  8    (1900),  c.  lOD.  8.  172.  ' 

In  an  notion  amlnst  f  hotel  Keeper  for  Injury  to  his  son  nnder  age  hy 
the  sale  of  liquor  the  fatf.er  cannot  In  hlo  own  name,  claim  damages  per- 
sonal to  the  son. — Charhonneau  vs  Béliveau,  9  Q.  P.  R.,  88. 

12 


178 


toi  OEM  LICKNCU  Dl  QVÉBEO  AHHVtÈ* 


lOM.  8«ni  préjudice  de  l'ao 
tion  civile  mentionnée  dam  fea  ar- 
ticles  1086  à  1091,  ineluiiTemant, 
quiconque  contrevient  à  quel- 
qu'une dea  diapoaitiona  de  l'arti- 
cle  1085  eat  paaaiblc  dea  péna1i> 
téa  impoaées  par  l'article  1073.  63 
V.,  c.  12,  a.  15i. 

lOM.  Toute  personne  mineure 
ou  majeure,  qui  achète  d'une  per- 
aonne  autorisée  ou  non  en  vertu 
de  la  présente  asction  de^  liqueura 
enivrantes  ur  une  personne  ré- 
pâtée  ivrogiij  d'habitude,  est 
passible,  pour  chaque  offluose, 
d'une  pénalité  n'excédant  pa«c'n- 
quante  piastres,  et  d'un  emprison- 
nement n'excédant  pas  trois  mois 
à  défaut  de  paiement.  C3  V.,  c. 
12,  s.  155. 


lOM.  Jidea  the  civil  actions 
mentioned  in  articles  1086  to 
1091,  inclusively,  every  person 
offending  against  any  of  the 
provisions  of  article  1085  shall 
be  liable  to  the  ipenalties  imposed 
by  srticle  1072.  63  V.,  c.  12,  s. 
154. 

1098.  Every  person,  (whether 
a  minor  or  of  the  age  of  majori- 
ty), who  purchases,  from  any 
lierson  licensed  under  this  section 
or  unlicensed,  intoxicating:  liquors 
for  a  |)erson  reputed  to  J)e  an 
habitual  drunkard,  shall  hf  liable 
for  each  such  ofFence  to  a  penal- 
ty not  exceeding  fifty  dollara  and 
to  imprisonment  not  exceeding 
three  months  in  default  of  pay- 
ment.    03  v.,  c.  12,  s.  165. 


Vide  sect.  1019.  —  R.  S.  O.,  c.  245,  s.  125.  —  R.  8.  M..  (1908).  c.  101, 
s.  160.  —  N.  B.  8.,  (1800),  69  V.,  c.  6,  i.  110,  111.  —  N.  8.  R.  8.,  (1900), 
c.  100,  s.  170. 


t 
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lOM.  Tout  paiement  en  de- 
niers ou  en  objets  d'une  valeur 
pécuniaire,  pour  la  vente  de  li- 
queurs enivrantes  fournies  en 
contravention  avec  la  présente 
section,  est  censé  avoir  été  f^it 
sans  cause  et  contre  la  lo:.  o.:, 
V.,  c.  12,  s.  L'if). 

1096.  La  répétition  de  tel 
paiement    peut   être   obtenue   de 


1094.  Every  payment  in  money, 
or  in  objects  having  a  pecuniary 
value,  for  intoxicating  liquors 
furnished  in  contravention  of  this 
section,  shall  be  held  to  have 
'  "en  made  without  consideration 
and  against  law.  63  V.,  c.  12,  s. 
156. 

1095.  The  amount  of  such  pay- 
ment mav  be  recovered  from  the 
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celni  qai  I'a  reçu,  ptr  celui  qui  I't 
fait,  ou  par  sa  fernma  una  I'au-  I 
toriaation  de  aon  mari,  ot  par  ton  i 
père  ou  «on  tuteur,  s'il  eat  mi- 
neur; et  toot  actea  et  obligationa 
quelconque!,  faits  et  conaentii,  en 
tout  ou  en  partie,  pour  ou  i  rai  | 
•on  flo  liqueurs  ainsi  livrées  en  j 
violation  de  la  loi,  sont  nuls,  sauf  : 
les  droits  des  tiers.    63  V.,  c.  12, , 
s.  157.  i 


1086.  Nulle  action  ne  peut  être 
maintenue  pour  'et  à  raison  de  la 
livraison  de  liqueurs  vendues  en 
contravention  avec  la  présente 
section.     (5.3  V.,  c.  12,  s.  158. 


nc^Att  thereof  by  the  party  who 
made  such  payment,  or  by  hia 
wife  without  the  authorizaMon  of 
her  hnsband,  and  by  hia  father 
or  his  tutor,  if  he  be  a  minor; 
and  all  contracts  and  obligations, 
wholly  or  in  part,  made  and 
entered  into,  for  and  by  reason 
of  such  furnishing  of  such  liquors 
in  violation  of  the  law,  shall  be 
null,  «aving  the  rights  of  third 
parties.    C3  V.,  c.  12,  s.  187. 

1096.  No  action  can  be  main- 
tained for  or  by  reason  of  the  sale 
of  liquors  furnished  in  contraven- 
tion of  this  section.  63  V.,  c.  12, 
B.  158. 


R.  8.  O..  c.  249,  s.  126. 

The  value  of  spirituous  liquors  sold  to  troveliem  soJonrninK  tn  a  hotel 
Is  recoverable  at  law.— Jl/errtcr  vs  Brillon,  r.  Ci.,  l«ai.  5  L.  C.  J.,  337. 

When  a  traveller,  lodglng  In  a  hotel,  has  »pent  the  evening  drlnkinff 
In  the  bar-room  with  a  number  of  the  Inhabitants  of  the  locality,  and  has 
ordered  IntoxtcatlnR  liquors.  In  his  turn  na  his  treats.  exception  con- 

tained In  article  1481  of  the  Civil  Code  doeo  not  apply  iuch  traveller, 
and  the  tavern-keeper  has  no  action  againitt  hhn  for  ■  price  of  such 
liquors.— Lopicrre  vs  Briére,  C.  Ct.,  1887.  10  I*  ^  ,  387 

No  nctlou  will  lie  on  behalf  of  8aloon-':ec;N>rs  for  liquors  sold  to  be 
druDL  on  the  premises,  to  others  than  travellers,  even  where  the  debtor 
acknowledges  ths  debt. — Bergeron  v«.  vicury,  C.     t..  1874,  7  R.  L.,  183. 

A  person  who  furnishes  a  root  in  a  hotel  ai  ù  Uvea  there  during  two 
months,  cannot  be  considered  a  "t  «  .1er",  and  luerefore  the  Innkeeper 
has  no  action  for  Intoxicating  liquord  furnished  to  h\m.—Fergu$on  vs 
Rienieau,  O.  R.,  1880,  M.  L.  It.,  2  8.  C,  136. 

In  an  action  to  recover  the  price  of  ale  sold  to  the  defendant  by  the 
plaintiff,  duly  licensed  brewers,  it  appeared  that  Immediately  after  the 
order; was  booked,  the  plaintiffs  were  Informed  by  her  purchasing  agent 
that  the  defendant  had  no  license  to  sell  and  if  was  then  arran.>;ed  that 
she  shonid  hove  the  benefit  of  the  plaintiffs  wLolesale  lie  ose  and  sell  as 
their  agent.  The  defendant  pleaded  that  the  ale  was  supplied  to  her  for 
the  purpose  of  Its  being  sold  by  her  in  contravention  of  the  Ontario  Liquor 
License  Act  : — 

Held,  that  the  delivery  of  the  sale  having  taken  place  with  the  knowl* 
edije  of  the  purpose  of  the  defendant,  which  was  illegal,  and  having  been 
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made  for  the  purpose  of  enabling  her  to  carry  that  oot,  tbe  plalntUEa  could 
not  recover.— Boioie  ▼•  Onmomr,  24  Ont  B.,  264. 

In  an  action  to  recover  the  price  of  a  quantity  of  liquor  sold  by  plain- 
tifl  to  J.,  payment  for  which  waa  guaranteed  by  the  defendant  M.,  it  ap- 
peared that,  at  tbe  time  of  the  aalc,  plaintiff  carried  on  bnslneaa  In  Truro 
where  no  license  for  the  sale  of  liquor  were  Issued.  By  the  Liquor  License 
Act  of  1806,  Acts  of  1896,  c.  %  c  66,  it  is  enacted  that  no  person  shall  sell 
by  wholesale  or  by  retail  any  liquors  without  having  first  obtained  a  license 
under  this  Act  authorizing  him  to  do  so.  It  was  contended  on  behalf  of 
plaintiff  that  this  section  was  vXtra  viret  of  the  Provincial  Legislature,  so 
far  as  It  related  to  wholesale  licenses  : — 

field,  that  the  result  of  the  authorities  is  dear  as  to  the  power  of  the 
Local  Legislature  to  enact  laws  requiring  dealers  In  intoxicating  liquors, 
whether  wholesale  or  retail,  to  take  out  licenses,  and  that  this  not  having 
been  done  In  the  present  case,  the  sale  was  Illegal  and  plaintiff  could  not 
recover.— Brotm  vs  Moore,  33  N.  S.  R.,  381. 


CODE  crvir^ 


1481.— ^Les  cabaretlera  et  autres 
qui  vendent  des  liqueurs  enivrantes 
pour  être  bues  sur  k  lieu  A  d'autres 
que  des  voyageurs,  n'ont  pas*  d'action 
pour  le  prix  de  ces  liqueurs. 


tin^  ré  1097.  Tout  percepteur  du  re- 
Cr  .  fn  ./renu  de  la  province  et  tout  hom- 
I  y  me  de  police,  constable  ou  autre 
personne  à  ce  autorisée  par  écrit 
par  un  percepteur  du  revenu  de  la 
.province  ou  son  député,  un  juge 
de  paix,  un  juge  des  sessions  de 
la  paix,  uc  magistrat  de  police 
ou  un  recorder,  peuvent  entrer, 
même  par  force  si  on  en  refuse 
l'entrée,  dans  tout  lieu  de  fré- 
quentation publique  non  sous  li- 
oence,  où  il  y  a  lieu  de  soupçonner 
que  des  liqueurs  enivrantes  sont 
exposées  en  vente,  faire  la  recher- 
che et  ouvrir,  avec  toute  l'aide 
nécessaire,  même  de  force  sur  re- 
fus de  le  faire,  les  armoires  et  ré- 


CXVZL  CODE 

1481. — Tavern  keepers,  or  others, 
selling  to  persons  other  than  travel- 
lers. Intoxicating  liquors  to  be  drunk 
on  the  spot,  have  no  action  for  the 
recovery  of  the  price  of  such  li- 
quors. 

1097.  Every  collector  of  pro- 
vincial revenue,  and  every  police- 
man, constable  or  other  person 
thereto  authorized  in  writing  by 
a  collector  of  provincial  revenue 
or  his  deputy,  a  justice  of  the 
peace,  a  judge  of  the  sessions  of 
the  peace,  a  police  magistrate  or 
recorder,  may  enter,  even  forcibly 
upon  admission  being  refused, 
any  unlicensed  place  frequented 
by  the  public,  when  there  is  rea- 
son to  suspect  that  intoxicating 
liquors  are  therein  exposed  for 
sale,  and  search  therefor,  and 
open,  with  every  necessary  assis- 
tance and  even  forcibly  upon  re- 
fusal so  to  do,  all  cupboards  and 
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ceptacles  où  ils   crolsnt  que    ces 
liqueurs  sent  enfermées. 

S'il  y  découvre  des  liqueurs 
enivrantes,  il  doit  les  saisir,  ainsi 
que  les  vaisseaux  qui  les  contien- 
nent, et  les  mettre  sous  la  gardo 
et  en  la  possession  du  percepteur 

u  revinu  du  district,  en  atten- 
dant que  le  tribunal  en  ait  dispo- 

é  par  un  jugement.    63  V.,  c.  12, 
s.  159;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  31. 


receptacles  in  which    he    thinks 
such  liquors  arc  concealed. 

If  such  arc  discovered,  he  shall 
take  and  carry  away  such  intox- 
icating liquors  and  the  vessels 
containing  the  same,  and  shall 
j)lace  them  in  the  care  and  posses- 
sion of  the  collector  of  provincial 
revenue  for  tlie  district,  to  await 
tlic  judgment  of  the  court  re- 
specting them.  G3  V.,  c.  12,  s. 
ir)9;  G  Ed.  VIT.,  c.  9,  s.  31. 

1{.  S.  O.,  c.  345,  8.  130.  131.-^.  R.  S.  C.  152,  s.  136.— It.  S.  M.,  (1902),  C. 
101,  8.  179.  180,  181.  —  N  B.  S.,  (1880),  59  V.,  c.  5,  s.  114,  ll,"..  —  N.  8.  R. 
8.,  (1000),  c.  100,  8.  05,  or,  165. 

The  right  of  entry  under  a.  130  of  the  License  Act,  R.  S.  O..  c.  245, 
Into  any  Inn,  tavern,  etc.,  to  make  search  for  liquor.  Is  limited  to  the  per- 
sons named  therein,  namely  "any  officer,  police,  constable  or  inspector"  ; 
and  It  is  under  8.  131  on  the  procuring  of  a  warrant,  as  therein  provided, 
that  the  officer  can  talce  with  a  person  not  being  one  of  those  so  named. 
Where,  therefore,  a  license  injector,  in  proceeding  to  search  the  deten- 
dunt'8  premises  for  liquor,  took  with  him  a  person  other  than  one  of  those 
80  named  without  having  procured  a  warrant,  his  act  waa  Illegal,  ond  the 
defendant  was  Justified  in  resisting  it;  and  a  conviction  for  obstructing 
the  Inspector  in  the  discharge  of  his  duty  was  quashed.  The  defendant's 
premises  had  been  licensed  as  a  tavern,  but  the  license  had  expired,  and 
the  only  evidence  of  liquor  being  sold,  or  reputed  to  be  sold  therein  was 
tiie  statement  of  the  Inspector,  that  the  defendant's  bar-room  remained 
the  same  as  before  i.e.,  before  the  expiry  of  his  license.  Per  Meredith,  C.J. 
—This  was  not  sufficient  to  satisfy  the  requirements  of  the  section.  Per 
Meredith,  C.  J.,  also. — Under  the  circumstances  of  this  case  an  objection 
that  reasonable  grounds  had  not  been  shown  for  suspecting  that  some  viola- 
tion of  the  Act  was  taking  place  or  was  about  to  take  place  was  not  ten- 
able.—Kcj/ino  vs  Ireland,  31  Ont.  R.,  207. 


1098.  Chaque  fois  que  de?  li- 
queurs enivrantes  sont  apjxjrtces, 
dans  un  district  de  revenu  de  cette 
province,  soit  de  tout  autre  dis- 
trict de  la  province  ou  d'en  de- 
hors de  la  province,  dans  des  ré-  I 
cipients  quelconques,  qu'ils  soient, 
ou  non  étiquetés  ou  marqués  com-  '■ 


1098.  Whenever  any  intoxicat- 
ing liquors  are  brought  into  any 
revenue  district  of  this  Province 
either  from  any  other  district  of 
the  Province,  or  from  without  the 
Province,  in  vessels  of  any  des- 
cription, whether  they  are  laibelled 
or  marked  as  containing    intox- 
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me  contenant  des  liqueurs  eni- 
Trantes,  ou  étiquetés  ou  marqués 
comme  contenant  des  marchandi- 
ses, effets  ou  articles  autres  que 
des  liqueurs  enivrantes,  si  elle» 
sont  en  quantités  suffisantes  pour 
faire  soupçonner  qu'elles  ont  été 
ainsi  apportées  dans  le  but  de  les 
vendre  et  si  elles  sont  adressées  à 
une  personne  non  licenciée  en  ver- 
tu de  la  présente  section,  pour 
vendre  des  liqueurs  enivrantes, 
et  que  le  percepteur  du  revenu 
de  la  province  ait  raison  de  soup- 
çonner que  cette  personne  les  ob- 
tient dans  le  but  de  les  vendre,  ou 
si  cette  personne  a  déjà  été  con- 
damnée pour  contravention  à  la 
présente  section,  ou  si  les  dites  li- 
queurs sont  apportées  dans  des 
circonstances  qui  justifient  la  pré- 
somption qu'elles  ont  été  appor- 
tées pour  être  vendues  sans  licen- 
ce, le  percepteur  du  revenu  de  la 
province  peut,  personnellement 
ou  par  son  député,  ou  par  toute 
autre  personne  par  lui  autorisée 
à  cet  effet,  examiner  et  ouvrir  ces 
récipients  partout  où  ils  se  trou- 
vent, avec  toute  l'aide  nécessaire, 
et  même  par  force  en  cas  de  ré- 
sistance, et  en  examiner  le  con- 
tenu, et  si  les  récipients  contien- 
nent des  liqueurs  enivrantes,  le 
percepteur  du  revenu  de  la  pro- 
vince procède  de  la  manière  pres- 


icating  liquors  or  whether  they 
are  labelled  or  tnarked  as  contain- 
ing goods,  wares  or  merchandise 
other  than  intoxicating  liquors, 
if  they  are  in  sufficient  quantity 
to  warrant  the  presumption  that 
they  are  so  brought  in  for  purpos- 
es of  sale,  and  if  they  are  ad- 
dressed to  a  person  not  licensed 
under  this  section  to  sell  intox- 
icating liquor,  and  the  collector 
of  provincial  revenue  has  reason 
to  suspect  that  such  person  is 
obtaining  them  for  purposes  of 
sale,  or  if  such  person  has  already 
been  condemned  for  violation  of 
this  section  or  if  the  said  liquors 
are  brought  in  under  such  other 
circumstances  as  to  warrant  the 
presumption  that  they  are  so 
brought  in  to  be  sold  without  li- 
cense, the  collector  of  provincial 
revenue  may,  personally  or  by 
his  deputy  or  any  other  r«rson 
authorized  by  him  to  that  'ect, 
inspect  and  open  such  vessels 
wherever  they  are  found,  obtain- 
ing all  necessary  assistance,  and 
even  forcibly  in  case  of  resistance, 
and  examine  the  contents  thereof, 
and,  if  the  said  vessels  contain 
intoxicating  liquors,  the  collector 
of  provincial  revenue  shall  pro- 
ceed therewith  in  the  manner 
prescribed  by  the  second  para- 
graph of  article  1097;  and  every 
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crite  par  le  Beoond  alinéa  de  l'ar- 
ticle 1097;  et  toute  personne  qui 
gêne  ou  trouble  le  percepteur  ou 
une  personne  agissant  sous  son 
autorité,  dans  l'exécution  des  dis- 
positions du  présent  article,  est 
passible  de  la  pénalité  prescrite 
par  l'article  1304.  63  V.,  c.  12, 
159a;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  45; 
6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  32;  7  J^.  VII, 

1098.  Dans  le  cas  où  des  \l 
queufsenivrantes  ou  autres  effets 
ou  marchandises  ont  été  saisis 
pour  contravention  à  la  présente 
section,  par  un  percepteur  du  re- 
venu tie  la  province  ou  son  repré- 
sentant autorisé,  si  ces  liqueurs  ou 
ces  autres  effets  ou  marchandises 
n'ont  pas  été  confisqués  par  ordre 
du  tribunal  pendant  le  délai  ac- 
oordié  par  l'article  1171,  faute  par 
le  percepteur  de  connaître  le  nom 
de  la  personne  à  qui  ou  chez  qui 
ces  liqueurs  ou  autres  effets  ou 
marchandises  ont  été  saisis,  ou 
par  suite  du  fait  que  cette  per- 
sonne n'a  pu  être  trouvée  dans  la 
province,  de  manière  qu'une  som- 
mation pût  lui  être  signifiée  pen- 
dant le  délai  accordé  par  le  dit 
article  1171,  ces  liqueurs  ou  au- 
tres effets  ou  marchandises  ainsi 
saisis,  à  moins  d''être  réclamés 
par  leur  propriétaire  dans  le  délai 


person  who  hinders  or  molests  the 
said  collector  or  any  person  act- 
ing under  his  authority  in  re- 
spect of  the  carrying  out  oif  the 
provisions  of  this  article,  shall 
be  liable  to  the  penalty  enacted 
by  article  1304.  63  V.,  c.  12,  s. 
159a;  5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  45; 
6  Ed.  VII.,  c.  9,  8.  32;  7  Ed. 
VII.,  c.  11,  s.  16. 


1098.  In  the  case  of  intoxicat- 
ing liquors  or  other  goods  or 
merchandise  seized  by  a  collector 
of  provincial  revenue  or  his 
authorized  representative,  for 
contravention  of  this  section,  if 
such  liquor  or  other  goods  w 
merchandise  have  not  been  confis- 
cated by  order  of  the  court  during 
the  delay  allowed  by  article  1171, 
owing  .0  the  collector  not  know- 
ing the  name  of  the  person  upon 
whom  or  upon  whose  premises 
such  liquors  or  other  goods  or 
merchandise  were  seized,  or  owing 
to  the  fact  that  such  person  could 
not  be  found  in  the  Province,  so 
that  a  summons  could  be  served 
upon  him  during  the  delay  al- 
lowed by  article  1171,  the  said  li^ 
quors  or  other  goods  or  merchan- 
dise so  seized  shall,  unless  claim- 
ed by  the  owner  thereof  within 
four  months,  in  the  case   of  li- 
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de  quatre  mois,  si  ce  sont  des  li- 
queurs, et  le  délai  d'un  an,  si  ce 
sont  d'autres  effets  ou  mardum- 
dises,     doivent     être     considérés 
comme  confisqués    à   l'expinition 
de  ce  délai,  et  sont  vendus  par  le  ' 
percepteur  conformément  aux  dis- 
positions de  la  présente    section 
concernant  la  vente  des  liqueurs 
ou  autres  effets  ou  marchandises  j 
confisqués.    63  V.,  c.  13,  s.  1596;  i 
6  Ed.  VII,  c.  9,  s.  33.  ! 


quors,  and  one  year  in  the  case  of 
other  goods  or  merchandise,  be 
considered  as  confiscated  at  the 
expiry  of  such  period,  and  shall 
be  sold  by  the  collector  in  accord- 
ance with  the  provisions  of  this 
section  which  relate  to  the  sale 
of  confiscated  liquors  or  other 
goods  or  merchandise.  63  V.,  c. 
12,  8.  1596;  6  Ed.  VII.,  c.  &,  a. 


1100.     Nul  embouteilleur,    li- 
cencié  comme  tel  en  vertu  de  la 
présente  section,    ne  peut  trans- 
porter, dans  son  véhicule,  des  li- 
queurs enivrantes  autres  q;.e  celles 
.  que  lui  permet  sa  licence,  et  tout 
embouteilleui    agissant  ainsi  en- 
court,  pour  chaque  offense,  une 
pénalité  de  cinquante  piastres  et 
la  confiscation  de  sa  marchandise 
en  entier  avec  le  cheval  et  le  vé- 
hicule, lesquels  peuvent  tous  être 
saisis,  sans  mandat,  par  tout  per- 
cepteur du  revenu  de  la  province, 
ou  toute  autre  personne  à  ce  au» 
torisée  par  écrit  par  un  percep- 
teur du  revenu   de  la    province. 
Les  effets  ainsi  saisis  doivent  être 
confiés  aux  seins  et  mis    en    la 
possession  du  percepteur  du  reve- 
nu de  la  province  pour  le  district  1 
dans  lequel  la  saisie  a  été  opérée,  j 
en  attendant  le  jugement  de  la  I 


1100.  No  bottier  licensed  as 
such  under  this  section,  shiU 
t  rry  in  his  vehicle  any  intoxicat- 
ing liquors  other  than  those  al- 
lowed by  his  license,  and  every 
bottler  so  doing  incurs  for  eachi 
offence  a  fine  of  fifty  dollars  and 
the  confiscation  of  his  entire  stock 
together  with  the  horse  and 
vehicle,  all  of  which  may  be  seiz- 
ed without  a  warrant  by  any  col- 
lector of  provincial  revenue  with- 
in whose  district  they  are  found 
or  any  other  person  thereto 
authorized  in  writing  by  a  col- 
leotor  of  provincial  revenue.  The 
effects  so  seized  shall  be  placed  in 
the  care  and  possession  of  the 
district  in  which  the  seizure  has 
been  made,  to  await  the  judgment 
of  the  court  respecting  them. 
The  effects  so  confiscated  shall 
be  sold  in  the  manner  prescribed 
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cour  au  sujet  de  ces  effets.  !«■ 
effets  aiusi  confisqués  doivent  être 
vendus  en  la  manière  prescrite 
par  l'article  1030.  63  V.,  c.  là, 
s.  159c;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  22. 

1101.  Tout  membre  de  la  po- 
lice du  revenu  portant  l'unifor- 
me a  droit  de  pénétrer  en  tout 
temps  dans  l'établissement  de  tou- 
te personne  munie  d'une  licence 
en  vertu  de  la  présente  section. 

Cotte  personne  est  sujette  à 
une  amende  de  trente  piastres  si 
elle  refuse  de  laisser  entrer  cet 
officier  dans  son  établissement. 
63  V.,  c.  12,  s.  160. 


by  article  1030.    63  V,,  c.  12, 
159c;  8  Ed.  VII.,  c.  19,  g.  22. 


1101.  Any  member  of  the  rev- 
enue police  in  uniform  may  enter 
at  all  times  the  establishment  of 
any  person  licensed  under  this 
section. 

Such  person  shall  be  liable  to 
a  penalty  of  thirty  dollars  for 
refusing  to  allow  such  officer  to 
enter  therein.  63  V.,  c.  12,  s.  160. 


R.  S.  O.,  c.  245,  s.  130.  —  R.  S.  >!.,  (1902),  c.  101,  s.  179  180  —  N  B 
Î.,  (1896).  59  v.,  e.  5,  s.  114.  -  N.  S.  R.  8..  (1900).  C.  100  s  95  97. 


1102.  Le  trésorier  de  la  pro- 
vince pcat,  de  temps  à  autre,  à  sa 
discrétion,  autoriser  un  officier  du 
revenu  à  prendre  des  échantillons 
de  liqueurs  enivrantes  gardées  ou 
exposées  en  vente  dans  tout  éta- 
blissement licencié  de  la  province 
et  à  les  faire  examiner  par  un 
analyste  compétent;  et,  s'il  est 
prouvé  que  C3tte  liqueur  est  de 
mauvaise  qualité  et  impropre  à 
la  consommation,  le  porteur  de  la 
licence  chez  qui  cet  échantillon  a 
été  pris,  encourt  une  amende  de 
vingt-cinq  piastres  au  moins  et 
de  cinquante  piastres  au  plus,  s'il 


1102.  The  Provincial  Treasurer 
may,  from  time  to  time,  in  his 
discretion,  authorize  any  revenue 
officer  to  take  samples  of  the  in- 
toxicating liquor  kept  or  exjwsed 
for  sale  in  any  licensed  establish- 
ment in  the  Province,  and  have 
the  same  ciamined  by  a  qualified 
analyst;  and.  if  any  such  liquor 
be  ascertained  to  be  of  bad  quali- 
ty and  unfit  for  cons.imption,  the 
licensee,  from  whose  place  of 
business  such  sample  shall  have 
been  taken,  shall  incur  a  fine  of 
not  less  than  twentj~fivç  dollars 
and  not  more  than  fifty  dollars  if 
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est  porteur  d'une  licence  autori- 
sant la  vente  en  détail  de  liqueurs 
enivrantes,  et  de  pas  mob^a  de 
soixante-quinze  piastres  ni  de 
plus  de  cent  piastres  s'il  est  por- 
teur d'une  licence  pour  la  vente 
des  liqueurs  en  gros,  et  il  est  tenu 
de  payer  en  pi  as  le  coût  de  l'ana- 
lyse. 63  V,,c.  12,  s.  160a;  5  Ed. 
VII,  c.  13,  8.  46;  9  Ed.  VII,  c. 
17,  s.  8. 

1103.  1.  Les  liqueurs  embouteil- 
lées qu'un  hôtelier  ou  un  restau- 
rateur, porteur  d'une  licence,   se 
procure  dans  le  but  de  les  distri- 
buer à  ses  clients  ou  à  ses  hôtes, 
doivent    être    gardées,    pendant 
qu'elles  sont  dans  le  local  pourvu 
de  la  licence,  dans  les  bouteilles 
dans  lesquelles  elles    ont  été  li- 
vrées à  cet  hôtelier  ou  ce  restaura- 
teur; et,  tant  que  la  marque  ou 
étiquette  de  ces  bouteilles  n'a  pas 
été  enlevée    ou  détruite    aucune 
autre  liqueur,  substance  ou  liquide 
ne  doit,  en  aucun  cas,  être  mise 
dans  une  de  ces  bo"teille8,  et  au- 
cune  bouteille,   après  que  1,»  li- 
queur embouteillée  en  a  été  reti- 
rée, ne  doit  être  remplie,  soit  en 
partie  soit  en  entier,  par  l'occu- 
pant de  ce  local  sous  licence  ou 
par  toute  autre    personne    pour 
lui,  afin  de  fournir  de  la  liqueur 
ou  autre  substance  ou  liquide  à 
tcut  client  ou  hôte. 


he  be  the  holder  of  a  licenie 
authorizing  the  sale  of  intoxicat- 
ing liquors  liy  retail  and  of  not 
less  than  seventy-fivp  dollars  nor 
more  than  one  hundred  dollars,  if 
he  be  the  holder  of  a  wholesale 
liquor  li<<ense,  and  shall  pay  the 
cost  of  analysis.  63  V.,  c.  18,  i. 
160a;  5  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  46;  9 
Ed.  VII.,  c.  17,  8.  8. 


1103.  1.  Bottled  liquors  pro- 
cured by  the  keeper  of  a  licensed 
hotel  or  restaurant  for  the  purpo- 
se of  supplying  the  same  to  custo- 
mers or  guests  shall  be  kept,  while 
on  the  licensed  premises,  in  the 
bottles  in  which  such  liquors  are 
delivered  to  such  keeper;  and  so 
long  as  the  mark  or  label  on  such 
bottles  has  been  removed  or  defac- 
ed, no  other  liquor  or  any  sub- 
stance or  liquid  shall  l)e  put  into 
any  3uch  bottle,  and  no  bottle 
after  being  emptied  of  such  bottl- 
ed liquor  shall  be  refilled,  either 
partially  or  wholly,  by  the  keeper 
of  such  licensed  premises  or  any 
other  /person  on  his  behalf  for  the 
purpose  of  supplying  liquor  or 
any  substance  or  liquid  to  any 
rustomer  or  guest. 
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2.  Ancun  porteur  de  licence 
d'hôtel,  de  restaurant  ou  de  ma- 
gasin  ne  doit  faire  u«age,  ou  per< 
mettre  qu'il  soit  fait  usage  d'une 
marque  ou  étiquetU;  sur  une  bou- 
teille, un  baril  ou  autre  récipient 
dans  lesquels  des  liqueurs  sont 
gardées  pour,  la  vente  dans  le 
local  sous  licence,  n'indiquant  pat 
avec  précision  et  clarté  la  natare 
du  contenu  de  cette  bouteille,  de 
ce  baril  ou  autre  récipient,  ou 
étant  de  quelque  manière  destinée 
à  induire  en  erreur  un  client  ou 
un  hôte  sur  la  nature,  la  descrip- 
tion ou  la  qualité  de  ce  contenu. 

3.  Aucun  porteur  d'une  licen- 
ce d'hôtel,  de  restaurant  ou  de 
magasin,  ou  nulle  autre  persorne 
ne  doit,  pour  aucune  raison,  mê- 
ler ou  permettre  de  mêler  ou  fal  î 
mêler  à  une  autre  liqueur  vendue 
ou  fourn"îe  par  lui  comme  breu- 
vage, dans  le  local  sous  licence, 
une  drogue  ou  une  autre  forme 
d'alcool  méthylique  ou  autre  for 
me  crue  non  rectifiée  ou  impure 
d'alcool  éthylique  ou  autre  sub» 
tance  ou  liquide  délétère. 

4.  Toute  personne  contreve- 
nant à  quelqu'une  des  dispositions 
du  présent  article  encourt  les  pé- 
nalités décrétées  par  l'article 
1072.  63  V.,  c.  12,  s.  1605;  9 
Ed.  VII,  e.  ■•"',  s.  9. 

Vide  sect  1128. 


2.  No  holder  of  a  hotel,  restau» 
rant  ur  shop  license  shall  use  or 
permit  to  be  used  any  oign  or 
label  upon  any  bottle,  cask  or 
other  vessel  in  which  liquor  is 
kept  for  sale  uipon  the  licensed 
premises,  which  does  not  correct- 
ly and  truly  state  the  nature  of 
the  contenta  of  such  bottle,  cask 
or  other  vesse!,  or  which  is  in 
any  manner  calculated  to  mislead 
a  customer  or  guest  as  to  the 
nature,  description  or  quality  of 
such  contents. 


3.  Xo  holder  of  a  hotel,  restau- 
rant or  shop  license  or  any  other 
person  shall  for  any  purpose  mix 
or  permit  or  cause  to  be  mixed 
with  any  liquor  sold  or  supplied 
by  him  on  the  licensed  premise^ 
as  a  Ijeveragc,  any  drug  or  any 
form  of  methylic  alcohol  or  any 
crude,  unrtx;tified  or  impure  form 
of  ethylic  alcohol  or  other  dele- 
terious substance  or  liquid. 


4.  Any  person  violating  any 
of  the  foregoing  proviâions  of  this 
article  shall  incur  the  penalties 
enacted  in  article  1027.  63  V., 
c.  12,  s.  1606  ;  9  E^  VII.,  c.  17, 
3.  9. 
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Par.  30.—DispoiHioni  concernant 

certains  droite  dee  mvni- 

cipalitéa. 

I.  REGLEMENTS  MTJNICI- 
FAUX  POUR  LA  FERMETU- 
RE DES  LOCAUX  OU  L'ON 
VEND  DES  LIQUEURS  ENI- 
VRANTES. 

1104.    Les  conseils  municipaux 
des  cités,  villes,  villages  et  autrea 
autorités  municipales  locales  ont 
le  droit  de  faire  des  règlements 
pour    ordonner    l'ouverture    pas 
plus  tôt  qu'à  sept  heures  du  ma- 
lin de  tout  jour  de  semaine  et 
pour  faire  fermer,  à  sept  heures 
du  soir,  les  samedis,  et  à  dix  heu- 
res du  soir,  les  autres  jours  de  la 
semaine,  et  pour  faire  tenir  fer- 
mées, durant  le  reste  de  ces  jours, 
les  buvettes    dans  les    établisse- 
ments où  l'on  vend  des  liqueurs 
enivrantes,    et  aussi    de  décréter 
qu'aucune  boisson    enivrante    ne 
sera  vendue  dans  une  maison  li- 
cenciée  de   la   municipalité   pen- 
dant les  heures  où  les  buvettes 
sont  fermées,    et  d'imposer,    par 
ces  règlements,  une  pénalité  n'ex- 
cédant   pas    cinquante     pia8.tre8 
pour  chaque  offense,  et,  à  défaut 
de  paiement,  un  emprisonnement 
n'excédant  pas  trois  mois.    63  V., 
c.  12,  s.  161;  9  Ed.  VII,  c.  17, 
6.  10. 


Par.  30. — Certain  righte  of  muni- 
dpaiitiee. 


I.  MUNICIPAL  BY-LAWS 
FOR  CLOSING  PLAC  jS 
WHERE  INTOXICATING  U- 
QUOR  IS  SOLD. 


1104.     Municipal  councils    of 
cities,    towns,    villages    and    all 
other  local  municipal  authorities 
may  enact  '^  v  -1  iws  for  the  opening 
not  earlier  llian  seven  o'clock  in 
the  morning  of  any  week  day  and 
for  closing,  at  seven  in  the  even- 
ing on  Saturdays,  and  at  nine  in 
the  evening  on  the  other  dajs  of 
the  week,  and  the  keeping  closed 
for  the  remainder  of  those  days, 
of  all  bars  in  establishment  in 
which    intoxicating    liquors    are 
sold,  and  also  to  enact   that  no 
iotoxicating  liquor  shall  be  sold 
in  any  licensed  premises  in  the 
municipality   during    the    hours 
when  the  bars  are  closed,  and  by 
such  by-laws  may  impose  a  penal- 
ty not  to  exceed  fifty  dollars  for 
each  offence    and    imprisonment 
for  not  more  than  three  months 
-u  default  of  payment.    63  V.,  c. 
12,  s.  161;    9  Ed.  VIL,  c.    17, 
B.  10. 


1    V  ■*  ! 
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ProTlodal  Leg ItlatnrM  bare  power  bj  rlrtne  of  wc.  08  B.  N.  A^  1867« 
to  pMs  an  Act  permitting  municipalities  by  a  bjr-law,  to  require  plaeea 
where  intoxicating  Ilqaor  is  aold  under  license  from  goremment  to  be 
doaed  at  certain  boura.  A  bjr-law  paaaed  under  tbla  authority  la  valid, 
although,  in  lUi  application,  it  affects  only  a  special  class  of  citlaens  for 
example,  restaurant  keepers.  It  Is  applicable  from  the  time  It  comes  into 
force  even  as  to  persons  whose  licenses  tiad  been  Issued  when  It  was  passed. 
— DeVarenneê  ts  The  City  of  Qwebeo,  Q.  R.,  81  B.  C,  444,  confirmed  by 
Q.  R.,  16  K.  B.,  671. 


II.  RESTRICTIONS  CON- 
OBRNANT  LA  SOMME  QUE 
LES  MUNICIPALITES  PEU- 
VENT PRELEVER  SUR  LES 
PORTEURS  DE  LICENCE  EN 
VERTU  DE  LA  PRESENTE 
SECTION. 

1018.  Nonobstant  toute  loi  spé- 
ciale au  contraire,  aucune  muni- 
cipalité ne  peut  prélever,  par  rè- 
glement, résolution  ou  autrement, 
une  licence,  une  taxe,  un  impôt 
'ju  un  droit  excéflant,  en  aucune 
année,  deux  cents  piastres  dans 
les  cités  et  les  villes,  et  cinquante 
piastres  dans  les  autres  munici- 
palités, sur  une  personne  munie  j 
de  licence  en  vertu  de  la  présente 
section,  sauf  les  co';"orteurs,  soit 
pour  la  confirmation  d'un  certi- 
ficat pour  obtenir  la  licence,  soit 
autrement  pour  l'objet  pour  le- 
quel elle  possède  telle  licence;  et 
toute  municipalité  prélevant  ou 
recevant  direoteifent  ou  indirec- 
tefment  plus  qu'il  n'est  permis  par 
le  présent  article  pour  les  objets 
y  mentionnés,  peut  être  forcée  de 


IL  RESTRICTION  AS  TO 
AMOUNT  TO  BE  LEVIED  BY 
MUNICIPALITIES  UPON  LI- 
CENSES UNDER  THIS  SEC- 
TION. 


1106.  Notwithstanding  any 
special  act  to  the  contrary,  no 
municipality  shall  levy,  by  by- 
law, resolution  or  otherwise,  any 
license,  tax,  impost,  or  duty, 
exceeding  in  any  one  year  two 
hundred  dollars  in  cities  and 
towns  and  fifty  dollars  in  all 
other  municipalities,  upon  any 
holder  of  a  license  under  this  sec- 
tion, except  upon  peddlers,  either 
for  the  confirmation  of  a  certifi- 
cate to  obtain  a  license  or  other 
wise  for  tlie  occupations  for 
which  they  hold  such  licenses; 
and  any  municipality  charging  or 
receiving,  directly  or  indirectly, 
more  than  is  allowed  by  this  ar- 
ticle for  the  objects  therein  de- 
scribed, niay  ibe  compelled  to  re- 
fund such  overcharge  at  any  time 
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to  the  liceniee  or  hii  Icgtl  repre> 
•entttivef.  63  V.,  c.  12,  m.  168, 
168a;  6  Ed.  VIÏ.,  c.  9,  •.  34;  7 
Ed.  VIL,  c.  11,  s.  17. 


rembourser  cette  turchai^,  en 
tout  tempe,  au  porteur  de  licence, 
ou  à  ses  représentants  légaux.  63 
V.,  c.  12,  ss.  168,  168a;  6  Ed. 
VII,  c.  9,  s.  34;  7  Ed.  VII,  c. 
11,  s.  17. 

1»  -^  ""T  «**£.'f„*'**  ^l"****  IJc«»e  I*w  aa  amended  hjr  M  VIct.,  ch. 
18,  a  80,  aud  5«Me  Vlct,  ch.  U,  a.  M.  forbidding  the  municipal  coandls  of 
^^-îî*Jïïr°'  *®  ^^  *ny  ••"«>■•.  tax.  tmpoat  or  duty  exceedlnc  ta  any 

flnnatlon  of  a  certlllcate  to  obUln  a  llcenae  or  otherwise,  for  the  occupa- 

îlfïî-^jr.'"'?'  *^^  •î**l*î  ■"<*  »<*»**  «oee  not  aflTect,  modify  or  Itailt 
in  any  particular  the  right  of  aucb  municipal  councils  to  exact  from  hotel- 
keepers  the  general  business  tax  Imposed  upon  trades  and  professions  In 
the  municipality,  based  on  annual  value  of  the  premises  In  which  they  are 
carried  on.— Corporation  of  Sherbrooke  ts  Webiter,  3  B.  R.  880 

Held,  rerenlng  the  Jud^nent  of  Lynch,  J.,  Hall  and  Wurtele,  JJ .  dis- 
senting, that  the  Act  amending  the  Quebec  License  Act  (84  Vlct.,  ch.  18). 
which  provides  that  't»«"  municipal  councils  of  cities,  towns,  villages  and 
other  authorised  local  municipalities,  cannot  levy,  by  by-law,  resolution 
2L<**5«"''*»'  *?y  t"  o'  *™Po«t  or  duty  exceeding  In  any  year  the  sum  of 
150.00.  on  any  llc^ise  under  this  Act,  either  for  confirmation  of  a  certif- 
icate to  obtain  the  license  or  otherwise,  for  the  object  for  which  he  holds 
such  license"  has  not  the  etect  of  repealtag  the  provisions  of  special  char- 
ters permitting  municipal  corporations  from  Imposing  a  higher  rate  of 
taxatlon.-1/offon  vs  CUy  of  Uontrecl,  12  Que.  K.  B..  245,  followed;  rlt^ 
of  Farnham  vs  Boy,  12  Que.  K.  B.,  237. 


Par,   31. — Des  poursuites. 

I.  DISPOSITIONS  GENE- 
RALES ET  PROCEDURE. 

1106.  Il  est  du  devoir  du  per- 
cepteur du  revenu  de  la  province, 
nonobstant  les  dispositions  de  l'ar- 
ticle 1108,  d'intenter  une  pour- 
suite chaque  fois  qu'il  a  raison  de 
croire  qu'une  contravention  à  la 
loi  a  été  com'mise  et  que  cette 
poursuite  peut  être  maintenue. 
63  V.,  c.  12,  8.  163. 

Vide  sect.  ÎMI.— C.  R.  S.,  c.  152,  g. 
N.  B.  8.,  (1896).  58  V.,  c.  6,  s.  78.  - 
R.  S.  O..  c.  245,  s  94. 


Par.  31. — Prosecutions. 

I.  GENERAL  PROVISIONS 
AND  PROCEDURE. 

1106.  The  collector  of  pro- 
vincial revenue  shall,  notwith- 
standing the  provisions  of  article 
1108,  institute  prosecution  when- 
ever he  has  reason  to  believe  that 
a  contravention  of  the  law  has 
been  committed  and  that  such 
prosecutions  can  be  maintained. 
63  v.,  c.  12,  8.  163. 

129.— R.  S.  M..  (19ûe),  c.  345,8.  IM.— 
N.  S.  R.  8.,  (1000),  c.  100,  8.  113.  — 
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1107.  Chaque  fois  qu'il  tst  do* 
mandô  au  percepteur  du  revenu 
de  la  province  d'intenter  une 
poursuite,  il  peut  à  sa  discrétion, 
soit  avant  la  poursuite,  aoit  pen* 
dant  l'instance,  exiger,  de  la  per- 
sonne sur  la  demande  de  laquelle 
la  poursuite  sera  ou  a  été  inten» 
tée,  le  dépôt  d'un  montant  rai- 
sonnaille  )K>ur  couvrir  les  frais 
dans  le  cas  du  renvoi  de  l'actioa 
63  V.,  c.  12,  s.  164;  7  Ed.  VII, 
c.  11,  g.  18. 

Vide  sect.  1186. 

1108.  Il  est  du  devoir  du  per- 
cepteur du  revenu  de  la  province 
de  poursuivre  en  justice  les  con- 
traventions à  la  présente  section, 
chaque  fois  qu'il  en  est  requis  par 
une  corporation  municipale  et 
que  cette  corporation  a  assumé  la 
responsabilité  des  frais  à  encou" 
rir. 

Dans  toute  municipalité  où  une 
loi  prohibitive  est  en  vigueur,  ou 
dont  le  conseil  refuse  de  confir- 
mer des  fertificats  pour  obtenir 
des  licences  pour  la  vente  des  li- 
queurs enivrantes,  il  est  du  devoir 
du  conseil  de  la  municipalité  de 
poursuivre  toutes  les  contraven- 
tions à  la  présente  section,  auquel 
cas  la  municipalité  est  responsa- 
ble des  frais  et  reçoit  les  amendes 
perçues  pour  contravention  à  la 
loi. 


1107.  Whenever  the  collector 
of  provincial  revenue  is  called 
upon  to  institute  a  prosecution, 
he  may,  in  his  discretion,  either 
More  instituting  it  or  at  any 
time  during  the  proceedings, 
require  from  the  person  upon 
whose  application  such  prosecu* 
tion  is  instituted,  the  deposit  of 
a  reasonable  amount  to  cover 
costs,  in  the  event  of  the  action 
being  dismissed.  63  V.,  c.  12,  s. 
164  ;  7  Ed.  VII.,  c.  11,  s.  18. 

1108.  The  collictor  of  pro- 
vincial revenue  shall  prosecute  of- 
fences against  this  sc  lion,  when- 
ever re'inested  so  to  do  by  a  mu- 
nicipal corporation,  and  if  such 
cor{»oration  lias  assumed  the  re* 
8|)onsil)iiity  for  the  costs  to  be  in- 
curred. 

In  any  municipality  where  a 
prohibitory  by-law  is  in  fore»  oc 
where  the  council  thereof  refuses 
to  confirm  certificates  to  obtain 
licenses  for  the  sale  of  intoxicat- 
ing liquors,  the  council  of  such 
municipality  shall  prosecute  all 
offences  against  this  f»ection,  in 
which  case  the  municipality  shall 
be  responsible  for  all  costs,  and 
shall  receive  the  whole  of  the  fines 
collected  for  contravention  there- 
of. 
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DuM  le  cat,  cependant,  où  la 
conaeil  refuie  ou  néglige  de  pouN 
auivre  pour  infraction  à  la  loi 
aprè»  qu'il  en  a  reçu  tri»,  le  per- 
cepteur  du  revenu  peut  pourrai- 
TT»"  lea  contrevenants,  aux  fraia 
ie  la  municipalité.  63  V.,  c.  12, 
•I.  165;  9  Ed.  VII,  c.  17,  i.  11. 
Vite  B^et.  IIOB. 


In  caae,  howerer,  aaoh  conseil 
refuMs  or  neglecta  to  proaecut* 
for  infraotiona  of  the  law,  when 
notified  thereof,  the  collector  of 
provincial  revraue  may  protecute 
the  offender!,  at  the  coet  of  the 
municipality,  63  V.,  c.  12,  a. 
166;  9  Ed.  VII.,  c.  17,  i.  11. 


•!«,n"tô  S-"i?'*  «*'.  '"  "'•'''•'  •  ProWWtlon  by-law  to  m  force,  the  notice 

fStî  with  r^'J  ûSlSr?V  ""*•.  "^  •»^«  "«>•«>"  ">•  la"  ln^~ 
rorauqr  wito  ■.  iflS  of  Quebec  Ucense  Act.  aud  which  to  lent  bv  rMlat»nMl 

Z.t.ijS  *■'',''"•«"'.  «nd  of  the  witneaaea  to  be  taxed  and  tha  datM  nnon 
which  the  law  waa  broken,  la  auffldent.  A  reply  iîom  the  aKretarTt^i^ 
Sî^iî.-'ï''^!;  "t"»"»'»»  the  latter  orbfhiu?ôf  the  ^"or^o^kt 

X  StsF^r?  -  ~«-r2r.Vora?irex%3 

5f SiSTr^  "«^r?  *«  •""«  "  U^n«  to  hï  SÏÏu  ?a  en?  Se5  a  W 
of  Quebec  Llcenae  Act,  to  a  refusal  on  Its  part  to  accede  to  hi.  rt«m.nH 
Bruneau  va  Black  Lake,  (lOlO),  38  Que.  8  c"91.  ^^^  demand.- 


1109.  Le  recouvrement  des 
amenfles  et  pénalités  imposées  par 
la  présente  section  ou  par  les  rè- 
glement faits  sous  MU  empire,  et 
des  droits  et  honoraires  exigibles 
sous  la  même  autorité,  doit  se 
faire  en  la  forme  et  devant  les 
tribunaux  ci-dessous  désignés,  63  \ 
V,,  c,  12,  s,  166.  j 

Vida  sect.  1112. 

1110.  Toute  poursuite  doit 
être  portée  dans  le  district  judi- 
ciaire où  la  contravention  a  été 
commise,  ou  dans  celui  de  la  rési- 
dence du  contrevenant. 


1100.  The  fines  and  penalties, 
imposed  l)y  this  section  or  by  the 
regulations  made  under  its  au- 
thority, and  the  duties  and  fees 
exigible  under  the  same,  shall  be 
recovered  in  the  manner  and 
before  tlie  courts  hereinafter  in- 
dicated.   63V,,  c,  12,  s.  166, 


1110.  Every  prosecution  shall 
be  brought  in  the  judicial  district 
where  the  offence  has  bepen  com- 
mitied,  or  in  that  where  the  of- 
fender resides. 
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Si  I*  contiuTention  a  été  com* 
miM  à  bord  d'un  bateau  à  vapeur 
on  d'un  autre  bftthnent,  U  pour» 
fuite  peut  dtre  intentée  dans  tout 
district  judiciaire  quelconque  de 
la  prorince. 

Si  la  oontiavention  a  eu  lieu 
■ur  les  confins  de  deux  districts 
ad'acents,  où  il  est  difficile  de  dé* 
terminer  dana  1(>quel  de  ces  dis* 
tricts  l'offense  a  été  commise,  la 
poursuite  peut  être  intentée  (ians 
l'un  ou  l'autre.  63  V.,  c.  12,  s. 
167.  j 

1111.  Pour  toutes  les  choses 
auxquelles  la  présente  seotion  se 
rapporte,  le  comté  de  Berthier 
forme  partie  du  district  de  Riche- 
lieu, et  le  comté  de  Vcrchères,  du 
district  de  ilontréal,  pour  les  fins 
judiciaires.     G3  V.,  c.  12,  s.  168. 


1112.     Toute  action   ou  pour- 
suite  peut  être,  au  choix  du  pour- 
suivant, intenttt'  devant  la  Cour 
de  Circuit,  mais  sans  droit  d'évo- 
cation à  la  Cour  supérieure,  ou 
devant  deux  juges  de  paix  du  dis- 
trict judiciaire,  ou  devant  Je  juge 
des  cessions  de  la  paix,  ou  devant 
ih  Cour  du  recorder,  ou  le  lecor- 
der,  ou  devant    le    magistrat    de 
police,  le  magistrat  de  district,  ou 
tout  autre  officier  ayant  les  pou- 
voirs de  deux  juges  de  paix,  su- 


If  the  ofTence  has  been  com* 
I  mittetl  on  board  a  steamboat  or 
!  other  vessel,  the  prosecution  may 
be  instituted  in  any  judicial  dis- 
trict of  the  Province. 

If  th*?  offence  has  liccn  com* 
mittod  on  the  border  of  two  ad* 
jacent  districts  and  it  is  difficult 
to  determine  in  which  of  said  dis* 
tricts  the  offence  was  committed, 
the  prosecution  may  be  institut* 
c<l  in  either  district.     63  V.,  c. 

18, 8.  icr. 

1111.  In  all  matters  pertain* 
ing  to  this  section,  the  county  of 
Bcrthicr  shall  form  part  of  the 
district  of  Richelieu,  and  the 
county  of  Verch^res,  part  of  the 
district  ^f  ^[ontreal  for  judicial 
purposes.     63  v.,  c.  12,  s.  168. 

1112.     Any  action  or  prosecu* 
tion  may,  at  tiie  option  of  the 
prosecutor,  In;  brought  before  the 
Circuit   Court,  but   without   any 
right  cf  evocation   therefrom   to 
the  Superior  Court,  or  before  two 
justices  of  the  peace  in  tli    judi* 
cial  district,  or  before  the  judge 
of  the  sessions  of  the  peace,  or 
before  the  recorder's  court  or  the 
recorder,  or  before  the  police  mag- 
istrate,    tlie   district    magistrate, 
or  any  other  officer   having   the 

13 


194 


LOI  DES  LICENCES  DE  QUÉBEC  ANNOTÉE 


jet   aux   dispositions  àe  l'article^  '  powers    of  two    justices    of    the 
708  du  Code  criminel.  I  peace,  subject  to  the  provisions  of 

section  708,  of  the  Criminal  Code. 
Pour  les  fins  du  présent  arti-  :  For  the  purposes  of  this  article, 
cle,  toutj  chose  nécessaire  pour  everything  necessary  to  the  carry- 
l'exécution  des  dispositions  do  la  :  ing  out  of  the  provisions  of  this 
présente  section  au  sujet  des  :  section  respecting  the  prosecution 
poursuites    contre    les   contreve-     of  offenders,  including  the  signing 


nants,  y  compris  la  signature  des 
assignations  et  mandats  d'arresta- 
tion et  les  ajournemenits  accordés, 


of  summonses  and  warrants  and 
the  granting  of  adjournments, 
may  be  done  by  one  justice  of  the 


peut  être  faite  par  un  seul  juge  peace,  save  as  respects  the  hearing 

de  paix,    sauf  ce    qui  a    trait  à  and  the  judgment,  which  are  gov- 

I'audition  et  au  jugement  qui  sont  ;  erned  by  the  provisions  of  articles 

régis  par  les  dispositions  des  ar-  ;  114-1  to  1150  both  inclusive.     63 

tides  1144  à  1150,  tous  deux  in-  j  V.,  c.  12,  s.  169;  8  Ed.  VII.,  c. 

clusivenient.    63  V.,  c.  12,  s.  169  ;  !  19,  s.  P.S. 
8  Ed.  VII,  c.  19,  8.  23.                 i 

Set-tiou  IOC  of  the  Cauiid»  Temperance  Act  requires  an  Information 
iiuder  It  to  be  laid  before  two  justices  who  must  grunt  the  eummonH.  both 
belug  present  but  it  la  not  necessary  that  the  Information  or  summons 
should  be  signed  by  more  than  one. — Begina  vs  Ettinger,  3  C.  C.  C,  387, 
32  X.  S.  R.,  1T«. 

Une  poursuite  pour  contravention  a  la  loi  des  Licences  de  Québec,  de 
1878,  ne  peut  être  entendue  et  Jugée  par  trois  juges  de  Paix  ;  et,  sur  un 
bref  de  prohibition,  la  seuteuce  ou  conviction  rendue  par  trois  juges  de 
Paix  sera  annulée  et  mise  a  néant. — Taschereau,  J.  C.  S.,  18  octobre,  1886, 
Beaulicu  vs  LeBel  et  al.,  16  R.  L.,  24,  14  R.  L.,  24. 

The  jurisdiction  of  a  judge  of  the  sessions  under  the  Quebec  License 
Act  of  1878  is  limited  only  by  the  amount  claimed  In  action  for  violating 
the  Act.  Therefore,  by  virtue  of  this  Act  as  well  as  of  the  Common  Law, 
several  distinct  offences  can  l>e  cumulaced  in  one  complaint  and  one  con- 
viction.—? ôté  vs  Chameau,  S.  C,  1880,  7  Q.  L.  R.,  258,  confirmed  in  appeal, 
8th  Sept.,  1881,  1  Dorlon,  376. 


■it     t 


CODE  CBIUINEL 

708.  Tout  juge  de  paix  peut  re- 
cevoir la  dénonciation  ou  plainte  et 
lancer  une  sommation  ou  un  man- 
dat contre  l'accuHé  et  aussi  nne  as- 
signation ou  un  mandat  pour  con- 
traindre tout  témoin  ft  comparaître 
Itonr  l'une  ou  l'autre  partie,  et  faire 


CBIMINAL  CODE 

708.  Any  one  justice  may  re- 
ceive the  information  or  complaint, 
and  grant  a  summons  or  warrant 
thereon,  and  issue  his  summons  or 
warrant  to  compel  the  attendance 
of  any  witness  for  either  party,  and 
do  all  other  acts  and  matters  noces- 
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toaa  actes  et  toutes  choses  nécessai- 
res préliminalrement  à  l'anditlon, 
même  si,  par  le  statut  à  cet  effet, 
il  est  prescrit  que  la  dénonciation 
ou  plainte  doit  être  entendue  et  dé- 
cidée par  deux  Juges  de  paix  ou 
plus. 

2.  A-prés  que  la  cause  a  été  en- 
tendue et  décidée,  un  seul  Juge  de 
paix  peut  lancer  tous  les  mandats 
de  saisle-execution  ou  d'emprisonne- 
ment qui  en  découlent 

3.  Il  n'est  pas  nécessaire  que  le 
Juge  de  paix  qui  agit  avant  ou  après 
l'audition  soit  celui  ou  l'un  de  ceux 
par  qui  la  cause  a  été  entendue  et 
défidée. 

4.  S'il  est  prescrit  par  une  loi 
qu'une  dénonciation  ou  plainte  soit 
entendue  et  décidée  par  deux  Juges 
de  paix  ou  plus,  ou  qu'une  condam- 
nation soit  prononcée  ou  un  ordre 
émis  par  deux  Juges  de  paix  ou  plus, 
ces  deux  Juges  de  paix  doivent  être 
présents  et  agir  ensemble  pendant 
toute  la  durée  de  l'audition  et  de  la 
décision  de  la  cause. 

1113.  Dans  la  Cour  de  circuit, 
les  délais  d'assignation  et  les  au- 
tres procédures  dans  ces  actions 
sont  régis  par  les  dispositions  du 
Code  de  procédure  civile  concer-  j 
Tiant  les  poursuites  entre  locateurs  ' 
et  locataires.    C3  Y.,  c.  12,  s.  170.  i 

Aux  termes  de  la  sec.  lOfi  de  l'Acte  des  licences  de  Quél)ec.  le  recou- 
vrement des  amendes  et  i)énalltés  imposées  par  cette  loi,  et  des  droits  et 
honoraires  exigibles  en  vertu  de  la  même  autorité,  doit  se  faire  en  la  forme 
et  devant  les  tribunaux  mentionnés  en  la  sec.  169e. 

Par  cette  sec.  lC9e,  la  cour  de  circuit  est  un  des  tribunaux  devant  les- 
quels ces  poursuites  peuvent  t  cre  Instituées. 

Il  résulte  des  termes  de  la  section  170e  que,  "lorsque  l'action  est  portée 
«^L~î*  "  «^«"^de  circuit,  ces  procédures  doivent  être  faites  de  la  manière 
prescrite  pour  les  poursuites  entre  locateurs  et  locataires"  ;  d'où  11  y  a  Heu 
^n.r'af^,"''*'-,  f"^"^  '^'^  "^  procédure  sommaire  de  la  cour  de  circuit  qui 
rt«i-A,!tf  r  ri  "*°°*  ces  actions;  l>_que  la  disposition  de  la  section  1T6 
de  I  Acte  d«5  Licences  qui  exige  que  la  plainte  soit  signée  par  le  perceoteur 
fJt^uï^  V  ^f  ^^r  'f«?'-«^  «>°«»e  exigeant  ^e  1^  dé^amton  I" 
limîi-  tVS''  ^^.*'l'■f"",^'*  ^"™^e  P"'  'e  percepteur  du  revenu.-DeLoh 
rlmier,  J.  C.  S.,  Joliette,  1900,  TelUer,  èê-qual,  vs  Orcnter,  12  R   j    3OT 


sary  preliminary  to  the  hearing, 
even  if  by  the  statute  in  that  be- 
half it  Is  provided  that  the  informa- 
tion or  complaint  shall  be  heard  and 
determined  by  two  or  more  Justices. 


2.  After  a  case  has  been  beard 
and  determined  one  Justice  may 
issue  all  warrants  of  distress  or 
commitment  thereon. 

3.  It  shall  not  be  necessary  for 
the  Justice  who  acts  before  or  after 
the  hearing  to  be  the  Justice  or  one 
of  the  Justices  by  whom  the  case  is 
to  be  or  has  been  heard  or  de- 
termined. 

4.  If  It  is  required  by  any  act  or 
law  that  an  Information  or  com- 
plaint shall  be  heard  and  determin- 
ed by  two  or  more  Justices,  or  that 
a  conviction  or  order  shall  be  made 
by  two  or  more  Justices,  such 
Justices  shall  be  present  and  acting 
together  during  the  whole  of  the 
hearing  and  determination  of  the 
case. 


1113.  In  the  Circuit  Court, 
the  delays  iipon  summons  and 
other  proceedings  are  governed  by 
the  provisions  of  the  Code  of 
Civil  Procedure  respecting  suits 
between  lessors  and  lessees.  63 
v..  c.  12,  B.  170. 
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1114.  Exceté  en  ce  qui  r^gar» 
de  les  actions  intentées  devant  la 
Cour  de  circuit,  la  si^ification 
de  la  sommation  se  fait  par  tout 
huissier  ou  constable  nommé  pour 
le  district  judiciaire  où  la  pour- 
suite  est  intentée,  en  en  laissant 
une  copie  certifiée  par  le  magis- 
trat, juge  ou  fonctionnaire  qui  a 
sign^  l'original,  ou  par  l'avocat 
du  poursuivant,  au  défendeur 
personnellement,  ou  à  une  per- 
sonne raisonnable  de  sa  famihe, 
à  son  domicile  ou  à  sa  place  d'af- 
faires. 

Mais,  dans  le  cas  où  le  défen- 
deur se  soustrait  à  la  signification 
de  l'assignation,  et  aussi  dans  lea 
cas  d'occupants  de  bâtiments  si- 
tués sur  la  ligne  î  ontière  entre 
cette  province  et  ks  Etats-Unis 
d'Amérique,  le  juge,  magistrat,  ou 
juge  de  paix  peut,  sur  procès-\'er- 
bal  à  cet  effet,  prescrire  un  mode 
quelconque  de  signification  qu'il 
juge  convenable.  63  V.,  c.  12  s. 
ni;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  2i.' 


1114.  Except  as  regards  ac- 
tions brought  in  the  Circuit 
Court,  service  of  the  summons  is 
made  by  any  bailiff  or  constable, 
appointed  for  the  judicial  dis- 
trict where  the  prosecution  is 
instituted,  by  leaving  a  copy,  cer- 
tified by  the  magistrate,  judge, 
or  functionary  who  has  signed 
the  original,  or  by  the  attorney 
for  the  prosecutor,  with  the  de- 
fendant personally,  or  with  a 
grown  and  reasonable  person  of 
his  family  at  his  domicile  or  place 
of  business. 

Nevertheless  in  cases  in  which 
the  defendant  evades  service  of 
the  summons,  and  also  in  all  cases 
of  occupants  of  buildings  situate 
on  the  boundary  line  between 
this  Province  and  the  United 
States  of  America,  the  judge, 
magistrate,  or  justice  of  the  peace 
may,  upon  a  return  to  that  effect, 
prescribe  whatever  mode  of  ser- 
vice he  deems  proper.  63  V.,  c. 
12,  s.  171;  8  Ed.  VII.,  c.  19,  s. 
24. 

dantt  r^iîL^L*''®^,^^"™™*'"»  ^^  ^«"  ^*«»  *°  adult  personal  the  defen- 
nf^n  »oo  ^;  ^^î'^  ^"8  °o  P""*»'  b®**"  the  magistrate  that  this  adult 
toSTanv  eCt'Zf*;Lf'  the  defendant's  last  or  uslml  place  of  abode,  or 

Beld,  that  the  service  was  Insufficient.— /n  re  Barron,  83  C.  L.  J.,  297. 

Defendant  was  convicted  for  selling  Intoxicating  liquors  contrary  to 
the  provisions  of  the  second  part  of  the  Canada  Temperance  Act.  On  the 
hearing  It  was  shown  that  the  summons  h.nd  been  served  on  his  wife  at  the 
defendant's  usual  place  of  abode,  but  that  at  the  Ume  of  service  defendant 
was  not  In  the  Province  and  did  not  return  until  after  the  hearings-— 
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Held,  on  applicaUon  for  certioraH,  that  the  maslstrate  gouM  ««*  »«. 
quire  any  Jurisdiction  over  the  person  of  the  drfeSt  whllffi  wm  «u^ 


1115.  La  signification  par  un 
huissier  doit  se  faire  sous  son  ser-  i 
ment  d'office,  et  celle  faite  par  un  ' 
constable  se  prouve  par  son  rap-  J 
port  attesté  sous  serment  devant  \ 
un  juge  de  paix  dans  le  district  î 
judiciaire,  ou  devant  le  tribunal. 

Devant  la  Cour  de  circuit,  la 
signification  des  procédures  et 
convictions  se  fait  de  la  même 
manière  que  celle  de  la  somma- 
tion.   63  V.,  c.  12,  s.  172. 

1116.  Devant  la  Cour  de  cir- 
cuit, sur  toute  poursuite  intentée  [ 
en  vertu  de  la  présente  section,  I 
la  i)rocédure  se  fait  sommairement 
et  est  celle  établie  pour  les  pour- 
suites  entre  locateurs  et  locatai-  ■ 
res  par  les  articles  1150  à  1162 
du  Code  de  procédure  civile.     63 
^  ..  c.  12,  8.  173. 


1115.  The  service  by  a  bailiff 
shall  be  certified  under  his  oath 
of  office,  and  that  made  by  a 
constable  shall  be  proved  by 
means  of  a  return,  sworn  to  be- 
fore a  justice  of  the  peace  in  the 
judicial  district,  or  before  the 
court. 

Before  the  Circuit  Court,  the 
services  of  proceedings  and  con- 
victions are  made  in  the  same 
manner  as  the  service  of  the  sum- 
mons.    63  V.,  c.  12,  s.  172. 

1116.  In  all  prosecutions  un- 
der the  authority  of  thi»  section 
before  the  Circuit  Court,  the 
procedure  shall  be  summary  and 
shall  ,l)e  the  same  as  that  prescrib- 
ed for  sui  :-  letween  lessors  and 
lessees  in  articles  1150  to  1162  of 
the  Code  of  Civil  Procedure.  63 
v..  c.  12,  s.  173. 


Suivant  l'article  1026  S.  R.  Q.  le  percepteur  du  revenu  n'a  dmff  rto 
poursuivre  les  contraventions  a  la  loi  des  HœncL  dans  î^  municlDâîltl^ 
^Ji  ^^"^^  ""  règlement  prohibitif,  qu'après  avo  r  mis  f  c^^  i  en  dt 
meurede  poursuivre  et  quand  celui-ci  refuse  ou  négllgrde  le  m^%  n  n 
SeO,  102C;  C.  M.,  5fi2.  .W  Vlct.,  ch.  13  et  s  ^^^Blllr  t^^  «  Si* 
1895,  Harper,  pro.  Rcgina  vs  ParUée,X  R.  j..  «5.  ^'  ''  ^"  ^•'  ®''^' 

1117     Sauf  dans  les  cas  Où  il  !  1117.    Except  where  otherwise 

est  autrement   prescrit    dana    la  prescrilxîd  in  this  section,  in  ail 

présente     section,      dans     toutes  prosecutions     other     than    those 

poursuites  autres  que  celles  inten-  taken  in  the  Circuit  Court    the 
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tées  devant  la  Cour  de  circuit, 
les  dispositions  de  la  partie  XY 
du  Code  criminel,  et  celles  des  ar< 
tides  3513  à  3530  des  présenta 
Statuts  refondus  sont  applicables, 
à  l'exception  des  mots  suivants 
de  l'article  722  du  dit  Code  cri- 
minel:  "Mais  aucun  ajournement 
ne  pourra  êix  de  plus  de  huit 
jours,"  l'^'i  ne  s'appliquent  pas 
aux  poursuites  intentées  en  vertu 
de  la  présente  section;  mais  au- 
cun ajournement  ne  peut  être  de 
plus  de  trente  jours. 

Néanmoins,  il  n'est  pas  néces* 
saire  que  les  témoignages  soient 
pris  par  écrit  ou  par  sténogra- 
phie. G3  V.,  c.  12,  s.  174;  5  Ed. 
VII,  C.13,  s.  47. 


provisions  of  Part  XV.  of  the 
Criminal  Code,  and  those  of  ar- 
tides  3513  to  3520  of  these  Bei- 
vised  Statutes  shall  apply ,with  the 
exception  of  the  following  words 
of  article  722  of  the  said  Criti.'- 
nal  Code:  'T)ut  no  such  adjourn- 
ment shall  be  for  more  than  eight 
days,"  which  words  shall  not  ap- 
ply to  prosecutions  instituted  un- 
der this  section;  but  no  adjourn- 
ment shall  be  for  more  than 
thirty  days. 

It  shall  not,  however,  be  neces- 
sary to  have  the  evidence  taken 
down  in  writing  or  in  shorthand. 
63  v.,  c.  12,  8.  174;  5  Ed.  VII., 
c.  13,  s.  47. 


C.  R.  S.,  c.  152,  8.  135.  —  R.  S.  M.,  (1902),  c.  101,  a.  198.  —  R.  S.  O., 
c.  245,  8,  95,  97. 


t  E 

-£■• 


NotwltliBtanâing  the  provisions  of  the  Quebec  License  Law,  a  writ  of 
prohibition  may  be  granted  If  a  magistrate  e-xceeds  his  Jurisdiction  In  a 
criminal  case.  His  Jurisdiction  Is  exceeded  If  the  magistrate  hears  one 
of  the  parties  and  pronounces  sentence  on  a  day  to  which  the  hearing  had 
not  been  adjourned  pursuant  to  section  857  (722)  of  the  Criminal  Code.— 
Thérien  vs  MoCaehern,  4  Rev.  de  J..  87. 

^V?^»''"  Irregular  adjournment  of  the  hearing  of  a  complaint  under 
part  LVIIL  Cd.  Code  Is  made,  the  Jurisdiction  of  the  magistrate  Is  ousted, 
he  becomes  functus  officio,  and  prohibition  will  lie  to  restrain  him  from 
a®^'i»K  further  with  the  case.— Pore  vs  The  Recorder  of  Montreal,  27  Que., 

*  .J^X  *t°tence  or  Judgment  and  Its  delivery  In  a  suit  taken  pursuant 
to  the  Quebec  License  Act  (Art.  903  and  following  R.  S.  Q.,  190©),  are  not 
a  part  of  the  hearing  of  the  case  within  the  meaning  of  Art  1117.  Hence, 
for  the  purpose  of  rendering  his  decision,  the  magistrate  may  adjourn  the 
c'2^*r(K,*&"QS.'1'a%'~"  *''  ''*'"  "  ''''  heariag-Plante  vs 
If  the  accused  has  proper  notice  ot  the  proceedings  and  is  aware  that 
Judgment  may  be  pronounced  against  blm,  and  he  might  have  been  present. 
il  ?on^  ^^T"**",  *°  the  conviction  that  Judgment  was  pronounced  and 
sentence  of  imprisonment  imposed  in  his  absence.     A  conviction  which 
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States  in  terms  that  the  accused  is  convicted  of  tlie  offence  ctiarged  tliougli 
not  in  tlie  words  of  ttie  Act  is  sufficient  and  will  not  be  quashed  on  cer- 
tiorari.—The  King  vs  Kay,  ex  parte  Landry,  38  N.  B.  R.,  aT2. 

Where,  at  the  conclusion  of  the  evidence,  on  a  charge  of  selling  liquor 
contrary  to  the  Canada  Temperance  Act,  the  magl8t<-ate  reserves  bis  judg- 
ment for  the  purpose  of  reaching  a  deilslou  or  of  considering  the  amount 
of  the  iienalty,  he  is  not  restricted  to  the  one  week  mentioned  in  t.  48  of 
R.  8.  C,  c.  I~i6.—Regina  vs  Hall,  12  P.  R.,  141,  followed;  Kegina  vs  Alex- 
ander, 17  O.  R.,  458. 

A  Justice  of  the  peace  in  summary  proceedlnRs  before  him  cannot  ad- 
journ sine  •lie  for  the  purpose  of  considering  his  Judnnent.— iZcoJna  vs 
Qainn,  28  O.  R..  224.  ^  -»-  „ 

No  adjudication  having  been  made  at  the  hearing  of  a  comQlulnt,  an 
adjournment  tine  die  is  sufficient  to  render  further  proceedings  nugatory, 
and  u  conviction  by  the  magistrate,  in  the  absence  of  the  accuseti.  made 
thereafter  is  null  and  void  for  loss  of  Jurisdiction.  The  conviction  must 
be  quashed.— ftcf/tna  vs  Quinn,  28  O.  R.,  2  C.  C.  C,  153. 

A  magistrate  who  adjourns  a  hearing  after  all  the  evidence  is  in, 
without  naming  a  day,  cannot  afterwards  convict.— J?coi»o  vs  Morie  22 
N.  S.  R.,  298  ;  Regina  vs  Oough,  22  N.  8.  R.,  5ia 

Ucld,  that  where  an  adjournment  of  the  proceedings  before  the  magis- 
trate for  more  than  one  week  had  been  made  at  the  request  of  the  defen- 
dant, who  afterwards  attended  on  the  resumed  proceedings,  taking  his 
chances  of  securing  a  dism.'  sal  of  the  prosecution,  and  urging  that  on  the 
evidence  it  ought  to  be  dUmissed,  he  had  estopped  himself  from  objecting 
afterwards  that  such  subsequent  proceedings  on  the  prosecution  were  on 
this  ground  illegal.  Semble,  that  the  provisions  of  s.  4«  of  32  and  ,"«  Vict , 
c.  31  (D),  that  no  such  adjournment  su^'!  be  "for  more  than  one  week" 
are  directory  merely.— Rej/ina  vs  French,  Regina  vs  Robertson.  13  O  n 
80,  distinguished  and  not  followed;  Regina  vs  Ueffernan,  13  O.  R.,  610.      ' 

Upon  an  information  for  an  offence  iigalnst  the  Canada  Temperance 
Act  a  police  magistrate  heard  all  the  evidence  within  the  proper  time,  and 
at  the  close  of  the  evidence  announced  In  presence  of  the  parties  that  Judg- 
ment would  be  reserved  for  two  weeks  from  that  day,  at  which  appointed 
time  Judgment  was  duly  pronounced: — 

Ucld,  that  32  and  33  Vict.,  ch.  31. 
the  Canada  Temperance  Act  by  virtue 
meut  of  the  hearing  or  the  further  h<> 
which  is  quite  a  distinct  thing  fron 
the  charge  after  the  hearing  In  comi 

the  fine  or  punishment  at  the  Instai.  ..,  w„,,v:m..ii,  nui  may  taKe  time 
either  for  the  purpose  of  informing  themselves  as  to  the  legal  penalty  or 
the  amount  proper  to  be  Impooed.  or  taking  advice  as  to  the  law  applirahle 
to  the  ease.  Notwithstanding  the  adJour.,inent  after  the  close  of  the  hear- 
ing for  fourteen  days  In  order  to  eouslder  and  give  Judgment  the  police 
mngLstrate  had  Jurisdiction  and  the  conduct  of  the  proceedings  was  not 
even  iTregnlar.-Reptna  vs  French,  13  O.  R.,  80,  distinguished;  «r^/«o"v, 
Uall,  12  P.  R.,  142. 

Where  a  party  Is  summoned  to  ans-ver  a  charge  of  selling  liquor  con- 
tr.iry  to  the  Liquor  License  Act  on  a  certain  day  of  the  month  and  on  a 
day  of  the  week,  he  Is  bound  to  attend  on  the  day  of  the  month  namwi 
disregarding  the  day  of  the  week  and  may  be  properly  convicted  in  default 


'.  44Î  (D.)  which  is  to  tie  read  into 

s.  107,  applies  only  to  an  adjourn- 

-  of  the  information  or  complaint, 

(ÎJudIcatlon  or  determination  o' 

Justices  are  not  obliged  to  fix 

pt  conviction,  hut  may  take  time 


200 


LOI  DES  LICENCES  DE  QUÉBEC  AVNOTÉB 


Of  appearance.  A  lummonB  charging  a  lale  on  the  24tb  May  be  amended 
to  a  charge  for  a  sale  on  the  aoth  and  a  conviction  made  for  a  aale  on  that 
day  m  the  abeence  of  the  acciwed.— £*  parte  Tompkin»,  37  N.  B.  R..  354. 
A  defendant  who  Is  not  present  at  the  trial  but  Is  represented  by  an 
attorney  may  be  convicted  of  a  third  offence.  r«i»re»enwa  oy  an 

ke«.fnL*ter*l?.?'*  »'"»to'i'<^"tlng  liquor  win  sustu  a  u  convlctlon  for 

Keeping  liquor  for  saie.— £«  parte  Orieve»,  28  N.  B  R.  548 

„,    Information  was  laid  before  the  stipendiary  magistrate  for  the  Town 

icense.  of  flrstand  second  offences  of  the  sauie  uatu  d.  A  rommons  was 
.  iMued  on  the  20th  day  of  June.  1905.  re<,ulriug  defendant  to  «SSr  atThI 
Town  Court  room  at  10  o'clock  on  the  following  morning  to  SXer  the 
^1"'**J!SH''*  *•""•  "»**  ^  ^  '""»'«r  d«»"  with  A  œpy  of  theTmmons 
whfoS*S&^.,';j:,^'^°'^'''^  •'"^^  defendant  personatly  on  the  wme  ITon 
wWch  the  flummous  waa  Issued,  and  defendant  falllii  to  araeu^wnTVon 

Jl^t^Hi".***"  ''^^'"^-    '^^'^  conviction  was  attackS^on  K^ound  2lt 
defendant  was  not  served  until  the  night  of  the  day  on  whlS  the  sum- 

n^if  l^^^^l  ■""*  *•*"*  •"«  •»«**  "«»  ^^'^  to  consult  counsel  :- 
fn-  ^r  ;    «"    t'ïe^^uestlon  of  the  reasonableness  of  the  service  was  one 
for  the  Justice,  under  all  the  circumstances  of  the  case   ^AtLT^r,  tSÎ 
facts  stated  there  was  evidence  to  Justify  Wm  In  œm?^\o  the  (inclus  on 

iln^"  pt- «^'^HT''i*?,P^^r«i*°f  ^'''^  t""  case  InSndantî  al^ 
^T^„  ♦    u   ""**^"'  •'•  =  That  If  defendant  required  further  time  It  wna  hu 


1118.  Les  dispositions  des  ar- 
ticles 237  à  250  du  Code  de  pro- 
cc.l.irR  civile  s'appliquent  aussi, 
mutatis  mutandis,  aux  poursuites 
ii^tcntées  en  vertu  de  la  présente 
section  devant  les  magistrats  ou 
les  recorders.  63  V.,  c.  12  s 
17'4a;  5  Ed.  VII,  c.  13,  s.  48. 

CODE  DE  FBOCEDUBE  CIVILE. 

?37.    Tout  Juge  peut  être  récusé  : 
10.     S  il  est   parent    ou   allié    de 

1  un*'  des  parties  Juwm'au  degré  du  ! 

cousin  germain  Inclusivement; 


1118.  The  provisions  of  arti- 
cles 237  to  250  of  the  Code  of 
Civil  Procedure  also  apply,  muta- 
tis mutandù,  to  prosecutions  un- 
der this  section  before  magis- 
trates or  recorders.  63  V.  c.  12 
8.  174a;  5  Ed.  A^IL,  c.  13,' s.' 48.' 

CODE    OF   CIVIL   PB0CEDT7BE. 

237.    A  Judge  may  be  recused  : 
1.     If  he  Is  related  or  allied  to 
one  of  the  parties  within  the  degree 
of  cousln-german  Inclusively  ; 
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2.  811  a  un  procès  sur  qoeatlin 
pareille  &  cdle  dont  il  s'agit  dana  la 
cause; 

3.  S'il  a  donué  conseil  sur  le  dif- 
férend ou  s'il  en  a  connu  aupara- 
vant comme  arbitre;  s'il  a  sollicité 
pour  l'une  des  parties  ou  s'il  a  ou- 
vert son  avis  tiors  de  l'instance  et 
Jugement  ; 

4.  S'il  a  procès  en  son  nom  de- 
vant un  tribunal  où  l'une  des  par- 
ties sera  Juge; 

5.  S'il  y  a  eu  de  sa  part  mena- 
ces verbales  ou  par  écrit  contre 
l'une  des  parties,  depuis  l'instance 
ou  dans  les  six  mois  qui  out  précédé 
la  récusation;  ou  s'il  y  a  eu  inimi- 
tié capitale  sans  réconciliation; 

C.  S'il  est  syndic  ou  protecteur 
de  quelque  ordre,  corps  ou  commu- 
nauté, partie  dans  la  cause,  ou  tu- 
teur honoraire  ou  onéraire,  subro- 
gé-tuteur ou  curateur,  héritier  pré- 
somptif ou  donataire  de  l'une  dos 
parties  ; 

7.  S'il  a  quelque  intérêt  à  favo- 
riser une  des  parties; 

8.  S'il  est  parent  ou  allié  de  l'a- 
vocat ou  du  conseil,  ou  de  l'associé 
de  l'avocat  ou  du  conseil  de  l'une 
des  parties  à  l'Instance,  soit  en 
ligne  directe,  soit  Jusqu'au  deuxiè- 
me degré  en  ligne  collatérale.  i 

238.  Le  Juge  est  inhabile  si  lui 
ou  sa  femme  est  Intéressé  dans  le 
procès. 

839.  I^  Juge  qui  connaît  une 
cause  valable  de  récusation  en  sa 
personne,  est  tenu,  sans  attendre 
(lu'elle  soit  proposée,  d'en  faire  la 
déclaration  par  écrit,  pour  être  mis»- 
au  dossier; 

240.     Une  partie  qui  sait  cause    '. 
de  récusation   contre    le   Juge,    est 
également  tenue  de  la  faire  connaî- 
tre aussitôt  qu'elle  vient  a  sa  c-on- 
uaissance. 


li.  If  he  bas  an  action  involving 
a  irapiition  similar  to  the  one  in 
di^iute; 

3.  If  he  has  given  advice  upon 
tile  n.atter  in  itispute  or  has  pre- 
viously talien  cognizance  of  it  as 
an  arbitrator;  if  he  has  acted  as 
solldtor  for  either  of  the  parties 
or  has  made  Icnown  his  oiiinion 
extrajudiciaiiy  ; 

1  4.  If  an  action  is  pending  in  his 
i  name  before  a  court  in  which  one 
[   of  the  parties  will  sit  as  ludge  ; 

j       5.     If  he  has  made    verbal    or 
j    written  threats  against  one  of  the 
'   parties  since  the  beginning  of  the 
action   or  within   six   months   pre- 
I    vious  to  the  recusation  ;  or  if  there 
I    has    been    mortal    enmity    between 
1    them  without  reconciliation; 
t       fl.    If  he  Is  the  manager  or  patron 
of  any  order,  corporation    or  com- 
munity, whlcli  is  a  party  to  the  suit, 
or  the  tutor,  honorary  tutor,  subgro- 
gate-tutor,  or  curator,  or  heir  pre- 
sumptive, or  donee  of  either  of  the 
parties; 

7.  If  he  has  any  Interest  in 
favouring  any  of  the  parties; 

8.  If  he  Is  related  or  allied  to 
the  attorney  or  counsel  or  to  the 
partner  of  the  attorney  or  counsel 
of  one  of  the  parties  to  tlie  suit, 
either  in  the  direct  line  or  to  the 
second  degree  in  the  collateral  line. 

238.  A  Judge  is  disquallfloti  if 
he  or  his  wife  Is  Interested  In  the 
action. 

239.  A  Judge  who  Is  aware  of  a 
ground  of  recusation  to  which  he  is 
liable,  is  bound,  without  waiting 
until  It  is  invoked,  to  make  a  writ- 
ten declaration  of  it,  to  be  filed  In 
the  record. 

240.  A  party  who  is  aware  of  a 
ground  of  rccus.ition  against  a  Judge 
is  bound  to  make  It  known  as  soon 
as  it  comes  to  his  knowledge. 
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841.  Apr^  Ir  déoUrntlon  du 
Juge  ou  de  l'une  dea  partie*,  celle 
qui  veut  le  récuier  e«t  tenue  de  le 
faire  loua  huit  jours  à  compter  de 
la  ■ignlflcation  de  cette  déclaration, 
délai  aprèa  lequel  elle  n'y  est  i^ua 
reçue,  à  moina  que  le  tribunal  ne 
prolonge  le  délai  pour  cause  suffi- 
sante. 

848.  S'il  n'a  été  fait  aucune  dé- 
claration ainsi  que  requis  cl-deasus, 
la  récusation  peut  être  faite  en  tout 
état  de  cause  avant  Jugement,  en 
par  la  partie  affirmant  que  les  cau- 
ses de  la  ré<«-^ition  sont  venues  de- 
puis peu  à  >      -onnatssance. 


:satlon  est  proposée 

il    en    contient    len 

lolt  être  signée  par 

■me  ou  par  son  pro- 

ane  procuration    spé- 


843.  La 

par  requét' 
moyens  et 
la  partie  e 
cureur  s'il 
claie. 

SI  la  partie  est  abs^ite  de  la  pro- 
vince, son  procureur  ad  litem  peut, 
sans  procuration  spéciale,  signer  la 
requête  demandant  que  le  Juge 
s'abstienne. 

844.  liorsque  la  récusation  est 
faite  avant  que  le  Juge  ait  fait  sa 
déclaration,  elle  doit  lui  être  com- 
muniquée, et  11  doit  déclarer  par 
écrit  si  les  faits  sont  véritables  ou 
non;  il  est  ensuite  procédé  par  nn 
outre  juge  au  Jugement  sur  In  ré- 
cusation, sans  que  le  Juge  rôc-nsf' 
puisse  y  être  présent. 

846.  Si  la  récusation  est  propo- 
sée contre  le  seul  Juge  réaidant 
dans  le  district,  elle  est  portée  au 
chef-lieu  d'un  district  voisin  indi- 
qué par  le  Juge  récusé,  et  le  dossier 
y  est  immédiatement  transmis  par  le 
protonotaire. 

846.  SI  le  récusant  n'a  point  de 
preuve  écrite  au  soutien  de  sa  récu- 
sation, le  Juge  en  est  cru  à  sa  dé- 
claratiou,  sans  que  le  récusant 
puisse  être  reçu  à  la  preuve  par  té- 
moins, ni  même  à  demander  délai 
pour  rauporter  une  preuve  par  écrit. 


841.  After  the  declaration  of  tlie 
Judge  or  of  one  of  tbe  parties,  tbe 
Itarty  desirous  of  recusing  tbe  Judge 
is  bound  to  do  so  within  eight  days 
from  the  service  of  such  declara- 
tion, after  which  he  cannot  do  so, 
unless  the  court,  for  aufflclent  rea- 
aons,  has  extended  the  delay. 

848.  If  no  declaration  as  above 
mentioned  has  been  made,  tbe  Judge 
may  be  recused  at  any  stage  of  the 
case  before  Judgment,  upon  the  de- 
claration of  the  porty,  that  tbe 
grounds  of  recusation  have  only  re- 
cently come  to  his  knowledge. 

843.  A  recusation  is  pn^xMed 
by  means  of  a  petition  containing 
the  grounds  thereof,  which  must  be 
signed  by  tlie  party  himself  or  by 
his  attorney  under  a  epecial  power. 

If  the  party  Is  absent  from  the 
province,  his  attorney  ad  litem  may, 
without  special  power,  sign  the  peti- 
tion axklng  that  the  Judge  abstain 
from  sitting. 

844.  When  the  recusation  Is 
made  before  the  Judge  has  made  his 
declaration,  communication  of  It 
must  be  given  to  him,  and  he  must 
declare  in  writing  whether  the 
grounds  are  true  or  not;  another 
Judge  then  proceeds  to  determine 
whether  the  recusation  is  well 
founded,  without  the  recused  Judge 
having  a  right  to  be  present. 

845.  If  the  recusation  is  propos- 
ed against  the  sole  Judge  residing 
in  a  district.  It  Is  carried  to  the 
chief  place  of  a  neighbouring  dis- 
trict designated  by  the  Judge  who 
Is  recused,  and  the  record  Is  forth- 
with transmuted  to  such  place  by 
the  prothonotary. 

846.  If  tbe  recusing  party  has 
no  written  proof  in  support  of  his 
recusation  the  Judge's  declaration 
is  conclusive,  and  the  recusing  party 
cannot  produce  oral  testimony,  or 
even  obtain  delay  to  produce  written 
evidence. 
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947.  Si  la  recusation  eat  Jugâe 
Taiable,  ie  Juge  ne  peut,  pour  quei- 
que  cause  et  sous  quelque  prétexte 
que  ce  soit,  être  présent  â  l'audience 
pendant  la  plaidoirie  et  le  Jugement. 

848.  81  la  récusation  a  été  por- 
tée devant  le  tribunal  d'un  autre 
district  et  est  Jugée  valable,  ce  tri- 
bunal reste  saisi  de  la  cause,  dont 
le  dossier  dès  ce  moment  fait  par- 
tie de  ses  archives. 

Mais  si  la  récusation  est  Jugée 
mal  fondée,  la  cause  est  renvoyée 
devant  le  tribunal  originaire. 

249.     Lu  partie  qui   a  droit  de  j 
faire  la  récusation  peut  y  renoncer  i 
en  produisant  un  consentement  par 
écrit  que  le  Juge  prenne    ccHinals- 
sance  de  la  cause  et  la  décide,  sauf 
le  eus  de  l'article  238. 

850.  Dans  ce  cas,  néanmoins,  de 
même  que  lorsque  la  partie  est  en 
défaut  de  récuser,  le  Juge  n'est  ce- 
pendant pas  tenu  de  siéger,  A  moins 
que  les  motifs  de  récusation  n'aient 
été  déclarés  Insuftlsants. 

1119.  Aucune  {wursuite  inten- 
tée en  vertu  de  la  présente  section 
ne  peut  être  jugée  ou  entendue 
le  jour  où  elle  est  appelée  pour 
la  première  fois,  à  moins  que  le 
défendeur  ne  consente  à  confesser 
jugement  ou  qu'il  n'ait  donné 
avis  par  écrit  de  trois  jours  au 
poursuivant  qu'il  sera  prêt  à  su- 
bir son  procès,  tel  jour,  ou  à 
moins  que  le  poursuivant  ne 
donne  avis,  dans  la  soiiunation  si- 
gnifiée au  défendeur,  que  la  cause 
sera  instruite  le  jour  fixé  pour  le 
rapport  du  bref.  63  V.,  c.  12,  s. 
1746;  5  Ed.  VII,  e.  13,  8.  48;  6 
Ed.  VII,  c.  9,  s.  35. 


847.  If  the  recusation  Is  main- 
tained, the  Judge  cnuiiot,  for  any 
cause  or  under  any  pretext  what- 
ever, be  present  in  court  during  the 
bearing  of  the  case  or  the  render- 
ing or  the  Judgment. 

848.  If  the  recusation  has  been 
carried  before  a  court  of  another 
district,  and  la  mulutained.  such 
court  remains  seised  of  the  case 
and  the  record  from  thnt  iterlod 
forms  part  of  its  records. 

But  if  the  recusation  Is  dismissed, 
the  case  Is  sent  bacic  to  the  former 
court. 

849.  A  iwrty  who  has  a  right  to 
recuse  a  Judge  may  renounce  his 
right  by  tiling  a  written  consent 
tliut  the  Judge  hear  and  decide  the 
case,  except  In  the  case  mentioned 
In  article  238. 

880.  In  such  a  case  however  as 
also  when  the  party  falls  to  recuse, 
the  Judge  Is  not  bound  to  sit,  unless 
tilt!  grounds  of  recusation  have  been 
declared  Insufficient. 


1119.  Xo  prosecution  institut- 
ed under  this  section  shall  be 
tried  or  heard  on  the  day  it  is 
first  called  unless  the  defendant 
elects  to  confess  juJ^'ment  or  has 
given  three  dear  days  written 
notice  to  the  prosecutor  that  he 
will  be  ready  to  stand  his  trial 
on  such  day  or  unless  the  prose- 
cutor gives  noticr  in  the  summons 
served  upon  the  defendant  that 
the  action  will  be  tried  on  the 
day  it  is  returnable.  63  Y..  c. 
U,  s.  1746;  5  Ed.  VIT.,  c.  13.  s. 
48;  6  Ed.  VII.,  c.  9,  s.  35. 
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On  an  Infonutlon  tot  kMpIng  Intoxlentlnc  llqnor  for  m1«  contrary  to 
tiM  Oanada  Tempwnnco  Act,  tba  aocnaad  waa  annimoned  to  answ«r  a 
cbarfe  of  aelllnf.  Ho  did  not  appaar  and  a  cooTletlon  waa  made  tor  keep- 
ing for  aale  : — 

H*U,  tbat  aa  tbe  accnaod  liad  not  been  eumnioned  to  anawer  tbe  In- 
formation laid,  tbe  mactatiate  bad  nerer  acquired  Jnrladlctlon  over  tbe 
peraon  and  tbe  oonrtctlon  waa  bad  and  waa  not  cared  by  aec.  660  or  aee. 
724  of  tbe  Criminal  Code.— «•  ptrte  Meloiwon,  8S  N.  B.  R.,  882. 

Tbe  appearance  of  tbe  defendant  by  connael  cnred  tbe  defect.  If  any, 
In  tbe  aerrlce  ;  tbe  fact  of  defendant'a  aMldtor  baTlng  left  tbe  court  did  not 
daprlre  tbe  magtotrate  of  tbe  rlgbt  to  adjourn;  tbe  maglatrate  baving 
adjourned  bad  tbe  power  on  tbe  day  to  wblcb  tbe  caae  waa  adjourned  to 
conrict  In  tbe  abaence  of  tbe  defendant— TAe  Qwen  n  Doherly,  82  N.  8. 
R.,  288. 


IISO.  Lea  actioiu  ou  ponrsui- 
tefl  pour  contraTentioiis  à  la  pré» 
aen^  iection  aont  portées  au  nom 
v-u  percepteur  du  revenu  pour  le 
district  dans  lequel  la  contraven- 
tion a  été  commise,  ou  au  nom 
de  la  corporation  de  la  municipa- 
lité locale  où  cette  contravention 
a  été  commise.  63  V.,  c.  12,  s. 
175. 


1120.  Actions  or  prosecutions 
for  offences  against  this  section 
are  brought  in  the  name  of  ^.he 
collector  of  provincial  revenue 
for  the  district  in  which  the  of- 
fence has  been  committed,  or  in 
the  natae  of  the  corporation  of 
the  *municipality,  where  such  of- 
fence has  been  committed.  63  V., 
c.  12,  8.  175. 


Place  for  aiHiearance  was  correctly  stated  In  the  original  summona, 
but  in  the  copy  served  it  was  erroneously  stated  to  be  the  office  of  the 
signing  magistrate  at  P.,  when  in  fact  his  office  was  at  A.  Held,  that  a 
conviction  in  default  of  appearance  should  not  be  set  aside  because  of  the 
error  unless  It  could  be  shewn  that  tbe  accused  did  not  know  where  the 
signing  magistrate's  office  waa,  or  that  he  was  misled  by  the  mistake.— 
R.  va  Jfcgaorrte,  ex  parte  CHberton,  (1909),  39  N.  B.  R.,  371,  16  Can.  Cr 
Cas.,  70. 


1121.  Dans  toute  poursuite 
pour  contravention  à  la  présente 
section  intentée  au  nom  du  per- 
cepteur du  revenu  de  la  province, 
la  plainte  doit  être  signée  par  le 
percepteur  du  revenu  de  la  pro- 
vince qu'il  appartient  ou  son  dé- 
puté.   63  V.,  c.  12,  s.  170. 


1121.  In  every  prosecution  for 
an  offence  against  this  section 
brought  in  the  name  of  the  col- 
lector of  provincial  revenue,  the 
complaint  shall  be  signed  by  the 
proper  collector  of  provincial 
revenue  or  his  deputy.  63  V.,  c. 
12,  8.  176. 


In  a  prosecution  for  selling  liquors  without  a  license,  the  Information 
need  not  be  under  oath.- £d»  parte  Cousine,  S.  C,  1883,  7  L.  C.  J.,  112. 
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The  deputy  rarram  liupactor  can  TSlMly  ■Ign  Uie  eomplalBt  or  in- 
fomution  for  MlUng  llqaor  without  a  liewut.— i{«yiioM«  ra  Dttmfort,  T 
L.  C.  J.,  228.  Q.  8..  1857:  and  MuUtHê  é  BaUMMff,  It. 

When  an  action  or  aalt.  tn  Tlrtue  of  the  Quebec  Ucenae  Act,  la  In- 
Btitnted  In  the  Circuit  Court  art.  176  of  the  Act  doea  not  apply  to  pr<^ 
ceedluga  before  that  Court,  and  the  declaration  doea  not  require  to  be  algned 
by  the  collector  of  rerenue.— Po^ulii  Ta  Laitier,  16  R.  de  7.,  8. 

Le  percepteur  du  rerenu  ayant  confié  un  blanc  de  plainte  algnA  à  ion 
procureur,  celui-ci,  en  le  remplisaant,  y  a  paraphé  dea  Inltialea  du  percep- 
teur certaine  renvola  en  marge. 

Jugé — Que  cette  Irrégularité  n'était  paa  fatale  ni  aufflaante  pour 
faire  déclarer  le»  Jugea  de  paix  aana  Juridiction.  Semble,  que  le  procureur 
aurait  pu  valablement  signer  ces  paraphée  de  lea  propree  inltialea.— 8JI.Q., 
1086;  8.  R.  C,  ch.  178,  aec.  28. 


1188.  Telle  poursuite  intentée  1 
par  une  corporation  municipale 
et  le  jugement  rendu  snr  cette 
poursuite  deviennent  sans  effet, 
si  une  poursuite  est  intentée  par 
le  percepteur  du  revenu  de  la  pro- 
vince pour  prévenir  toute  collu- 
sion entre  les  partie  à  l'action,  et 
ne  peuvent  être  plaides  contre  cette 
seconde  poursuite,  à  moins  que  le 
montant  réclan»é  par  cette  corpo- 
ration n'ait  été  payé  de  la  ma- 
nière voulue  par  la  loi,  ou  que  le 
défendeur  n'ait  subi  l'emprison- 
nement auquel  il  a  été  oondatmné 
à  défaut  de  paiement.    63  V.,  c. 

18, 8.  irr. 

1123.  Dans  toute  procédure  en 
vertu  de  la  présente  section,  la 
simple  déclaration  d'un  percep- 
teur du  revenu  de  la  province 
qu'il  occupe  cette  position,  est 
une  preuve  suffisante  de  sa  nomi- 


1188.  Any  such  prosecution, 
instituted  by  a  municipal  corpo- 
ration and  the  judgment  render- 
ed thereon  shall  become  of  no 
effect,  if  a  prosecution  be  brought 
by  the  collector  of  provincial  rev- 
enue to  prevent  collusion  between 
the  parties  to  the  action,  and 
cannot  be  placed  thereto,  unless 
the  amount  sued  for  by  such 
corporation  has  been  paid  as  re- 
quired by  law,  or  the  defendant 
has  undergone  the  imprisonment 
to  which  he  has  been  condemned 
in  default  of  payment.  63  V.,  c 
13.  a.  177. 


1123.  In  all  proceedings  un- 
der this  section,  the  simple  de- 
claration of  a  collector  of  provin- 
cial revenue  that  he  is  such,  is 
sufficient  prima  facie  proof  of 
his  nomination  and  appointment 


SM 
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nation  et  de  son  entrée  en  fone- 
tion  en  moment  de  cette  déeUrt» 
Mon  sauf  preuve  au  contraire. 

La  même  règle  s'applique  à  la 
déclaration  du  percepteur  du  re- 
tenu de  la  province  quant  à  T*. 
tendue  et  aux  limites  de  son  dis. 
trict  de  revenu.  63  V.,  c.  lî  s. 
178.  ' 


and  of  his  being  in  office  at  tlM 
date  of  such  declaration. 

The  same  shall  also  apply  to 
the  declaration  of  the  collector  pf 
provincial  revenue  as  to  the 
extent  and  limits  of  his  reven» 
district,    63  V.,  c.  1«,  s.  178. 


!  .1' 


1194.  U  n'est  pas  nécessaire 
d'alléguer,  sur  poursuite  intentée 
en  vertu  de  la  présente  swtion, 
dans  la  déclaration,  information, 
plainte  ou  sommation,  des  faits 
négatifs  ni  aucun  fait  qu'il  ap. 
partient.  au  défendeur  de  prouver 
63  V.,  c.  12,  8.  179. 

ooDx  oazxnrxL 

«JtlL.'^"**  exception,  exemption. 
KHjtr  etion.  extuseou  limitation,  «oit 
quelle  accompagne  ou  non  dnnn  le  ! 
même  article  la  description    de  la 
contravention,  aux  termes  de  la  loi, 
de    ordonnance,  du  règlement,  de  la 
règle  ou  autre  document  d'où  naît  ' 
la  contravention,  peut  être  prouvée  I 
par  le  défendeur,  mata  II  n'est  pas  ! 
nécessaire  que  le  dénonciateur  ou  le  i 
plaignant  l'énonce  ou  la  nie  dans  la 
dénonciation  ou  plainte,    et  si  elle 
est  ou  non  énoncée  ou  niée.    le  dé- 
nonciateur ou  le  plaignant  ne  doit 

sujet  de  la  chose  énoncée. 

p«.vîS'b?^aw'or''"wLîf  tT^l"  ÎT"?"'^  "«  superfluous,  a  fine  being 
left  toThe  dlStlon  o^Te  magK t7  'uZ^'':T\'7  """•  *''«  P»'"*  '» 
onment  for  an  offence  which  if  nun  8haW«hv  »  «»«^'««<«'.«'-<lerlng  Imprls- 
legal,  although  the  Hult  contains  Mnô1„-.nn-/  "^  ^T  '*''  «'"P^sonmcat.  is 
Cliche,  (IMO),  38  Que  se    MB  <^^<^^^oub  for  a  fine  mereIy.-/Va«/c  vs 


IIM.  It  shall  not  be  necessa- 
ry to  allege,  in  a  prost-cution  in- 
stituted under  the  authority  of 
this  section,  in  the  declaration, 
information,  complaint  or  sum- 
înon»,  negative  facts  or  any  facts 
which  it  is  for  the  defendant  to 
prove.    63  V.,  c.  12,  s.  179. 

OBXmVAX.  OODX 

717.  Any  exc  'j>»lo  exemption, 
proviso  excuse  or  qualification; 
whether  it  does  or  does  not  accom- 
iwny  In  the  same  section  the  de- 
scription of  the  offence  In  the  Act 
order,  by-law,  regulation  or  other 
document  creating  the  offence,  may 
be  proved  by  the  defendant,  but 
need  not  be  specified  or  negatived 
in  the  Information  or  complaint 
and  whether  It  Is  or  It  Is  not  so 
specified  or  negatived  shall  be  re- 
quired on  the  part  of  the  Informant 
or  comi)Ialuant. 
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11B5.    DtiM  toute  piinnuite  to 
Tertu  do  ]a  présente   aection,   1« 
réritable   délinquant,  auMi  bien 
que  le  poawMcur,    locataire    on 
occupant  de*  livux,  ct,  dana  le  cw 
de  maiaoni  de  prostitution,  tonte 
habitante   d'icelle»,  sont   person- 
nellement  re*i)ontiab1t's  des  amen* 
des  et  punitions  qui  peuvent  fitrs 
imposées  à  raison  de  tout'    nfrac-  | 
tion  ou  violation  de  la  <        sec-  | 
tion,  nonoUtant  le  fait    que    la  ! 
contravention  a  été  commiBe  par 
une  autre  personne  contre  laquelle 
on  ne  peut  faire  la  preuve  qu'elle 
a  ainsi  agi  sous  ou  d'après  la  di-  i 
rection  de  tel  propriétaire,  loca-  ' 
taire  ou  occupant  ;    et  la  preuve 
que  telle  contravention  a  été  com- 
mise par  une  personne    quelcon- 
que à  l'em/ploi  de  tel  propriétaire, 
locatnia'  ou  oocupant,  wu  dont  on 
souffre  la  présence  dans  rétablis- 
sement de  tel    propriétaire,   loca- 
taire,    ou     occupant,      est     \me 
preuve  ooncluai.te  que  cette  con- 
travention a  eu  lieu  avec  l'auto- 
risation et  sous    la  direction    de 
tel  propriétaire,  locataire  o"i  oc- 
cupant.    A  l'option  du    poursui- 
vant, le  véritable  délinquant  peut 
être  pou:ouivi  conjointement  avec 
tel  propriétaire,  locataire  ou  occu- 
pant ou  séparément,  mais  les  deux 
à  la  fois  ne  pcmcnt  être  condam- 
nés pour  la  m&me  offense,  et  la 


1196.    In  any  pro«ecution  un- 
der this  section,  the  actuel  offen- 
der, as  irell  as  the  owner,  leaaM 
or  occupant  of  the  premises,  and, 
in  the  case  of  Iwuses  of  prostitu- 
tion,   any  inmate    of  the    same, 
shall  it)e  ]iersonally  liable  to  the 
penalties  and  punishments  which 
may  lie  imposed  for  the  infraction 
or     violation     thereof,    notwith- 
standing that  tiie  offence  Ik?  com- 
mitted by  some  other  person  who 
cannot  be  proved  to  have  so  acted 
under  or  by    direction    of    such 
owner,  Ivswe,  or  occupant;  and 
proof  of  iuili  offence  Iwinj:  com- 
mitt'  1    by    any    jierson    in    the 
emi)l  y  of  such  owner,  loss.-e  or 
occupant,  or  who   is  suffered  to 
remain  in  or  ujwn  the  premises 
of  such  owner,  lessee  or  oecuiiant 
shall  be  conclusive  ovidencc  that 
such  offence  took  place  with  the 
authority  and  by  the  direction  of 
such  owner,  lessee,    or  occupant. 
At  the    prosecutor's    option,    the 
actual  offender  may   be  prosecut- 
ed,   jointly    with    or    separately 
from  such  owner,  lessee  or  occu- 
pant, but  both  of  them  shall  not 
be  convicted  for  the  same  offence, 
and   the    conviction    of    one    of 
them  sha  '  be  a  bar  to  the    con- 
viction of  the  other  therefor.    63 
v.,  c.  12,  8.  180. 
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condamnation  de  l'un  d'eux  suffit 
pour  empêcher   la  condamnation! 
de  l'autre  pour  la  même  offense. 
63  V.,  c.  12,  8.  180. 

Vide  sects.  911,  looe  R   S  O    c  24."î 

I.  ~5X^,en^r'ii'e"S^'  ZS^T^'^'<^-  '«^  «•"-  -Ployer 
^oWn.  Police  Court,  iséo.  i|  Tn  ^  '^^  ^^  ^^  statute.-Lawftc  va 

Conviction  of  defeminnt    o  w^* 
lawfully  selllug  Hquor  Sl^'^s^n^l^'^t^f'  r"  ''^'<*  <»  be  good,  for  un- 
although  the  liquor  was  sowTdefendant^^itf  ïï""'"  P«>h'blted  hours, 
knowledge.-ffex  vs  Oafc»,  11  w  L  R    2Î7  '""^'ender  without  defendant's 

Canada^TemSnT ïcî  wnfnTjr»'  ^^  «^"'"^  »<>"-  «>ntrarT  to  the 
proved  was  bÇ  the^endor^"élerk  whoX"o;^,^^.'"^r'^'-«'-'  though  toe  Vail 
employer  who  did  not  bIvp  J^vfL^        *"*  *''"*  '"'*'  instructions  from  his 

Bell.n?ÎCriJ?iS  SsTglS^h^fcT^^f  Can^-Amperance  Act  for 

""''^':Th'«o?i,i^^r>ndTf^^^^^ 

upon J^^formatlon^'irS  ti.eS  wKhl'iE  'T'''"^  ''^  «  ^"«'^ate 
hibited  hours,  both  Informations  howVil %  i^"  *"'^  ""^  "l"»»"  «îu^lng  pro- 
conylctlons  were  quasheTby  the  dKt  rl^Z^^i^l"  '^^  ^'^  «"'«•  ««th 
ventlon  of  the  Liquor  License  Art  mc  11^"/=  J,"*'«t."^  *^'°R  *°  «»>t™. 
such  a  case  both  the  accused  part^«ha^j'„?/ T  "''"*'?  P™^W««  ^at  In 

him  "AX  |«  *;£  *^.!3^"eo'ir-^^^i:èC  r„bt  on  the  ground  taken  bv 
«.nvictlon  of  O.  could  not  aff™ tThl^aSv  „?;h'^°'  *•" **  ^^^  ««bsequent 

Ju  *'"""^'''  15  O.  L.  R.,  321   n  Onn  7?^  o  ^*  wnvlctlon  against  B.— 

The  Nova  Scotia  License  Act  R  ^   n<S^.^-  .^• 
"the  «^upnnt  of  any  house   shop  room ^oToVh"""'  T  ^"''  P'-o^W^  that 
has  taken  place,  shall  be  personanv^l^hia  ♦    ..f  P'***^  '"  '^'"ch  any  sale 

of  th?iu?e  y'c^nvlrtÊ^'.  ?Sîow^'  b^'^^rviTof '*^  "'  ""  '"«'"«'t  «'PV 
In  any  way.  Invalidate  the  nror3inL  ^  **'  "  correct  one,  would  not 
preparing  „  conviction  in  aS^œ^wlth^r*''!*.*''?  "««'«trate  fmm 
him.  a,.d^,ss„l„g  p^ees.  to  enfor^T^e  S.Ï ^^^1^*!  'T^^lZ 

or  reS"rn*t?e%Z,Klffi  ZTZ  """V  '-"«"'  «"''--ï  to  be 
The  defendant's  sister  who  lU?n^h»i°^  "'L*''*  ^*^*'  <«•  "-  s.s  2) 
not  pay  board,  sold  liquor  contrary lo  t h«  r!  ««jne  house  with  him.  but  did 
^./^e  house.  The  difendTnt  sTore  tolt  fl^e  «h  J^P**"""^*  A*^*  '«  «  s^op 
with  his  permission,  and  that  he  wn»  n^f^l^^op  was  kept  by  his  slater 
and  derived  no  profit  at  r^'^ro^ T^^'S^^'^tnl^  ^^^^^^^^^^^^^ 
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Eeld,  that  a  conviction  of  the  defendant  ought  not  to  be  disturbed.  — 
Ew  parte  McVortrick,  32  N.  B..  272. 

Held,  alBo  \tit.l  Ui<.  hurden  was  on  defendant  of  proving  that  the  sales 
were  made  '    t'lout  iil»  cntuo-ity. 

Held,  a  o  tnat  defendar'  was  an  "occupant"  within  the  meaning  of 
the  Act— 3''  '  A'  ;></  vs  Connu,  33  N.  S.  R.,  79. 

The  def>  n<l(i  it.  wtis  the  iwner  of  an  unlicensed  public  house  or  hotel, 
which  he  haJ  'i-»  wl  lo  hlj  son:  the  defendant  lived  In  the  hotel  as  a 
boarder  : — 

Held,  that  he  was  not  an  "occupant"  within  the  meaning  of  that  por- 
tion of  s.  50  of  the  Liquor  License  Act  which  provides  that  the  occupant 
of  an  unlicensed  house  shall  not  "permit  any  liquor,  whether  sold  by  him 
or  not,  to  be  consumed  upon  the  premises." 

Held,  also,  that  the  word  "permit"  indicates  authorization,  either  ex- 
pressly or  tacitly,  proceeding  from  the  occupant  personally,  and  Involves 
a  mena  rea;  and,  there  being  no  evidence  that  the  defendant  knew  or  in 
any  way  authorised  or  coiinlvetl  at  the  driultiug  on  the  premises  for  "per- 
mitting" which  he  was  convicted,  that,  even  if  he  were  an  occupant,  the 
conviction  could  not  be  sustained. — Itcx  vs  Irish,  18  O.  L.  R.,  851,  13  O.  W. 
R.,  7eo. 

A  person  whose  real  name  was  Bridget  Corrlgan,  but  who  kept  house 
under  the  name  of  Kate  Wilson,  was  arrested  under  the  latter  name  for 
an  offence  under  the  License  Acts  pleaded  not  guilty,  and  was  trieil  and 
convicted  under  the  assumed  name  without  objecting  that  it  was  not  her 
real  name. 

It  was  too  late  after  conviction  to  complain  of  the  mistake,  and  the 
writ  of  habeas  corpus  which  he  had  been  Issued  was  set  aside. — Ouimet,  J., 
Montréal,  1809,  ex  parte  Corrigan,  0  B.  R.,  43. 


1126.  En  faisant  la  prouve  de 
la  vente  ou  de  la  livraison,  gra- 
tuite ou  autrement  faite,  ou  de  la 
consommation  de  liqueurs  eni- 
vrantes, en  violation  de  Im  pré-sen- 
to  section,  il  n'est  pas  nécessaire 
de  prouver  qu'il  y  a  eu  tradition 
réelle  d'argent  ni  consommation 
réelle  de  telle  liqueur,  pi  le  ma- 
gistrat ou  le  tribunal  qui  entend 
la  cause  est  convaincu  qu'une 
transaction  de  la  nature  d'une 
vente  on  d'un  autre  mode  d'alié- 
nation a  eu  réellement  lieu,  ou 
qu'une  consommation  f\f  liqueur 
allait  avoir  lieu;  et  la  preuve  de 


1126.  Tn  proving  the  sale  or 
delivery,  gratuitous  or  otherwise, 
or  the  consumption  of  intoxicat- 
ing liquors,  in  violation  of  this 
section,  it  shall  not  be  necessary 
to  prove  that  any  money  actually 
passed  or  that  any  such  liquor 
was  actually  consumed,  if  the  mag- 
istrate or  court  hearing  the  case 
is  satisfied  that  a  transaction  in 
the  nature  of  a  sale  or  other  alien- 
ation actually  took  place,  or 
that  a  consumption  of  liquor  was 
about  to  take  place;  and  proof  of 
consumption  or  intended  con- 
sumption of  such  liquor  on  prem- 

14 
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la  consommation,  réelle  ou  inten- 
tionnelle, de  telle  liqueur  dans  le 
local  licencié  ou  pour  lequel  une 
licence  est  requise  en  vertu  de  la 
présente  section  par    toute    per- 
sonne autre  que  l'occupant  du  dit 
local,    constitue    la    preuve    que 
telle  liqueur    a  été  vendue    à  la 
personne  qui  en  a  fait  ou  allait 
en  faire  la  consommation,  ou  qui 
l'emportait   ou   allait  l'emporter,  I 
contre  le  iporteur  de  licence  ou  | 
l'occupant  du  dit  local.    63  V..  c.  ; 
12,  s.  181.  I 

Vide  sect  910.— C.  R.  S.,  c.  152,  s. 
(1900),  c.  18,  8.  80.  —  N.  B.  S.,  1896, 
c.  101,  s.  20T.  —  N.  S.  R.  S.,  (1900),  c. 

1127.  Dans  toute  poursuite  in- 
tentée par  un  percejjteur  du  reve- 
nu do  la  province  en  vertu  de  la 
présente  section  contre  une  per- 
sonne non  munie  de  licence,  le 
percepteur  peut  à  son  choix  pour 
suivre  pour  vente  de  liqueurs 
eans  licence,  ou  pour  l'offense 
spéciale  que  cette  personne  a  com- 
mise et  ixjur  laquelle  elle  serait 
justifiable  même  si  elle  avait  une 
licence.     G3  V.,  c.  12,  s.  182. 

1128.  Chaque  fois  qu'une  per- 
sonne est  ]X)ursuivie  et  condam- 
née à  une  amende  ou  à  l'empri- 
sonnement pour  une  infraction 
aux  dispositions  do  la  première 
division    de  la  présente    section, 


ises  under  license  or  in  respect 
to  which  a  license  is  required  un- 
der this  section,  by  some  person 
other  than  the  occupant  of  said 
premises,  shall  be  evidence  that 
such  liquor  was  sold  to  the  per- 
son consuming  or  being  about  to 
consume,  or  carrying  away,  or 
being  about  to  carry  away  the 
same,  against  the  holder  of  the 
license  or  the  occupant  of  the 
said  premises.  63  V.,  c.  12,  8. 
181. 

l^.—R.  a.  O.,  c.  a45,  s.  119.— B.  C.  S., 
50  v.,  c.  5,  8.  96.  —  B.  8.  M.,  (1902), 
100,  8.  160. 

1127.  In  any  prosecution  in- 
stituted by  any  collector  of  pro- 
vincial revenue,  under  the  authori- 
ty of  this  section,  against  an  un- 
licensed person,  it  shall  'be  option- 
al with  the  collector  to  prose- 
cute for  a  sale  of  liquor  without 
license  or  for  the  specific  offence 
wliich  such  person  has  committed 
and  for  which  he  would  have 
been  amenable  even  if  he  had  a 
license.     63  V.,  c.  12,  s.  182. 

1128.  Whenever  any  person  is 
prosecuted  and  condemned  to  a 
fine  or  to  imprisonment  for  any 
infraction  of  the  provisions  of 
the  first  division  of  this  section, 
if,  in  the  course  of  such  prosecu- 
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81,  dang  le  cours  de  cette  poursui- 
te, il  est  reconnu  comme  certain 
que  la  liqueur  vendue  par  cette 
personne  est  de  mauvaise  qualité 
et  impropre  à  la  consommation,  le 
montant  de  l'amende  ou  la  Ion> 
gueur  du  terme  d'emprisonne- 
ment, auquel  cette  personne  au- 
rait été  autrement  condamnée 
pour  cette  infraction,  doit  être 
doublé,  et  si  le  contrevenant  est 
porteur  d'une  licence  pour  la  ven- 
te de  liqueurs  enivrantes,  le  tribu- 
nal peut  à  sa  discrétion  annuler 
cette  licence.  63  V.,  c.  18,  s. 
182a;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  25;  9 
Ed.  VII,  c.  17,  s.  12. 

Vide  sect  1103.  8  3. 


tion,  it  is  ascertained  that  the  li- 
quor sold  by  such  person  is  of 
bad  quality  and  unfit  for  con- 
sumption, the  amount  of  the  fine 
or  the  length  of  the  imprison- 
ment to  which  such  person  would 
otherwise  have  been  condemned 
for  such  offenc,  shall  be  doubled 
and  if  the  offender  be  the  holder 
of  a  license  authorizing  the  sale 
of  intoxicating  liquor,  the  court 
may,  in  its  discretion,  cancel  such 
license.  63  V.,  c.  12,  s.  182o;  8 
Ed.  VU.,  c.  19,  s.  25;  9  Ed. 
VII.,  c.  17,  8.  12. 


1129.  .  mt  cumiler,  dans 

une  dèt  .,n,  information, 
plainte  ou  sommation,  plusieurs 
contra\ientions  commises  par  la 
même  personne,  pourvu  que  cette 
déclaration,  plainte,  information 
ou  sommation,  contienne  une 
énonciation  spécifique  du  temps 
et  du  lieu  de  chaque  contraven- 
tion; en  ce  cas,  les  formules  in- 
diquées par  la  présente  section 
sont  modifiées  mutatis  miiiandts, 
mais  les  honoraires  accordés  aux 
avocats  ne  sont  pas  plus  élevés 
que  s'il  n'y  avait  eu  qu'une  con- 
travention.   63  V.,  c.  12,  s.  183. 


1129.  Several  offences  com- 
mitted by  the  same  person,  may 
be  included  in  one  and  the  same 
declaration,  information,  com- 
plaint or  summons,  provided  that 
such  declaration,  infonnation, 
complaint  or  summons  contain 
specifically  a  statement  of  the 
time  and  place  of  each  offence; 
and  in  such  case,  the  forms  in- 
dicated by  this  section  shall  be 
modified  mutatis  mutandis;  but 
no  further  additional  fees  shall 
be  allowed  to  the  advocates,  than 
if  there  had  been  only  one  offence. 
63  v.,  c.  12,  8.  183. 
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Where  the  complaint  contains  statements  as  to  tlie  sale  at  tbe  - 
time  and  in  tlie  same  place  ->f  nine  different  kinds  of  drinks,  this  cun- 
■titntes  an  allegation  of  only  one  sale,  and  even  where  the  complaint  alleg- 
ed several  distinct  sales,  yet  the  demand  for  a  condemnation  to  a  single 
penalty  not  exceeding  $100  would  not  deprive  a  Judge  of  the  sessions  of 
his  Jurisdiction.— CdM  ve  Chauveau.  8.  C,  1880,  7  Q.  L.  R„  258,  confirmed 
In  appeal,  8  Sept.,  1881.  1  orlon,  2T&  _,  .    . 

Defendant  was  summoned  to  appear  before  the  stipendiary  magistrate 
of  Sydney,  C.  B.,  to  answer  two  informations  for  selling  intoxicating  liquor 
in  violation  of  the  second  part  of  the  Canada  Temperance  Act.  Eîvidence 
was  heard  in  both  cases,  and  both  cases  were  then  adjourned  until  >vl  sub- 
sequent day,  when  Judgment  was  given,  convicting  defendant  under  one 
information  and  quashing  the  other: — 

Held,  that  the  conviction  must  be  quashed,  the  magistrate  having 
heard  evidence  on  both  cases,  and  had  then  pending  before  him  when  he 
made  the  conviction,  and  the  evidence  in  the  one  case,  although  dismissed 
being  calculated,  under  the  circumstances  disclosed,  to  Influence,  +.he  magis- 
trate In  the  case  in  which  d^endant  was  convicted. — R.  vs  UcBernv,  28 
N.  S.  R.,  327  followed;  Bex  vs  Burke,  36  N.  S.  R.,  408,  Can.  Cr.  Cas.,  14. 

Held,  that  certainty  and  precision  are  required  In  tbe  statement  and 
description  of  an  offence  under  a  penal  statute,  and  that  an  information 
charging  several  offences  in  the  disjunctive  is  bad,  and  that  the  confession 
of  a  defendant  would  not  cure  these  defects. — Hague  exp.,  S.  C,  1852,  S 
L.  C.  R.,  94. 

B.  was  convicted  at  one  time  of  two  distinct  offences  against  the  Can- 
ada Temperance  Act  and  sentenced  to  imprlsomnent  for  each.  The  convict- 
ing Justice  did  not  state  that  the  second  sentence  was  to  commence  at  the 
expiration  of  the  first.  Having  served  the  one  term  he  applied  to  be  dis- 
charged on  habeas  corpus,  which  the  court  refused. — Ex  parte  Bishop,  33 
N.  B.  B.,  428. 

The  allegation  that  the  defendant  sold  by  retail  at  one  time  fermented 
liquor  in  a  less  quantity  than  three  gallons,  to  wit  three  glasses  of  beer. 
Is  sufficient  and  legal,  and  such  an  allegation  of  an  offence  committed  on 
a  certain  day,  and  at  divers  times  before  and  after,  does  not  include  sev- 
eral offences,  It  being  conformable  to  the  form  of  declaration  given  in  chap. 
6  of  the  Cons.  Stat,  of  L.  C.—  Ex  parte  John  Holey,  S.  C,  1862,  7  L.  C.  J.,  1. 

Where  charges  of  selling  liquor  and  of  keeping  liquor  for  sale  were  Im- 
properly Joined  In  one  Information,  but  the  conviction  was  Tor  keeping 
only  and  the  charge  of  selling  was  not  dealt  with  by  the  magistrate  nor 
was  the  information  amended,  the  defendant  Is  not  entitled  to  a  certificate 
under  sec.  682  of  the  Code  that  the  charge  of  ftjlllng  was  dismissed.— 2'fte 
King  vs  Stephens,  8  Can.  Cr.  Oas.,  76,  Wallace,  Co.  J. 

Where  a  prisoner  was  convicted  for  two  offences  against  the  Canada 
Temperance  Act,  it  was  held  that  the  sentences  did  not  run  concurrently 
In  the  absence  of  statement  by  the  Justices  as  to  when  they  should  run.— 
Ex  parte  BUhop,  1  C.  C.  C,  118. 

Where  under  27  and  28  Viet,  c.  18  (Cam)  commonly  called  the  "Tem- 
perance Act  of  1864,"  a  number  of  convictions  were  secured  against  an 
accused  for  selling  intoxicating  liquors  contrary  to  the  Act  upon  seperate 
complaints.  It  was  held  upon  appeal  to  the  Judicial  Committee  of  the  Im- 
perial Privy  Council  that  section  17  of  the  Act  providing  that  two  or  more 
offences  by  the  same  party  may  be  Included  in  one  complaint  could  not  be 
construed  to  mean  that  a  complaint  made  at  a  particular  date  for  a  single 
offence  Included  all  offences  of  the  same  nature  previous  to  that  date. — 
Wentworth  vs  Mathieu,  3  C.  C.  C,  429,  Imp.  A.  C,  212  (1900). 
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1130.  Devant  tout  tribunal, 
excepté  la  Cour  de  circuit  où  les 
règles  ordinaires  de  procédure 
concernant  des  amendements  doi- 
vent recevoir  leur  application, 
toute  déclaration,  information, 
plainte  ou  sommation  portée  de- 
vant un  tribunal  peut  être  amen- 
dée au  fond  et  à  la  forme  sans 
frais,  sur  requête  du  poursuivant, 
à  cet  effet. 

Sur  tel  amendement,  le  défen- 
deur peut  obtenir  un  délai  ulté- 
rieur pour  faire  sa  défense  et  sa 
preuve.    63  V.,  c.  12,  s.  184. 


1180.  Before  every  court,  ex- 
cept the  Circuit  Court  wh<»re  the 
ordinary  rules  of  procedure  in 
reference  to  amendments  shall 
prevail,  vjy  declaration,  informa- 
tion, complaint  or  sumimona  may, 
on  application  of  the  prosecutor 
to  that  effect,  be  amended  in  sub- 
stance or  in  form,  vithoiit  cost«. 


Upon  such  amendment,  the  de- 
fendant may  obtain  a  further  de- 
lay in  which  to  make  his  defence 
and  proof.    63  V.,  c.  12,  s.  184. 

L'amendement  ne  peut  être  accordé  si  l'application  est  faite  après  que 
le  délai  pour  la  prescription  de  l'offense  est  expiré.— TAe  Queen  vs  Haw- 
thorm,  2  C.  C.  C,  468. 

In  a  prosecution  before  justices  of  the  peace  "for  selling  Intoxicating 
liquors  In  quantity  less  than  two  gallons,  In  contravention  of  the  d^en- 
dant's  license,"  the  omission.  In  the  complaint,  of  a  descrlptloL-  of  such 
license  and  of  a  statement  of  the  quantity  actually  sold,  Is  at  most,  a  mere 
Irregularity  which  may  be  curej"  by  amendment  In  the  original  court,  or 
remedied,  if  it  result  in  failure  of  Justice,  in  the  Superior  Court  by  means 
of  certiorari.  It  affords  no  ground  for  prohibition.— Laitoerté  d  Fortin, 
2  R.,  5T3. 

On  the  trial  of  an  offence  under  the  Canada  Temperance  Act,  the  in- 
formation may  be  amended  or  altered,  and  any  other  offence  under  the  Act 
substituted  and  the  trial,  continued  to  conviction  without  an  adjournment, 
if  the  defendant  is  present  and  does  not  allege  he  Is  misled  and  ask  for  an 
adjournment. — The  King  vs  Byron,  ex  parte  Bataon,  37  N.  B.  R.,  386. 

On  an  information  for  selling  liquor  in  violation  of  the  Canada  Tem- 
perance Act  the  magistrate  has  no  power  to  amend  the  Informati'^n  by  sub- 
stituting the  offence.  Illegal  keeping  for  sale.  In  the  absence  of  the  accused, 
and  conviction  quashed.— £«  parte  Doherty,  1  C.  C.  C,  84,  33  N.  B.  R.  13. 


1131.  Dans  toute  poursuite  in- 
tentée en  vertu  de  la  présente 
section,  s'il  est  demandé  une  srs- 
pension  de  la  procédure  ou  une 
remise  do  l'instruction  ou  audi- 
tion par  la  défense,  cette  susipen- 


1131.  If,  in  any  prosecution 
instituted  under  this  section,  any 
stay  of  proceedings  or  ^stpone» 
ment  of  the  trial  or  ring  is 
applied  for  on  behalf  c  the  de- 
fence, such  stay  or  postponement 
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shall  be  granted  only  if  the  co^ts 
of  the  day  are  iprevionsly  paid  by 
the  defence,  which  coatë  shall  in- 
clude a  fee  of  three  dollars  to 
the  prosecuting  attorney.  63  V., 
c.  18,  8.  185. 


sion  ou  remise  n'est  accordée  que 
81  les  frais  du  jour  ont  été  préa- 
lablement payés  par  la  défense, 
lesquels  frais  doivent  comprendre 
un  honoraire  de  trois  piastres  à 
l'avocat  de  la  .poursuite.  63  V., 
c.  12,  s.  185. 

Vide  sect  1158. 

On  a  motion  to  qup.<»b  a  conviction  for  selllnK  liquor  without  a  license 
on  the  ground  that  tiie  magistrate  had  refused  the  defendant  an  adjourn- 
ment. It  was  held,  that  the  evidence  shewed  that  the  defendant  had  been 
given  a  fair  trial  and  that  any  further  delay  would  not  have  assisted  the 
defendant.  Motion  refused. — Rex  vs  Lorenzo,  (1909),  14  O.  W.  R.,  1088, 
1  O.  W.  N.,  179,  distinguished.— Aej)  vs  Luiçi,  (1909),  14  O.  W.  R.,  1041, 
1  O.  W.  N.,  182. 

Defendnnt  was  convicted  not  having  appeared,  of  a  third  infraction  of 
Oanada  Temperance  Act.  It  was  proved  that  the  constable  had  served 
defendant's  wife  the  day  before  at  his  residence  : — 

Held,  that  there  was  not  sufficient  evidence  of  service  to  entitle  court 
to  proceed  in  absence  of  defendant  ;  the  hour  of  service  and  the  distance 
from  the  place  of  sitting  of  the  court  were  material  elements  to  enable 
magistrate  to  decide  whether  reasonable  notice  had  been  given. — Be 
O'Brien.  10  C.  C.  0..  142. 

Where  defendant  appeared  b^ore  the  magistrate  and  pleaded  not 
guilty,  to  a  charge  of  selling  liquor  without  a  license,  and  asked  for  an  ad- 
journment, which  was  refused: — 

Held,  that  the  conviction  should  be  quashed  on  the  ground  that  when 
defendant  denied  that  he  waïi  guilty  and  gave  evidence  on  bis  own  behalf 
denying  his  guilt,  but  required  reasonable  time  to  produce  other  witnesses 
who  could  probably  be  speedily  procured,  reasonable  time  should  be  allowed 
him.  A  ^^.rf—""^*-  "hould  be  duly  summoned  and  fully  heard.  See  Paley 
on  Summary  Convictions,  8th  éd.,  pp.  118,  119. — Bex  vs  Lorenzo,  (1900), 
14  O.  W.  R.  R..  1088,  1  O.  W.  N.,  179. 

On  a  motion  to  quash  a  conviction  for  selling  liquor  without  a  license 
on  the  ground  that  the  magistrate  bad  refused  the  defendant  an  adjourn- 
ment, it  was  held  that  the  evidence  shewed  that  the  defendant  bad  piopted 
an  ingenious  effort  to  evade  the  law,  and  even  if  he  had  been  corroborated 
as  to  the  form  that  was  gone  through  the  transaction  would  still  retain  the 
character  of  evasion  of  the  statute. — Bex  vs  Lamphier,  17  O.  L.  R.,  224, 
especially  referred  to;  Bex  n Major,  (180©),  14  O.  W.  R,  1111,  1  O.  W.  N., 
223. 


1132.  Tout  homme  marié  vi- 
vant et  résidant  avec  sa  femme  à 
l'époque  d'une  contravention  à  la 
présente     section     commise    par 


1132.  Âny  husband,  living  and 
residing  with  his  wife,  when  any 
offence  against  tliis  section  ia 
committed  by  her,  whether  she  be 
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cette  femme,  qu'elle  soit  ou  non 
mcrchande  publique,  peut  être 
poursuivi  et  condamné  de  la  mê- 
me manière  que  s'il  s'était  rendu 
lui-mêime  coupabl*  de  cette  con- 
travcLlion.  63  V.,  e.  12,  s.  186. 
Vide  fleet  116A. 

1133.    Dans  toute  poursuite  in- 
tentée en  vertu  de  la  présente  sec- 
tion devant  un  tribunal  autre  que 
la  Cour  (le  circuit,  où  les  règle* 
de  procédure  applicables  entre  lo- 
cateurs et  locataires  quant  à  l'en- 
quête doirent  être  suivies,  le  tri- 
l)unal  peut  assigner    devant    lui 
toute  personne  qui  lui  est  indi- 
quée comme  un  témoin  important 
dans  la  cause;  si  cette  personne  j 
refuse  ou  néglige  de  comparaître,  i 
on  conformité  de  cette    assigna-  ' 
tion,  le  tribunal  peut  émettre  un 
mandat  pour  son  arrestation,  si, 
sur  affidavit  et  d'après    les  cir- 
constances de  la  cause,  le  tribunal 
est  d'opinion  que  le  témoin  refuse 
de  comparaître    pour    éluder    les 
fins  de  la  justice;  sur  ce,  le  té- 
moin doit  être  conduit  devant  le 
tribunal,  et,  s'il  refuse  de  prêter 
serment,  ou  de  donner  son  affir- 
mation, ou  dt>  répondre  aux  ques- 
tions relatives  à  la  cause,  il  peut 
être  incarcéré  dans  la  prison  com- 
mune et  y  demeurer  interné  jus- 
qu'à ce  qu'il    consente    à  prêter 


n  public  trader  or  not,  may  be 
prosecuted  and  convicted,  in  the 
same  manner  as  if  he  himself 
had  contravened  this  section.  63 
v.,  c.  Vi,  8.  186. 


1133.  In  every  prosecution  un- 
der this  section  before  any  court, 
o'liier  tluin  the  Circuit  Court,  in 
whix'Ii  court    the  rules    of  proce- 
dure applicable  to  suits   between 
lessors    and    lesseees    as    to    the 
,  taking  of  evidence  shall  prevail, 
the  court  may  summon  before  it 
any   person   represented   to  be  a 
material  witness  therein;  and,  if 
such  person  refuses  or  neglects  to 
attend    on    such    summons,    the 
court,  if,  from  affidavits  or  from 
the  circumstances  of  the  case,  it 
is  of  opinion  that  the  witness  re- 
fuses to  appear  and  tliat  thereby 
tlie  ends  of  justice  nuiy  be  defeat- 
ed, may  issue  its  warrant  for  the 
arrest  of  such  iierson  ;  and  there- 
upon, he  sliall  Im?  brought  before 
the  court,  and  if  he  refuses  to  be 
sworn,  or  to  affirm,  or  to  answer 
any  questions  touching  the  case, 
he  may  be  com.nitted  to  the  com- 
mon <;aol,  there  to  remain  until 
he  consents  to  Ire  sworn  or  to  af- 
firm and  to  answer.    .!3  V.,  c.  1? 
6  .187. 
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serment,  ou  à  donner  son  affirma- 
tion et  à  rendre  son  témoignage. 
63  V.,  c.  12,  s.  187. 

C.  K.  8.,  c.  182,  a.  148.-HR.  8.  M.,  (  1008) ,  c.  101,  a.  200.— N.  B,  8.,  (  1806) , 
69  V    c.  6,  a.  101.  —  N.  S.  B.  8.,  (1900),  c.  100,  a.  161. 

Under  aec.  666  of  tbe  Criminal  Code,  when  a  wltneaa  refnaea  to  anawer 
a  question  put  to  blm  without  offering  any  Juat  excuae.  tlie  Juatlce  may 
udjouru  tbe  proceeding  and  commit  the  witness  to  gaol  for  contempt,  but 
in  order  to  Justify  tbe  commitment  under  this  section,  it  must  be  proved 
tbut  tbe  question  was  relevant  to  tbe  case,  and  tbat  the  wltneaa  bad  no 
Just  excuse  for  such  refusal.— Ke  Avotte,  9  C.  C.  C,  133,  1  W.  L.  B.,  79. 

Defendant  was  summoned  to  appear  as  a  witness  on  Itehalf  of  tbe 
prosecution  at  the  trial  of  a  proaecutiou  under  tbe  Liquor  License  Act, 
R.  8.  N.  8.,  (1900),  cb.  100.  Defendant  did  not  appear,  and,  afterwards,  a 
summons  was  Issued  requiring  bim  to  appear  to  anawer  to  tbe  charge  of 
refusing  or  neglecting  to  attend  aa  a  witness.  Defendant  appeared,  and, 
after  bearing  evidence  in  support  of  tbe  charge,  tbe  Juatlces  convicted 
defendaat,  and  imposed  a  flue  of  $3.00,  and  costs: — 

Held,  setting  aside  tbe  conviction,  with  costs,  that  defendant  could  not 
be  made  liable  for  tbe  penalty  Imposed  by  the  Act,  sec.  161,  sut>-sec.  (2) 
lu  the  absence  proof  that  tbe  proper  fees  were  tendered  to  blm  t)efore  be 
was  required  to  give  evidence. — Jiex  vs  Chiêholm,  35  N.  8.  B.,  B05;  6  Can. 
Cr.  Cas.,  493. 


1134.  Si  une  personne  assi- 
gnee à  comparaître  comme  té- 
moin pour  rendre  témoignage  de- 
vant \m  triimnal.  n  ce  qui  con- 
cerne toute  matière  relative  à  la 
présente  section,  néglige  ou  refuse 
de  comparaître  aux  temps  et  lieux 
fixés  pour  cette  fia,  sans  causes  , 
raisonnables,  de  la  validité  des*  j 
quelles  le  tribunal  devant  prendie 
connaissance  de  la  poursuite  doit  { 
juger,  ou,  lors  de  sa  comparution, 
refuse  d'être  examinée  sous  «ev- 
ment  "t  de  rendre  témoignage, 
elle  "ncoiii^t,  pour  chaque  refus  ou 
négligence,  une  amende  de  pas 
moins  de  cinq  piastres  et  n'excé- 
dant pas  quarante  piastres,  et,  à 


1134.  If  any  person,  sum- 
moned as  a  witness  to  give  evi- 
dence before  a  court  touching 
any  of  the  matters  relative  to 
this  section,  neglects  or  refuses 
to  appear  at  the  time  and  place 
appoir  .ed  for  that  purpose,  with- 
out, in  the  opinion  of  the  court, 
reasonable  excuse,  or,  appearing, 
refuses  to  give  evidence  upon 
oath,  he  shall  incur,  for  such 
neglect  or  refusal,  a  penalty  of 
not  less  than  five  dollars  nor  more 
than  forty  dollars,  and,  in  default 
of  payment,  imprisonment  for 
not  less  than  ten  nor  more  than 
thirty  days,  the  whole  in  the  dis- 
cretion of  the  court,  eiven  though 
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the  prostH'Ution  may  have  termi- 
nated, without  his  having  appear* 
ed  or  jnven  evidence.  G3  V.,  c. 
12,  g.  188. 


défaut  de  paiement,  un  empriaon* 
nement  de  pas  moins  de  dix  ni  de 
plus  de  trente  jours,  le  tout  à  la 
discrétion  du  tribunal,  môme  dans 
le  cas  où  la  cause  a  été  décidée, 
sans  qu'elle  ait  comparu  ou  ait 
été  entendue  comme  témoin.  63 
V.,  c.  1.',  s.  1S8. 


C.  U.  S.,  c.  182.  «.  144.  —  R.  S.  M..  (190B).  c.  101,  ■.  200. 
(1800).  5ff  V.,  c.  5,  8.  101.  —  N.  S.  a.  8.,  (1900),  c.  100,  a.  161. 


N.  B.  8.. 


On  a  prosecution  before  the  Stipendiary  Magistrate  of  the  City  of 
Halifax,  for  a  violation  of  the  Liquor  License  Act,  service  was  proved  of  a 
summons  on  M.,  who  It  was  claimed,  was  a  material  witness  for  defendant, 
but  without  tendering  witness  fees;  and  an  application  was  made  to  the 
magUtrate  for  a  warrant  to  compel  the  attendance  of  the  witness,  the  fees 
being  at  the  same  time  tendered  to  the  magistrate.  The  application  was 
refused  on  the  sole  ground  that  hees  were  not  tendered  in  the  first  Instance 
to  the  witness  ;  nnd  the  trial  was  proceeded  with  and  defendant  convicted. 
On  application  for  a  writ  of  habeas  corpui: — 

Held,  that  the  question  whether,  In  a  case  under  the  Liquor  License 
Act,  the  witness  could  be  compelled  to  attend,  or  the  party  was  entitled 
to  a  warrant,  unless  the  fees  had  l>een  paid,  was  open  to  debate,  but  that 
I'ven  If  the  decision  of  the  stipendiary  Magistrate  was  erroneous  It  could 
not  be  reviewed  upon  habeas  corpus,  and  the  application  must  be  dismissed. 
Per  Meagher,  J. 

Held,  (1)  that  assuming  everything  In  defendant's  favour  the  magis- 
trate would  not  lose  Jurisdiction  to  convict  merely  because  of  his  erroneous 
refusal  to  grant  the  warrant  applied  for.  (2)  That  If  any  wrong  or  In- 
justice wero  done  defendant  by  such  refusal  she  had  a  remedy  bv  way  of 
appeal.  (■''■■  That  the  error  having  occurred  In  the  exercise  by  the  magis- 
trate of  his  undoubted  Jurisdiction,  the  objection  went  merely  to  the  reg- 
ularity of  the  proceedings;  and  not  to  the  Jurisdiction.  Per  Weatherbc  J , 
dissenting. 

Held,  that  the  statute  imperatively  required  the  magistrate  to  issue 
the  warrant,  and  that,  having  refused  to  do  so,  he  had  no  power  to  con- 
vict and  the  conviction  must  be  set  asiOe.—The  King  vs  Clements,  34  N. 
S.  B.,  443.  1/  ,  *«  «. 

The  refusal  "to  answer  any  question  touching  the  case"  In  s.  115  of  the 
Liquor  License  Act,  means  any  question  which  may  be  lawfully  put,  and 
which  the  witness  U  otherwise  bound  to  answer,  and  a  witness,  on  the 
prosecution  of  a  hotelkeeiker  for  selling  liquor  oi.  Sunday,  who  declined  to 
answer  whether  he,  the  witness,  was  at  the  hotel  on  the  day  In  question, 
on  the  ground  that  his  answer  would  tend  to  criminate  him,  and  was  com- 
mitted to  gaol  by  the  magistrate  until  he  consented  to  answer,  was  ordered 
to  be  dlschargetl.— r/ie  Queen  vs  Uurse,  (1808),  2  Oan.  <3rlm.  Gas.,  87,  ap- 
proved.—Be  AskKith,  3  Can.  Crlm.  Cas.,  78,  81  Ont.  R.,  150. 
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1135.  Upon  the  demand  of 
either  party,  the  court  may  in  its 
discretion  receive  and  cause  to  be 
taken  in  writing  the  deposition^ 
of  the  witnesses  then  and  there 
present,  and  postpone  the  trial  to 
a  further  day  fixed  for  that  pur- 
pose.   63  v.,  c.  12,  8.  189. 


11S5.  Sur  demande  de  la  ponr- 
■uite  ou  de  a  défense,  le  ti-ibunal 
peut  à  sa  discrétion  recevoir  et 
faire  prendre  par  écrit  les  déposi- 
tions des  témoins  alorr  présents, 
et  remettre  la  cause  à  un  jour 
subséquent  qu'il  fixe  à  cette  fin. 
63  V.,  c.  Vi,  s.  189. 

Vide  sect.  IISS. 

...iT.1°»i?f'?T"'*""  .**'.  wltnewws,   tn  actions  for  penalties  for  offences 
against  the  License  Act.  need  not  be  taken  In  wrlttaR,  unless  there  t>e  a 

ÎT."?sg  Tl^'r?!  S^^n^"-  ''  ^-  ^O*»)-^-''--  V.  LaJ^r^J, 
Depositions  of  wltneaMs  present  In  Court  taken  down  In  wrlttlUK  by 
i?^.*;^°KJ'll°"?!**™***'  ""«*"  ■•  180  of  Quebec  License  Act,  nee.1  not  be 
signed  by  the  witnesses  and  are  sufficiently  attested  by  the  signatures  of 
the  Justices  to  the  minutes  of  proceedings  that  declare  that  each  one  of 
the  witnesses  WM  sworn  and  gave  the  evidence  written  In  the  depositions. 
—Dubuc  vs  MacLaren,  37  Que.  S.  C,  50.  i~"ii«m». 

»,uh^'f°  ?.  P'****""*»  '<"•  a  ««cond  offence  of  selling  Intoxicating  liquor 
without  a  ir  -^-ise..  contrary  to  the  Liquor  License  Act.  R.  8.  O..  18OT.  ch. 
24o,  the  evit:  u-  ,•  was  taken  In  shorthand,  with  the  express  consent  of  the 
i.^'i!^  m  )rl!^  "°^  '^  °''^'  '*  *"■  *'*f»«^  ^y  ">»  witnesses,  as  required 
ifJTVh"!:  The  accused  was  convicted  and  sentenced  to  Imprlsoiinent 
Upon  the  return  to  a  habeaa  corpua.  «-"«aiu 

Ueld  following  the  The  King  vs  Jauneau,  12  Can.  C.  C,  360,  that  the 
consent  aniounted  to  a  legal  waiver  of  a  -equlrement  affecting  procedure 
only;  and  the  prisoner  was  not  entitled  to  be  discharged.  Semble  that 
5Pf  T^^'**^  Jl°*'.î*.°''f"*,*î?  ^^^  P"""*  °'  *•>«  accused,  the  effect  of  sees.  683. 
?o":  m  ?!  S.!  ^"l ï  CaSt:  crm?'"*  '"'  ~""  taken.-«ex  vs  IFare- 


1136.  1.  Sujet  aux  disposi- 
tions des  paragraphes  2  et  3  du 
présent  article,  toute  personne 
autre  que  le  défondeur,  examinée 
comme  témoin  dans  quelque  ac- 
tion ou  poursuite  intentée  en 
vertu  de  la  présente  section,  est 
tenue  de  répondre  à  toutes  les 
questions  qui  lui  sont  posées  et 
qui  sont  jugées  pertinentes  à  la 
contestation,  nonobstant  toute  dé- 


1136.  1.  Subject  to  the  provi- 
sions of  paragraphs  2  and  ,3  of 
this  article,  every  person,  other 
than  the  defendant,  examined  as 
a  witness  in  any  prosecution 
brought  under  this  section,  shall 
ans-wer  all  questions  ,ut  to  him, 
which  are  pertinent  to  the  issue, 
notwithstanding  any  declaration 
on  his  part  that  his  answers  may 
disclose  facts  tending   to  subject 
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claration  de  ta  part  que  cet  ré« 
ponaeB  peuvent  faire  connaître 
des  faita  tendant  à  la  rendre  pas* 
sible  de  quelque  pénalité  imposée 
par  la  présente  section  ;  mais  cette 
preuve  ne  peut  être  invoquée  con- 
tre elle  dans  aucune  poursuite. 

2.  Nulle  personne  appelée 
comme  témoin  dans  une  poursui- 
te en  vertu  de  la  présente  section, 
ne  doit  être  requise  de  dire  si 
elle  est  le  dénonciateur  clans  cette 
poursuite,  et  il  ne  peut  être  fait 
au  percepteur  du  revenu,  lur— 
qu'il  est  appelé  comme  témoin,  ni 
à  aucun  autre  témoin,  aucune 
question  tendant  k  faire  connaî- 
tre si  la  poursuite  a  été  intentée 
sur  la  plainte  d'un  dénonciaieur, 
ou  à  faire  connaître  le  nom  du  J{- 
nonciatenr. 

3.  L'on  ne  peut  demander  à 
aucun  témoin,  appelé  dans  une 
poursuite  en  vertu  de  la  présente 
section,  si  le  dépôt  mentionné 
dans  l'article  1107  a  été  demandé 
ou  fait  relativement  à  cette  pour- 
Buite.  63  V.,  c.  12,  s.  190  ;  7  Ed. 
VII,  c.  11,  s.  19. 

Vide  sect.  004,  |  21. 


him  to  any  penalty  imposed  by 
this  section;  but  such  evidence 
shall  not  be  used  against  him  in 
any  prosecution. 


2.  No  person  called  as  a  wit- 
ness in  any  prosecution  under 
this  section  shall  1)€  asked  wheth- 
er he  is  the  informer  in  such 
prosecution,  nor  shall  any  ques- 
tion be  put  to  the  collector  of 
provincial  revenue,  when  called 
as  a  witness  or  to  any  other  wit- 
ness, tcnJing  to  make  known 
whether  the  prosecution  has  lieen 
institutetl  upon  the  complaint  of 
the  informer,  or  tending  to  luake 
known  the  name  of  the  informer. 

3.  No  witness  called  in  any 
prosecution  instituted  under  this 
section,  shall  be  asked  whether 
the  deposit  mentioned  in  article 
1107  has  been  askel  for  or  lias 
been  made  in  connection  with  the 
said  prosecution.  G3  V.,  c.  12,  s. 
190;  7  Ed.  VII.,  c.  11,  s.  19. 


1137.  Dans  les  poursuites  in- 
tentées en  vertu  do  la  présente 
section  le  défendeur  est  témoin 
compétent.    63  V..  c.  12,  s,  191. 


1137.  In  prosecutions  institut- 
ed under  this  section,  the  defen- 
dant shall  be  a  competent  wit- 
ness.   63  v.,  c.  12,  8.  191. 


no 
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list.  Dtnt  1m  pounaitM  pour 
Tente  de  liqueurs  enimotet  laiit 
licence,  il  n'eat  pu  néceeMin 
qu'il  aoit  fait  de  preure  oonceN 
nant  la  nature  exacte  de  la  li- 
queur vendue,  ni  qu'il  «oit  fait 
mention  de  la  quantité  de  liqueur 
vendue,  excepté  dans  le  cas  où  U 
quantité  est  essentielle  pour  créer 
l'offense,  et  alors  il  suffit  d'allé- 
guer la  vente  en  plus  ou  en  moins 
de  cette  quantité.  63  V.,  c.  18, 
s.  192. 


IISI.  In  proMcutions  for  tht 
•aie,  without  license,  of  intoxicat- 
ing liquors,  no  evidence  need  be 
given  as  to  the  precise  descrip- 
tion of  the  liquor  sold,  nor  shall 
it  be  necessary  to  state  the  qu^- 
tity  of  liquor  sold,  except  in  the 
case  of  offences  where  the  quan- 
tity is  essential,  and  then  it  shall 
be  sufficient  to  allege  the  sale  of 
more  or  less  than  such  quantity. 
63  v.,  c.  12,  s.  192. 


_  n^'J"  ?i^{  ■•  ^IL""**  ;?,P  ■  "•  ^**^  "•  "3— B.  CM.,  (  J900). 

K  i  k  Ï:  (œ,^^îg•.^g?•  -  ^-  «•  »••  <^»«^'  »  ^•.  -  ». 


r.  18,  a.  SO. 
s.  loa  — 


1189.  La  précision  rigoureuse 
du  temps  indiqué  dang  la  plainte 
n'est  pas  requise  dans  la  preuve 
pour  obtenir  une  condamnation; 
il  suffit  de  prouver  que  la  contra- 
vention a  été  commise  dans  le  dé- 
lai accordé  par  la  loi  pour  telles 
poursuites.     63  V.,  c.l2,  s.  193. 


1189.  Allegations  in  the  com- 
plaint as  to  the  time  the  offence 
was  committed,  need  not  be  strict- 
ly proved;  it  shall  be  sufficient 
to  prove  that  the  offence  was  com- 
mitted within  the  delay  allowed 
by  law  for  prosecutions.  63  V., 
c.  18,  s.  193. 


A  conviction  of  seHIng  liquor  without  a  license  on  a4th  Februarv  lOOfl 
and  on  various  occasions,  both  prior  and  subsequent  to  that  date  Is  Jot  tad 
for  vagueness.  It  being  provided  In  s.  193  Quebec  LiMnw  Act,  that  "rlwr- 

n^?T'V°  «;■  ^  °'*?"°'*  »'  "■"«  'n  complaint.  Is  not  n^a?y  in  the 
proof,  to  Justify  a  convlctloii."-i>«6uc  vs  MacLaren,  87  QueS  C    50 

•hnJ^h^f".^'"  a  conviction  the  evidence  must  be  reasoncblv  sufflclent  to 
show  that  the  offence  existed  and  was  committed  at  the  time  of  the  In- 
formation ond  the  facts  necessary  to  support  the  chnw  must  4  stat^ 
expressly,  and  not  left  to  be  gathered  from  InferenVor  l^teîCent  Ther^ 
îhl^'J^*"?*  "  conviction  under  the  (anada  Temperance  Art  1878  m^e  on 
"wltw^  thS."*'  '^.^  ""**.  *•**  '^^f^àtini  had  «>ld  sSrttuous  llquoiS 
nl!:^^  ^f^  months  now  last  past,"  and  the  evidence  of  one  wltnew 
S^hlufv?  .^d^^h^^^lr"  ''^  *•"«  information  (whlc^wls  latd  on  toi 
last":-  another  witness  proved  a  sale  "since  the  S2nd  June  then 
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Ucld,  that  tbe  conrlction  wu  unctrtalii,  a*  It  was  conitatent  with  tb« 
erMence  that  tbe  maglotrate  majr  bave  cooTlctcd  on  tbe  tMtlmonjr  of  tbe 
wltneta  who  prored  a  sole  "olnc*  the  23nd  June,"  whtch  lale  nujr  bare 
been  after  tbe  date  of  the  Infomiatlon  : — 

Held,  alao,  that  the  cooTlctloo  could  not  be  amended  under  the  118th 
section  of  the  act— /Ce^na  rs  BMr;  In  re  BUskey.  24  N.  B.  R..  ti. 

An  information  under  the  Oanada  Temperance  Act,  1878,  was  laid  on 
tbe  25th  July,  cbarglng  defendant  with  having  sold  aplrituouH  liquors 
within  three  months  then  last  past.  The  bearing  took  place  on  tbe  4tb 
Anrmt,  and  tbe  conviction,  dated  that  day,  found  the  defendant  guilty  of 
selling  intoxicating  liquors  "within  three  months  last  past."  One  wltnees 
proved  a  snle  "tilwut  two  weeks"  before  bis  examination,  and  others  re- 
spectlxeiy  proved  sales  "within  a  month"  and  "mmetime  last  month":— 

Held,  tbnt  tbe  conviction  was  bad  for  uncertainty,  as  It  was  quite  con- 
sistent with  tbe  evidence  of  some  of  the  witnesses  that  tbe  sales  of  liquor 
that  they  testlfled  to  might  bnve  been  after  tbe  2Sth  July  (tbe  date  of  tbe 
Information),  and  that  tbe  conviction  could  not  be  amended.— «/freina  n 
Blair;  In  re  JCeary.  24  N.  EL  R..  74. 


1140.  Ties  dispositions  i\e  l'ar- 
ticle 1139  s'appliquent  à  toutei 
les  poursuites,  y  compris  celles 
intentées  pour  ventet  de  liquenn 
enivrantes  les  jours  et  les  heuret 
durant  lesquels  la  vente  en  est 
prohiMe.    63  V.,  c.  12,  s.  194.      | 

1141.  Dans  toute  poursuite  in- 
tentée contre  une  personne  non 
munie  de  liitîncc  en  vertu  des 
dispositions  de  la  présente  sec- 
tion, l'indication  précise  du  nom 
du  défendeur  n'est  pas  nécessaire 
dans  la  preuve  faite  pour  justi- 
fier une  conviction;  la  constata- 
tion d'identité  du  défendeur  par 
le  percepteur  du  revenu  de  la  pro- 
vince ou  l'un  de  ses  officiers,  as- 
sermenté comme  témoin,  est  suf- 
fisante, et  aucune  erreur  dans  le 
nom  du  défendeur  ne  doit  invali- 
der la  conviction  ou  le  mandat 
d'emprisonnement.  63  V.,  c.  12, 
8.  195. 


1140.  The  provision»  of  article 
1139  apply  to  all  prosocutiona,  in- 
cludinjî  those  instituted  for  the 
sale  of  intoxicating  liquors  on 
days  or  durinp  hours  when  such 


sale  is  forbidden. 
194. 


63  v.,  c.  12,  8. 


1141.  In  any  prosecution 
against  a  person  not  licensed  un- 
der the  provisions  of  this  section, 
strict  proof  of  the  name  of  the 
defendant  shall  not  be  necessary; 
the  personal  ideniification  of  the 
defendant  by  the  collector  of 
provincial  revenue  or  any  of  hi» 
officers,  under  oath  as  a  witness, 
shall  be  sufficient,  and  no  error 
in  the  name  of  the  defendant 
shall  invalidate  the  conviction  or 
commitment.  63  "V.,  c.  12,  s, 
195. 
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1148.    La  production  de  la  li- 
cence constitue  une  preuve  suffi- 
sante du  paiement  du  droit  dû 
ror  icelle,  à  moins  que  la  pour- 
«nite  n'établisse  que  le  droit  n'a 
pas  été  payé,  auquel  cas  la  licen- 
ce obtenue  sans  ce  paiement  ett 
considérée  comme  non  valide.  63 
v.,  c.  12,  s.  196. 


1148.    The  production  of  the 
license  shall  be  sufficient  evidence 
of  the  payment  of  the  duty  there- 
on,  unless  the  prosecutor  proves 
that  the  duty  has  not  been  paid, 
in  which  case  the  license,  with- 
<mt  wch  payment,  «haU  be  deem- 
ed to  be  invalid.    63  V..  c.  12  «. 
196.  ' 


1148.  Chaque  fois  que  la  cour 
est  d'opinion  que  l'analyse  d'une 
liqueur  réputée  enivrante  est  né- 
cessaire pour  les  fine  de  la  pré- 
sente  section,  les  frais  de  cett» 
analyse  sont  compris  dans  les 
frais  taxés  de  l'action.  63  V  c 
12,8.  197;  6  Ed.  VII,  c.  9,  s. 'k' 

II. — Jugements. 

1144.  Chaque  fois  qu'une  pour- 
suite, intentée  en  vertu  de  la  pré- 
sente section,  a  été  instruite   de- 
vant deux  juges   de  paix,   juge- 
ment peut  être  prononcé  par  l'un  ' 
d'eux     en    l'absence    de   l'autre  i 
pourvu  que  ce  jugement  soit  cou-  ' 
ché  par  écrit  et  qu'il  soit  signé 
par  les  deux  juges  de  paix.  63  V 
c.  12,  s.  198.  ■' 

Vide  sect.  1112. 

''^àr'^^''^-^ÛZ£lIti''lÀ'rr?^  a  sentence  on  an  offence 
«rlbed:   a  JudgnwntsS^dSrk^?^""'*,,  ■?»»«»«  »»»«  «ne  therein  p,^ 


1148.  Whenever  the  court  is 
of  opinion  that  the  analysis  of  a 
liquor  repute-i  to  be  intoxicating 
18  necessary  for  the  purposes  of 
this  section,  the  costs  thereof 
shall  be  included  among  the  taxed 
costs  of  the  action.  63  V  c  12 
3.  197;  6  Ed.  VII.,  c.  9,  »!  36.   ' 

II- — Judgments, 

1144.  When  a  prosecution,  in- 
stituted under  the    authority    of 
this  section,  has  been  tried  before 
two  justices  of  the  peace,   judg- 
ment  may  be  pronounced  by  one 
of  them    in  the   absence   of  the 
other,  provided  that  such    judg- 
ment be  reduced  to  writing  and 
signed  by  both  justices.    63  V 
c.  12  8.  198.  '* 
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1145.  Chaque  fois  qu'une  pour- 
suite a  été  instruite  devant  deux 
juges  de  paix,  et  que  ceux-ci  ne 
tombent  pas  d'accord  sur  le  ju- 
gement à  rendre,  l'un  ou  l'autre 
de  ces  juges  peut  signer  un  certi- 
ficat à  cette  fin,  et  le  transmettre 
au  percepteur  du  revenu,  qui,  sur 
ce,  peut  intenter  une  nouvelle  ac- 
tion pour  la  même  contravention. 
63  V.,  c.  12,  8.  199. 

1146.  Faute  de  paiement  de 
toute  amende  imposée  tt  de  toute 
somme  réclamée  en  vertu  de  la 
présente  eection,  le  contrevenant, 
condamné  à  les  payer,  doit  être 
emprisonné  et  détenu  durant  une 
période  de  trois  mois  dans  la  pri- 
son commune,  à  moins  qu'une 
autre  période  de  détention  ne  soit 
prescrite  par  la  présente  section. 
63  V.,  c.  12,  s.  200;  2  Ed.  VII, 
c. 


13.  5. 


1145.  When  a  prosecution  has 
been  tried  before  two  justices  ot 
the  peace,  and  they  fail  to  agree 
on  the  judgment  to  be  rendered, 
either  of  such  justices  of  the 
peace  may  sign  a  certificate  to 
that  effect,  and  transmit  it  to  the 
collector  of  provincial  revenue, 
■who  thereupon  may  institute  a 
new  action  for  the  same  offence. 
63  v.,  c.  12,  s.  199. 

1146.  In  default  of  payment 
of  any  fine  imposed,  or  of  any 
sum  claimed  under  this  section, 
the  offender  condemned  to  pay 
the  same  shall  be  imprisoned  and 
detained  in  the  common  gaol  for 
three  months,  nnless  another 
period  of  detention  is  prescribed 
by  this  section.  63  V.,  c.  12,  a. 
200;  2  Ed.  VII.,  c.  13,  s.  9. 


In  a  prosecution  under  the  Quebec  Ucense  Act,  63  Vict.,  ch.  12.  In 
wuich  the  defendant  pleaded  guilty,  a  Judgment  by  the  magistrate  sus- 
pending sentence  on  payment  of  costs,  Is  Illegal  and  ultra  »<re«.— Curran, 
J.,  Montreal,  1904,  Lamhe  èa-quah  vs  Lafontalne,  and  Verdon,  M  B.  J.  Q., 
8.  C,  p.  132;   11  K.  L.,  n.  s.,  347.  .  »   -    w . 


1147.  La  peine  de  récidive 
contre  quiconque  subit  une  nou- 
velle condamnation,  pour  une 
contraveni'on  de  mêmes  nature  et 
espèce,  en  vertu  de  la  présente 
section,  excepté  dans  les  cas  autre-  | 
ment  prévus,  est  du  double  du 


1147.  The  penalty  for  a  repe- 
tition of  the  offence,  against  any 
one  condemned  more  than  once 
for  an  offence  of  the  same  nature 
and  kind,  under  the  authority  of 
this  section,  except  in  oases  other- 
wise provided  for,  shall  be  a  fine 
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montant  imposé  pour  la  contra- 
vention précédente,  et  d'un  em* 
prisonnement  de  six  mois  à  dé- 
faut de  paiement.  63  V.,  c.  12, 
B.  201. 


of  double  the  amount  imiposed 
for  the  previous  offence  and  im- 
prisonment for  six  months,  in 
default  of  payment.  63  V.,  c.  12, 
8.  201. 


s  f 


Le  recours  par  voie  de  oertiorari  n'autorise  pas  le  tribunal  qui  en  est 
saisi  de  réviser  l'appréciation  faite  de  la  preuve  et  les  conduaions  tirées 
de  telle  appréciation,  dès  l'instant  ott,  à  la  face  du  dossier,  le  Juge  de  paix 
paraît  avoir  eu  Juridiction  pour  rendre  la  conTlction  Incriminée. 

li'excès  de  Juridiction  aurait  pu  orlginer  du  fait  d'une  conviction  ren- 
due sans  preuve  ou  basée  sur  une  plainte  n'articulant  aucune  faute  prévue 
par  la  loi  et  que  l'un  et  l'autre  de  ces  griefs  étant  Invoqués  par  le  requé- 
rant dans  sa  demande  de  certiorari,  le  bref  devait  émaner. 

Une  légère  variante  entre  l'original  et  la  copie  de  la  plainte  quant  à 
l'accusation  portée,  variante  non  invoquée  devant  le  tribunal  inférieur,  ne 
saurait  Justifier  le  recours  par  certiorari. 

Dans  le  cas  d'une  poursuite  pour  seconde  offense,  suas  l'autorité  le 
l'article  926  de  la  loi  des  licences  de  Québec,  il  n'est  pas  nécessaire  que  la 
nature  de  la  première  offense  soit  écrite  dans  la  plainte,  l'article  928a, 
étendant  le  titre  et  la  qualité  de  2ème  et  Sème  offense  à  toute  2ème  et  Sème 
infraction  aux  obligations  lui  incombant  par  une  personne  munie  de  licence 
pour  la  vente  de  liqueurs  enivrantes. 

Dans  une  poursuite  pour  seconde  offense,  le  terme  d'emprisonnement, 
faute  de  paiement  de  l'amende  Imposée  pour  la  seconde  offense,  par  l'ar- 
ticle 926,  doit  être  de  trois  mois  et  non  de  six  mois,  l'article  ai^licable  & 
tel  cas  étant  l'article  10C7  et  non  l'article  1068,  comme  le  fait  voir  claire- 
ment le  contexte  même  de  ces  articles  si  on  les  rapproclie  de  l'article  936. 

Dans  une  telle  poursuite,  la  femme  n'est  pas  compétente  à  rendre  té- 
moignage pour  son  mari,  accusé  ;  et  eu  refusant  de  l'entendre,  le  Juge  de 
paix  ne  commet  aucun  excès  de  Juridiction,  et  ne  viole  aucune  loi;  et 
l'Acte  du  Canada,  5C  Vict.,  ch.  31,  n'est  pas  applicable  a  l'espèce.— Tellier, 
J.  C.  S.,  Saint-Hyacinthe,  1896,  ex  parte  Lavoie  vs  Boivin  d  Sicotte.  2 
R.  J.,  483. 


1148.  Das  les  cas  mentionnés 
dans  les  articles  1146  et  1147,  et 
dans  tous  les  autres  cas  où  une 
semblable  disposition  légale  exis- 
te, le  jugement  ou  la  condamna- 
tion doit  contenir  un  dispositif 
condamnant  le  défendeur  à  cet 
emprisonnement.  63  V.,  c.  12,  s. 
202. 


1148.  In  the  cases  mentioned 
in  articles  1146  and  1147  and  i» 
ail  other  casra  wherein  a  similar 
legal  provision  exists,  every  judg- 
ment or  conviction  shall  contain  a 
condemnation  of  the  defendant  to 
such  imprisonment.  63  V.,  c.  12, 
s.  202, 
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1149.    Chaque  fois  qu'un  juge, 
un  magistrat,  un  recorder  ou  un 
juge  de  paix,  qui  a  entendu  une 
.  cause,  est  incapable,  par  suite  de 
maladie,  d'absence  ou  pour  une 
autre  raison,  de  prononcer  juge- 
ment  en   personne,    il    peut   en 
transmettre    la  minute,    par   lui 
certifiée,  au  greffier  de  la  cour  ou 
du  magistrat,    du    recorder,    du 
juge  ou  des  juges  de  paix,  qu'il 
appartient,  avec  instruction  d'en- 
registrer ce  jugement    et    de    le 
lire  ou  de    le  communiquer   sur 
demande  aux  parties  ou  à  leurs 
procureurs,  le  jour  qu'il  fixe  à  cet 
effet. 

Le  greffier,  sur  réception  de  la 
minute  du  jugement  et  des  ins- 
tructions qui  l'accompagnent,  est 
tenu  de  se  conformer  à  cis  ins- 
tructions; et  le  jugement  ainsi 
enregistré  a  le  même  effet  que 
s'il  avait  été  prononcé  par  le  juge, 
le  magistrat,  le  recorder  ou  le 
juge  de  paix,  séance  tenante.  63 
V.,  c.  12,  s.  202a;  8  Ed.  VII,  c. 
19,  s.  26. 


1160.  Toute  condamnation  pro- 
noncée en  vertu  de  la  présente 
section  doit,  dans  les  quinze  jours 
qui  suivent  la  date  du  jugement, 
être  portée  à  la  connaissance  du 
trésorier  de  la  province  par  le 
greffier  de  la  cour  devant  laquelle 


1149.    Whenever  a  judge,  mag- 
istrate, recorder  or  justice  of  the 
peace  who  has  heard  a  case,    is 
unsble,    on    account    of    illness, 
absence  or  other  cause,    to  pro- 
nounce judgment    in  person,  he 
may  transmit  the  draft    of    the 
judgment,    certified  by    him,    to 
the  proper  clerk  of  the  court  or 
of  the  magistrate,  recorder,  jus- 
tice or  justices  of  the  peace,  with 
instructions  to  record  such  judg. 
ment,  and  to  read  it  or  to  give 
communication  of  it  on  demand 
to  the  pui-ties  or  to  their  attorneys, 
on  the  day  which  he  fixes  for  that 
purpose. 

The  clerk,  on  receiving  the 
draft  of  judgment  and  the  in- 
structions accompanying  it,  shall 
conform  to  such  instructions; and 
the  judgment  so  registered  has 
the  same  effect  as  if  it  hail  k>en 
rendered  by  the  judge,  magistrate, 
recorder  or  justice  of  the  peace 
during  the  sitting  of  the  court. 
63  v.,  c.  12,  s.  202a;  8  Ed.  "^^II., 
c.  19,  8.  26. 

1150.  Every  condemnation  un- 
der this  section  shall,  within  fif- 
teen days  from  the  date  of  the 
judgment,  be  reported  to  the 
Provincial  Treasurer  by  the  clerk 
of  the  court  before  which  the  ac- 
tion was  taken  under  a  penalty 

15 
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l'action  a  été  prise,  sous  peine 
d'une  amende  de  vingt  piastres. 
63  V.,  c.  12,  8.  2026  ;  8  Ed.  VII, 
c.  19,  s.  26. 

Ul.— Frais. 

1101.  Dans  toutes  les  poursui- 
te} ou  actions  intentées  devant 
la  Cour  de  circuit,  les  honoraires 
du  greffier  de  ce  tribunal,  de  l'a- 
vocat et  de  l'huissier,  sont  les 
mêmes  que  ceux  qui  sont  présen- 
tement alloués  dans  le  tarif  des 
honoraires  pour  la  classe  d'ac- 
tions de  vingt-cinq  à  quarante 
piastres. 

Dans  toutes  les  autres  poursui- 
tes ou  actions,  les  honoraires  sui- 
vants sont  accordés: 

a.    Aux  greffiers: 
Pour  sommation,  original  .$0.20 

"    chaque  copie 0.10 

"     subpoena,    original.    .  0.20 

"    chaque  copie f^.lO 

"    mandat,  original.    .    .  0.30 

"    chaque  copie 0.10 

"    cautionnement,    origi- 
nal  0.30 

"    chaque  copie 0.10 

"    mandat    de  saisie-exé- 
cution et  vente.  .  .  0.30 
"    mandat  d'emprisonne- 
ment  0.30 


of  twenty  dollars.    63  V.,  c.  12, 
8.  202b;  8  Ed.  VII.,  c.  19,  8.  26. 


Ul.— Coats. 

1161.  In  ail  prosecutions  or 
actions  brought  before  the  Circuit 
Court,  the  fees  of  the  clerk  of 
such  court,  of  the  advocate  and 
the  bailiff,  shall  be  the  same  as 
those  now  allowed  in  the  tariff 
of  fees  for  the  class  of  actions  of 
twenty-five  to  forty  dollars. 


In  all  other  prosecutions  or 
actions  the  following  fees  shall 
be  allowed: 

a.    To  the  clerks: 

For  original  summons.  .  .$0.20 

"  each  copy  of  do.   .  .  .  0.10 

"  original  subpoena.  .  .  0.20 

"  each  copy  of  do .   .  .  .  0.10 

"  original  warrant.  .  .  .  0.30 

"  each  copy  of  do .  .  .  •  0.10 

"    original  bail-bond.   .   .  0.30 

"    each  copy  of  do.   .  .   .  0.10 
"    warrant  of  seizure  and 

sale 0.30 

"    warrant  of  commitment  0.3o 
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Four  chaque  témoin  aaaer- 

menté 0.10 

"    chaque  déposition  écri- 
te  0.30 

minutes  des  procédures 
dans  chaque  cas.    .  0.50 

"    conviction 0.30 

"  copie  de  conviction.  .  0.20 
"  mémoire  de  frais.  .  .  0.20 
"    certificat  de  taxe.   .   .  0.10 

b.    A  l'huissier,  officier   de  la 
paix  ou  aux  constables: 

Pour  la  signification  de  som- 
mation, mandat,  eub- 
pœna  ou  ordre  et  rap- 
port  $0J20 

"  chaque  mille  parcouru 
pour  signifier  les  di- 
tes pièces  (sans  octroi 
des  frais  de  route 
pour  retour) ....  0.20 
"  chaque  arrestation,  à 
l'exclusion  des   frais 

de  route 1.00 

"  saisie  et  vente  en  ver- 
tu d'un  mandat  de 
saisie  -  exécution  e  t 
vente,  y  compris  la 
publication,  (mais  à 
l'exclusion  des    frais 

de  route) 1.60 

saisie   seulement,  non 
suivie  de  la  vente.   .  0.75 


For  each  witness  sworn. 


0.10 


"    drawing  up  every  de- 
position  0.30 

"    minute  of  proceedings 

in  each  case.   .  .   .  0.60 

"    conviction 0.30 

"    copy  of  conviction.  .  .  0.20 

"    bill  of  costs 0.20 

"    certificate  of  taxation  .  0.10 

b.    To  the  bailiflf,  peace  officer 
or  constable: 

For  the  service  of  any  sum- 
mons, warrant,  sub- 
poena, or  order,  and 
return $0.20 

"  each  mile  travelled  to 
serve  the  same  (no 
allowance  for  mileage 
in  returning) ....  0.20 

"    every  arrest,    exclusive 

of  mileage 1.00 

"  seizure  and  sale  under 
warrant  of  execution, 
including  publication, 
but  exclusive  of  mil- 
eage  1.50 


seizure   only,   not   fol- 
lowed by  sale.   .   .   .  0.75 
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G.    A  l'avocat: 

Lorsqu'il  n'y  a  point  de  t^ 

moin  examiné.    .    .$  6.00 

Lorsque  des  témoins    sont 

examinés 10.00 

d.  Aux  témoins,  une  piastre 
par  jour,  et  dix  centins  pour  cha- 
que mille  parcouru  par  eux  pour 
se  renure  au  tribunal  lorsqu'ils 
résident  à  plus  de  cinq  tnillei:  de 
l'endroit  où  se  tient  ce  tribuiiSl. 
63  V.,  c.  12,  s.  203;  8  Ed.  VII, 
c.  19,  s.  27. 

158.  II  ne  doit  pas  être  ad- 
!Ugé  de  frais  contre  le  percepteur 
du  revenu,  dans  les  actions  ou 
poursuites  intentées  en  vertu  de 
la  présente  section,  mais,  sur  la 
recommandation  du  tribunal  ou 
du  percepteur  du  revenu,  le  tré- 
sorier de  la  province  peut,  à  sa 
discrétion,  payer  à  la  personne  en 
faveur  de  laquelle  le  jugement  a 
été  pronpncé  contre  le  percepteur 
du  revenu  les  frais  ou  l'indemni- 
té qu'il  juge  que  cette  personne  a 
équitablement  le  droit  d'avoir. 
63  V.,  c.  12,  8.  204. 

1153.  Dans  toute  poursuite  en 
vertu  de  la  présente  section,  de 
la  section  quinzième  du  présent 
chapitre   (articles  1316-1328,  in- 


e.    To  the  advocate: 

When  no  witnesaes  are  ex- 
amined  9  5.00 

When  witnesses  are  exa- 
mined  10.00 

d.    To  each  witness: 

One  dollar  per  day,  and  ten 
cents  for  each  mile  travelled  by 
him  to  attend  court,  when  he  re- 
sides more  than  five  miles  from 
the  place  where  the  court  is  held. 
63  v.,  c.  12,  8.  203;  8  Ed.  VII., 
c.  19,  s.  27. 

1152.  No  costs  shall  be  adjudg- 
ed against  the  collector  of  pro- 
vincial revenue  in  any  action  or 
prosecution  instituted  under  this 
section;  but,  on  the  recommenda- 
tion of  the  court  or  of  the  collec- 
tor of  provincial  revenue,  the 
Provincial  Treasurer  may,  in  his 
discretion,  pay  to  the  person  in 
favor  of  whom  judgment  has 
been  pronounced  against  the  col- 
lector of  provincial  revenue,  the 
costs  or  indemnity  to  which  he 
may  deem  such  person  equitably 
entitled.    63  V.,  c.  12,  s.  204. 

1153.  In  any  prosecution  un- 
der this  section,  under  section  fif- 
teenth of  this  chapter  (articles 
1316  to  13^8  both  inclusive),  or 
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dusivement),  ou  de  la  deuxième 
partie  de  la  loi  de  tempérance  du 
Canada,  si  le  percepteur  du  re- 
venu de  la  province  assiste  aux 
séances  du  tribunal  comme  pour- 
suivant ou  témoin,  et  parcourt 
pour  assister  aux  séances  d'un  tel 
tribunal  une  distance  de  plus  de 
trois  milles  de  son  domicile,  le 
juge  de  paix,  ou  les  juges  de 
paix  chargés  de  l'instruction  de 
la  cause  peuvent  alors  taxer  con- 
tre le  défendeur,  s'il  est  trouvé 
coupable,  à  titre  de  frais  dans  la 
cause  pour  couvrir  le  coût  du  bil- 
let de  chemin  de  fer  ou  de  trans- 
port du  percepteur  du  revenu  de 
la  province,  m  de  toute  personne 
déléguée  par  lui,  pour  assister  à 
la  dite  poursuite,  comme  suit,  sa- 
voir: 

1.  S'il  voyage  en  chemin  de 
fer  ou  en  diligence,  les  prix  qu'il 
est  forcé  de  payer; 

2.  S'il  voyage  dans  une  voiture 
de  louage,  les  sommes  réellement 
exigées  pour  un  cheval,  une  voitu- 
re et  les  droits  de  péage; 

3.  S'il  voyage  dans  sa  propre 
voiture,  dix  centins  pir  mille 
pour  un  seul  trajet. 

Et,  pour  couvrir  toutes  autres 
dépenses,  une  somme  additioimelle 
d'une  piastre  par  jour  est  allouée. 


under  the  second  part  of  the  Can- 
ada Temperance  Act,  if  the  col- 
lector of  provincial  revenue  at- 
tends the  court  as  prosecutor  or 
witness,  and  travels  to  attend  such 
court  more  than  three  mile»  from 
his  place  of  residence,  the  justice 
or  justices  trying  the  case  may  tax 
against  the  defendant,  in  cases  of 
conviction,  as  costs  in  the  cause,  to 
cover  railway  fare  or  hire  of  con- 
veyance of  the  collector  of  pro- 
vincial revenue  or  any  person  de- 
puted hy  him,  in  attending  the 
said  prosecution,  as  follows  : 


1.  If  he  travels  by  railway  or 
stage,  the  fare  actually  required 
to  be  paid  by  him  ; 

2.  If  by  a  hired  conveyance, 
the  sums  actually  required  to  be 
paid  for  a  horse  conveyance  and 
tolls; 

3.  If  in  his  own  conveyance, 
ten  cents  per  mile  one  way. 

For  all  other  expenses,  an  addi- 
tional sum  of  one  dollar  per  day 
shall  be  allowed. 


il  i: 
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Dans  le  cas  où  la  cause  est 
ajournée  à  la  demande  du  défen» 
deur,  il  est  permis  de  prélever  de 
semblables  taxes  additionnelles 
contre  le  défendeur,  lorsque  le  per- 
cepteur du  revenu  de  la  province 
assiste  réellement  aux  séances  du 
tribunal. 

Les  frais  de  route  et  autres  dé- 
penses sont  certifiés  sous  serment 
par  le  percepteur  du  revenu  de  la 
province.    63  V.,  c.  18,  s.  206. 

1164.  Le  lieutenant-gouverneur 
en  conseil  peut  modifier,  de  temps 
à  autre,  selon  qu'il  le  juge  à  pro- 
pos, le  tarif  contenu  dans  les  ar- 
ticles 1151  et  1153.  63  V.,  c.  12, 
s.  205a;  8  Ed.  VII,  c.  19,  s.  28. 

1166.  Dans  toute  poursuite  in- 
tentée en  vertu  de  la  présente  sec- 
tion de  la  section  quinzième  du 
présent  chapitre  (articles  1316- 
1328,  inclusivement)  ou  de  la 
deuxième  partie  de  la  loi  de  tem- 
pérance du  Canada,  les  frais  de 
témoignage  pria  par  écrit,  sténo- 
graphiés ou  autrement,  sont  in- 
clus dans  les  frais  t&xén  de  l'ac- 
tion.    63  V.,  c.  12,  s.  206. 

Vide  sect  1180. 


In  case  of  adjournment  at  the 
instance  of  the  defendant,  similar 
additional  allowances  shail  be 
made,  when  the  collector  of  (pro- 
vincial revenue  is  actually  in  at- 
tendance. 


The  mileage  and  other  expenses 
shall  be  verified  by  the  oath  of  the 
collector  of  provincial  revenue.  63 
v.,  c.  12,  8.  205. 

1164.  The  Lieutenant  Governor 
in  Council  may  modify,  from 
time  to  time,  as  he  may  see  fit, 
the  tariff  contained  in  articles 
1151  and  1153.  63  V.,  c.  12,  s. 
205o;  8  Ed.  VIL,  c.  19,  s.  28. 

1166.  In  any  proeecotion  un- 
der this  section,  or  section  fif- 
teenth of  this  chapter  (articles 
1316  to  1328  both  inclusive)  or 
the  second  part  of  the  Canada 
Temperance  Act,  the  cost  of  tak- 
ing down  the  evidence  in  writing, 
whether  by  shorthand  or  other- 
wise, shall  be  included  in  the  tax- 
ed costs  of  the  suit.  63  V.,  c.  1, 
8.  206. 
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IV — Exécution  des  jugemenla 

1166.  A  défaut  de  paiement 
immédiat  de  l'amende  et  des  frais, 
le  poursuivant  peut,  lors  de  la  red- 
dition du  jugement  ou  de  la  con- 
viction,  ou  en  tout  temps  pendant 
le  délai,  s'il  en  est  accordé  au  dé- 
fendeur, opter  pour  un  eimprison- 
nement  pendant  le  temps  mention, 
né  dans  le  jugement  ou  la  convic- 
tion, ou  pour  l'émission  immédia- 
te d'une  saisie  contre  le  défendeur. 

Dans  le  dernier  cas,  le  montant 
de  cette  amende  et  des  frais  est 
prélevé  par  mandat  de  saisie  et  j 
vente  des  meubles  et  effets  du  dé*  ' 
fendeur;  et,  à  défaut  de  meublBB 
et  effets  ou  dans  le  cas  où  ils  sont 
insuffisants,  le  défendeur  est  em- 
prisonné, mais,  dans  l'un  ou  l'au- 
tre de  ces  cas,  il  peut  se  libérer 
de  l'emprisonnement  en  pa3'ant 
en  entier  l'amende,  les  frais  en- 
courus jusqu'à  la  conviction  et  les 
frais  subséquents.  63  V.,  c.  12, 
s.  207. 


IV — Execution  of  judgment». 

1166.  In  default  of  immediate 
payment  of  the  fine  and  costs,  the 
prosecutor  may,  upon  the  render- 
ing of  tlie  judgment  or  convic- 
tion, or  at  any  time  during  the 
delay,  if  any,  granted  to  the  de- 
fendant, make  option  whether  the 
defendant  shall  be  first  impri»« 
oned  for  the  time  mentioned  v^ 
the  judgment  or  conviction,  or 
shall  be  first  proceeded  against 
by  seizure. 

In  the  latter  case,  the  amount 
of  such  fine  and  costs  c;>.<ill  be 
levied  by  a  warrant  of  seizure 
and  sale  jf  the  moveables  and  etf- 
fects  of  the  defendant;  and,  in 
default  of  moveables  and  effects, 
or,  if  they  are  insufficient,  the  de- 
fendant shall  be  imprisoned;  but 
in  either  case,  he  may  procure  his 
discharge  from  imprisonment  by 
paying  the  fine  in  full  and  all 
costs  incurred  to  the  time  of  the 
conviction  and  subsequent  costs. 
63  v.,  c.  12,  8.  207. 


K.  ^°*,S2!?^'*^"°°  •**■**  ■"'  '«  section  188  de  l'Acte  des  Licences  de  Qa6- 
bec,  de  1870,  comportant  qu'à  défaut  de  meubles  ou  dans  le  cas  oft  Ita  se- 
raient  Insuffisants,  le  défendeur  sera  emprisonné  pour  les  frais  de  saisie 
de  vente,  est  mauvaise.— 6  K.  L.,  816. 

Commitment,  under  a  condemnaUon  to  pay  a  fine,  a  H)eclfled  sum  for 

costs,  or,  m  default,  to  Imprisonment  for  a  stated  period,  "unleM  the  said 
several  sums  of  money  and  corts  and  charges  of  arrest  of  commitment  and 
of  oonvpylng  to  common  gaol,  shall  be  sooner  paid,"  Is  not  bad  under  Que- 
bec License  Act,  8.  207,  for  the  payment  of  such  subsequent  costs.— i)Kbtt« 
vs  MacLaren,  37  Que.  8.  C,  69.  ^^  "*mK 
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^    ?**' QM  poonulte  pour  Tente  de  bolnon  une  iicmmm  m  ■■rt..  ii„  ■*. 

liicarc«nitlon  dana  la  priaon  commane  du  iSSrM.    iTmi^J^L'^a^ 

Loraqu'nn  défendeur  a'eat  alnal  livré  lui-même,  le  DouNolvant  iu>  n«,» 
plua  enanlte  demander  qu'il  aolt  oermla  drmSSS«t  i«^  ilf^x?^  ?"* 
par  TOI.  de  «.laie  de  m^  bl^^wSmi^r^'SS^^JtS^?^ 
cea  clrcoiwtanoaa.  lexécutlon  légale  «te  la TStonS^SieST^T  c^ 
Montmagny,  WM.  Lowoitb  Ta  Déohéne,  11  B.  j^ST.      ""*"•'•  '•  *^-  C- 


1107.  Sauf  dans  le  cas  de  paie- 
ment complet  comme  susdit,  nul 
défendeur  emprisonné  en  vertu  de 
quelque  disposition  de  la  présente 
section  n'est  libéré  par  le  fait 
d'un  défaut  de  fowne  dans  le 
mandat  d'emprisonnenient,  ni 
sans  un  avis  dûment  signifié  au 
poursuivant,  et  aucun  paiement 
partiel  n'aflFecte  ni  ne  modifie  les 
termes  du  jugement  prononcé  con- 
tre lui,  en  autant  que  l'emprison- 
nemeut  est  concerné.  63  V.,  c. 
1?,  s.  208. 

1158.  Est  passible  d'une  amen- 
de de  quarante  piastres  quicon- 
que, sachant  ou  ayant  raison  de 
croire  qu'un  mandat  d'emprison- 
nement a  été  émis  contre  quelque 
personne  en  vertu  de  la  présente 
section,  ^pêche  l'arrestation  du 
défendeur  ou  procure  ou  facilite, 
par  conseil,  action   ou  d'une  au-  | 


1W7.  Except  in  the  case  of  full 
payment  as  aforesaid,  no  defen- 
dant imprisoned  in  virtue  of  any 
provisions  of  this  section  shall  be 
liberated  on  the  ground  of  any 
defect  of  form  in  the  warrant  of 
commitment,  or  without  due  no- 
tice given  to  the  prosecutor;  nor 
shall  any  part  payment  affect  or 
modify  the  terms  of  the  judgment 
pronounced  against  him,  in  so  far 
as  imprisonmf  ,  is  concerned.  63 
v.,  c.  12,  s.       ,. 


1158.  Any  one  knowing  or 
having  reason  to  believe  that  a 
commitment  has  been  issued 
against  any  person  under  this  sec- 
tion, who  prevents  the  arrest  of 
the  defendant,  or  by  any  act  or 
advice  or  in  any  other  manner, 
procures  for  the  defendant  the 
•means  of  or  facilitates  his  avoid- 
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tre  manière,   les  moyens  d'ériter    ing  arrest,  shall  be  liabl«  to  a  Ana 
l'arrestation.    63  V.,  c.  12,  s.  209.    of  forty  dollars.    63  V.,  c.  12,  i. 


1159.  L'exécution  d'un  juge- 
ment rendu  par  la  Cour  de  cir- 
cuit peut  avoir  lieu  à  l'expiration 
de  deux  jours  à  compter  de  sa 
date.    63  V.,  c.  12,  s.  210. 


1160.  Ixirsque  la  contrainte 
par  corp.'»  est  excrcéi*  devant  la 
Cour  de  circuit,  elle  est  accordée 
par  un  des  juges  de  la  Cour  su- 
périeure ou  de  la  Cour  de  circuit, 
ou  par  le  prefficr  de  la  Cour  de 
circuit,  sur  requête  sommaire  ex- 
posant que  le  défendeur  n'a  pas 
payé  toute  l'amende  ou  la  somme 
réclamée  et  les  frais  de  la  pour- 
suite. 

Il  n'est  pas  nécessaire  de  don- 
ner au  défendeur  un  avis  de  cette 
requête.    C3  V.,  c.  12,  s.  211. 


1161.  Chaque  terme  d'empri- 
sonnement en  vertu  de  la  présen- 
te section  est  compté  du  jour  de 
l'incarcération.  63  V.,  c.  12,  s. 
21-2. 


1169.  Tlie  execution  of  a  judg- 
ment rendered  in  the  Circuit 
Court  may  take  place  on  the  ex- 
piration of  two  days  from  the 
date  of  such  judgment.  63  V.,  c. 
12,  a.  210. 

1160.  Wlienever  proceedings 
for  coercive  imprisonment  are 
had  in  the  Circuit  court,  such  im- 
prii»onment  shall  bo  ordered  by 
one  of  the  judges  of  the  Superior 
Court  or  of  the  Circuit  Court,  or 
by  the  clerk  of  the  Circuit  Court, 
on  a  nummary  ])etition,  alleging 
that  tlic  defendant  has  not  paid 
the  total  fine,  or  the  amount 
claimed,  and  the  costs  of  the  pro- 
secution. 

It  shall  not  l)e  necessary  for  the 
defendant  to  l)e  notified  of  the 
presentation  of  such  petition.  63 
v.,  c.  12,  8.  211. 

1161.  Each  term  of  imprison- 
ment under  this  section  shall  l>e 
reckoned  from  the  date  of  incar 
ceration,     03  V.,  c.  12,  s.  212. 


Un  uomme  Wing  TI«»,  e<mimt  du  demandrar  avant  fW  cnn<l.tmn<«  ft  I'n- 
TieDJle  ot  aux  frais  pour  Infructluu  ft  la  loi  de»  liceuces,  attaqua  cette  sen- 
tenc»!  par  voie  de  certiorari,  après  avoir  subi  une  partie  de  B:i  condamna- 
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fc  lu  paix.  A  Montrtal,  la  mmmTàmTnSSS^Jîfr^^^**  *•  »»•'■" 

wrtl  en  p>         ..i  .1^  ■  Z?-      r^S^T'T^^  et  «e  pwt  être  cod- 

bref  de  oca.  ,  ,  /  ,.,.      W  l,tanVte^SÎiSS*^î",  "*"  ***  *•"  l»«»««»ent:    le 

reprtkHsntant     imendo  «.  .,  *  fraisa   H^n^"  rembounenient  du  dépOt 
fi<«i«c  el  0/.  -Jdr  a      sT      "*"•— ^-  «..  renv.,  Montréal,  19W,  Wirn^ra 


1162.     8i  la  condamnation  est 
pour  avoir  vendu  ou  permis  qu'il 
filt  vendu  doà  liqueurs  enivrantes 
à  bord  de  quelque  bateau    à  va- 
peur ou  bâtiment,  sans  la  licence 
requise,  l'aiiionde  et  les  frais  peu- 
vent être  également  prélevés  par 
saisie  et  vente  des  agrès  et  de  l'a- 
meublement  du  bateau  à  vapeur 
ou  du  bâtiment  à  bord  t^uquel  ces 
liqueurs  ont  été  vendues.    63  V., 
c.  12,  s.  213.  I 

1163.  Le  tribunal  peut,  n  sa 
discrétion,  dans  le  cas  d  une  pre- 
mière offense  comanise  par  le  })or- 
teur  d'une  licence  octroyée  en 
vertu  de  la  présente  section,  si 
l'amende  et  les  frais  ne  sont  pas 
immédiatement  payés,  fixer  un 
jour  ultérieur    poui    en  faire   le 


1168.  If  the  conviction  be  for 
having  sold  or  allowed  intoxicat- 
ing liquors  to  be  sold  on  board 
any  steamlmt  or  vessel,  without 
license,  the  fine  and  costs  may 
also  be  levied  by  seizure  and  sale 
of  the  tackle  and  furniture  of  the 
steamiboat  or  vessel  on  board 
which  such  liquors  have  been 
sold.     03  v.,  c.  12,  8.  213. 


1163.  The  court  may,  in  its 
discretion,  in  the  case  of  a  first 
offence  committed  by  the  holder 
of  a  license  under  this  section,  if 
the  fine  and  costs  are  not  immet- 
diately  paid,  fix  a  subséquent  day 
for  payment,  and  order  tl^t  the 
defendant   be  placed   in   custody 
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paiement  et  ordonner  que  le  d^ 
fendeur  toit  mil  en  arrestation,  à 
moint  qu'il  ne  «'engage  par  can» 
tiona  en  une  lomme  non  moindre 
que  1«  montant  de  l'amenda  et  des 
fraia,  à  la  aatisfaction  da  tribu»- 
nal,  qui  eet  par  la  préNbte  bc^ 
tion  autorisé  à  recavoir  le  cautum* 
nement  eoui  forme  d'obligation 
ou  autrement  à  m  diacrétion,  à 
comparaître  an  jour  indiqué;  ai 
au  jour  ainsi  indiqué,  l'amende  et 
les  frain  ne  sont  pas  pa  ^s,  le  plni- 
(nant  peut  faire  option,  et  le  dé- 
fendeur <ioit  être  traité  d'après 
les  terme»  de  l'article  1156.  63 
v.,  c.  12,  s.  214. 

1164.  Lorsqu'une  femme  ma- 
riée a  été  condamnée  à  la  suite 
d'une  action  intentée  en  vertu  de 
la  présente  section  le  plaignant 
peut  exercer  l'option  de  procéder 
par  voie  <h  saisie  et  vente  des 
biens  de  la  fcnvme  mariée  ou  de 
ceux  de  sou  mari,  et,  de  pi  us, 
dans  le  cas  où  les  biens  de  1  un 
d'eux  seraient  trouvés  insuffisante, 
contre  les  biens  de  l'autre,  pour 
vu  qu'ils  resident  habituel  le  mec 
ensemble.    63  V.,  c.  12,  s.     15. 


unless  he  binds  himaclf  with  sure» 
ties,  in  an  amount  not  less  than 
the  amount  of  the  fine  and  coats, 
to  the  satisfaction  of  the  said 
court,  which  may  take  the  secu- 
rity under  the  form  of  an  obliga- 
tion  or  otherwise,  as  it  may  deem 
fit,  to  appear  on  the  day  fixed; 
and  if,  on  the  day  appointeil.  the 
fine  and  costs  are  not  paid,  the 
complainant  may  make  his  op- 
tion, and  th<  defendant  shall  be 
dealt  with  in  accordance  with 
article  1156.    63  V.,  c.  l'>',  s   314. 


1164.  Whenever  a  married  wom- 
au  is  conv  ted  iu  an  action  in- 
stituted under  the  authorit  of 
this  section,  the  complainant  may 
exer  ise  the  of'  on  whether  to 
prot  «d  by  sti/.u!  and  sale  either 
against  t  se  goo-  -  of  the  married 
womai,,  or  of  tliose  of  her  hus- 
band; and,  in  case  the  goods  of 
Or  i  of  them  are  !•  und  insuffi- 
c  nt,  then  against  the  goods  of 
le  other,  provided  they  habitual- 
y  live  together.  63  V.,  c.  12,  s. 
210 


Vide  sect  1132. 
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1165.  Sur  condamnation  d'un 
membrb  d'une  société  en  vertu  de 
la  présente  section,  le  droit  du 
poursuivant  de  procéder  par  voie 
de  saisie  et  de  vente  peut,  dans  le 
cas  où  les  biens  et  effets  du  dé- 
fendeur sont  trouvés  insufflsants, 
être  exercé  contre  les  biens  et  ef- 
fets de  la  société  se  trouvant  dans 
les  lieux  où  la  contravention  a 
été  commise.  63  V.,  c.  12,  s. 
216. 

V. — Recours    par    certiorari    ou 
prohibition.  I 

1166.    1.    A  moins  que,  dans 
les  huit   jours   qui   suivent    une 
conviction,  un  jugement  ou  or- 
dre, dans  une  poursuite  ou  action 
intentée  en  vertu  de  la  présente 
section,   le  défendeur   ne   dépose 
entre  les  mains  du  greffier    des 
juges  de  paix  ou  du  tribunal  qui 
a  prononcé  le  jugement  le  mon- 
tant en  entier  de  l'amende  et  des  I 
frais,  et  de  plus  une  autre  soimine 
de  cinquante  piastres  comme  ga- 
rantie du  paiement  des  frais  qui 
peuvent  être  encourus,  nulle  ac- 
tion, poursuite  ou  conviction,  et 
nul  jugement  ou  ordre,  ne  peuvent 
ère  évoqués  par  certiorari  à  aucun 
autre  tribunal;  à  défaut  de  l'ac- 
complissement de  ces  formalités, 
l'avis  de  demande    de  certiorari 


116S.  If  one  member  of  • 
partnership  is  condemned  under 
the  authority  of  this  section,  the 
right  of  the  prosecutor  to  proceed 
iby  seizure  and  sale  may,  in  cats 
the  goods  and  effects  of  the  de- 
fendant are  found  insufficient,  be 
exercised  against  the  goods  and 
effects  of  the  partnership  found 
on  the  premises  where  the  offence 
has  been  committed.  63  V.,  c. 
12,  s.  216. 

V. — Recourse     by     certiorari   or 
prohibition. 

1166.  1.  Unless,  within  eight 
days  after  the  conviction,  judg- 
ment or  order  in  any  action  or 
prosecution  instituted  under  this 
section,  the  defendant  deposits  in 
the  hands  of  the  clerk  of  the 
justices  of  the  peace  or  of  the 
court  which  has  rendered  the 
judgment,  the  full  amount  of  the 
fine  and  all  costs,  and  a  further 
um  of  fifty  dollars  to  secure  the 
payment  of  such  costs  as  may  be 
subsequently  incurred,  no  action, 
prosecution,  conviction,  judgment 
or  order  shall  be  taken  by  artio- 
rari  to  any  other  court;  and,  in 
default  of  complying  with  these 
requirements,  the  notice  of  appli- 
cation for  certiorari  shall  not  sus- 
pend, retard  or  affect  the  execu- 
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ne  doit  suspendre,  ni  retarder,  ni 
affecter  l'exécution  des  convic- 
tions, jugements  ou  ordres. 

2.  Le  tribunal  ou  le  juge  au- 
quel telle  demande  est  faite,  doit 
décider  de  la  question  au  mérite, 
sans  tenir  compte  d'aucune  va- 
riante entre  la  plainte  et  la  con* 
viction,  ni  d'aucun  défaut  soit  à 
la  forme  soit  au  fond,  pourvu 
qu'il  apparaisse,  par  la  convic- 
tion, que  la  condainnation  a  été 
prononcée  et  signée  pour  une  of- 
fense contre  quelque  disposition 
de  la  présente  section,  par  un  juge 
de  paix,  un  recorder,  un  magistrat 
de  police  ou  un  magistrat  de  dis- 
trict, dans  les  liiiiites  de  sa  juri- 
diction, et  qu'il  apparaisse  de  plus, 
par  telle  conviction,  qu'on  a  alors 
eu  l'intention  d'infliger  la  pénali- 
té ou  la  punition  applicable  à 
cette  offense;  et  chaque  fois  qu'il 
appert  que  la  plainte  a  été  déci- 
dée au  mérite  et  que  la  conviction 
est  valide,  en  vertu  de  la  présente 
section,  elle  ne  doit  pas  être  mise 
de  côté.  Dans  le  cas  où  le  dossier 
original  est  devant  le  tribunal  ou 
le  juge,  il  est  remis  au  tribunal 
inférieur. 

3.  Il  n'y  a  aucun  appel  de  ces 
convictions,  jugements  ou  ordres 
devant  une  Cour  des  sessions  de 
la  paix  ni  devant  la  Cour  du  banc 
du  roi. 


tion  of  such  conviction,  judgment 
or  order. 

2.  The  court  or  judge  to  whom 
such  application  is  made,  shall 
dispose  of  the  same  upon  the 
nwrits,  notwithstanding  any  va- 
riance between  the  information 
and  the  conviction,  or  of  any 
defect  in  form  or  substance  there- 
in, provided  it  appear  by  such 
conviction  that  the  same  wag 
made  for  an  offence  against  some 
provision  of  this  section,  within 
the  jurisdiction  of  the  justice  of 
the  peace,  recorder,  police  mag- 
istrate, or  district  magistrate,  who 
made  or  signed  the  same,  and 
provided  it  further  appear  from 
such  conviction  that  the  appro- 
priate penalty  or  punishment  for 
such  offence  was  intended  to  bfr 
thereby  adjudged;  and,  in  all 
cases  where  it  appears  that  the 
merits  have  been  tried  and  that 
the  conviction  is  valid  under  this 
section,  such  conviction  shall  not 
be  (]uashed.  If  the  original  record 
is  before  the  court  or  judge,  it 
shall  be  remitted  to  the  court  be- 
lov, 

3.  There  shall  be  no  appeal 
from  such  conviction,  judgment 
or  order  to  any  court  of  sessions 
of  the  peace  or  to  the  Court  of 
King's  Bench. 
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4.  Le  certiorari  n'arrête  pu 
l'exécution  d'une  sentence  d'em- 
prisonnement contre  une  personne 
condamnée  pour  la  troisième  fois 
pour  l'offense  d'avoir  vendu  des 
liqueurs  enivrantes  sans  licence,  à 
moins  d'un  dépôt  de  deux  "enta 
piastres  fait,  sans  délai,  entre  lea 
mains  du  percepteur  du  tevenn 
après  la  conviction  prononcée;  et 
ce  dépôt  appartient  à  la  Couronne, 
si  la  conviction  n'est  pas  infirmée. 

5.  Toute  personne,  demandant 
un  bref  de  prohibition  au  sujet  de 
toute  chose  faite  ou  qu'on  veut 
faire,  en  vertu  de  la  présente  sec- 
tion, doit  au  préalable  déposer,  en- 
tre les  mains  du  protonotaire  du 
tribunal  devant  lequel  cette  de- 
mande est  faite  la  somme  de  cin- 
quante piastres,  pour  couvrir  le 
paiement  des  i.ais  de  la  psirtie 
adverse,  si  la  demande  est  ren- 
voyée. 

L'émission  du  bref  de  certiorari 
ou  de  prohibition  doit  être  de- 
mandée dans  les  huit  jours  qui 
suivent  la  date  du  jugement,  et, 
en  même  temps  que  l'émission 
est  demandée,  doit  être  déposé  le 
plein  montant  de  l'<<mende  et  des 
frais,  en  sus  de  la  somme  ci-dessus 
•mentionnée  ;  et  les  procédures 
subséquentes  sont  sommaires  et 
doivent  continuer  de  jour  en  jour. 
63  V.,  c.  12,  s.  217. 


4.  The  issuing  of  s  writ  of 
certiorari  shall  not  stay  the  ez^ 
cution  of  the  sentence  of  impris- 
onment against  any  person  con- 
victed for  the  tbird  time  of  the 
offence  of  selling  liquor  without 
license,  unless  a  deposit  of  two 
hundred  dollars  is,  without  delay, 
nude  with  the  collector  of  provin- 
cial revenue,  after  the  conviction  ; 
and  such  deposit  shall  belong  to 
the  Crown  if  the  conviction  is 
not  Eet  aside. 

5.  Any  person,  applying  for  a 
writ  of  prohibition  in  reference 
to  an3rthing  done  or  sought  to  be 
done  under  this  section,  shall 
previously  deposit  with  the  pro- 
thonotary  of  the  court  before 
which  the  application  is  made,  the 
sum  of  fifty  dollars,  to  secure  the 
payment  of  the  costs  of  the 
adverse  party,  in  case  the  petition 
is  dismissed. 

The  writ  of  certiorari  or  prohi- 
bition shall  be  applied  for  within 
e  ght  days  after  the  date  of  the 
judgment,  and  with  such  applica- 
tion the  full  amount  of  the  fine 
and  costs,  in  addition  to  the  sum 
above-mentioned,  must  be  depos- 
ited, and  the  proceedings  there- 
upon shall  be  summary  and  from 
day  to  day.  63  V.,  c.  12,  s.  217. 
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Nul  bref  de  certiorari  ne  peut  émaner  &  rencontre  d'une  conviction 
rendue  aur  accusation  pour  vente  de  bolsaon  Hans  licence,  si  le  requérant 
tel  bref  ne  s'est,  au  préalable,  conformé  aux  dispositions  contenues  en  l'ar- 
ticle 1074  S.  R.  Q.,  en  faisant,  dans  les  huit  Jours  de  la  conviction,  un  dé- 
pôt entre  les  mains  de  l'offlcler  compétent  du  montant  en  entier  de  l'a- 
mende, de  tous  les  frais  et  de  plus  d'une  somme  de  cinquante  dollars  comme 
garantie  du  paiement  des  frais  qui  peuvent  être  encourus.  S.  B.  Q.,  1074. — 
Cboquette,  J.,  C.  S.,  Ârtbabaska,  1880,  TMvierge  va  Désilet»  et  al.,  5  R.  J., 
176. 

Tbe  acquiescence  of  the  accused  In  a  conviction  made  by  a  Justice  of 
the  peace  in  a  matter  for  summary  trial,  deprives  the  accused  of  bis 
remedy  by  certiorari  even  when  moved  for  within  the  proper  time. — Meu- 
nier vs  Beauchatnp,  5  Q.  P.  R.,  28D. 

No  appeal  being  allowed  from  a  conviction  under  Quebec  License  Act, 
the  Court  on  an  application  for  certiorari,  will  not  loolc  into  the  evidence 
with  a  view  to  revise  the  decision  of  the  magistrates.— Dubuc  vs  Mac- 
Laren,  37  Que.  S.  C,  SO. 

If  the  Judge  who  allowed  the  Issue  of  a  writ  of  certiorari  has  not 
fixed  the  day  for  Its  return,  the  prothonotarj  may  do  so. — It  is  not  neces- 
sary that  a  declaration  be  annexed  to  a  writ  of  certiorari.— The  fact  that 
the  magistrate,  whose  decision  is  attaclced,  is  called  a  "coroner",  instead  of 
a  "Justice  of  the  peace".  Is  not  a  fatal  error.— The  Judge  of  the  Court  be- 
low, who  has  been  called  into  the  case  has  no  interest  whatever  In  the 
proceedings,  and  cannot,  by  exception  to  the  form,  complain  of  Irregular- 
Itles  In  the  proceedings,  even  If  he  has  been  served  with  a  copy  of  the 
writ  of  certiorari  instead  of  with  the  original. — Lynch  vs  McMahon,  11 
Que.  P.  R.,  116. 

Orders  ni»i  to  qtwsh  convictions  discharged.  Whether  or  not  certain 
beverages  are  intoxicating  Is  purely  a  question  of  fact  and  one  solely  for 
the  decision  of  the  magistrate.  His  decision  cannot  be  reviewed. — Rex  vs 
Kay.  ex  parte  Hor$man;  Rex  vs  Kay,  ex  parte  Légère:  Rex  vs  Kay,  ex 
parte  Bodge,  5  T.  L.  R.,  153,  38  N.  B.  R.,  4D8,  14  Can.  Crim.  Cas.,  38,  i;  E. 
I^  R.,  262,  39  N.  B.  R.,  120. 

No  declaration  should  be  annexed  to  a  writ  of  certiorari.  In  nny 
event,  any  such  declaration  could  not  be  different  ironi  the  petition  pray- 
ing for  the  Issue  of  the  writ  nor  contain  further  grounds  of  complaint. — 
Lavoie  vs  Lanctôt  <£  Brosscau,  11  Que.  P.  R.,  Ifti. 

There  Is  no  appeal  to  the  Superior  or  Circuit  Courts  by  way  of  certio- 
rari from  decisions  of  cours  of  inferior  Jurisdiction,  on  the  ground  of  mal 
jugé,  or  where  the  Judse  of  the  lower  court  has  failed  to  properly  ap- 
preciate the  evidence. — Calvert  vs  Perrault,  28  Que.  8.  C,  94.  Champagne,  J. 

The  deposit  required  by  Art.  1074  R.  8.  Q.,  upon  the  Issue  of  a  writ  of 
certiorari  against  a  conviction  Is  compulsory,  and  its  absence  will  cause 
the  action  to  »)e  dismissed. — Benoit  vs  Deanoyeri,  S.  C,  1808,  2  Que  311. 

Justices  of  the  peace,  who  belong  to  an  association  (a  temperance  al- 
liance) of  which  the  president  is  the  party  prosecuting,  and  to  which 
association  any  fine  to  be  imposed  upon  the  accused  for  tbe  offence  against 
the  liquor  law  with  which  he  is  charged  would  be  paid  under  resolution 
of  the  municipal  councn,  are  disqualified  from  trying  the  charge,  and  will 
be  prevented  by  a  writ  of  prohibition  from  so  doing. — Daigneault  vs  Emer- 
ton,  20  Que.  8.  C,  310,  5  Can.  Cr.  Cas.,  S34. 
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Ail  applicant  for  a  writ  of  certiorari  to  romoTe  a  conviction  tor  rlola- 
tlon  of  the  Act  Is  required  to  make  the  deposit  provided  for  by  ■.  195  of 
the  34tb  Vict,  ch.  2,  before  be  can  make  the  application.— £«  parte  Mo- 
CambHdge.  S.  C,  1877.  21  L.  C.  J..  181.  i»         « 

Upon  a  petlUon  tor  a  certiorari,  the  Court  has  but  to  coostder  whether 
the  Court  below  acted  within  the  limits  of  it»  Jorladlctlim,  and  If,  In  the 
proceedings  bad  before  it.  the  law  was  observed. 

The  writ  will  not  be  issued  if  the  petitioner  simply  nlleges  that  Justice 
has  not  been  done  talm  and  that  the  Judgment  of  the  Court  below  was 
erroneous.— WifirAtman  vs  Montreal,  (1910),  11  Que.  P.  R.,  Sia 

Motion  to  quash  a  conviction  made  by  the  Stipendiary  Blagistrate  of 
the  City  of  Halifax  against  defendant  for  a  violatk»  of  the  Nova  Scotia 
Liquor  LJcense  Act  of  1886.  Tlie  main  ground  upon  which  the  conviction 
was  attacked  was  relationship  existing  between  the  magistrate  making 
the  conviction  and  the  chief  inspector  of  licenses  who  was  the  informant 
and  prosecutor  in  the  proceedings  in  wLich  the  conviction  was  made,  they 
having  married  sisters  : — 

Held,  that  ths  affinity  existing  between  the  magistrate  and  the  in- 
spector under  the  cifonmstanc»  disclosed  by  the  affidavits,  did  not  dis- 
qualify the  magistrate  from  hearing  the  case  or  render  the  conviction  void. 
—The  Queen  vs  Major,  29  N.  S.  B.,  373. 

Defendant  was  convicted  before  two  Justices  of  the  peac  for  a  viola- 
tion of  the  Canada  Temperance  Act,  and  fined.  A  writ  of  certiorari  was 
obtained  to  remove  the  conviction  on  the  grounds  of  want  of  Jurisdiction 
of  Justices  to  make  said  conviction  : — 

Held,  that  Jurisdiction  is  conferred  upon  Justices  of  the  i)eace  who  are 
appointed  under  the  Provincial  lieglslature  to  summarily  try  criminal 
offences.  2.  That  when  Justices  are  reasonably  engaged  In  other  official 
business,  defendant  must  wait  a  raasonable  time  beyond  the  hour  fixed  for 
the  hearing.  Motion  to  quash  conviction  dismissed.— Aea»  vs  Wipper.  5  C. 
C.  C,  17,  34  N.  8.  R.,  202. 

Where  there  Is  confiictlng  evidence  in  a  case  for  soling  liquor  contrary 
to  the  Liquor  License  Act,  1806,  the  finding  of  the  committing  Justice  on 
questions  of  fact  cannot  be  reviewed  on  an  application  for  an  order  in  the 
nature  of  a  habeas  corpus.— The  King  vs  Wilson,  ex  parte  Irving,  33  N.  B. 
R.,  461. 

The  vote  of  a  sum  of  money  to  a  maglaitrate  for  bis  services  in  enforc- 
ing the  Canada  Ten:4>erance  Act  Is  not  a  ground  for  quashing  a  conviction 
by  such  magistrate  under  the  Act  on  the  ground  that  he  is  disqualified  by 
interest.- £?«  parte  McCoy,  33  N.  B.  R.,  605. 

Held,  that  where  a  licensee  is  convicted  under  s.  122  (3)  of  the  Liquor 
License  Ordinance,  of  supplying  liquor  to  an  Interdicted  person,  with  a 
knowledge  of  such  interdiction,  the  eftect  of  such  oonvl'!tlon  being  that 
"his  license  shall  be  forfeited,"  and  appeal  from  such  conviction  is  a  stay 
of  proceedings  and  8uiq)end8  all  the  consequences  of  the  conviction,  includ- 
ing the  forfelturo  of  the  llcensc-Simington  vs  Oolboume,  4  Terr.  L.  R . 
372,  4  Can.  Cr.  Cas.,  367.  .         «  •:.  i*  »., 

An  adjournment  sine  die  made  by  a  Justice  or  magistrate  without  a 
daj  being  named  on  which  Judgment  was  to  be  delivered,  renders  any  fur- 
ther proceedings  nngatory,  and  a  conviction  afterwards  nwrto  In  the  ab- 

fsence  of  the  accused,  is  absolutely  void  for  want  of  Jurisdiction.- A.  vs 

/  Quiim,  2  C.  C.  C.  163. 
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If  there  was  évidence  from  which  the  maglatrate  might  draw  the  con- 
dnslon  he  did.  It  is  not  open  to  the  court  on  certiorari  ptoceedlnga  to  re- 
view the  findings  of  fact.— £«  parte  OouUon,  1  O.  C.  C.  :  Queen  vs  Lew 
et  ol,  8  R.  &  C.  61.  * 

Notice  of  application  for  a  certiorari  muat  be  given  to  the  convicting 
maglatrate,  and  the  want  of  it  la  good  cauae  agalnat  a  rule  nitt  to  auaih 
the  conviction.— /eei7<na  va  Petermow,  23  V.  C.  R.,  616. 

If  the  court  had  Jurladlctlon  Ito  condualon  aa  to  matters  of  fact  can- 
not be  reviewed  by  certiorari.— RegiiM  va  MaoDonaU,  19  N.  S.  R,  886. 

The  conviction  of  defendant  by  a  Juatlce  of  the  peace  under  aectlon 
174  ol  the  Uquor  Llcenae  Act  of  Manitoba,  having  together  with  the  In- 
formaUon  on  which  It  waa  baaed,  been  removed  Into  thU  court  by  oertio- 
ran,  waa  quashed  on  the  ground,  that  the  original  sununona  had  not  been 
personaUy  served  on  the  defendant,  and  that  she  had  not  authorised  any 
person  to  afn>ear  for  her  on  Ita  return.  At  the  same  time  the  judge  who 
J,"^'^!!^®  oonvlcUon  relying  on  section  805  (now  1127)  of  the  Criminal 
Code,  18B2,  ordered  that  the  Information  ahould  be  returned  to  the  Justice 
who  Issued  a  second  aummons  upon  It,  It  being  too  late  for  the  prosecutor 
to  lay  a  second  information  in  reelect  of  the  otfence  charged. 

The  accused  having  been  convicted  of  a  third  offence  against  the  Can- 
ada Temperance  Act,  and  on  habeas  corpiu  proceedings,  it  having  been 
s^wn  that  the  second  conviction  was  Invalid,  the  conviction  for  the  third 
offence  was  quashed.— iCi'/ii/  vs  MacDonald,  5  C.  C.  C,  97. 

Held,  on  motion  for  prohibition,  that  there  waa  no  authority  for  the 
return  of  the  information  to  the  convicting  Justice  after  the  quashing  of 
the  conviction,  as  the  section  of  the  Criminal  Code  referred  to  applied  in 
case»  where  before  that  section  a  procedendo  would  have  been  Issued  to 
send  back  a  record;  that  the  information  was  therefore,  not  prcHierly 
before  the  Justice  when  he  issued  the  second  summons  thereon,  and  that 
he  had  no  Jurisdiction  to  proceed  upon  It— The  Queen  vs  vickHck,  11  Man., 
4,  452. 


I 


VI. — Amende. 

1167.  Lorsqu'une  poursuite  est 
intentée  par  le  percepteur  du  re- 
venu de  la  province  en  son  nom, 
l'amende  recouvrée  doit  être  ap- 
pliquée de  la  manière  suivante, 
savoir  : 

1,  Si  toute  l'amende  et  le 
montant  des  frais  ont  été  recoi>- 
vrés: 

a.  Si  l'amende  n'excède  pas 
soixante  piastres:  un  quart  au 
percepteur  du  revenu   de  la  pro- 


YL— Fines. 

1167.  When  a  prosecution  is 
instituted  by  the  collector  of  pro- 
vincial revenue  and  in  his  nar^"', 
the  fine  recovered  shall  be  app  d 
as  follows: 

1.  If  the  full  amount  of  th«( 
fine  and  costs  have  been  levied: 

a.  If  the  fine  do  not  exceed 
sixty  dollars:  one  quarter  to  the 
collector   of    provincial  revenue} 

18 
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rince;  un  quart  au  dénonciateur, 
et  la  balance  au  fonds  consolidé 
de  la  province. 

b.  Si  l'amende  excède  soixante 
piastres,  mais  n'excède  pas  qna« 
tre-vin^s  piastres:  un  quart  au 
percepteur  du  revenu  de  la  pro- 
vince; quinze  piastres  au  dénon- 
ciateur, et  le  reste  au  fonds  con- 
solidé du  revenu  de  la  province; 

c.  Si  l'amende  excède  quatre 
vingts  piastres:  au  percepteur  du 
revenu  de  la  province,  vingt  pias- 
tres ;  au  dénonciateur,  quinze  pias- 
tres, et  le  reste  au  fonds  consoli- 
dé du  revenu  de  la  province. 

2.  Si  l'amende  et  les  frais  e>i 
entier  n'ont  pas  été  recouvrés,  le 
■montant  perçu  est  employé  d'a- 
bord au  paiement  des  frais,  et  la 
balance  est  partagée  entre  le  per- 
cepteur du  revenu,  le  dénoncia- 
teur et  le  fonds  consolidé  du  re- 
venu de  la  province,  dans  la  pro- 
portion déterminée  par  le  para- 
graphe 1  du  présent  article.  63 
V.,  c.  12,  s.  218. 

1168.  L'amende  et  les  frais  ou 
le  montant  recouvré  sont  paya- 
bles entre  les  mains  du  percepteur 
du  revenu  pour  le  district,  lequel 
doit  sans  délai  appliquer,  diviser 
et  répartir  le  montant  perçu  en 
la  manière  prescrite  par  l'article 
1167.    63  V.,  c.  12,  s.  219. 


one  quarter  to  the  informer,  and 
the  remainder  to  the  consolidated 
revenue  fund  of  the  Province; 

i.  If  the  fine  exceed  sixty  dol- 
lars, but  do  not  exceed  eighty  dol- 
lars; one  quarter  to  the  collector 
of  provincial  revenue;  fifteen  dol- 
lars to  the  informer,  and  the  re- 
mainder to  the  consolidated  rev- 
enue fund  of  the  Province; 

c.  If  the  fine  exceed  eighty 
dollars:  to  the  collector  of  pro- 
vincial revenue,  twenty  dollars; 
to  the  informer,  fifteen  dollars, 
and  the  balance  to  the  consolidat- 
ed revenue  fund  of  the  Province. 

<  If  the  fine  and  costs  be  not 
paid  in  full,  the  amount  levied 
shall  be  applied,  in  the  first  ins- 
tance to  the  payment  of  costs,  and 
the  balance  shall  be  divided  be- 
tween the  collector  of  provincial 
revenue,  the  informer,  and  the 
consolidated  revenue  fund  of  the 
Province,  in  the  proportions  men- 
tioned in  paragraph  1  of  this  ar- 
ticle.   63  v.,  c.  12,  s.  218. 

1168.  The  fine  and  costs  or 
the  amount  levied  shall  be  pay- 
able to  the  collector  of  provincial 
revenue  for  the  district,  who  shall 
without  delay  apply,  divide  and 
apportion  the  amount  recovered, 
in  the  manner  prescribed  by  ar- 
ticle 1167.    63  v.,  c.  12,  8.  219. 
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1169.  1.  Sujet  «nx  dispoei- 
tiong  du  deuxième  alinéa  de  l'ar- 
ticle 1108,  lorsque  la  pcursuite 
est  intentée  par  une  corporation 
municipale,  l'amende  recouvrée 
est  employée  de  la  manier»  sui- 
vante : 

a.  Si  toute  l'amende  et  le  mon- 
tant des  frais  ont  été  recouvrés, 
la  moitié  de  l'amende  appartient 
à  la  municipalité,  avec  obligation 
d'en  remettre  la  moitié  au  dénon- 
ciateur, et  la  balance  est  remise  | 
au  trésorier  pour  former   partie  I 
du  fonds  consolidé  du  revenu  de  \\ 
la  province; 

h.  Si  le  montant  total  de  l'a- 
mende et  des  frais  n'a  pas  été  re- 
couvré, le  montant  recouvré  est 
appliqué  d'abord  au  paiement  des 
frais,  et  la  balance  est  répartie 
dans  la  manière  et  dans  la  pro- 
portion indiquées  dans  le  paragra- 
phe a  du  présent  article. 

2.  Les  dispositions  de  l'article 
1168  s'appliquent  au  présent  ar- 
ticle et  à  l'article  1167.  63  V., 
c.  12,  8.  220;  6  Ed.  VII,  c.  9, 
s.  37. 


1170.  n  ne  doit  être  accordé 
aucune  remise  d'amende  imposée 
en  vertu  de  la  présente  section,  ni 
aucune  suspension,  avant  ou  après 
jugement,  de  procédures  intentéea 


1169.  1.  Subject  to  the  pro- 
visions of  the  second  paragraph 
of  article  1108,  when  the  prose- 
cution is  instituted  by  a  muni- 
cipal corporation,  the  fine  levied 
shall  be  applied  as  follows: 

a.  If  the  full  amount  of  tha 
fine  and  costs  be  levied,  one-hilf 
of  the  fine  shall  belong  to  the 
municipality  which  shall  pay 
over  one-half  of  such  half  to  tha 
informer,  and  the  balance  shall 
be  remitted  to  the  Provincial 
Treasurer  to  form  part  of  the 
consolidated  revenue  fund  of  the 
Province  ; 

b.  If  the  total  amount  of  the 
fine  and  costs  be  not  levied,  the 
amount  recovered  shall  be  ap- 
plied, in  the  first  instance,  to  the 
payment  of  costs,  and  the  balance 
shall  be  devided  as  indicated  in 
paragraph  a  of  this  article. 

2.  The  provisions  of  article 
1168  shall  aply  to  the  present  ar- 
ticle as  well  as  to  article  1167.  63 
v.,  c.  12,  8.  220;  6  Bd.  VII.,  c. 
9,  8.  37. 


1170.     No  remission  shall  be 
granted  of  any  penalty  imposed 
by  virtue  of  this  section,  nor  shall 
any  suspension  be  allowed,  either 
before  or  after  judgment,  of  pro- 
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m  Terta  d'icelle,  lanf  1m  déUii 
qoe  le  tribunal  peut  juger  à  pn>- 
poi  d'aocorder  dans  l'intérêt  dei 
parties  intéressées. 

Le  poQToir  de  faire  remise  de 
certaines  amendes  conféré  an  lien- 
tenant-goQTemear  en  conseil  par 
l'article  900  ne  s'applique  pas  aux 
amendes  imposées  en  vertu  de  la 
présente  section.    63  Y.,  c.  18,  s. 


ceedings  instituted  under  tlie 
same,  sare  such  delajs  u  the 
ooort  may  see  fit  to  grant  in  the 
interest  of  the  parties  concerned. 
The  power  to  remit  certain  pen- 
alties, conferred  upon  the  Lieute- 
nant-Oovemor  in  Council  by  ar- 
ticle 900  shall  not  apply  to  penal- 
ties imposed  under  this  section. 
63  v.,  c.  18,  B.  222. 


B.  8.  O..  c.  MB.  ■.  sa  —  R.  a.  M..  (19ÛB).  e.  100.,  t.  382.  —  N.  B..8., 
(IIM).  60  v..  c.  5,  B.  77.  —  N.  B.  H.  S.,  (1900),  c.  100,  s.  112. 


YlI.—Diipo$Hion$  oddUionntllti 
concernant  les  poursuites. 

117L  Â  moins  de  dispositions 
contraires,  toute  poursuite  inten- 
tée en  vertu  de  la  présente  sec- 
tion doit  être  commencée  dans  les 
deux  mois  de  la  contraTention  si 
elle  a  eu  lieu  dans  l'une  ou  l'au- 
tre des  cités  de  Québec  et  de 
Montréal;  dans  les  douze  mois,  si 
c'est  dans  le  district  de  revenu  du 
Saguenay,  et  dans  les  quatre  mois 
de  la  contravention,  si  elle  a  eu 
lieu  dans  toute  autre  partie  de  la 
province. 

Toutefois,  la  limitation  de 
temps  ci-deseus  ne  s'applique  pas 
à  la  confiscation  de  liqueurs  eni- 
vrantes saisies  avant  jugement;  le 
jugement  4»  tribunal  confisquant 
telle  liqueur  peut  être  demandé 


VII. — Additional  proceedings  fs» 
specting  prosecutions. 

1171.  Unless  otherwise  pro- 
vided, every  prosecution  under 
this  section  shall  be  instituted 
within  two  months  from  the  com- 
mission of  the  offence  if  commit- 
ted either  of  the  cities  of  Quebec 
or  Montreal  ;  witliin  twelve 
months,  if  in  the  revenue  district 
of  Saguenay,  and  within  four 
months  therefrom  in  every  other 
part  of  the  Province. 


The  above  limitation  of  time 
shall  not,  however,  a^rly  to  the 
confiscation  of  intozic  g  liquor 
seized  before  judgment ,  '  le  judg- 
ment of  the  court  confiscating 
such  liquor  may  be  applied  for  and 


>     i 


Qunio  uquoB  lioimm  law  ankotatid 


145 


et  rendu  en  tout  tempc,  maia  la 
limitation  de  tempi  ne  l'applique 
pai  aux  poursuites  intentéiBi  con- 
tre des  colporteurs  ponr  offenaea 
tomiMuit  sous  le  coup  des  article» 
1241  à  1848.  63  V.,  c.  18,  s. 
288;  6  Ed.  VII,  c.  9,  i.  39;  7  Ed. 
VII,  c.  11,  I.  20. 

Vide  wct  1000. 


rendered  at  any  time,  but  the 
above  limitation  of  time  shall  not 
apply  to  proMcutiona  instituted 
againat  peddlers  for  offences  com* 
ing  within  the  purview  of  articles 
1241  to  1248.  63  V.,  c.  18,  i. 
223;  6  Ed.  VII.,  c.  9,  i.  39;  7 
Ed.  VII.,  c.  11,  s.  20. 


,-  2"^i'*Ï2J'*i"*«^'  ••'"^  "«»<»  between  1st  December.  190T.  and 
1st  March.  100&  OonrlctloD  qoasbed.  It  not  appearli^ttat  the^proJc^ 
n^,I'^J^S!!°Tf^  ^'."""v*^  *^'«»  months'  Umlt  under  ..  IBéoTSe 
îSSÎ*  ^  **"  tofonnatlon  baTlng  been  laid  on  the  third  day  of  MstSl 

cS"  c^i2.*cJ2!  mT'  ••  '"^'  ^*^'''  »  B- 1*  »•.  iwt  38  N.  a  a.  msTm 


1172.  Nulle  action  ne  peut 
être  maintenue  contre  un  percep* 

■  teur  du  revenu  à  raison  de  sea 
actes  officiels,  i  moins  qu'elle  ne 
soit  intentée  dans  les  six  mois  du 

•  fait  qui  l'a  motivée.  63  V.,  c. 
12,  s.  224. 

1178.  Après  avoir  produit  un 
.  plaidoyer  de  dénégation  générale, 
le  percepteur  du  revenu  peut 
prouver  tous  les  fais  de  nature  à 
établir  toute  défense  spéciale 
comme  s'il  l'avait  plaidée. 

Sur  rejet  ou  discontinuation  de 
la  plainte  ou  action,  le  défendeur 
a  droit  à  une  condamnation  pour 
les  dépens  en  sa  faveur  contre  la 
partie  adverse.  63  V.,  c.  12,  g. 
226. 


1172.  No  action  shall  be  main- 

.  tained  against  a  collector  of  pro- 

. -Vincial  revenue  by  reason  of  his 

■  official   acts,    unless     instituted 

within  six  months  from  the  date 

of  the  act  which  gave  rise  to  it. 

63  v.,  c.  12,  s.  224. 

1178.  Under  a  plea  of  the 
general  issue,  the  collector  of  prt>- 
vincial  revenue  may  prove  all 
facts  of  a  nature  to  establish  a 
special  defence,  in  the  same  man- 
ner as  if  he  had  pleaded  the  same. 

On  dismissal  or  discontinuance 
of  the  complaint  or  action,  the 
defendant  shall  be  entitled  to 
costs  against  the  adverse  party. 
63  v.,  c.  12,  s.  225. 


ï'i'» 
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ill 


:  1174.  Si  le  jugement  cet  ren- 
du en  faveur  du  demandeur,  et  ai 
le  tribunal  certifie  que  le  défen-. 

'  deur  avait  dea  motifa  raiaonnaUea 
pour  jnatifier  «a  conduite,  le  de- 

.  mandeur  n'a  pai  droit  aux  dé- 
pena,  et  il  ne  doit  recouvrer  que 
dea  domma^ea  nominaux.  63  V., 
c.  12,  a.  226. 

1176.    Tout  greffier  de  la  paix, 
dea  juges  de  paix,    du  recorder, 
du  magistrat  de  district,  du  ma- 
gistrat de  police,  ou  ce  magistrat 
lui-même,  s'il  n'a  pas  de  greffier, 
et  le  greffier  de  la  Cour  de  cir- 
cuit, doivent,   dans  le  coura  dea 
mois  d'avril  et  d'octobre  de  diar* 
que  année,  transmettre  au  tréso- 
rier de  la  province,  aous  une  pé- 
nalité d'une  piastre  pour  chaque 
jour  qu'ils  négligent   volontaire- 
ment de  le  faire  (telle  pénalité  à 
être  recouvrée  de  la  manière  pré- 
vue pour  le  recouvrement  des  péj- 
nalités  en  vertu   de  la   présente 
section),  un  tableau  de  toutes  les 
poursuites    inientéea     en    vertu 
d'icelle,  qui  ont  été  portées   àe* 
vaut  eux  et  jugées  pendant  \m 
six  mois,  finissant  le  trente  et  un 
mars  et  le  trente  septembre  res- 
pectivement; ce  tableau  doit  men- 
tionner les  noms  dea  juges  ou  des 
jugea  de  paix  devant  qui  cbaqoe 
cause  a  été  portée,  le  nom  de  cha- 


1174  If  the  judgment  il 
rendered  in  favor  of  the  plain- 
tiff, and  if  the  court  certifies  that 
the  defendant  had  reasonable 
gronnda  to  justify  hia  proceed- 
ina,  auch  plaintiff  shall  have  no 
ri^t  to  costs,  and  shall  recover 
nominal  daonages  only.  63  V.,  c. 
12,  s.  226. 

1176.  Every  clerk  of  the  peace, 
of  justices  of  the  peace,  of  the 
recorder,  and  of  the  district  on 
police  magistrate   or  auch   mag- 
istrate himself  if  ne  has  no  clerk, 
and    the   clerk    of   the    Circuit 
Court,  sh?U,  during  the  months 
of  April   and   October,   of  eacl| 
year,  under  a  penalty  of  one  doU 
lar  for  eacn  day  during  which  the 
aaone  is  wilfully  neglected,  (such 
penalty  to  be  recovered    in  tha 
same  manner  as  provided  by  this 
section  for  the  recovery  rf  penal- 
ties), forward  to  the  Pi.  incial 
Treasurer  a  statement  of  all  pro< 
secutions  instituted  under  this  sec. 
tion,   which   have   been   brought 
before  them  and  adjudicated  upon 
during  the  six  months  ending  on 
the  thirty-first  day  of  March  and 
tVe  thirtieth  day   of   September 
respectively;   and  auch  statement 
ahall  mention  the  names  of  tiie 
judges  or  the  justice»  of  the  rew« 
before  whom  each  case  has  been 
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que  défeadenr,  la  date  du  ju^ 
ment  et  le  montant  de  l'amende 
ou  autre  condamnation  dana  cha- 
que cai. 

Et  81,  pendant  cet  iix  moii, 
aucune  poursuite  n'a  été  inten- 
tée, ila  doivent,  mus  la  même  pé- 
nalité, tranamettre  au  trésorier 
de  la  province  un  rapport  à  cet 
effet.  63  V.,  c.  18,  g.  227;  9  Ed. 
VII,  c.  17,  *.  13. 


broui^t,  the  name  of  each  de» 
fendant,  the  date  of  every  judg- 
ment, and  the  amoant  of  tine  ot 
other  condemnation  in  each  case. 
If  during  six  niootha,  no  lud» 
prosecationa  have  been  institut, 
ed,  they  shall,  under  a  like  penal- 
ty, tnake  a  return  to  that  effect  to 
the  Provincial  Treasurer.  63  V., 
c.  12,  s.  227;  9  Ed.  VII.,  c.  17, 
f.  13. 
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CSDVU 
FOBMULE  A 

Formnle  d'nn  certificat  pour  ob- 
tenir one  licence  d'aubergt  on 
de  rettaorant. 

PioTince  de  Québec, 
District  de 

Nous,  souMîgnés,  électeurs  mu- 
nicipaux de  la  municipalité  de 

,  dana  le  comté  de  , 

certifions  par  les  présenten  que 

àe  ,  dans  le  comté  de 

,  district  de 
désire  obtenir  une 
tenir  à  ,  est  per- 

sonnellement connu  de  chacun  de 
nous;  qu'il  est  honnête,  sobre  et 
jouit  d'une  bonne  réputation,  et 
est  une  personne  convenable  pour 
tenir  une  maison  d'entretien  pu- 
blic; que  nous  avons  visité  (ou 
connaissons)  la  maison  et  ses  dé- 
pendances situées  à,  , 
pour  laquelle  la  licence  est  de- 
mandée, et  qu'il  y  tient  des  lits 
pour  les  voyageurs  et  des  places 
pour  les  animaux,   et  les   autres 


,qui 
licence  pour 


•CEDULI. 

FOBM  A 

Form  of  certificate  lot  obtaining 
a  license  to  keep  an  inn  or  re** 
taurant. 

Province  of  Quebec, 
Diatrict  of 

We,  the  undersigned  municipal 
electors  of  ,  in  the  county 
o'  ,  do  hereby  certified 

that  ,  of  ,  in  the  county 
0'  in  the 

district  of  ,  who  is  desir- 

ous of  obtaining  a  license  to  keep 
at  ]8  per- 

sonaHy  known  to  each  of  us  ;  that 
he  is  honest,  sober  and  of  good 
repute,  and  is  a  fit  and  proper 
person  for  keeping  a  house  of 
public  entertainment;  that  we 
have  visited  (or  are  acquainted 
with)  the  house  and  premises 
situate  at  ,  for  which  the 

license  is  required,  and  that  he 
has,  in  and  on  the  same,  bedding 
for  travellers,  stabling  and  other 
artidee  required  by  law. 


gcnuK;  liquor  licutsi  .  âw  anmotatbd 
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•rtidM  «xigéi  pur  It  loi.  Noui 
certifioaa  d«  plai  qa'nae  nudaon 
d'entntitn  public  «t  néoMMira 
à  I'mdroit  où  U  dite  maiaon  «it 
■itnée. 
Donné  tow  not  Miagt,  à 
,  h  jour  â«        mil  neuf 

cent 

Eketeoia  mntucipanx 
It 


We  further  certify  that  •  hooM 
of  public  eatertainment  ia  r»> 
qpùnà  at  the  place  where  the  aaid 
home  is  aituat«d. 

Oiven  under  uur  handa,  at 
this  day  of  ,  in 

the  year  one  thousand  nine  hun* 
dred 

Municipal  electoia  of 
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FORMULE  B 

Formule  de  Taffidavlt  qui  doil 
être  fait  par  lei  penMimet  dé- 
sirant obtenir  une  licence  pour 
tenir  une  meiaon  on  un  lien 
d'entretien  public 

Province  de  Québec, 
District  d« 

Je  ,  de  ,  dans  le 

comté  de  ,  dans  le  district 

d«  ,  désirant  obtenir  une 

licence  pour  tenir  , 

situé  à  ^  après  serment 

prêté  déclare  que  j'ai  qualité  à 
tous  égards  suivant  la  loi  pour 
tenir  une  maison  ou  un  lien  d'en- 
tretien public. 

(Signature) 


Assermenté  devant  moi,  à 
ce  jour  de 

mil  neuf  cent 

J.  P.  du  district  de 


FOBMB 

Form  of  affidavit  to  be  made  by 
a  person  desirous  of  obtaining 
a  license  to  keep  a  house  of 
public  entertainment. 


Prolrince  of  Quebec 
District  of 

I)  ,  of  ,  in  the 

county  of  ,  in  the  district 

of  ,  who  am  desirous  of 

«obtaining  a  lict^nse  to  keep 
situated  at  ,.  being  duly  sworn, 
do  make  oath  and  say,  that 
I  am,  in  all  respects,  duly  quali- 
fied according  to  law  to  keep  a 
house  or  place  of  public  enter- 
tainment. 


Sworn  before  me,  at 
,    this  day  of  one 

thousand  nine  hundred 
J.  P.  for  District  of 


t  ' 
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FOBMULE  C 

Fotmole  de  oonfinnaition  da  oer- 
tifioAt  oonformément  va  dis- 
pontioDs  d«  l'article  17. 

Le  certificat  précédent  ayant 
été,  ce  jour,  soumis  au  conseil 
municipal  (ou  à  la  corporation) 
étant  régulièrement  assemblée,  et 
de  et  le  dit  conseil  (ou 

corporation)  étant  régulièreioent 
assemblée,  et  ayant  délibéré  à  ce 
sujet,  confirme  le  dit  certificat  en 
faveur  de  ,  y  mentionné. 


Signé  à  ,  ce  jour 

de  mil  neuf  cent 

P.  Q.,  maire, 
B.  S.,  secrétaire. 


FOBM  C 

Form  of  confirmation  or  certifi- 
cate under  article  17. 


The  foregoing  oeitifioate  hav- 
ing been  this  day  submitted  to 
the  municipal  council  of  {or 
corporation  of)  and  the 

said  council  (or  corporation) 
being  duly  assembled  and  havinig 
deliberated  thereon,  confirms  the 
same  in  favor  of  therein 

mentioned. 


Signed  at 

of 

hundred 


,  this  day 

one  thouéand  nine 

P.  Q.,  Mayor. 
B.  S.,  Secretary. 
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FOBMULiE  D 

FonnQle  de  l'affidavit  qui  doit 
être  fait  par  lea  pexKimea  déai- 
rant  obtenir  une  licence  sana 
être  obligées  de  produire  un 
certificat  d'électeurs. 

Province  de  Québec, 
Cité  de 


,  dana  le  diitrict 
,  déalrant  obtenir  une 


Je,  aouaùgné,  ,  de  la 

cité  de 
de 

licence  pour  tenir  ,  situé 

à  ,      dana  la  dite  cité, 

après  serment  prêté,  jure  et  dis 
que  j'ai  qualité  à  tous  égards,  sui- 
vant la  loi,  pour  tenir  tel  , 
et  que  j'ai  eu  une  licence  pour  te- 
nir tel  ,  pendant  les 
dou2se  derniers  moi^,  que  je  me 
suis  conformé  à  toutes  les  exigen- 
ces de  la  loi  des  licences  de  Qué- 
bec, applicables  au  local  licencié, 
et  que  je  n'ai  été  convaincu  d'au- 
cune infraction  à  cette  loi  et  j'ai 
eigné. 


Assermenté  devant  moi  à 
,  ce  jour  de 

mil  nenf  cent 

(Signature) 


FOBM  D 

Fonn  of  affidavit  «to  be  AMde  bj 
a  person  desirous  of  oMaining 
a  license  wttboot  being  oUi^ 
to  prodaee  a  eertiioate  of  eleo- 
tors. 

Province  of  Quebec, 
City  of 

I,  in  the  city 

of  in  the  distict  of 

who  am  desirous  of  obtaining  a 
license  to  keep  , 

situated  at  in  the  said 

city,  being  duly  sworn,  do  make 
oath  and  say  that  I  am,  in  all 
respects,  duly  qualified  according 
to  law  to  keep  such  ,  and, 

further,  that  I  have  held  a  li- 
cense to  keep  such  for  the 
past  twelve  months;  have  com- 
plied with  all  ithe  conditions  of 
the  Queft>ec  License  Law,  applic- 
able to  such  licensed  premises, 
and  have  not  been  convicted  of 
any  infringements  thereof,  and  I 
have  signed. 

Sworn  before  me,  at 
this  day  of       19    . 

(Signature) 
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FOBICULE  E 

Formule  dt  confirmation  du  oer- 
tificat  conformément  aux  dir 
positions  de  l'article  25. 

Le  certifiei^  qui  précède  nous 
ayant  été  soumis  ce  jour,  confor- 
mément à  la  loi  des  licences  de 
Québec,  nous  le  confirmons  par 
les  présentes. 


(DaU) 


(SigiuUur») 


FOBIC  E 

Form  of  confirmation  of  certifi- 
cate under  artide  26. 

The  foregoing  certificate  hay- 
ing been  this  d^  submitted  to  us, 
oonfomably  to  the  license  Law, 
•we  do  hereby  confirm  the  same. 


(Date.) 

{Signature.) 
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FORMULE  F 

Eormole  de  âécltmtion 

Province  de  Québec, 
District  de 

Devant  (nom  et  dStignaiion  du  j 

(Nom  du  percepteur  du  rêve-  \ 
m<),  de  (nom  de  ïa  cUi,  vUle, 
canton  ou  paroitae),  dans  le  dis- 
trict (nom  du  district)  percep- 
teur dn  revenu  de  la  province 
pour  k  district  de  revenu  de 

,  au  nom  de  Notre  Sou- 
verun  Seigneur  le  Boi,  poursuit 
(«•m  du  défendeur),  de  la  cité 
(ville,  canton  ou  paroisse)  dans 
le  diilrict  de 

Attendu  que  (nom  du  défen- 
deur), a,  d«is  la  cité,  ville,  can- 
ton ou  paroisse  de  dans 
le  district  susdit,  le  ,  et 
à  différentes  reprises  avant  et  de- 
puis (ici  récitez  guccinctement 
l'offense),  contrairanent  au  sta- 
tut fait  et  pourvu  es  tel  cas  :  Par 
lequel  et  en  vertu  du  dit  statut 
le  dit  est  devenu  passible 
du  paiement  de  la  scnnnie  de 
piastres  ; 


FOBM  F 

Form  of  declaratioa 

Province  of  Quebec, 
District  of 

Before  (name  and  designation 
of  the  justice). 

(Name  of  the  collector  of  pro- 
vincial  revenue),  of  the  (name  of 
the  city,  town,  township  or  pa- 
rish) in  the  district  of  (name  of 
the  district),  collector  of  provin- 
cial revenue  for  the  revenue  dis- 
trict of  on  behalf  of  our 
Sovereign  Lord  the  King,  prose- 
cutes, (name  of  defendmnt)  of  the 
city,  (town,  township  or  parish,), 
in  the  district  of 

For  that  whereas  the  (name  of 
defendant)  did  at  the  city  (town, 
township  or  parish)  of  , 

in  the  district  aforesaid  , 

on  and  at  sundry  times 

before  and  since  (here  state  suc- 
cintly  the  offence)  contrary  to 
the  statute  in  such  case  made  and 
provided;  Whereby  and  by  the 
force  of  the  said  statute  the  said 
hath  become  liable 
to  pay  tbe  sum  of  dollars. 


En  conséquence  le  dit  percep-  I       Wherefore  the  said  collector  of 


teur  du  revenu  demande  que  ju-  i  prorincial  revenu  prays  judgment 
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gement  aoit  rendu  contre  le  â^ 

against  the  defendant,  and  that 

fendeur  et  que  le  dit 

the  said              may  be  condemn» 

■oit  condamné  à  payer  la  somme 

cd  to  pay  the  sum  of         dollars 

do                 pia«tres  poar  la  dite 

for  the  said  offence  with  costs. 

offence,  avec  les  frais. 

'i.'i 
ml 


;;;» 


h' 

.'■  '' 
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i^l 


266 


LOI  DES  UOIHOU  DM  QUiBBO  AirMOTia 


s 

ils 


^i 


FORMULE  O 

Formule  de  ■ommttion 

Province  de  Québec, 
District  de 

A  (nom  du  défendeur)  de 
(nom  de  la  cité,  ville,  canton  ou 
paroieae),  dans  le  district  de 
(nom  du  diettiei)  : 

n  TOUS  est  ordonné  par  lee  pré- 
sentes de  TOUS  présenter  et  com- 
paraître devant  nous,  soussignés, 
juges  de  paix  (  ou  mij^istrat  eelon 
le  cas)  du  dit  district,  à  (indi' 
quez  le  lieu),  le  jour 

et  ,  à  heures 

de  midi,  pour  répondre 

là  et  alors  à  la  plainte  portée  con- 
tre vous  par  le  percepteur  du  re- 
venu ou  (selon  le  cas)  qui  vous 
poursuit  au  nom  de  Sa  Majesté, 
pour  les  motifs  mentionnés  dans 
la  déclaration  ci-«nnezée; — autre* 
ment  jugement  sera  prononcé  con- 
tre vous  par  défaut. 


D(Hiné  sous  mon  (ou  notre  se- 
lon le  cas)  seing  et  sceau,  ce  jour 


de 


en  l'année  de  Notre- 


Seigneur,  mil  neuf  cent 

à  ,  dans   le  district 

de 

J.  P. 


FORM  O 

Form  of  summons. 

Province  of  QucDec, 
District  of 

To  (name  of  defendant)  of  the 
(name  of  city,  town,  township 
or  parish)  in  the  district  of 
(name  of  the  district.). 

Tou  are  hereby  commanded  to 
be  and  appear  before  us,  the  un- 
dersigned justices  (of  the  peace 
or  magistrate)  for  the  said  dis- 
trict (or,  as  the  case  may  be),  at 
(name  of  place)  on  the 
day  of  ,  at  the  hour  of 

of  the  clodc  in  the 
noon,  to  answer  then  and 
there  to  the  complaint  made 
against  you  by  the  collector  of 
provincial  revenue  (or,  as  the 
case  may  be),  who  prosecutes  you 
in  His  Majesty's  name  and  be- 
half, for  the  causes  mentioned  in 
the  declaration  hereunto  annex- 
ed,— otherwise  judgment  will  be 
given  against  you  by  default. 

Given  under  my  (or  our,  as  the 
case  may  be),  hand  and  seal,  thia 
day  of  in  tha 

year  of  Our  Lord,  one  thousand 
nine  hundred  ^ 

at  ,  in  the  district  of 

J.  P. 
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Ortiflcat  de  ngnification    de  la 
■ommation. 

Je  aoanigné,  ,  oetifie 

par  ki  présente*,  sous  mon  ser- 
ment d'office,  que  le  jour 
de  j'ai  signifié  la  som- 
mation ci-incluse  et  la  déclara- 
tion 7  annexée  an  défendeur  y 
nommé  à  tienres  midi, 
en  laissant  une  copie  conforme  et 
certifiée  de  la  dite  sommation  et 
de  la  dite  déclaration  au  domicile 
du  dit  défendeur,  dans  le 
parlant  à  de  ,  le 
jour  de                ,  19    . 


Note. — Si  la  signification  n'est 
pas  faite  par  l'huissier,  insérez  : 
"étant  dûment  assermenté,  fait 
serment  et  certifie,"  au  lieu  dt 
"certifie  par  les  présentes  60U8 
mon  serment  d'office,"  et  après 
la  signature  ajoutez:  Assermenté 
devant  moi,  à  ce         jour 

de  ,  19     . 


Form  of  certificaite  of  service  of 
■nmmona. 

I,  the  undersigned,  do 

hereby  certify,  upon  my  oath  of 
office,  that  on  the  day 

of  ,     I  did  serve   the 

within  summons  and  the  declara- 
tion thereto  annexed,  on  the  with- 
in named  defendant,  at  the  hour 
of  of  the  clock  in 

the  noon,  by  leaving  a 

true  and  certified  copy  of  the  said 
eummons  and  of  the  declaration 
at  the  domicile  of  the  said  defen- 
dant in  the  speaking 
to  of  on  the 
day  of                 ,  19    . 

Note. — If  the  service  be  not 
made  by  a  bailiff  "being  duly 
sworn,  do  make  oath  and  certify," 
instead  of  "do  hereby  certify,  un- 
der my  oath  of  office,"  and  after 
signature,  add: 


Sworn  before  me  at 
this  day  of 


19 


:.,*.. 


J<{ 


17 


m 


tS8 
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F0RMT7LE  H 

Formule  de  oonTiotion 

Province  de  Québec, 
District  de 

Qu'il  soit  notoire  que  le 
jour  de  ,  mil  neuf  cent 

,  à  {nom  du  lieu  où  la 
conviction  a  été  prononcée),  dans 
le  dit  ilistrict,  (nom  du  défen- 
deur) est  trouvé  coupable  par  les 
soussignés  jugea  de  paix  du  dit 
district  (selon  le  eu)  à  raison  de 
ce  que  le  dit  (nom  du  défendeur) 
a  (indiquez  la  contravention  qui 
motive  la  condamnation),  et  que 
(je  ou  nou«)le8  dits  (nommez  le 
magistrat  ou  les  juges  de  paix) 
condamnons  le  dit  (nommez  le 
défendeur)  pour  la  dite  contra- 
vention, à  payer  à  titre  d'amende 
à 

et  également  à  payer  au 
dit  la  somme  de 

ponr  ses  frais. 

Donné  à  sous  seing 

et  sceau,  les  jour  et  an  ci-dessus 
mentionnés. 

(Signature) 

J.P.  (Sceau  ou  sceatix.) 


FORM  H 

Form  of  conviction 

Province  of  Quebec, 
District  of 

Be  it  remembered  that  on  the 
day  of  ,  in  the 

year  one  thousand  nine  hundred 
,  at  (name  of  place  where 
convirted,)  in  the  said  district, 
(name  of  defendant),  is  convict- 
ed before  the  undersigned 
His  Majest/s  justices  of  the 
peace  for  the  said  district,  (or,  as 
the  case  may  be)  for  that  he,  the 
said  (name  of  defendant)  did 
(state  the  offence  tuccintly  of 
which  he  or  they  were  convicted) 
and  (/  or  we)  (name  of  magis- 
trate or  justicis)  adjudge  the 
said  (name  of  defendant)  for  his 
said  offence,  to  pay,  as  fine,  to 

the  sum  of  ,  and 

also  to  pay  to  the  said 
the  sum  of  for  his  costs 

in  this  behalf. 

Given  at  , under 

hand  and  seal,  the  day  and  year 
first  above-mentioned. 
(Signature,) 

J.  P.  (Seal  or  Seals.) 
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FOBHVLE  I 

Formule  d'un  mandat  de  aaisie- 
exécntion. 

Province  de  Québec, 
Difftrict  de 

(Nûtn  du  juge  de  paix)  écaier, 
l'an  dea  jugea  de  paix  de  Sa  Ma- 
jeaté  dana  et  pour  le  district: 
Â  tout  huiaaier  ou  conatable  dana 
ou  pour  le  dit  district: 

Attendu  que  (nom  du  défen- 
deur) de  la  paroiaae  de  (nom  d» 
la  paroiise  ou  du  canton),  dana 
le  dit  diatrict,  a  été  convaincu  de- 
vant deux  jugea  de  paix  de  Sa 
Majesté  pour  le  dit  district  (ou 
selon  le  cas),  d'avoir  (indiquez 
la  contravention)  et  que  le  dit 
(nom  du  défendeur)  a  en  consé- 
quence forfait,  et  a  été  condamné 
par  les  dits  à  payer,  la 

somme  de  piastres 

centins,  et  en  outre  la  somme  de 
(montant  des  frais  accordés)  que 
moi  le  dit  juge   de 

paix  ai  condamné  le  dit  (défen- 
deur) à  payer  à  (nam  de  l'offi- 
cier), le  percepteur  du  revenu 
(selon  le  cas)  pour  les  frais  par 
lui  encourus  pour  obtenir  la  dite 
conviction  ; 

En  conséquence,  il  vous  est  or- 
donné et  vous  êtes  requis  par  les 
présentes,  tous  et  chacun  de  vous, 
de  saisir  les  meubles  et  effets  du 
dit  (nom  du  défendeur)  partout 


FORM  I 

Form  of  warrant  of  diat 


Province  of  Quebec, 
District  of 

(Name  of  justice)  Eaqniri^ 
one  of  His  Majeaty's  justicaa  of 
the  peace  in  and  for  the  said 
district. 

To  any  bailiff  or  constable  in  and 
for  the  said  district 

Whereas  (name  of  defendant) 
of  the  pariah  of  (name  of  parith 
or  township)  in  the  aaid  district, 
haUi  ibeen  convicted  befon»  (twoy 
of  His  Majesty's  justices  of  the 
peace  for  the  said  district,  (or,  a» 
the  case  may  he),  of  having 
(state  the  offence)  whereby  the 
said  (name  ot  defendant)  haa  for- 
feited and  has  by  the  said 
'been  adjudged  to  pay  the  sum  of 
dollars  and  fur- 

ther the  sum  of  (amount  of  the 
costs  allowfd)  by 
the  said  allowed  and 

adjudged  to  be  paid  by  'the  said 
(defendant)  to  (name  of  officer) 
collector  of  provincial  revenue, 
(or,  as  the  case  ma'j  he)  for  costs 
by  him  laid  out  about  the  convic- 
tion aforesaid; 

These  are  therefore  to  com- 
mand and  require  you,  and  each 
and  every  one  of  you,  to  distrain 
the  goods  and  chattels  of  the  said 


(  1 


t  ! 


.;ii' 


tfO 
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«A  il  pourra  en  être  trouTé  dant 
U  dit  district,  et  de  prticrer  ear 
he  biens  et  effets  ainsi  saisis  la 
dite  amende  et  lea  dits  frais  for- 
Biant  eniemble  la  somme  de 

piastres  contins; 

tt,  si  la  dite  somme  de 
piMtres  oentins,   ainsi 

qoe  les  frais  raisonnables  de  sai- 
aie  et  de  garde  ne  sont  pas  payés 
dans  le  dtiai  de  quatre  jonrs 
après  la  dite  saisie  faite  par  tous, 
alors  Tons  vendrez  les  dits  biens 
et  effets  ainsi  saisis  par  votu 
comme  susdit,  et  à  même  les  de- 
niers provenant  de  cette  vente 
TOUS  paierez  la  dite  somm-j  do 
piastns  centins  au  dit 

le  percepteur  du  revenu, 
(ou  selon  le  cas)  en  rermboursant 
le  surplus  au  dit  ,  dé- 

duction faite  des  frais  raisonna^ 
blés  de  saisie,  garde  et  vente  des 
objets  saisis;  et  vous  certifioz  à 
ce  que  vous  aurez  fait 
en  exécution  du  dit  ordre,  en  lui 
faisant  rapport.  Et  n'y  manquez 
na*. 


Donné  sous  mon  seing 

et  sceau  à  dans  le  dit  dis- 

trict, ce  jour  de         mil 

neuf  cent         (Signature) 

J.  P.  {Sceau.) 


(mmt  of  dêfmitmi),  whereso- 
ever they  may  be  found  within 
the  said  district;  and,  on  the  said 
goods  and  chattels  so  distrainr^ 
to  levy  the  said  penalty  and  00»  i4, 
making  «together  the  sum  of 
dollars  oenti,;  And  if 

within  the  apace  of  four  days  next 
such  distress,  by  you   made,  the 
said  last  mentioMMl  sum  of 
dollars  cents,  together 

with  the  reasonable  charges  of 
taking  and  keeping  the  said  dis- 
treu,  are  not  paid,  that  then  you 
do  sell  the  ssid  goods  and  chattels 
so  by  yon  distrained  as  aforesaid, 
and  out  of  the  moneys  arising 
f  KHn  such  sale  that  you  do  pay 
the  said  sum  of  dollars 

cents,  unto  the  said 
collector  of  provincial  revenue 
(or.  OS  the  case  may  be)  return- 
ing to  the  said  the  over- 
plus, reasonable  charges  of  dis- 
training, keeping  and  selling  the 
said  distress  being  first  deducted  ; 
and  you  are  to  certify  to 

with  the  return  of 
this  warrant  what  you  shall  have 
done  in  the  execution  thereof. 
Herein  fail  not. 

Given  under  hand  and 

seal,  at  ,  in  the  said  dis- 

trict, this  day  of  , 

in   the  year  one  thousand  nine 
hundred 

(P'g:Miure) 

^J.  P.)      (Seal). 
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FOBMUTE  J 

Formule  d'ordre  d'emprisonné 
ment  à  défaut  de  meubles  «t 
d'efleta  Midmblee. 

ProTince  de  Québec, 
District  de 


,  écuyer, 
district  de 


de 
de 

pour  le 


A  tous  et  chacun  dea  huissiers, 
constables  ou  officiers  de  la  paix 
dans  et  pour  le  district  de . 
et  au  gardien  de  la  prison  com- 
mune dans  le  district  de 


,  de  la 
,  dans  le  dis- 


Attendu  que 
de 

triet  dc^  ,  a  été  convaincu 

le  jour  de  en 

l'année   de    Notre^eigneur,   mil 
neuf  cent  ,  devant  , 

écuyer  ,  pour  le  district 

de  ,  d'avoir  (indiquez  la 

contravention)  contrairement  aux 
dispositions  du  statut  fait  et 
pourvu  en  pareil  cas,  et  que  pour 
telle  contravention  il  a  été  con- 
damné à  payer  à 
percepteur  du  revenu  pour  la 

division  du  district  de 

,  (le  plaignant),  la  aom- 

me  de  ,  comme  amende 


FOBM  J 

Form  of  warrant  of  commitemt 
in  default  ol  diatraas. 


Province  of  Quebec, 
District  of 


Esquire, 
the  district  of 


of  the 

of 

for 


To  all  and  every  the  Bailiib, 
Conatablea  or  Peace  Officers  in 
and  for  the  said  district  of  ; 
and  to  the  Keeper  of  the  Common 
QvA  in  the  said  district  of 

Whereas  ,  of  the 

of  in  the  district  of 

has  been  convicted  on 
the  day  of  in  the 

year  of  our  Lord  one  thousand 
nine  hundred  ,  before 

,  Esquire,  for 

the  district  of  ,  of  having 

(recite  offence),  contrary  to  the 
provisions  of  the  statute  in  such 
case  made  and  provided,  and,  for 
such  ofiFenoe,  has  ibeen  adjudged 
to  pay  to  collector  of  pro- 

vincial revenue  for  the 
revenue  district  of  (the 

prosecutor),  the  sum  of  , 

as  a  fine,  to  be  applied  according 


^ittyHiMkiW 
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pour  être  appliquée  suivant  la 
loi,  et  de  plus  la  eomme  de 
pour  les  frais  à  cet  égard;  et  qu'à 
défaut  de  paiement  immédiat  de 
telle  amende  et  des  frais,  qu'ils 
soient  prélevés  par  la  saisie  et 
la  vente  des  biens  et  efEets  du 
dit  ;  et,  qu'à 

défaut  de  meubles  et  effets  ou 
dans  le  cas  d'insuffisance  que  le 
dit  ,  soit  emprisonné 

dans  la  prison  commune  à  , 

dans  le  district  susdit,  pour  une 
période  mois,  à  moins  que 

les  amendes,  frais  et  dépens  de  la 
dite  saisie  et  vente,  de  l'arresta- 
tion, de  l'emprisonnement  et  du 
transport   du    dit  à  la 

dite  prison  commune,  ne  soi^it 
plus  tôt  payées; 

Attendu    que    subeéquemment, 
le  jour  de 

en  l'année  susdite,  j'ai  adressé  un 
mandat  à  tous  ou  chac^m  des 
huissiers  ou  constables  ou  autres 
officiers  de  la  paix  du  district  de 
,  leur  commandant  à 
tous  ou  à  chacun  d'eux,  de  préle- 
ver la  dite  amende  et  les  frais  par 
saisie  et  vente  des  meubles  et  ef- 
fets du  dit  ,  et  attendu 
qu'il  m'est  démontré  par  le  rap- 
port du  dit  mandat,  fait  par  le 
constable  qui  était  chargé  de  l'ex- 
écution d'icelui,  que  le  dit  consta- 
ble a  fait  des  recherches  diligen- 


io  law,  and  also  the  further  sum 
of  for   hj«   coete    in   that 

behalf;  and  in  default  of  imme- 
diate payment  of  such  fine  and 
coats,  that  the  same  be  levied  by 
seizure  and  sale  of  the  moveables 
and  effects  of  the  said 
and  in  default  of  such  moveables 
and  effects,  or  in  case  they  be  in- 
sufficient, that  the  said  be 
imprisoned  in  the  common  gaol, 
at  the  of  in  the 
district  aforesaid,  for  a  period  of 

months,  unless  the  said 
fine  and  costs  and  charges  of  such 
seizure  and  sale,  of  arrest,  comi- 
mitment  and  conveying  the  said 

to  the  common  gaol,  be 
sooner  paid; 

Whereas,  afterwards,  on  the 
day  of  ,  in  the  year 

aforesaid,  I  issued  a  warrant  to 
all  or  any  of  the  bailiffs,  con- 
stables or  other  peace  officers  of 
the  district  of  com- 

manding them  or  any  of  them  to 
levy  the  said  fine  and  costs  by 
seizure  and  sale  of  the  moveables 
and  effects  of  the  said 
And  whereas  it  appears  to  me, 
by  the  return  of  the  said  warrant 
by  the  constalble,  who  had  the 
execution  of  the  same,  that  the 
said  constable  has  made  diligent 
search  for  the  moveables  and  ef- 
fects of  the  said  but  that 
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tes  pour  trouver  les  meubles  et 
effets  du  (lit  mats  qu'il 

n'a  pu  en  trouver  suffisamment 
pour  satisfaire  à  l'amende  et  aux 
frais  susdits  {ou  que  les  dits  meu- 
bles et  eiïets  sont  insuffisants 
pour  payer  le  montant  entier  de 
l'amende  et  des  fraie)  ; 

A  ces  causes,  nous  vous  com- 
mandons, les  dits  huissiers,  cons- 
tables ou  officiers  de  la  paix,  on 
chacun  de  vous,  d'arrêter  le  dit 
,  et  de  le  conduire  en 
sûreté  dans  la  prison  commune 
,  à  dans  le  dis- 

trict de  et  de  le  livrer 

entre  les  mains  du  gardien,  en 
même  temps  que  cet  ordre,  et  je 
vous  commande,  par  les  présen- 
tes, vous,  le  dit  gardien  de  la  dite 
prison  commune,  de  recevoir  le 
dit  sous  votre  garde 

dans  la  dite  prison  commune,  et 
de  l'y  tenir  emprisonné  pendant  i 
l'espace  de  mois,  depuis  la  1 

date  de  son  arrivée  à  la  prison,  à  i 
moins  que  la  dite  amende  et  les  I 
frais  et  tous  les  dépens  de  la  sai-  \ 
sie  et  vente,  de  l'arrestation,  de  ' 
l'emprisonnement  et  du  transport 
du  dit  â  la  dite  prison 

commune,  formant  une  somme 
additionnelle  de  piastres 

et  centins,  ne  soient 

plutôt  payés  à  vous,  le  dit  gar- 
dien de  la  dite  prison  commune. 


no  sufficient  moveables  and  ef« 
fects  whereon  to  levy  tlie  said  fine 
and  cost  y  above-mentioned,  could 
be  found  (or,  that  the  said  move- 
ables and  effects  are  insufficient 
to  pay  the  whole  of  the  said  fine 
and  costs)  ; 

These  are  therefore  to  command 
you,  the  said  bailiffs,  constable» 
or  peace  officers,  or  any  one  of 
you,  to  take  the  said  and 

safely  convey  to  the  com- 
mon gaol  at  the  of 
in  the  district  of  and 
there  deliver  h  to  the 
keeper  thereof,  together  with  this 
warrant. 

And  I  do  hereby  command  you, 

the    said    keeper    of    the    said 

common  gaol,  to  receive  the  said 

,  into  your  custody,  in  the 

said  gaol,  and  there  imprison  h 

,  for  the  space  of 
months  from  the  date  of  h 
arrival  as  a  prisoner  thereat,  un- 
less the  said  fine  and  costs  and 
all  costs  of  the  warrant  of  seizure 
and  sale,  and  of  the  arrest,  com- 
mitment and  conveying-  the  said 
to  the  said  common  gaol, 
,  amounting  to  the  further 
sum  of  dollars  and 

cents  be  sooner  paid  unto  you, 
the  said  keeper  of  the  said  com- 
mon gaol. 


,U'I 
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Et,   pour  ce  faire,  le  présent 
ordre  voua  «ervira  de  juatification 
■uffisante 

And  for  so  doing,  this  shall  be 
your  sufficient  warrant. 

Donné  bous  mon  seing  et  sceau, 

i              ,  dana  le  dit  district,  ce 

,  en  l'année  de  Notre- 

Given  under  my  hand  and  seal 
at  the                 of                 ,  in 
the  said  district,  this 
day  of                ,  In  the  year  of 

Seigneur,  mil  neuf  cent 

Our  Lonl  one  thousand  nine  hun- 
dred 

(Signature) 

(Signatwe) 

(Titre  du  magistrat.) 

(Title  of  Magistrate) 

[M 
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FORMULE  K 

Formule  de  mandat  d'emprison- 
nement en  première  instance. 

Province  de  Québec, 
District  de 


A  tous  et  chacun  des  huissiers, 
constables  ou  officiera  de  la  paix 
dans  et  pour  le  distriot  de  , 

et  au  gardien  de  la  prison  com- 
mune dans  le  district  de 

Attendu  que  {nom  du  déferi' 
deur)  de  ,  a  été 

trouvé  coupable  le  jour 

de  ,  en  l'année  de  Notre- 

Seigneur  mil  neuf  cent  , 

devant  (nommez  et  désignez  le 
magistrat  qui  a  rendu  jugement), 
écuyer,  pour  le  district 

de  ,  d'avoir  {mention- 

nez l'offense)  con/trairement  aux 
dispositions  du  statut  fait  et 
pourvu  dans  tel  cas,  et  pour  telle 
offenr^,  a  été  condamné  à  payer 
immédiatement  à  per- 

cepteur du  revenu  de  la  province 
pour  le  district  de  , 

{le  plaignant)  la  somme  de 

,  comme  amende,  pour 
être  appliquée  selon  la  loi,  et  de 
plus  la  somme  de  pias- 

tres et  centins,  pour  ses 


FORM  K 

Form  of  warrant  of  commitment 
in  the  first  instance 

Province  ci  Québec, 
District  of 

To  all  and  every  the  Bailiffs,  Con- 
stables or  Peace  Officers  in  and 
for  the  district  of 
and  to  the  keeper  of  the  Com- 
mon Gaol  in  the  said  district 
of 

Whereas  {name  of  defendant), 
of  the  of  has 

been  convicted  on  the 
day  of  in  the  year  of  our 

Lord  one  thousand  nine  hundred 
,  before  {name  and  title 
of  magistrate  who  rendered  judg- 
ment)  Esquire,  for  the 
district  of                   ,  of  having 
{recite  offence),  contrary  to  the 
provision  of  the  statute  in  such 
case  made  end  provided,  and,  for 
such  offence,  hath  been  adjudged 
to  pay  fortwith  to  collec- 
tor of  provincial  revenue,  for  the 
revenue  district  of 
(the  prosecutor)  the  sum 
of                 ,  aa  a  fine  to  be  ap' 
plied  according  to  law,  and  also 
the  further  sum  of  dol- 
lars and                 cents   for   his 
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frais  dans  cette  cause;  ot  à  dé- 
faut de  tel  paiement  étant  fait 
comme  susdit,  à  être  emprisonné 
dans  la  prison  commune  à 
dans  le  dit  district  pour  une  pé- 
riode de  mois  à  moins 
que  la  dite  amende  et  les  dits 
irais,  ne  soient  plus  tôt  payés; 

Et  attendu  que  le  dit 
n'a  pas  payé  la  dite  amende  et 
les  frais; 

Il  vous  est  ordonné  par  les  pré- 
sentes, à  vous,  les  dits  huissiers, 
constables  ou  officiers  de  la  paix, 
ou  chacun  de  vous,  de  saisir  le 
dit  ,  et  de  le 

conduire  en  sûreté    à  la    priaon 
commune  à  ,  dans  le 

district  de  et  alors  de 

le  livrer  au  gardien  d'icelle,  avec 
ce  mandat. 

Et  je  vous  recommande,  par  les 
présentes,  vous,  le  dH  gardien  de 
la  dite  prison  commune,  de  rece- 
voir le  dit  dans  la  dite 
prison  commune,  et  là  de  l'empri- 
sonner sous  votre  garde  pour  une 
période  de  mois,  à  moins 
que  la  dite  amende  et  les  dits 
frais,  et  tous  les  frais  de  l'arres- 
tation, emprisonnement  et  trans- 
port du  dit  à  la  prison  com- 
mune,   se  montant  à  la  somme 


costs  in  that  behalf;  and  in  de- 
fault of  such  payment  being  made 
as  aforesaid,  to  be  imprisoned  in 
the  common  gaol  at  the 
of  in  the  said  district 

for  a  period  of  months 

unless  the  said  fine  and  costs  be 
sooner  paid; 

And  whereas  the  said 
has  failed  to  pay  the  said  fine  and 
costs; 

These  are  therefore  to  com- 
mand you,  the  said  bailiffs,  con- 
stables or  peace  officers,  or  any 
one  of  you,  to  take  the  said 

and  h        safely  convey 
to  the  common  gaol  at  the 
of  in  the  district  of 

,  and  there  deliver  h 
to  the  keeper    thereof,    together 
with  this  warrant. 

And  I  do  hereby  command  you, 
the  said  keeper  of  the  said  com- 
mon gaol,  to  receive  the  said 

into  your  custody,  in  the 
said  common  gaol  and  there  to 
imprison  h  for  the  space 

of  months  from  the  day 

of  h  arrival  as  a  prisoner 

thereat,  unless  the  said  fine  and 
costs  and  all  costs  of  the 
to  the  said  common  gaol,  amount- 
ing to  the  further  sum  of 


QUEBEC  LIQUOR  LICENilE  LAW  ANNOTATED 


267 


additionnelle  de  piastres 

et  centins,  ne  soient 

plv    tôt  payés  à  vous  le  dit  gar- 
dien de  la  dite  priaon  commiine 
Et  pour  ce  faire,  ceci  sera  un 
mandat  suffisant. 

Donné  eous  mon  seing  et  sceau 
à  dans  le  district,  à 

,  le  jour  de 

en    l'année    de    Notre-Seigneur, 
mil  neuf  cent 


(Signature) 
(Titre  du  magistrat.) 


dollars  and  cents  be  sooner 

paid  unto  you  the  said  keeper  of 
the  said  comivnon  gaol. 

And,  for  do  doing,  this  shall  be 
your  sufficient  warrant. 

Given  under  my  hand  and  seal, 
at  the  of  , 

in  the  said  district,  this 
day  of  in  the  year 

of  Our  Lord  one  thousand  nine 
hundred 

(Signature) 

(Tith  of  Magistrate) 


m 
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F0BMT7LE  L 

Formule  de  conviotion  ordoimant 
l'empriaonnement 

ProTince  de  Québec, 
District  de 

Qu'il  soit  notoire  que  le 
jour  de  en  l'année  de 

Notre-Seigneur,  mil  neuf  cent 

à  ,  dans  le  dis- 

trict de  ,  {nom,  occupa- 

tion, résidence  du  défendeur), 

,  de  la  de  , 

dans  le  district  susdit,  a  été  con- 
vaincu devant  le  soussigné  (nom 
du  magistrat)  pour  le  district  de 

,  à  raison  de  ce   que  le 
dit  {indiquez  la  con- 

travention), contrairement  aux 
dispositions  du  statut  fait  et 
pourvu  en  pareil  cas; 

Et  moi,  le  dit  ,  con- 

damne le  dit  pour  la 

dite  offense,  à  payer  à 

de  de  , 

dans  le  district  susdit,  percepteur 
du  revenu  du  district  de  revenu 
de  ,  {le  plaignant)  la 

somme  de  piastres,  à  ti- 

tre d'amende,  pour  être  appliquée 
suivant  la  loi,  et  aussi  à  payer  au 
dit  la  somme  de 

piastres  et  centins,  pour 


FOBM  L 

Form  of  conviction  ordering  im- 
prisonment 

Province  of  Quebec, 
District  of 

Be  it  remembered,  that  on  the 
day  of  ,  in  the 

year  of  Our  Lord  one  thousand 
nine  hundred  ,  at  the 

of  ,  in  the  district 

of  {name,   occupation 

and  residence  of  defendant) 
of  the  of  in  the 

district  aforesaid,  is  con- 

victed before  the  undersigned, 
{title  of  magistrate)  for  the  dis- 
trict of  ,  for  that  he  the 
said  {redte  offence)  jon- 
trary  to  the  provisions  of  the 
statute,  in  .«uch  case  m-^  . 
provided  ; 

And  I,  the  said 
adjudge  the  said  ^>r 

h         said  ofifence,  to  forfeit 
and  pay  to  ol  the 

of  in  the  district  afore- 

said, collector  of  provincial  reve- 
nue for  Uie  revenue  district  of 
the  prosecutor,  the 

sum  of  dollars  as  a  âne 

to  be  applied  according  to  law, 
and  also  to  pay  to  the  said 

the  sum  of  dollars 


P    I 
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sea  fraia  encourus; 

Et  attendu  que  le  dit  plaignant 
a  fait  choix  et  demande  que  le  dit 
{nom  du  difenduur)  soit  empri- 
sonné dans  la  prison  commune  à 
,  dans  le  dit  district,  pour 
une  période  de  mois,  à 

moins  que  la  dite  amende  et  les 
frais  ne  soient  payés  immédiate- 
ment; 

En  conséquence,   je  condamne, 
à  défaut  de  paiement   immédiat 
des  dites  diverses  sommes,  le  dit 
à  être  emprisonné  dans 
la  i>rison  commune  de  > 

pour  une  période  de  mois, 

à  moins  que  les  dites  diverses 
sonmes  d'argent  et  les  dépens  et 
frais  d'arrestation,  d'emprisonn©- 
ment  et  de  transport  du  dit 
à  la  prison  commune,  ne 
soient  plus  tôt  payés. 

Donné  sous  mon  seing  et  sceau, 
les  jour  et  an  ci-dessus  mention- 
nés, à  ,  dans  le  district  de 
susdit. 

(Signature) 

{Titre  du  magistrat.) 


and  cents  for  his  costs 

in  this  behalf; 

And,  whereas  the  said  prosecu- 
tor hath  made  option  that  the 
said  {name  of  defendant)  be  com- 
mitted to  the  common  gaol  at 
the  of  in  the 

said  district  for  a  period  of 
months,  unless  the  said  fine  and 
costs  be  forthwith  paid; 

I  do  therefore  order  and  ad- 
judge that,  in  default  of  imme- 
diate payment  of  the  said  several 
sums,  the  said  be  ctanmitted 

to  common  gaol  at  the  said 
of  ,  for  a  period  of 

months,  unless  the  said  several 
sums  of  money,  and  costs  and 
charges  of  arrest,  of  commitment, 
and  of  the  conveying  the  said 

to  the  said  common  gaol, 
shall  be  sooner  paid. 

Given  under  my  hand  and  seal, 
the  day  and  year  first  above 
mentioned,  at  the  of 

in  the  district  of  aforesaid. 

{Signature) 

{Title  of  Magistrate) 
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FORMULE  M 

Formule  de   mandat   de   aaùie- 
exécntion 

Province  de  Québec 
Diatrict  de 


écuyer, 


de 


A  tous  et  chaque  des  huissiers, 
constables  ou  of  fi.  iera  de  ''i  paix, 
dans  et  pour  le  district  de 

Attendu  que  {nom  du  déf<n- 
deur)  do  ,  dans  le  district 

de  ,  a  été  convaincu  le 

jour  de  ,  dans 

l'année  de  Notre-Seigneur,  mil 
neuf  cent  ,  devant 

écuyer,  pour  le  district  de  , 

d'avoir,  (indiquez  la  contraven- 
tion) contrairement  aux  disposi- 
tions du  statut  fait  et  pourvu  en 
tel  cas,  et  a  été  condamné  pour 
telle  offense  à  payer  à  , 

le  percepteur  du  revenu  pour  le 
district  de  revenu  de  , 

(le  plaignant),  la  somme  de 

comme  amende  pour  être 
appliquée  selon  la  loi,  et  en  outre 
la  somme  de  piastres 

^*  contins  pour  ses  frais 

dans  ceitte  cause;  et,  à  défaut  de 
paiement  immédiat  de  telle  amen- 


FORM  M 

Form  of  warrant  of  leinie  tnd 
sale 

Province  of  Quebec, 
District  of 


Esquire, 
the  district  of 


of  the 
of 
«f 


To  all  and  every  the  Bailiffs, 
Constables,  or  Peace  Officers  in 
and  for  the  district  of 

Wliereaa  (name  of  defendant) 
if  the  of  in  the 

district  of  hath  been  con- 

victed on  the  day  of        , 

in  the  year  of  Our  Lord  one  thou- 
sand nine  hundred  before 
,  .  quire  for  the 
district  of  ,  ot  having 
(recite  offence)  contrary  to  the 
provisions  of  the  statute  in  such 
case  made  and  provided  ;  and,  for 
such  offence  hath  been  adjudged 
to  pay  to  ,  collector  of  pro- 
vincial revenue  for  the  revenue 
district  of  the  prose- 
cutor, the  Slim  of  as  a 
fine,  to  be  applied  according  to 
law,  and  also  the  further  sum  of 
dollars  and  cents, 
for  his  costs  in  that  behalf;  and, 
in  default  of  immediate  payment 
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de  et  def  frais,  qu'ils  soient  pré- 
levés par  un  mandat  de  saisie  et 
Toute  des  biens  et  effets,  du  dit 
et,  à  défaut  de  tels  biens 
et  effets,  ou  danc  le  cas  où  ils  se- 
raient insuftlsanM,  que  le  dit 

soit  emprisonné  dans  la 
prison  commune  du  district  de 
,  pour  une  période  de 
mois,  à  moins  que  la  dite 
amende  et  les  frais,  ri  les  charges 
de  telles  saieie  et  vente  et  de 
l'arrestation,  de  rempriaonnemeni 
et  du  transport  du  dit  k 

la  dite  prison,  ne  soient  plus  tôt 
payés; 

Et  attendu  que  le  dit  , 

ayant  été  requis  de  payer  la  dite 
amende  et  lea  frais,  ne  les  paie 
pas  maintenant; 

Il  vous  est  ordonné,  et  vous 
êtes  requis,  par  les  présentes,  tous 
et  chacun  de  vous,  de  saisir  les 
biens  et  effets  du  dit  , 

partout  où  il  pourra  en  être  trou- 
vés dans  le  dit  district  et  de  pré- 
lever sur  les  Ibien^  et  effets  ainsi 
saisis,  la  dite  amende  et  les  dit« 
frais,  formant  en  tout  la  somme 
de  piastres  et 

centina. 

Et,  si  dans  le  délai  de  quatre 
jours  après  telle  saisie  faite,    la 
di  î  somme  en  dernier  lieu  men- 
tionnée de  piastres  et 
centina,   avec   les   frais 


of  such  fine  and  costs,  that  the 
same  be  k'\^  by  a  warrant  of 
seizure  and  sale  of  the  moveables 
and  effects  of  the  said 
and,  in  default  of  such  moveables 
and  effects,  or  in  case  of  their 
being  insufficient,  that  the  said 
be  imprisoned  in  the 
common  gaol  of  , 

in  the  district  of  ,  for  a 

period  of  months,  unless 

the  said  fine  and  costs  and  charges 
of  such  seizure  and  sale,  and  of 
arrest,  commitment  and  convey- 
ance of  the  said  to  the 
said  common  gaol,  Ix*  sooner  paid  ; 

And  whereas  the  said 
being  required  to  pay    the    said 
fine  and  costs,  doth  now  fai'  to 
pay  the  same; 

These  are  therefore  to  com- 
mand and  require  you,  and  each 
and  every  of  you,  to  seize  the 
moveables  and  effects  of  the  f    J 

whertsoever  they  nt  '  be 
found  witbin  the  «aid  district, 
and,  on  the  same,  levy  the  said 
fine  and  costs,  making  together 
the  sum  of  dollars  and 

cents. 

And  if,  within  the  space  of  four 
days  next  after  suoh  seizure  so 
made  by  you,  the  said  last  men- 
tioned sum  of  dollars 
liud                 cents,  together  with 
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TtiMniMbles  de  Miii*  et  garât 
dM  dite  bieni  et  effete  ne  eont  pM 
jMyée,  alora  voue  venâm  lee  ditt 
biene  et  effete,  et,  à  même  lei  de* 
nien  provenant  de  cette  rente, 
Toue  peierei  la  lomme  de 
piastrea  et  centina,   an 

dit  percepteur  du  revenu,  en  rem- 
bouraant  au  dit  la  dit 

aurplua,  a'il  y  en  a;  let  fraie  rai- 
Bonnablea  de  aaiaie,  garde  et  van* 
te  dea  dite  biens  et  effete  étant 
préalablement  déduita  aur  k^Ue. 

Et,  si  tels  biens  et  effets  appar- 
tenant au  dit  ne  peu- 
vent pas  être  trouvés,  ou  dana  le 
cas  où  ik  seraient  insuffisants, 
vous  me  le  certifierez,  afin  que 
d'autres  procédures  soient  prises, 
suivant  la  loi  et  la  justice. 


Et  voua  certifierez,  avec  le  rap- 
port de  ce  mandat,  ce  que  vous 
aurez  fait  en  ezécuition  du  dit 
mandat. 

Et  c'y  manquez  pas. 

''"  \c  sous  mon  seing  et  sceau, 
à  ,  dans  le  dietrict  de 

,  ce  jour 

de  ,  en  Tannée  de  Notre- 

Seigneur,  mil  neuf  cent 

(Signature) 

{Titre  du  magistrat.) 


the  reaaonable  chaffie  of  taUng 
and  keeping  the  aaid  moveablea 
and  affecte,  are  not  paid,  that 
then  you  do  aell  the  same,  and 
out  of  the  money  arising  from 
auch  aale,  that  you  do  pay  the 
aaid  sum  of  dollars  and 
centa  unto  Uie  said  collector  of 
provincial  revenue,  returning  to 
the  said  the  surplua,  if  any  ; 

the  reasonajble  chargea  of  taking, 
keeping  and  selling  the  said 
moveables  aud  effects  being  first 
deducted  therefrom. 

And,  if  such   moveablea  and 
effects  belonging  to  the  said 

cannot  be  found,  or,  in 
case  the  same  ahould  be  insuffi- 
cient, that  you  certify  the  same 
unto  me  to  the  end  that  such  fur- 
ther proceedings  may  be  had 
thereon  as  to  law  and  justice 
doth  appertain. 

And  you  are  to  certify  unto  me 
with  the  return  of  this  warrant 
what  you  shall  have  done  in 
the  execution  thereof. 
Herein  fail  not. 
Given  under  my  hand  and  seal, 
at  the  of  ,  in  the 

district  of  this  day 

of  in  the  year  of  Our 

Lord  one  thousand  nine  hundred 

(Signature) 
(Title  of  Magistrate.) 
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FORMULE  N 

Formule  de  convictiua  ordonnant 
•aUie. 

Province  de  Québec, 
District  de 

Qu'il  soit  notoire  (|ue  le 
jour  de  en  l'année  de 

Xotre-Seijfneur,  mil  neuf  cent 

à  dans  le  dititriet 

de  ,  (nom,  occupation  et 

rénidencfl  dit  Jéfentleur) 

de  ,  dans  It  dis- 

trict susdit,  est  trouvé  coupable 
par  le  soussigné  (««m  du  magis- 
trat) pour  le  district  de 
ù  raison  do  ce  que  le  dit 
(indiquet  l'offense)  contrairement 
aux  dispositions  du  statut  dars  tel 
cas  fait  et  pourvu; 

Et  moi,  le  dit  ,  con- 

damne 1p  dit  ,  pour  sa 

dite  offe.i-c  '\  payer  a 
dnn^  le  distiict  suadi*.  percepteur 
du  n'venu  pour  le  district  du  re- 
venu de  {h  plai- 
gnant), la  somme  de 
piastres  comme  amcude  pour  "tre 
appliquée  selon  la  loi,  et  aussi  à 
payer  au  dit                 ,  la  somme 
de                   piasitres  et 
contins,  pour  les  frais    de    cette 
cause. 


FORM  N 


Form  of  conviction  ordering  «eia- 
ure. 

Province  of  Quebec, 
District  of 

Be  it  ren.     ■'.'    y\  that  on  the 

day  ,  in  th»'  year 

of  Our  Lord  one  thousand  nine 

hundred  at  the  of 

,  in  the  district  of 
(name,  occultation  and  reaidence 
of  the  defendant)  of  the 
of  ,  in  the  district 

aforesaid,  is  convicted  before  th" 
undersigned  (title  of  magixtrate) 
for  the  district  of  for 

that  he  the  said  (recite 

offence)  contrary  to  the  provi- 
sions of  the  statute  in  such  case 
made  and  provided; 

And  I,  the  said  do  ad- 

judge the  said  ,  for 

h  said  offence,  to  forfeit  and 

pay  to  of  the  of 

,  in  the  district  afore- 
said, collector  of  provincial  rev- 
enue for  the  revenue  district  of 
,  the  prosecutor,  the  sum 
of  dollars  as  a  fine,  to 

be  appliod  ac<'ording  to  law,  and 
also  to  pay  to  the  said  the 

sum  of  dollars  and 

cents  for  liis  costs  in  this  beliii    . 

18 
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£t  attendu  que  le  dit  deman- 
d.'ur  a  fait  choix  qu'il  eoit  d'abord 
procédé  contre  {nommez  le  défen- 
deur) par  saisie,  à  défaut  de  paie- 
menL  immédiat  de  telle  amende  et 
des  frais,  moi,  le  dit  (indiquez  le 
nom),  ordonne  et  décrète,  par  les 
présentes,  qu'à  défaut  de  paiement 
immédiat  de  la  dite  amende  et 
des  frais,  ils  soient  prélevés  par 
un  mandat  de  saisie  et  vente  des 
biens  et  effets  du  dit 

Et,  à  défaut  de  tels  biens  et 
effets,  ou  dans  le  cas  où  ils  se- 
raient insuffisants,  j'ordonne  que 
le   dit  soit   emprisonné 

pour  une  période  de  mois, 

dans  la  prison  commune,  à 
dans  le  district  susdit,  à  moins 
que  l'amende  et  les  frais,  les  frais 
de  saisie  et  vente,  de  l'emprison- 
nement et  du  transport  du  dit 

à    la    prison    commune    ne 
soient  plus  tôt  payés. 

Donné  sous  mon  seing  et  sceau 
à  les  jour  et  an  sus- 

dits. 


(Signature) 

(Titre  du  magistrat) 


And  whereas  the  said  prosecu- 
tor hath  made  option  that  the 
said  (name  of  defendant)  be  first 
proceeded  against  by  seizure,  in 
default  of  immediate  payment  of 
such  fine  and  costs,  I,  the  said 
(name  of  magistrate)  do  hereby 
order  and  adjudge  that  in  default 
of  immediate  payment  of  the  said 
fine  and  costs,  the  same  be  levied 
by  a  warrant  of  seizure  and  sale 
of  the  moveables  and  effects  of 
the  said 

And,  in  default  of  such  move- 
ables and  effects,  or  in  case  they 
be  insuffieiiut,  I  do  order  that 
the  said  be  imprisoned 

for  a  period  of  months  in 

the  common  gaol  at  the 
')f  in  the  district  afore- 

said, unless  the  said  fine  and 
costs,  charges  of  seizure  and  sale, 
■commitment,  and  conveying  the 
said  to  the  common  gaol, 

shall  be  sooner  paid 

Given  under  my  hand  and  seal, 
at  ,  the  day  and    y^ear 

first  above-mentioned,  at  the 
of  in  the  district  of 

aforesaid. 

(Signature) 
(Title  of  Magistrate.) 
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LOI— 

aucune 179 

ADMISSION— 

refus  a  In  iwllce  du  revenu,  pénalité 185 

AFFIDAVIT- 

de  requérant  de  licence  d'auberge 26 

AGENT  DE  MAISON  ETBANOEBE— 

vendant  sans  licence 126 

AGENT- 

foir  Voyancur  de  Commerce. 
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de  commis  de  buvette 

AOBEB,  ETC.,  DE  BATIMENT— 

saisie  d'  

AJOUSNEmENTL'— 

pour  audiltlon  de  la  demande  de  licence 

de  eausp,  ix'ut  être  de  30  jours 

de  d-  lit,  i»our  défendeur 

sur  amendement  par  demandeur 

demandé  par  défendeur 

discrétion  du  tribunal 

ALE— 

liqueur  enivrante 

vente  de,  défendue  sans  licence 

ALLEaXTES  NON  REQUIS— 

dans  les  iwursuites 

AMENAGEMENT- 

enseii;;nes,  inscriptions,  etc.,  d'auberge, — hOtel  et  res- 
taurant   

AMENDEMENTS— 

dans  les  i)oursuites,  permis  sans  frais 
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AMBMDBB,  BTO^ 

emprlsouucment  à  défaut  de  paiement  d' 

pas  de  remise  d' 

recouvrement  des 

application  des 

doublées  quand  liqueurs  mauvaises 

AKALTSE  DE  BOISSONS— 

frais  d'  

ix>ur  en  découvrir  qualité 

ÂNinSXION  DE  MUNIOIFAXJTES— 

ft  SloDtréal  

ANNULATION  DE  CERTIFICATS— 

par  commissaires 

par  tribunal 

ANNXJI.ATION  DE  LICENCE— 

de  bière,  vin  et  cidre 

de  ciub 

pour  vendre  d'autres  liqueurs  que  celles  autorisées.. 

percepteur  et  porteur  doivent  être  notifiés 

iwrteur  vendant  après,  pénalité 

l)our  certaines  offenses 

I>our  renseignements  Unexncts  sur  évaluation 

pour  2e  offense  par  porteur  de  licence  de  magasin  de 

détail 

discrétionnaire  sur  troisième  offense  pour  bdtels.   ... 

obligatoire  sur  3e  offense  pour  restaurants 

iwur  hôtel  de  tempérance 
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APPUOATION— 

et  citation  de  lu  loi 

APPLICATION— 

de  la  loi  aux  districts  miniers 

APPLICATION— 

des  amendes 

APPLICATION— 

roir  Demande». 

APPRENTIS— 

vente  de  boisson  aux,  pënailtfi 

ABBANaEHENT— 

roir  Compromis. 

ABBESTATIO^ 

ijersou  tant  défendeur  a  l'évltar,  pénalité. 

ABBETi:-- 

roir  Ordre  en  Cotueil. 

ASBONDISSEUENT  DE  VOTATION— 

rtéHiiI 

dans  municipalités 

dans  cités 
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ASSOCIATION— 
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définition 4 

celui  qui  tient  doit  recevoir  voyageurs 1C2 

défendu  de  tenir  sans  licence 18 

dlsiMsltions  concernant  aniénngcnient,  etc 112,  143,  144 

Ulcence  d',  droit  de 95 

licence  donnée  avant  licence  de  niaKasin  dans  cités  et 
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lic€>nce.  formalités 25 

licence,  quand  percepteur  peut  la  refuser 38 

licence  dans  district  minier,  droit  de 10.  Oô 

licence  dans  district  min-ler,  émission  de 19-21 

licence  dans  district  minier,  règlements 10 

licence  en  territoire  non  organisé flO 
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tenue  sans  licence,  pénalité 120 
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AUGMENTATION  DES  DBUITS— 
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AVIS  DE  NE  PAS  UVBEB— 
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AVIS— 
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de  Wcence 33 

AVIS  AU  DEFENDEUR— 
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AVOCATS— 

honoraires 211,  22S 
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noinlire  de  licences 66 
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pénalité  pour  vente  de  mauvaise 185,  210 
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requérant  licence  doit  avoir 25 
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condition  de  la  licence 
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BUVETTE— 
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BUVBTn  DB  BATBAU  A  VAPBUB— 

déflule 

tU^feudu  de  tenir  tans  Ikviice 

prix  de  la  licence 

mode  d'ubtt'iidr  lu  licence 
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tenue  auna  licence 
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OAOUOXTB — 

du  certlflcat  de  licence 

CANADA,  (Acte  de  Tempérance  dn)  — 

diHiMHltlons  concernant 

licence  oft  11  e«t  en  vigueur 

OAKAOA,  (goavemament  dn) — 

droit  de  «-eux  qui  en  ont  obtenu  une  licence 

OANCEUATION— 
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njournoniPHt  de  la 

CAXTTIONNEMEirr— 

l)our  paiement  de  pénalité 
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IMiir  puleiueiit  de  i)6uiill«} 

CnLUI  QUI  TIBNT,  BTO.— 

déOnltiou  de 

OBBnnOAT— 
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d'hOtel  donné  avant  certlHcnt  de  ina«aNln 

demande  de,  quand  non  renouvelable 

déiH)sé  chez  le  percepteur 

quand  11  n'eHt  pas  re<iul8  par  reipicrant  de  iMinnc  ré- 
putation   

doit  mentionner  quartier  et  rue 

honoraire  iwur  conflrmntlon  par  cons«'ll  municipal... 

ne  doilt  pas  Hre  pris  en  ponsidf'ratlan  avant  quinze 
Jours  (liors  de  Quél)ec  et  Montréal) 
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par  qui  il  ne  doit  être  signé 

peut  être  annulé  par  commissaires 
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OBBTZnOAT  (tnUf)— 

quand  CommlHtlrM  tenna  dt  ilgMr 

quand  II  devient  caduc 

aUmatalrM  dolveut  etra  élactaura  rtfaidant 

quand  II  dult  Mro  refuaé 

ap«clal  pour  licence  d'bOtel  d'*t« 

d'évaluation,  voir  Braluttion. 

oamnoAT  rouB  vsirra  i»  boimom— 

illlcltement  donné  ou  reçu 

tndflmntit  donné  ou  reçu  aoua  réglementa  probibitifa. 

quuntlté  de  Lolaaou  dont  11  permet  vente 

quel,  requia  pour  vente  jmr  un  pbarmaden 

imr  qui  donné 

de  médeoiu 

de  nilnliitre  du  culte 

doivent  être  conservée T 

médical  Rlgné  en  blanc 

vonte  Mans,  aoua  réglemert  pr<  i.  ttlt 

CEBTinOAT  DB  OAOBS— 

csc-outpte  de,  défendu 

OEBTIOBABI— 

profétlure 

0EBBIONNA2BB— 

doit  fournir  certificat 

0HAMBBE8  A  OOUOHEB— 

&  la  cnropatme 

dans  cités  et  villes 
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en  M  qui  regarde  transfert  de  licence 

CHASTM  mOIALU— 

de  cité*  ot  vlllea,  droit*  Muregardéa 

ORBMIIf  DB  rWM  (trtlB  d«) 

.       vl 

voir  Buffet 

OHBVAXr— 

conflRCatlon  de 

Iilnrea  pour,  A  In  campnguv 

OHnasTB— 

voir  Pharmacien. 

OHOPINB  ZMPBBIAZJ!— 

quand  uue  qunutlt6  moindre  eut  censée  être  une.... 

OIDBE— 

liqueur  enivrante 

licence  de,  annulée 

licence  de,  définie 

licence  de,  droits  sur 

licence  de,  mode  d'obtention 

licence  de,  i)éiiallté  pour  contravention  par  porteur  île 
licence  de,  quand  ellr  autorise  la  vente  en  détail .  . . 
vente  de,  défendue  saas  licence 

OUtCtnr.  (cour  de) 

délai  pour  exécution  de  Jugements  dans 

procédure  comme  entre  locateurs  et  locataires  . .    . . 
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de  la  loi 

CITES  ET  VILLES— 

heures  prohibées  

licences  (l"aul)erges  avant  licences  de  magasins 

opposition  de  la  majorité  dans  les 

qui  doit  signer  certificats  dans  les 

di8i)08ltiiou8  quant  aux  remises  ne  s'appliquent  pas. 
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mi 
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membre  du,  peut  donner  certificat 

compris  dans  mot  "personne" 

annulation  de  licence 

constitution  soumise  nu  trésorier  de  la  province. 

définition  de 

genre  d'incorporntiion  requis 

Infraction  des  règlements,  pénalité 

licence  de,  discrétion  du  trésorier 

licence  de,  droits  sur 

licence  de,  mode  d'obtention 

maison  de 

membre  de,  définition 

pas  de  buvette  dans 

poursuites  contre,  procédure 
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arts.  237-250.  (Récusation) 

CODE  MTTMIOIFAIr- 

arts.  501,  5«2,  563,  566 

COMMANDES— 

quHud  défendues 

OOMMEBCE  DE  PBOVISION&— 

quand  dC'fendu 

COMMEBCE— 

voir  ilalnon  de  Commerce. 

COMMIS  DE  BUVETTE— 

ûge  de 

femme 

COMinS-VOTAOEUB— 

voir  Voyageur  de  Commerce. 

COMMISSAIBES  DE  LICENCES— 

définition 
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00M1IIS8AXBE8  DE  LICEN0B8  (êuiU)— 


ëralueut  les  locaux,  quand 

peuvent  annuler  certificats 

peuvent  donner  avis  d'interdiction 

pouvoirs  et  devoirs  quant  à  la  considération  des  cer- 
tificate   

pouvoirs   et   devoirs   quant   à    la    considération   des 

transports 

prennent  des  renseignements 

procèdent  a  la  preuve 

reiuplaeés  teuiiwralrement 

salali-  ft  Québec 

voir  Greffier. 

COMMI88IOK— 

vente  a,  défendue  sans  licence    

Ikeiue  pour  vendre  ft,  définie 

Ikeuce  pour  vendre  ft,  droit  sur 

licence  pour  vendre  ft,  mode  d'obtention 

licence  iHJur  vendre  ft,  vente  sans 

licence  pour  vendre  ft,  territoire  couvert  par 
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sion sans  cette  licence,  i)énalité 

licence  iwur  vendre  ft.  mode  d'obtention  de  cette 
licence 

COMMUNICATION  A  L'INTEEIEUBr- 
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CONFIBMATION  DE  CESTIFICAT— 
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opposition 
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CONFISCATION- 
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CONSEIL  EXBUU'flF — 

voir  Ordre  en  CotueU. 


OOMBEIL  MXTNIOIPAIr- 

certlflciit  Illégalement  confirmé  par 

discrétion  quant  a  confirmation 

donne  avis  public  avant  de  considérer  certificat..    .. 

doit  s'assurer  de  la  légalité  du  certificat 

ne  considère  certificat  qu'après  quinze  jours 

ne  peut  confirmer  Mcences  de  magasin  avant  licence» 
d'hôtel 

par  résolution  uoniuio  iM?rsonne  qui  peut  vendre  quand 
règlement  prohibitif 
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peut  donner  avis  d'interdiction 
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CONSEILLES— 
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voir  Chopinc. 
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bontelllM  et  flaconi,  quand  conaldéréa  comme  conte- 
unut  une  chopine  impériale 

nnnniB  A  OBOIBS— 

qu'on  a  une  licence 

qu'on  est  muni  de  licence  dlffén>nte 

CTPPlTMIBTJiBa,  (flu)— 

vente  de  bolMon  par  pharmacien  pour 

voir  Vêttgc, 

ZirrOBlCATXONg— 

a  être  prisoti  par  commlMoires 

UIFBAOTZOK  00MMI8B 

par  i)er8oiine  non  munie  de  lie  ,    e,  pénalité  générale. 

par  porteur  de  licence,  péna'       générale 

récidive,  pénalité  générale 

voir  Offense. 

ZNSOBIPTION— 

au-deaaus  de  la  porte 

OraPBOTBUB  DES  Ba»E8— 

émet  licences 

nraPECTZoïr— 

de  club 


WÂOtB 
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US 


141 


120 

lu 

223 
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18^114 


78 


iMDU  ÂXALTnqvm 

OIWnVMMMTB  SB  OULTUBB— 

d^fenae  poor  licencié  d'échanger  pour  bolMon 

zxraauHni  (Jm)— 

dans  Ilea  wna  licence 

orraBDin^- 

avit  à  donner 

i— 
voir  Pcrtonne  Ivrc. 

ZVBB8  (penonnei) — 

veute  de  boissou  aux , 

XVBE88B- 

llceuee  révoquée  jwur  cause  d' 

ZVBOOME— 

achat  de  boUsou  i>our,  péuallté 

7 

JEU  XMTEBESSB— 

duns  lieux  sous  licence 

jvaE— 

comment  11  dolt  agir  quant  ft  2e  et  8e  offeoae  . 
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'vou  sm  ■■wiom 

teoant  I'tmplol  de  ooaunlaMlrM 

r '••  'l».     -îtlon  I'll  y  a  dteaccord  entre 

li!    4.  1.  i*eut  rendre  Jugement,  quand  pounulte  tna> 

•  mite  (levant  deux 

.'Upoeltlons  sptelalea 

rofàBÊUBinm— 

dolvtMit  <<onteiilr  diapositlf  concernant  l'emprlaonue- 
ment 

en  cour  de  circuit,  délai  pour  exécution 

peuvent  être  enreglatréa  par  greffier 

peuvent  être  rendue  par  un  Juge,  quand  itouraultea 
tnstrultea  devant  deux 

qunnd  Jugea  ne  août  pas  d'accord 

règlu  générale  dans  le  cas  de  récidive 

I 

LABOUB— 

vente  de  lN>tsson  aux  concours  de 

JêAOHIXS— 

nombre  de  licences 

LAOBB  BBEB — 

liqueur  enivrante 

vente  de,  défendue  snns  licence 

IaA.  tuque — 

nombre  de  licences  & 
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IiAUBIIB,  («oartttr)— 

Montréal,  uombr«  de  licencM 

LITIS- 

nombre  de  llcencee  i 


FAOU 


d<^reudeur  n't-^t  im*.  par  dfifuut  de  foiuiu  duua  loaU' 
lut 


UOBHOE  ANNUZil»— 

pour  veute  de  umuvalm»  bolHsiou 

UOBNOE— 


au  pro  rutu,  «luainl  iiiiuée  ■  -it  coiuiut'ticCt.' 

certlftcnt  di-   KuulitC'  iiour  signature  lllegale 

coininiKsniroK  lie,  VfAr  Vu-iunmsairia. 

euhdltioiiH  do.  non    ■bser\  i'*s,  péiialltô 

dun»  district  mlnlei    dls|rf)»Ulo(i    ,  lant  au  droit 

dims  quolles  elr«-on«tJUi<    ^  iiu     !oit  Afrc  (inilsc.  rfs- 

trlctloii-î 

d'iiiilior>.'i     hôtel,  r,  >jjiurant,  uiugusin  «t  autres,  voir 

cc*  mot». 

di;  blt^re  ft   •in        uuliition  du 

de  blvre  et     in.    a-dninon  de 

de  buvette  (     h  tenu  ii  vapeur,  par  «pil  émise 

de  cl*'-      aniiuîittloii 

de  oi'in     déflntlo'      

de  cidre.    |uii   ,1  elle  autorise  lu  vente  au  détuil  .... 

d'cnciuit'îir  p' 'ir  liqueurs  enlvruntee 

<le  (llstUiateu       émet  ^aus  certificat 

restaurai     ;iii    i=  i  imiir  3e  offense 
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ZJOXVOX  (tuUe)— 

FAOU 

de  vin  du  pays,  annnlatton IQ3 

de  vin  du  pay»,  définition 12 

de  Tin  du  pays,  quand  elle  autorise  la  vente  au  dé- 
tail    12 

de  wagon-restaurant,  par  qui  émise 22 

d'IiOtel,  donnée  avant  licence  de  magasin eO 

différente,  induire  à  croire  qu'on  eu  est  muni 131 

droit  du  lieutenant-gouverneur  quant  A  l'émlMsion  de  23 

étendue  de 12,  24 

taux  varient  selon  population 05 

taux,  durée  de  la 23 

émission  de,  par  percepteur 20,  21 

émission  de,  dans  district  minier 19,  21 

émission  de,  dans  territoire  non  organisé 00 

est  annuelle 28 

est  émise  au  nom  du  Ueuteuaut-gouverneur 20 

est  personnelle 24 

est  signée  par  personne  nommée  par  ordre  en  couHell  23 

exposée  et  exhibée 145 

fédérale,  droit  qu'elle  confère 140 

formalités  pour  obtention  de 25 

perte  dp  !)our  cause  d'Ivresse 104 

qui  peut     quérir 18 

production  de,  fuit  preuve 222 

du  gouvernement  du  Canada  pour  brasseur,  distilla- 
teur, etc 14Q 

garder  boisson  sans,  pénalité 135,  133 

garder  boissons  sans,  dans  place  d'affaires isT,  138,  138 

genre  de,  que  doit  ])rendre  un  pharmacien 141 

la  où  l'acte  de  Tempérance  du  Canada  est  en  vigueur  105 

là  où  règlement  prohibitif  est  en  vigueur 90 

limitée  au  local 24  28 

local  sous  licence,  ordre  maintenu 147 

local  sous  licence,  police  du  revenu  peut  y  entrer.   ..  UB 
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881 


LZCEKCB  (êuite)— 

loi  des,  citation  et  application 

montant  proiwrtionnel  de  droits,  quand  payable 

uécessairu  

nombre  limité  dans  certaines  cités,  etc 

obligatoire,  iwur  agent  de  maison  étrangère 

1*88  émise  avant  paiement  du  droit 

peut  être  annulée  iwur  certaines  offenses 

porteur  de,  doit  être  notifié  i)ar  commissaires  iwur 

Inconduitc 

porteur,  doit  être  saisi  de  l'annulation  d'ici'lle 

porteur,  hébergeant  ou  corrompant  constable 
porteur  peut  refuser  ou  chasser  certaines  personnes 
iwrteur.  quand  celui  qui  létalt  déjà  doit  être  préféré, 
porteur,  quand  II  n'a  pas  besoin  du  certificat  des  élec- 
teurs   

iwrteur,  qui  m>  i)eut  vendre  provisions  de  bouciii>. . 

porteur,  recevant  effets  en  échange  de  boisson 

iwrteur,  signification  de  2e  et  3e  offense 

porteur,  vendant  à  certaines  i)ersonnes,  après  avis.. 

Itorteur,  vendant  après  révocation  d'icelle 

porteur,  violant  la  loi,  pénalité  générale 

pour  vendre  â  commission,  définie 

iwur  vendre  sur  échantillon,  défink. 

iwur  vendre  dans  auberge,  hôtel,  ««staurant,  buvette 
de  bateau  A  vapeur  ou  buffet  de  chemin  de  fer.  pri- 
vilège   

|)roductlon  de  la.  est  preuve  de  paiement  du  droit; 

exception 

quand,  ne  doit  pan  être  accordée  pendant  trois  ans. .. 

qui  ne  peut  pas  être  émise  aux  épiciers 

restrictions  quant  A  rémission  de 

révoquée  pour  cause  d'ivresse  ou  de  désordre 

révoquée  ijour  certaines  offenses 
tarif  des  licences 
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UOBVOX  (auU€)— 

PA0E8 

transfert  de.  voir  Tratufcrt. 

vente  de  bolaaon  après  annulation  de ]70 

Tente  de  boisson  sans,  pénalité  générale 120 

réduction  du  nombre  de,  k  Québec  et  Montréal  ....  48,  .54 

ou  taxes  municipales 139 

UBUrBMAMT-OOTTVEBlIBUB— 

droit  de,  concernant  l'émission  des  licences 23 

ne  peut  remettre  amende 244 

voir  Ordre  en  Cotueil. 

UISITATION  ST7  NOMBBB— 

des  licences  dans  certaines  cités,  etc. M,  81 

dans  les  cas  d'annexion 54 

LZQtlEUBS  DE  TEMPEBANOE— 

quelit»  sont  les 4 

UQXTEXTBS  ENIVRAITTES— 

achetées  ou  obtenues  Illégalement,  pénalité 15S,  159 

achetées  pour  ivrogne,  pénalité 178 

analyse  de,  9t  frais 222 

analyse  i)o..r  en  découvrir  qualité 185 

ai)portée8  dans  une  mine 10 

bues  dans  une  mine ao 

bues  dans  un  hôtel  de  tempérance,  pénalité 134 

bues  dans  magasin,  pénalité  contre  acheteur 133 

bues  dans  magasin,  pénalité  contre  vendeur 134 

bues  sur  les  lieux,  Ift  où  il  y  a  rf-giemeut  prohibitif. .  93 

confiscation  et  vente 137,  138,  181,  183 

cousommatiou,  quand  pas  nécessaire  de  prouver  ....  209 

dt>wrli>tion  précise  pas  nécessaire  dans  la  preuve  . .  220 
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LXQTrBVBS  XmVBAVTSB  (êutte)— 

PAQU 

doivent  rester  mêmes  bouteilles 188 

domier  ou  recevoir  Illégalement  certificat  pour  rente 

de .170 

épicier  doit  en  IniH-rlre  la  vente  séparément m 

gardées  sans  licence,  pénalité 135,  138 

gardées  sans  licence  dans  place  d'affaires,  i)ënallté. .     137,  138,  139 

impropres  A  la  consommation,  pénalité  doublée  . .   . .  211 

les  laisser  boire  dans  magasin,  pénalité 12s 

livraison  de,  durant  heures  prohibées 1Ô3  ft  158 

livraison  de,  quand  censée  être  une  vente 15 

ne  doivent  pas  être  mélangées  avec  alcohol  métby- 

lique.  etc 187 

prix  de,  compris  dans  coût  des  repus 128 

qualité  de,  analyse 18B 

quantité  ft  être  vendue  sur  certlflcat  Ift  oft  il  y  u  rè- 
glement prohibitif 88 

quantité  de,  quand  elle  doit  être  mentionnée  dans  la 

preuve 2811 

quelles  sont  les 8 

recherche  et  couflscution  de 135,  13",  181,  183 

saisie  de 135,  137,  isi,  188 

transiiort  illicite  de 138 

vente  après  avis  contraire,  retours 173,  176,  178 

vente  d'autres  que  celles  permises  par  li>  llceiite  ....  163 

vente  de,  à  certaines  personnes 118 

vente  de,  défendue  sans  licence 18 

vente  de,  en  contravention  d'article  1080 88 

vente  de,  en  contravention  de  licence  de  buffet  de 

chemin  de  fer 73,  74 

vente  de,  en  contravention  de  licence  d'hôtel  de  place 

d'eau 78 

vente  de,  en  contravention  de  licence  dhôtel  d 'îté. . .  88 
▼ente  de,  en  contravention  de  licence  de  wagon-res- 
taurant    74 
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UQvxvas  BmysAvm  iiute)— 

rente  de,  en  quantité  moindre  que  celle  permise  par 

la  licence 

vente  de,  aux  jour»  et  Iieures  protaibés 

vente  de,  privilège  attaché  aux  licences  d'auberge, 

restaurant,  buffet  de  chemin  de  fer  et  buvette  de 

bateau 

vente  de,  sans  licence,  Ift  où  l'acte  de  Tempérance  du 

Canada  est  en  vigueur 

vente  de,  sans  licence,  pénalité  générale 

vente  de,  aux  encans,  concours  de  labour,  expositions, 

assemblées  politiques  et  élections 

vente  illicite  de,  là  où  il  y  a  règlement  de  prohibition 

vente  au  verre  dans  un  magasin 

vente,  quand  pas  nécessaire  de  prouver 

vendues  comme  non  enivrantes 

vendues  contrairement  à  la  loi,  le  paiement  en  est 

illégal  et  recouvrable  par  l'acheteur 

vendues  illégalement,  le  prix  n'en  est  pas  recouvrable 

par  le  vendeur 

voir  Livraison  et  Vente. 

LZQUiSUBS     "'•gfiflii  de  — 

définition 

U8TE  DBS  OEBTIFIOATS— 

confirmés  doit  être  affichée 

UBTB  DES  DEMANDES— 

de  licence  doit  être  affichée 

UT8— 

dans  les  auberges  et  hôtels  de  tempérance 
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hPnAOOV  DE  B0I880NB— 

PAUIM 

après  aTlB,  recours 173,  170,  178 

dans  division  minière H»  H9 

nature  de  la,  comment  elle  s'infère 15 

pendant  heures  prohlliées 157   jsg 

quand  elle  constitue  une  vente 15 

LOOATIX— 

construits  jwur  servir  comme  hotels  doivent  être  prO- 

»re» :  52 

licences  limitées  aux  locaux  y  désignés a4,  28 

mode  d'évaluation  des hq  m    113 

LOI  DBS  LICSNCE8— 

citation  et  application j 

Infraction  de,  par  personnes  non  munies  de  licence, 

pénalité  générale 12q 

infraction  de,  par  porteurs  de  licence,  pénalité  géné- 

"'« 164 

XOI  DE  PHARMACIE— 

de  Québec j^j 

IK>X  DUNKIN— 

(1864) gj, 

LOIBOOTT— 

(de  Tempérance  du  Canada) 105 

LOTEB— 

voir  Evaluation. 
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MAOAanr  db  uodbubs— 

déhnltlon 

acheteur  y  buvant  liqueurs  enivrantes 

défendu  de  tenir  mns  licence 

droits  payables  sur  transfert  de  licence 

comment  évalué 

fermeture  de 

certificat  de,  confirmé  seulement  après  certificat  d'hft- 

tel  . .  •. 

ou  ue  peut  y  boire  liqueurs 

tenu  «ans  licence 

y  lals^^r  boire  liqueurs  enivrantes 

voir  Liqueurt,  Détail  et  Oroa. 

BIAOI8TBAT— 

comment  il  doit  agir  quant  à  2e  et  Se  offense 

MftTBB 

peut  donner  avis  d'interdiction 

MAISON  D'ENTBETIBN  FUBUO— 

dëllnitiou ,. 

voir  Auberge  et  Hôtel. 

XIAISON  DB  BENDBZ-VOUS— 

livraison  de  boisson  dans 

MAISON  MAL-FAMEE— 

livraison  de  boisson  dans 
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MAISON  DB  OOBIMEBOE  BTBANOEBB— 

ngent  de,  vendant  snus  licence 

MAIBOmnSUVB— 

nombre  de  licences  à 

KA30WXB  DB8  BX^BOTBUBS— 

opposée  à  confirmation  du  certificat 

MAZr-FAMEB 

voir  Maison. 

XSAMDAMUft— 

contre  percepteur. 

MANDAT— 

de  «ilsle 

MANDAT  D'EMPRISONNEMENT— 

défaut  (le  forme  dans,  ne  lllnTe  pas  défendeur   . .    . . 

MABOHAND  A  COMMISSION— 

vendant  buisson  sans  llcent-e 

MABI— 

lient  donner  avis  d'interdiction 

resjwnsiilile  pour  contravention  commise  par  femme. . 
saisie  des  effets  du,  dans  poursuite  contre  sa  femme. 
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MAMqaWMTM 

défeiiduM 

KAWAXn  BOIMOH— 

I)énalit6  iKiur  vente  de. 

XAnXiOTS— 

veute  de  bolsaou  uux  . . 
MBDBOZN— 

IH'ut  donner  eertlflcnt  . , 


UBDlOALBm— 

vente  de  lioli<8on  par  pharmacien  pour  flns  .... 

licence  pour  fins,  tarif 

licence  pour  flns,  tarif,  dispositions  concernant 
licence  pour  flns,  tarif  sous  acte  de  T.  du  C. 
licence  pour  Ans,  tarif,  voir  Pharmacien. 

flns,  condition  de  vente  de  boisson  pour 

flns,  (sous  Acte  de  Tempérance  du  Canada)   . . 
flns,  voir  Usage. 

VBUûSQiBB  DELETEBE8— 

défendui! 


SE  OI.TTB— 

déflnitlou 

MBBE 

|)eut  donner  avis  d'Interdiction 
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défense  pour  licencié  d'échanger  pour  bol>w>n 


S89 


rAan 

1S3 


boUson  apportée  dans  une 

bolaaon  bue  dana  une 

Inspecteur  des,  émet  licences 

Inspecteur  des,  ott  et  quand  il  émet  licences 

tareme  aux,  définition 

MIMBXnU- 

nu-dessous  de  18  ans,  achetant  boisson,  p<'nallte  .... 

de  18  ans.  ne  peut  être  commis  de  buvette 

au-dessous  de  18  ans,  fardeau  de  preuve  dans  cnuaes 
concernant 

au-des8ou«  de  18  ans.  trouvé  duns  buvette,  auberge, 
etc 

au-dessous  de  18  uns.  vente  de  boisson  dans  un  club. . 
MIMIEB — 

district,  échange  illicite  de  boisson  dans 

district,  émission  de  licence  dans 

district,  livraison  Illicite  de  Iwissou  dans 

district,  ordre  en  conseil  concernant 

district,  vente  ou  exposition  en  vente  de  boisson  sans 
licence  dans 

MONTBBAZi— 

annexion  de  municipalités  A 

certificat  caduc  y  peut  être  remplacé  par  un  autre. . 

certificat  d'électeurs,  quand  pas  nécessaire 

chef  de  police  doit  faire  rawwrt  d'Infractions 

date  de  production  de  demande  et  certificat  a 
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MOVTSXAX.  inUtt)— 

demande  et  conflriiMtton  de  certUlcat  à 

dlspoaltlonit  concernant  transfert  i 

dlapoaltiona  apéclalea  qaant  ft  tmbouteilleur 

district  de,  comprend  comtfi  de  Vercbèrea 

droits  payables  sur  licences 

licence  de  restaurant  ft 

prescription  d'action 

nombre  de  licences  limité  ft 

notification  de  porteur  de  licence  pour  Incondnlte  ft. . 

opposition  de  la  majorité  & 

raisons  de  refus  du  certificat  ft 

quartier    Sainte  •  Cunégonde,    quartier    Saint -Henri, 

quartier  Laurier 

refus  de  confirmer  certificat  opère  réduction  de  llcsuce 

MOBT— 

ou  snloidi'  de  iienionne  Ivre,  nction  en  dommage  . .  . . 

MOTXnDB  BBFUB— 

de  confimiatlou  du  certificat 

Muilelpal,  (conseil)— 

peut  poursuivre 

quand  11  doit  poumulvre 

voir  Cotueil 

MUMIOIPAZi,  (ooiuNUlsr)— 
voir  ConaelUer. 

itmsnoiPAL,  (rftgloment)— 

coucernant  ouverture  et  fermeture 
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rente  de  bolHon  pendaot 

anmiozPAUi,  (t»»)-. 

règleineiit  coucernant 

re«ouvreiueut  de  eurcbarge 

MVmoZPAUXS- 

aunexion  de 
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84 
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contre  requérant  si  certificat  dévaluation  est  Inexact  112,  113 

discrétion  du  tribunal  quant  au  paiement 2:U.  i»4J 
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vente  de  boisson  aux 

POPXTLATlOir— 

tnnx  de  licences  selon 

PORTE— 

inscription  au-dessus  de  la 

de  restaurant,  disposition  concernant  . .   . . 

PORTES— 

lliliieur  enivrante 

vente  de,  liëfeiidue  sans  licence 

PORTEURS  ACTUELS  DE  UCENOES— 

quand  on  doit  leur  donner  la  préfôrence  . . 
POSTILLOm— 

dispositions  concernant 
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las 
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malM  do  la 

POUBSOXTM—  f 

Bgri>a,  etc.,  d'uu  Mtiment,  «alsie  d«« 

allégués  lion  nxiulii 

amende.  cmprliioiiiii>inent  à  défaut  di"  puUinent  d"  . . 

amendes,  recouvrement  dca 

amendement!  |iermia  aana  frain 

aiiiilyae  de  lioiaM>u,  et  frala  dleell.» 

nrrcHtatlon  de  tômoln  récaldtruiit 

arreatatlon  peraoune  aidant  défendeur  &  l'éviter 

cautionnement  pour  paiement  de  iiénulltf> 

certioniH,  recoura  par  vole  de 

club,  <-jmment  priaea  contre 

codo  criminel.  dl8|ioHltiona  du,  qui  sni»i»llquent  .... 

compromia  de 

condamnation,  une  aeule  |HJur  une  offenHe 

conaell  muiilclpnl  doit  pourHuivre,  qunnd 

rouDomniatlon,  preuve  «le,  pnH  nécessaire 
contniliite  imr  corps,  comiuent  accordée 

contre  club,  comment  prises 

contre  qui  peuvent  être  prises 

corporation,  quand  |)our*ulte  Intentée  par,  est  wina 
effet 

cour  de  circuit,  délai  |Miur  i'.\é<utlon  do  Jugement 
dana 

cour  de  circuit,  procédure  dnns,  comme  entre  locateur 
et  locataire 

cour  de  circuit,  service  de  nommatlon  ailleurs  que 
dans 

«iiir.  dlwrétlon  de  In,  quant  nu  délai  pour  paiement 
de  i)énallté 

cour,  inursulte  Intentée  rt-.i.it  quelle 

cnmul  d'offenses  permis 
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218,  248 


190 

son 

223,  224 
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392 
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236 

la 

200 
172.  173 

ini 
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233 
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186,  187 

231,  213 
104 
211 
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3S5 


(Mt«f)— 


dan»  quel  dlatrict  IntentfiM 

devant  quelles  coura  Inteiittee 

défaut  de  forme  dans  niaiidat  iii<  llWn»  pn«  d(^fi>udeur 

dAfendeur  oat  uu  témoin  comiiétvnt 

défendeur  ut-at  |wa  libéré  iwr  Uéraut  Ue  forme  daua 
mandat  

défendeur,  iiréclalon  quant  au  nom  du 

défense,  délai  accordé  fl  la.  à  raison  duniendement. . 

défense,  frais  du  Jour  (luand  8ui<iN>iiHlon  est  deman- 
dée pur  la 

délai  dans  lequel  elles  doivent  être  Intentées 

délai  iK'ut  être  atc-onlé  A  la  défeiim-  ft  raison  d'amen- 
dement   

délai  iiour  exécution  de  Jugi»ment  dan»  la  cour  de 
circuit  

délai  pour  paiement  de  |»énallté,  discrétion  de  In  eonr 

dénonciateur,  témoin  ne  doit  pas  le  nommer 

dépOt.  iiercepteur  peut  exiger  uu 

désaccord  des  Jujccs.  nouvelle  action  a  raison  du 

des  états  des  poursuites  sont  fournis  par  les  «refflers 
dea  cours 

discrétion  de  la  cour  «piant  au  délai  pour  paiement. . 

dispositions  du  code  criminel  qui  s'appliquent 

dispositions  du  co<le  de  P.  C.  qui  s'appliquent 

dispositions  des  S.  II.  P,  Q..  qui  s'appliquent 

dispositions  générales  et  procé<lure 

district,  dans  quel,  elles  doivent  être  Intentées 

doivent  être  Intentées  dans  quel  d<^Ial 

droits,  recouvrement  de 

emprisonnement  A  défaut  de  paiement  de  pénalité 

emprisonnement.  Jugement    doit   contenir   condamna- 
tion a  r 

emprlmnnement  de  témoin  récalcitrant 

emprisonnement,  option  pour 
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POUBSirZTBS  (tuite)— 


INBEX  AKALTTiqUl 


emprisonnement,  terme  d',  compte  de  quelle  date  . . . 

exécution  de  Jugement,  délai  pour,  dans  cour  de  cir- 
cuit   

exécution  des  Jugements 

femme,  le  mnrl  responsable  de  contravention  com- 
mise par  sa 

forme,  défaut  de,  dans  mandat  ne  libère  pan  défen- 
deur   

frais  de 

frais  du  Jour  quand  suspension  demandée  par  la  dé- 
fense   

greffiers  des  cours  fournissent  état  des  poursuites  . . 

honoraires  recouvrement  des • 

indication  précise  des  liqueurs  pas  requise  dans  la 
preuve  

Infraction,  quelle  preuve  d',  est  suffisante  concernant 
vente,  etc.,  de  boisson 

instruites  devant  deux  Juges,  Jugoinent  par  un  seul.. 

Intentées  au  nom  du  percepteur 

intentées  au  nom  du  percepteur,  autorisation  du  tré- 
sorier de  la  province  requise 

intentées  dans  .iuel  district 

Intentées  devant  quelles  cours 

Intentées  par  corporation  sont  sans  efTet,  quand  .... 

Juge,  comment  11  doit  agir  quant  a  2e  et  3e  offense. . . 

Juge,  Jugement  par  un  seul,  dans  action  Instruite  de- 
vant eux 

Juges,  nouvelle  action  quand  ils  ne  s'accordent  pas. . 

Jugement  doit  contenir  condamnation  â  l'emprisonne- 
ment  

Jugement  par  un  seul  Juge,  dans  action  instruite  de- 
vant deux 

Jugement» 

Jugements,  exécution  des 
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238 
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214 

225.  246 

192 

220 
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222 
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70VB8TTXTX8  (auite)— 

JuildlcUon  du  percepteur,  présomption  quant  à  la  ... 

la  cour  peut  condamner  pour  l'une  ou  l'autre  de  cer- 
taines offenses  

licence,  production  de  la,  est  preuve  du  paiement  du 
droit  ;  exception 

limitation  quant  à  la  date  de  leur  commencement. 

liqueurs,  IndicaUon  prôclse  des,  pas  requise  dans  la 
preuve  

mandat,  défaut  de  forme  dans,  ne  lilière  pas  défen- 
deur   

mari  responsable  de  contravention  commise  par  sa 

femme 

mari,  saisie  des  effets  du,  dans  action  contre  sa  femme 
nomination  du  percepteur,  présomption  quant  à  la... 
nom  du  défendeur,  précision  quant  à  son  nom  pas 

toujours  requise 

nouvelle  action  quand  Juges  ne  s'accordent  pas  . . 
offense,  seconde  et  troisième,  comment  magistrat  doit 

agir  quant  & 

offense  spéciale,  personne  non  munie  de  licence  peut 

être  poursuivie  pour 

offense,  une  seule  condamnation  pour  une 

offenses,  certaines,  à  l'une  ou   l'autre  desquelles  la 

cour  peut  condamner 

offenses,  cumul  de,  permis 

option  du  poursuivant  pour  saisie  ou  emprisonnement 

paiement  de  i)énalité,  délai  pour 

I)énalité  contre  témoin  récalcitrant 

pénalité  pour  récidive 

Iiénalité,  discrétion  de  la  cour  quant  à  délai  pour  paie- 
ment de 

pénalité,  emprisonnement  A  défaut  de  paiement  de. . . 

liénalités,  recouvrement  de 

percepteur,  intentées  au  nom  du 
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368 INDXZ  AVALTTIQUB 

POXnuUITSS  (MiMe)— 


percepteur  ne  dolt  paa  nommer  le  dénonclatenr  .... 

iwrcepteur  ou  son  député,  dolt  signer  plainte 

iwrcepteur,  présomption  quant  à  sa  nomination  et  jo- 

ridlctlon 

personne  aidant  défendeur  à  éviter  l'arrestation   . . . 
Iiersonne  non  munie  de  licence  peut  être  poursuivie 

pour  offense  siJéclale 

Itersonnps  responsables  et  punissables  dans  les  ..   .. 
plainte  doit  être  8igné3  pur  percepteur  ou  son  député 

portées  au  nom  du  p(  recteur 

portées  au  nom  d'une  municipalité 

portées  dans  quel  district 

portées  devant  quelles  cours 

pouvoir  de  la  coar  concernant  les  convictions 

précision  ouant  au  temps  n'est  pas  requise  dans  1- 

preuve  

précision   rigoureuse  quant  au   nom   du   défendeur, 

quand  pas  requise 

présomption  quant  &  la  nomination  et  Juridiction  du 

percepteur 

preuve  de  vente  réelle  ou  consommation  de  boisson 

pas  nécessaire 

preuve  d'infraction,  quelle  suffisante,  concernant  vente, 

etc.,  de  boisson 

preuve  du  paiement  du  dr  it,  production  de  la  licence 

est 

preuve  faite  par  témoin  ne  peut  être  Invoquée  co' 
lui 

preuve  n'a  pas  besoin  d'être  prise  par  écrit 

preuve  peut  être  prise  par  écrit 

procédure  dans  

production  de  la  licence  est  preuve  de  paiement  du 
droit,  exception 

prohibition,  recours  par  voie  de 
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POUBSTTZTBS  i$utte)— 

qiiaud  doivent  être  realises 

quand  percepteur  dolt  les  Intenter 

quantité  de  boisson,  quand  elle  doit  être  indiquée. 

récidive,  pénalité  pour 

recours  par  voie  de  certiorari  ou  prolilbltlon 

recouvrement  de  pénalités,  droits  et  lionoraires 

remise  de  la  cause 

solBle  d'ogres,  etc.,  d'un  bfttlment 

saisie  des  effets  d'une  société,  duns  action  contre  un 
de  ses  membres 

saisie  des  effets  du  mari  dans  action  contre  sa  femme 

saisie,  option  pour 

seconde  et  troisième  offense,  coaiuieut  Juge  doit  agir 

quant  a 

service  de  sommation  ailleurs  que  dans  cour  de  circuit 
société,  saisie  des  effets  d'une,  dans  poursuite  contre 

un  de  ses  membres 

sommation,  service  de,  ailleurs  que  dans  cour  de  cir- 
cuit  

Statuts  U.  V.  Q.,  dispositions  des.  qui  s'appliquent. . . 
suspension  demandée  par  défense;  frais  du  Jour  .... 
témoignages  n'ont  pas  besoin  d'être  pris  par  écrit... 
témoignages  peuvent  être  pris  par  écrit 

témoin  est  obligé  de  répondre 

témoin  récalcitrant,  arrestation  et  ei^prlsonnement  de 

témoin  récalcitrant,  pénalité  contre 

témoin,  le  déierdeur  peut  être 

témoin,  sa  preuve  ne  peut  être  Invoquée  contre  lui., 
temps,  précision  quant  au,  n'est  pas  requise  dans  la 

preuve  

terme  d'emprisonnement,  compte  de  quelle  date 
troisième  offense,  comment  Juge  doit  agir  quant  â 
vente,  preuve  de,  pas  néces-^aire 

FOUJtauiVAMS» 

option  du,  pour  saisie  ou  emprisonnement 
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360  INDIZ  ANALTTIQCI 

PBBOZnON-. 

quant  au  oom  du  défeudeur  n'eat  pas  toujours  nteea- 
salre 

rlgoureuw  guaut  à  la  date  de  l'offeuite  u'eat  pai  ué- 
ceaaaire  

P»BFB»BWOB— 

à  être  accorda  &  certains  requérants  de  certificats., 
doit  être  donnée  sur  transferts  à  aclieteur  du  fonds. . 

PBKWfKB  SB  L'AH— 

vente  de  liqueurs  proliiliée  le 

FBEBOBIPTIOir— 

d'offenses 

d'action  civile  eu  dommages 

contre  percepteur  ès-tiualité 

PiUBSIDBNT  DE  OOMPAaiIIE— 

peut  Mre  poursuivi 

i>SESOMPTION— 

quant  à  boisson  gardée  sans  licence 

quant  à  consommation  de  liqueurs 

quant  â  liqueurs  bues  sur  les  lieux 

quant  à  liqueurs  trouvées  dans  voiture  de  colporteur, 
du  fait  de  tenir  con4>toir  ouvert  sans  licence 

quant  à  percepteur 

quant  à  offense  commise  dans  local  .... 
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221 

220,  221 

51 
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244 
177 
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commlMalrea  peurent  y  procMer 

dcBcrlption  précise  de  bolaaoD  pas  nécenalre 

de  vente,  quand  elle  n'e«t  pas  nécessaire 

faite  par  témoin  ne  peut  être  Invoquée  contre  lui 

Incombe  A  la  défenae  dans  poursuites  pour  vente* 

aux  mineurs 

percepteur  ne  doit  pas  y  nommer  le  dénonciateur 

précision  quant  &  la  date  pas  nécessaire 

production  de  licence  constitue  preuve  de  paiement; 

exception 

prise  par  écrit,  elle  peut  l'être 

prise  par  écrit,  frais  de 

prise  par  écrit,  pas  nccossaire  qu'elle  le  soit 
quand  II  faut  y  Indiquer  la  quantité  de  boisson  ven- 
due   

qui  doit  faire  la,  dans  les  cas  de  vente  aux  mineurs. 

PBnomnEB— 

n'est  pas  libéré  pur  défaut  de  forme  dans  le  mandat. 
PBZVn.EOB~ 

attaché  A  la  ventf  de  la  Iwls-son  dans  auberge,  hOtel, 
restaurant,  buffet  de  chemin  de  fer  et  buvette  de 
bateau  ft  vniteur 

PBIX    DE  BOXBBON- 

coniprLs  dans  coOt  des  repas 

vendue  lUkiiement.  nulle  action  pour 

PBOOEOITBB— 

voir  Poursuites. 
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nooMoama  ozviui;  (cm«  à»)— 

dtsposltloiw  qui  B'ajtplkiUMit 

VMOOBDXnOM— 

8Uiipen8lou  des,  n'est  accordée  que  par  le  tribunal. . . .    218,  218,  248 
PBOOLAXAXXOir— 

relative  aux  districts  mlnlent 

voir  Ordre  en  Conteil. 

raODUOTZON— 

de  deuiuudes  ft  Montréal,  date  de 

de  In  licence  est  preuve  du  paiement  du  droit;  excep- 
tion   

PBOHIBEB8,  (b«Br«) 

voîr  Dimanche. 

PBOHIBITZF,  BEOUBMENT— 

dispositions  concernant 

droit  de  licence  là  oft  il  est  en  vigueur 

oblige  conseil  municipal  ft  poursuivre 

vente  permise  malgré,  sur  certificat 

PBOHIBinOK— 

recours  par  vole  de 

PBOHIBinON,  (r«glement  de) 
voir  Prohibitif. 
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90 

86 

181 
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gi^nérales 

PBOPOBTZOmrBL,   (montant)— 

de  droit  do  licence,  quaud  payable 

PB0PBIBTAIX8»— 

qunnd  leurs  locaux  doivent  être  préKr<^ 

PBOSTXTUnOK— 

n.'ir  MaiiiOH  iiialfamic. 

PBOVUrOB.  (tréwrier  ue  la)— 
rtt'ir  Tn' Hurler. 

PBOVmONS— 

dér»'i:s,.  pour  licencié  d'échanger  pour  boisson 

quand  et  oi)  le  commerce  en  est  défendu 

que  doit  avoir  licencié 

PUBUO— 

entretien,  maison  d',  déflnie 

PDNZBaABLEB— 

qui  sont,  dans  les  poursuites 

a 

QUAUFIOATION— 

d'&lecteor ,  „ 
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«OALim  la  BoiHoir— 


i 


■nalyM 

QUAann  di  aouMir— 

quand  elle  dolt  «tre  Indiquée  dans  la  prenre 

•ur  eertiflcat  medical,  etc. 

ventP  en  moindre,  que  celle  antorMe  i»ar  la  licence. . 

QVASTXn— 

d'une  cité,  d^^ni 

doit  être  dét4rn«  dnni  certificat  de  licence 

date  de  production  de  demande  et  certificat  a 
aiislstant  m-effler  de  la  paix  agit  comme  greffier  des 

commlssairea 

chef  de  police  doit  faire  rapport  d'Ijfractlona 

commissairea  peuvent  confirmer  autre  certificat  lors 

de  caducité  du  premier 

dlspoBlttona  spéciales  concernant  transferts  à 

dIspoBitlona  spéciales  quant  k  emboutelllenr 

droits  payables  aur  certificat 

licences  de  restaurant  à 

loi  des  licences  de,  citation  et  application 

mode  de  confirmation  du  certificat  ft 

nombre  de  licences  limité  ft 

notification  de  porteurs  de  licences  pour  Incoudulte 

prescription  d'action 

opposition  de  majorité  ft  la  confirmation  du  certlflcot 

quand  certificat  d'électeurs  n'y  est  ims  requis 

raisons  de  refus  de  confirmer  le  certificat  ft 

refus   de    confirmer   certificat   opère    réduction    des 
licences 
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244 

27 
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IKDMX  AXALTTIQCI  8M 

«DiooirQUB  TXMjn,  ira— 

dMnltlon 10 

B 
BAnoir  aoozALB— 

voir  Sitciété  et  .Vatêon  de  Commerce. 

SAXBomi»  MMrvm- 

de  conflrnier  le  certificat 2fl,  20.  .10 

de  confirmer  le  certificat  doivent  être  donnée*  par 
commissairea  au  requérant 47 

BAPPOBT— 

chef  de  police  doit  faire 08 

par  licencie  »p«clal  quand  règlement  prohibitif M 

BATO»  DB  CINQ  **"T.mi 

dans  district  minier 6  IJ),  117 

BBOHBBOHB  DB  BOnSON— 

dans  local  non  sons  licence 13.5,  137,  180.  181.  1«3 

BBCIDIVE — 

pénalité  générale 22S 

BBCOBfMANDATIOK  DX7  TBIBXTXAZ.— 

quant  aux  frais  de  la  défense 238 

BBOOBDBB»— 

tenant  l'emploi  de  coiiiuilssaireN 39 
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PAOU 

d'anwndn  #t  p^nalltta ^^ 

de  lurcharge  de  taxe  uuDldiwIe j^q 

BioraATioir— 

d«  magl'trata jjpj. 

BiDoonoir— 

du  nombre  de  llceiicea  ft  Qiiétiec  et  Montréal 48,  54,  at 
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